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WARNING
This equipment is not waterproof. To prevent a fire or 
shock hazard, do not place any container filled with 
liquid near this equipment (such as a vase or flower 
pot) or expose it to dripping, splashing, rain or 
moisture.

D3-4-2-1-3_A1_En

WARNING
To prevent a fire hazard, do not place any naked flame 
sources (such as a lighted candle) on the equipment.

D3-4-2-1-7a_A1_En

Operating Environment
Operating environment temperature and humidity:
+5 °C to +35 °C (+41 °F to +95 °F); less than 85 %RH 
(cooling vents not blocked)
Do not install this unit in a poorly ventilated area, or in 
locations exposed to high humidity or direct sunlight 
(or strong artificial light) D3-4-2-1-7c*_A1_En

This product is for general household purposes. Any 
failure due to use for other than household purposes 
(such as long-term use for business purposes in a 
restaurant or use in a car or ship) and which 
requires repair will be charged for even during the 
warranty period.   K041_A1_En

CAUTION
This product is a class 1 laser product classified 
under the Safety of laser products, IEC 60825-1:2007.

CLASS 1 LASER PRODUCT

D58-5-2-2a_A1_En

VENTILATION CAUTION
When installing this unit, make sure to leave space 
around the unit for ventilation to improve heat radiation 
(at least 25 cm at top, 15 cm at rear, and 5 cm at each 
side).

WARNING
Slots and openings in the cabinet are provided for 
ventilation to ensure reliable operation of the product, 
and to protect it from overheating. To prevent fire 
hazard, the openings should never be blocked or 
covered with items (such as newspapers, table-cloths, 
curtains) or by operating the equipment on thick carpet 
or a bed.

D3-4-2-1-7b*_A1_En

CAUTION
TO PREVENT THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO 
NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO 
USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

D3-4-2-1-1_B1_En

POWER-CORD CAUTION
Handle the power cord by the plug. Do not pull out the 
plug by tugging the cord and never touch the power 
cord when your hands are wet as this could cause a 
short circuit or electric shock. Do not place the unit, a 
piece of furniture, etc., on the power cord, or pinch the 
cord. Never make a knot in the cord or tie it with other 
cords. The power cords should be routed such that 
they are not likely to be stepped on. A damaged power 
cord can cause a fire or give you an electrical shock. 
Check the power cord once in a while. When you find 
it damaged, ask your nearest our authorized service 
center or your dealer for a replacement.

S002*_A1_En

CAUTION
The STANDBY/ON switch on this unit will not 
completely shut off all power from the AC outlet. 
Since the power cord serves as the main disconnect 
device for the unit, you will need to unplug it from 
the AC outlet to shut down all power. Therefore, 
make sure the unit has been installed so that the 
power cord can be easily unplugged from the AC 
outlet in case of an accident. To avoid fire hazard, 
the power cord should also be unplugged from the 
AC outlet when left unused for a long period of time 
(for example, when on vacation).

D3-4-2-2-2a*_A1_En

S３29402593_X-C２56&56D_En.book  2 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸱時㸲㸵分



Information for users on collection and disposal of old equipment and used batteries

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean 
that used electrical and electronic products and batteries should not be mixed with 
general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries, 
please take them to applicable collection points in accordance with your national 
legislation.

By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save valuable 
resources and prevent any potential negative effects on human health and the 
environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products and batteries, 
please contact your local municipality, your waste disposal service or the point of sale 
where you purchased the items.

These symbols are only valid in the European Union.

For countries outside the European Union:

If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and 
ask for the correct method of disposal.

K058a_A1_En

Symbol examples 
for batteries

Symbol for 
equipment

Pb

Radio wave caution
This unit uses a 2.4 GHz radio wave frequency, which 
is a band used by other wireless systems (Microwave 
ovens and Cordless phones, etc.). In this event noise 
appears in your television image, there is the 
possibility this unit (including products supported by 
this unit) is causing signal interference with the 
antenna input connector of your television, video, 
satellite tuner, etc. In this event, increase the distance 
between the antenna input connector and this unit 
(including products supported by this unit).
• We are not responsible for any malfunction of the 

compatible product due to communication 
error/malfunctions associated with your network 
connection and/or your connected equipment. 
Please contact your Internet service provider or 
network device manufacturer.

•  A separate contract with/payment to an Internet 
service provider is required to use the Internet.

WARNING
Store small parts out of the reach of children and 
infants. If accidentally swallowed, contact a doctor 
immediately.
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Thank you for buying this Pioneer product.
Please read through these operating instructions so that you will know how to operate your model properly. After you 
have finished reading the instructions, put them in a safe place for future reference.
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Chapter 1:

Before you start

What’s in the box
Please confirm that the following accessories are in the box 
when you open it.

• Remote Control
• AAA batteries (R03) x 2
• Power cord
• Speaker wire x 2
• AM antenna cable*1
• FM wire antenna*1
• DAB/FM wire antenna*2
• Non-skid pads x 12
• Warranty card*3
• Operating instructions (this document)

*1 X-CM56 only
*2 X-CM56D only
*3 European models only

Loading the batteries in the remote 
control
1 Open the rear lid and load the batteries as 
illustrated below.

2 Close the rear lid.

 CAUTION
• Do not use any batteries other than the ones specified. 

Also, do not use a new battery together with an old one.
• When inserting the batteries, make sure not to damage 

the springs on the battery’s - terminals. This can 
cause batteries to leak or over heat.

• When loading the batteries into the remote control, set 
them in the proper direction, as indicated by the polarity 
marks (+ and -).

• Do not heat batteries, disassemble them, or throw them 
into flames or water.

• Batteries may have different voltages, even if they are 
the same size and shape. Do not use different types of 
batteries together.

• To prevent leakage of battery fluid, remove the 
batteries if you do not plan to use the remote control for 
a long period of time (1 month or more). If the fluid 
should leak, wipe it carefully off the inside of the case, 
then insert new batteries. If a battery should leak and 
the fluid should get on your skin, flush it off with large 
quantities of water.

• When disposing of used batteries, please comply with 
governmental regulations or environmental public 
institution’s rules that apply in your country/area.

 WARNING
• Do not use or store batteries in direct sunlight or other 

excessively hot place, such as inside a car or near a 
heater. This can cause batteries to leak, overheat, 
explode or catch fire. It can also reduce the life or 
performance of batteries.

Using the remote control
The remote has a range of about 7 m at an angle of about 
30º from the remote sensor.

Keep in mind the following when using the remote control:
• Make sure that there are no obstacles between the 

remote and the remote sensor on the unit.
• Remote operation may become unreliable if strong 

sunlight or fluorescent light is shining on the unit’s 
remote sensor.

• Remote controllers for different devices can interfere 
with each other. Avoid using remotes for other 
equipment located close to this unit.

• Replace the batteries when you notice a fall off in the 
operating range of the remote.

30°

7 m

30°
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Chapter 2:

Part names and functions

Remote control
1 Í
Switches the receiver between standby and on (page 13).

2 Input function buttons
Use to select the input source to this receiver (page 13).

 
Use to set up or play the audio file using the Bluetooth 
network (page 26).

3 MENU
Use to access the menu.

4 ///, ENTER
Use to select/switch system settings and modes, and to 
confirm actions.

5 PGM/MEMORY
• Use to memory or program the CD (page 18). 
• Use to store FM/AM (page 20) or DAB (page 24)  

stations in memory. 

6 Playback control buttons
Use to control each function after you have selected it using 
the input function buttons (page 17).

TUNE +/–
Use to find radio frequencies (page 20).
PRESET +/–
Use to select preset radio stations (page 20).

7 Sound control buttons
Adjust the sound quality (page 14).

8 SLEEP
See Using the sleep timer on page 15.

9 TIMER
Use for setting the clock, as well as for setting and checking 
the timers (page 13).

10
Press to change the repeat play setting from a CD (page 17) 
or USB (page 19).

11 RANDOM
Press to randomize order play setting from a CD (page 17) 
or USB (page 19).

12 DISPLAY
Press to change the display for MP3 (page 18), RDS 
(page 21) or DAB (page 24) information.

13
Press to return to the previous display.

1

2

3

6

4

7

8
9

5

11

12

13

14

10

15
16
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14 Volume control buttons
Use to set the listening volume (page 13).

15
Mutes/unmutes the sound (page 13).

16 DIMMER
Dims or brightens the display. The brightness can be 
controlled in four steps (page 13).
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Front panel

1 Í STANDBY/ON
Switches the receiver between standby and on (page 13).

2 NFC area
Touching the NFC-equipped smartphone to this area, this 
unit can establish Bluetooth connection simply (See 
Pairing and connection using NFC on page 28).

3 INPUT
Selects the input source.

4 Remote sensor
Receives the signals from the remote control.

5 TIMER indicator
Lights when the receiver is power off with timer setting.

6 Main display
7 Playback control buttons
Selects the desired track or file to be played back. Use to 
stop the playback. Stops playback or resumes playback from 
the pause point.

8 Disc tray open/close button
Use to open or close the disc tray (page 16).

9 Volume control
Use to set the listening volume (page 13).

10 Headphone socket
Use to connect headphones. When the headphones are 
connected, there is no sound output from the speakers.

11 Disc tray
Place the disc, label side up (page 16).

12 USB terminal
Use to connect your USB mass storage device as an audio 
source (page 19).

Attaching the Non-skid pads
Apply the accessory non-skid pads to the bottom surfaces of 
this unit.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

1 33 5 8 972 64

10 11 12

The bottom surface 
of this unit
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Speaker system

1 Tweeter
2 Woofer
3 Bass Reflex Duct
4 Speaker Terminals

 Important
• Speaker grille cannot be removed.
• Both speakers can be used on either the right or the left 

side.

Attaching the Non-skid pads
Apply the accessory non-skid pads to the bottom surfaces of 
the speakers.

 Important
• Use the speaker is usually in an upright position.
• Take care not to jam your fingers when connecting the 

receiver and the speaker and putting them in place.

When placing speakers upright
When placing the speakers vertically upright, attach the non-
skid pads to the bottom surface of the speakers.

When placing speakers horizontally
When placing the speaker horizontally, attach the non-skid 
pads to what will be the bottom surface of the speakers.

1

2 4

3

The bottom surface 
of the speaker

The bottom surface 
of the speaker 
when using it 
horizontally
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Chapter 3:

Connections
 CAUTION

• Be sure to turn off the power and unplug the power cord 
from the power outlet whenever making or changing 
connections.

• Connect the power cord after all the connections 
between devices have been completed.

Speaker connection
• Push open the tabs and insert exposed wire.
• The provided speaker wire with red tube is for the (+) 

terminal. Connect the wire with red tube the (+) 
terminal, and other wire to the (–) terminal.

• Both speakers can be used on either the right or the left 
side.

 CAUTION
• These speaker terminals carry HAZARDOUS LIVE 

voltage. To prevent the risk of electric shock when 
connecting or disconnecting the speaker cables, 
disconnect the power cord before touching any 
uninsulated parts.

• Do not connect any speakers other than those supplied 
to this system.

• Do not connect the supplied speakers to any amplifier 
other than the one supplied with this system. 
Connection to any other amplifier may result in 
malfunction or fire.

• Do not attach these speakers to the wall or ceiling. They 
may fall off and cause injury.

• Do not install your speakers overhead on the ceiling or 
wall. The grill is designed to be detachable, and as such 
it may fall and cause damage or personal injury if 
installed overhead.

• These speakers are magnetically shielded. However, 
depending on the installation location, color distortion 
may occur if the speaker system is installed extremely 
close to the screen of a television set. If this happens, 
turn off the television set, and then turn it on after 15 to 
30 minutes. If the problem persists, move the speaker 
system away from the television set.

• Make sure that the speaker cable cores do not become 
exposed and make contact with other cable cores. This 
may cause malfunction of the product.

• Do not allow the speaker cable core to come into 
contact with the receiver body.

• If the speaker cable core comes into contact with any 
metal portion of the receiver’s body, it may damage the 
speakers and cause smoke and fire.
Insert speaker cables securely into the terminals and 
check that the cable does not come out of easily.

 Note
• There is no difference between L and R speakers.

1

2

Left 
speaker

Right 
speaker

This unit’s rear panel

Red tube

Supplied
speaker wire
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Connecting antennas
• Connect the AM loop antenna and the FM (DAB/FM) 

wire antenna as shown below. 
• To improve reception and sound quality, connect 

external antennas (see Using external antennas).

1 Connect the AM antenna wires.
Holding the connector to connect.

2 Fix the AM loop antenna to the attached 
stand.
Set up as illustrated above.

3 Place the AM antenna on a flat surface and 
in a direction giving the best reception.

• Place the antenna near a window, etc. for the best 
reception.

• Do not place the antenna near a computer or TV. It may 
result in noise.

4 Connect the FM (DAB/FM) wire antenna into 
the FM antenna socket.
For best results, extend the FM (DAB/FM) antenna fully and 
fix to a wall or door frame. Don’t drape loosely or leave coiled 
up.

Using external antennas
To improve FM reception
Use a PAL connector (not supplied) to connect an external 
FM (DAB/FM) antenna.

2

1
3

4

1

2

3

X-CM56

X-CM56D

X-CM56

X-CM56D

One-touch PAL 
connector

75  coaxial 
cable
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Plugging in
Before making or changing the connections, switch off the 
power and disconnect the power cord from the AC outlet.
After you’ve finished making all connections, plug the unit 
into an AC outlet.

 CAUTION
• Do not use any power cord other than the one supplied 

with this unit.
• Do not use the supplied power cord for any purpose 

other than that described above.

To AC outlet

This unit’s rear panel

Power cord
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Chapter 4:

Getting started

To turn the power on
Press the Í to turn the power on.
After use:
Press the Í to enter the power stand-by mode.

Setting the clock

1 Press Í to turn the power on.

2 Press TIMER on the remote control.
“CLOCK” is shown on the main display.

3 Press ENTER.
4 Press  /  to set the day, then press 
ENTER.
5 Press  /  to set the hour, then press 
ENTER.
6 Press  /  to set the minute, then press 
ENTER to confirm.
7 Press ENTER.
To confirm the time display:
Press the TIMER. The time display will appear for about 10 
seconds.
To readjust the clock:
Perform “Setting the clock” from step 1.

 Note
• When power supply is restored after unit is plugged in 

again or after a power failure, reset the clock.

General control

Input function
When the INPUT on main unit is pressed, the current 
function will change to different mode. Press the INPUT 
repeatedly to select desired function.

*1 X-CM56D only
*2 X-CM56 only

Display brightness control
Press DIMMER to dims the display brightness. The 
brightness can be controlled in four steps.

Volume auto set-in
If you turn off and on the main unit with the volume set to 31 
or higher, the volume starts at 30 and sets in to the last set 
level.

Volume control
Turn the volume knob towards VOLUME (on main unit) or 
press VOL +/– (on remote control) to increase or decrease 
the volume.

 CAUTION
• The sound level at a given volume setting depends on 

speaker efficiency, location, and various other factors. 
It is advisable to avoid exposure to high volume levels. 
Do not turn the volume on to full at switch on. Listen to 
music at moderate levels. Excessive sound pressure 
from earphones and headphones can cause hearing 
loss.

Muting
The volume is muted temporarily when pressing the  on 
the remote control. Press again to restore the volume.

CD Bluetooth DAB 1*

2*AMAudio In FMUSB
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Sound controls

Equalizer
When the EQ is pressed, the current mode setting will be 
displayed. To change to a different mode, press the EQ 
repeatedly until the desired sound mode appears.

P.BASS control
When the power is first turned on, the unit will enter the 
P.bass mode which emphasises the bass frequencies. To 
cancel the P.bass mode, press the P.BASS on the remote 
control.

BASS/TREBLE control
Press the SOUND to select “BASS” or “TREBLE”, then 
press  /  to adjust the bass or treble.

 Note
• The EQ and P.BASS cannot operate simultaneously. 

The most recently selected of these two functions will 
be the one used.

• SOUND can operate alongside either the EQ or 
P.BASS.

When one of the above two functions is selected, 
the function that is not selected will be displayed 
as follows.

1 When P.BASS setting (ON/OFF) is changed
• EQ : FLAT

2 When EQ setting is changed
• P.BASS : OFF

Setting the wake-up timer
Used to change the existing timer setting, or to set a new 
timer.

1 Press Í to turn the power on.

2 Press and hold TIMER on the remote 
control.
3 Press  /  to select “ONCE” or “DAILY”, 
then press ENTER.

ONCE – Once timer play works for one time only at a 
preset time.
DAILY – Daily timer play works at the same preset time 
and days of week.

4 Press  /  to select “TIMER SET”, then 
press ENTER.
5 Press  /  to select the timer playback 
source, then press ENTER.
CD, DAB (X-CM56D only), FM, AM (X-CM56 only), and USB 
can be selected as the playback source.

6 Press  /  to select the timer day, then 
press ENTER.
7 Press  /  to set the hour, then press 
ENTER.
8 Press  /  to set the minute, then press 
ENTER.
Set the time to finish as in steps 7 and 8 above.

9 Adjust the volume press VOL +/– , then 
press ENTER.
 “ ” appears on the display.

10 Press Í to enter the power standby mode.
The TIMER indicator lights up.

NIGHT

FLAT A flat and basic sound

ACTIVE

DIALOGUE

A sound that can be enjoyed
at night even with lower volume

A powerful sound that
emphasizes low and high tones

A sound that allows the radio or
vocals to be heard more easily
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Calling the wake-up timer
It can be used to re-use an existing timer setting.

1 As well as steps 1 through 3 in “Setting the 
wake-up timer”.

2 Press  /  to select “TIMER ON”, then 
press ENTER.

Cancelling the wake-up timer
It can be used to turn off the timer setting.

1 As well as steps 1 through 3 in “Setting the 
wake-up timer”.

2 Press  /  to select “TIMER OFF”, then 
press ENTER.

Using the wake-up timer
1 Press Í to turn the power off.

2 At the wake-up time, this unit will turn on 
automatically and play the selected input 
function.

 Note
• If at the wake-up time the USB storage device is not 

connected to this unit or a disc is not inserted, this unit 
will be turned to on and not play back the track.

• Some discs may not be played automatically at the 
wake-up time.

• If you set the timer, take one minute or more between 
the start and end time.

Using the sleep timer
The sleep timer switches off the unit after a specified time so 
you can fall asleep without worrying about it.

1 Press SLEEP repeatedly to select a switch 
off time.
Choose between 10 min, 20 min, 30 min, 60 min, 90 min, 120 
min, 150 min, 180 min or OFF. The newly set value displays 
for 3 seconds, and then the setting is completed.

 Note
• The sleep timer can be set by pressing SLEEP while 

the remaining time is displayed. 

Using Headphones
Connect to the jack plug of the headphones.
When the headphones are connected, there is no sound 
output from the speakers.

• Do not turn the volume on to full at switch on and listen 
to music at moderate levels. Excessive sound pressure 
from earphones and headphones can cause hearing 
loss.

• Before plugging in or unplugging the headphone, 
reduce the volume.

• Be sure your headphone has a 3.5 mm diameter plug 
and impedance between 16  and 50 . The 
recommended impedance is 32 .

PHONES

STANDBY/ON INPUT
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Chapter 5:

Disc playback
This system can play back a standard CD, CD-R/RW in the 
CD format and CD-R/RW with MP3 files, but cannot record 
on them. Some audio CD-R and CD-RW discs may not be 
playable due to the state of the disc or the device that was 
used for recording.

• For details about MP3, see page 33.

Playing discs or files

Load the disc
1 Press Í to turn the power on.
2 Press CD on the remote control or INPUT 
repeatedly on the main unit to select CD input.
3 Press < on the main unit to open the disc tray.
4 Place the disc on the disc tray, label side up.

5 Press < on the main unit to close the disc 
tray.

Play tracks on a CD
1 When the recognition is completed, press 
1; .
After the last track is played, the unit will stop automatically.

Play MP3 music files
MP3 track data is called “music file” and the location they are 
stored is called a “folder” in this document. 

1 When the recognition is completed, press 
/ to select the folder where the music file is 
stored ([ ]), then press  or ENTER.

• Repeat this step if there are other folders inside the 
selected folder.

• To return to the previous folder, press  or .

2 Press /  to select the music file ([ ]), and 
then press 1; or ENTER.

• Once play starts, only music files inside the same folder 
can be played continuously.

 CAUTION
• Do not place two discs in one disc tray.
• Do not play discs of special shapes (heart, octagon, 

etc). It may cause malfunctions.
• Do not push the disc tray whilst it is moving.
• If the power fails whilst the tray is open, wait until the 

power is restored.
• Be sure to place 8 cm disc in the middle of the disc tray.

 Note
• Due to the structure of the disc information, it takes 

longer to read an MP3 disc than a normal CD 
(approximately 20 to 90 seconds).

• When the beginning of the first track is reached during 
fast reverse, the unit will enter the playback mode (only 
for CD).

• If TV or radio interference occurs during CD operation, 
move the unit away from the TV or radio.

 Tip
• When no operation has done in CD mode and the audio 

file is not played for more than 20 minutes, the power 
will automatically turn off. In this case it is required that 
the Auto power off is switched to ON.

• Auto power off can be switched to ON/OFF (page 34).

e.g.,
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Basic operations
Advanced CD or MP3 disc playback

Repeat play
Repeat play can play one track, all tracks or a programmed 
sequence continuously.
To repeat one track:
Press  repeatedly until “REPEAT ONE” appears. Press 
ENTER.
To repeat all tracks:
Press  repeatedly until “REPEAT ALL” appears. Press 
ENTER.
To repeat desired tracks:
Perform steps 1 - 5 in “Programmed play (CD)” section 
(page 18) and then press  repeatedly until “REPEAT 
ALL” appears. Press ENTER.
To cancel repeat play:
Press  repeatedly until “REPEAT OFF” appears. Press 
ENTER.

 Note
• After performing repeat play, be sure to press ∫. 

Otherwise, the disc will play continuously.
• During repeat play, random play is not possible.

Random play
The tracks on the disc can be played in random order 
automatically.
To random play all tracks:
Press RANDOM repeatedly until “RANDOM ON” appears. 
Press ENTER.
To cancel random play:
Press RANDOM repeatedly until “RANDOM OFF” appears. 
Press ENTER.

 Note
• If you press the 9 during random play, you can move 

to the track selected next by the random operation.
• In random play, the unit will select and play tracks 

automatically. (You cannot select the order of the 
tracks.)

• During random play, repeat play is not possible.

Function Main unit Remote 
control

Operation

Play Press in the stop mode.

Stop Press in the playback mode.
(when playing a CD)
“RESUME” is displayed 
and the place where you 
stopped play is 
memorized. Press again 
and the memorized 
position is cleared.

Pause Press in the playback mode. 
Press 1; to resume 
playback from the paused 
point.

Track up/ 
down

Press in the playback or 
stop mode.
If you press the button in the 
stop mode, press 1; to 
start the desired track.
(when playing MP3) 
You can only skip forward 
or back to music files 
inside the same folder.

Fast 
forward/
reverse

Press and hold down in the 
playback mode.
Release the button to 
resume playback.







 

 
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Programmed play (CD)
You can choose up to 24 selections for playback in the order 
you like.

1 Whilst in the stop mode, press PGM/
MEMORY on the remote control to enter the 
programming save mode.

2 Press : 9  to select the desired tracks.
3 Press ENTER to save track number.
4 Repeat steps 2 - 3 for other tracks. Up to 24 
tracks can be programmed.

• If you want to check the programmed tracks, press 
PGM/MEMORY.

• If you make a mistake, the last programmed tracks will 
be canceled by pressing .

5 Press 1; to start playback.
To cancel the programmed play mode:
To cancel the programmed play, press twice ∫ on the 
remote control. The display will show “PRG CLEAR” and all 
the programmed contents will be cleared.
Adding tracks to the program:
Press the PGM/MEMORY. Then follow steps 2 - 3 to add 
tracks.

 Note
• When a disc is ejected, the program is automatically 

cancelled.
• If you press the Í to enter the standby mode or change 

the function from CD to another, the programmed 
selections will be cleared.

• During the program operation, random play is not 
possible.

About downloading MP3
There are many music sites on the internet that you can 
download MP3 music files. Follow the instructions from the 
website on how to download the music files. You can then 
play back these downloaded music files by burning them to 
a CD-R/RW disc.

• Your downloaded song/files are for personal use only. 
Any other usage of the song without owner’s 
permission, is against the law.

Switch the display contents
1  Press DISPLAY during playback.
If the title, artist and album name has been written to the file, 
that information will be displayed. (You can view this unit is 
only alphanumeric characters. Non- alphanumeric character 
are displayed in the “∫”.)

 Note
• “Not supported playback file” can not be playback. In 

this case, will be skipped automatically.
• There may be cases where no information can be 

displayed.
• Displaying title, artist, and albums is only supported with 

ID3 Version 1 (1.0 or 1.1).

Title displayNumber of the track, title 
display

Artist display

Album displayNumber of the track in 
a folder, playback time 
display

Number of the track in a 
folder, remaining time 
display

S３29402593_X-C２56&56D_En.book  18 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸱時㸲㸵分



USB playback 06

19
En

E
nglish

Français
E

spañol

Chapter 6:

USB playback

Playing USB storage devices
It is possible to listen to two-channel audio using the USB 
interface with MP3 files on the front of this receiver.

• Pioneer does not guarantee that any file recorded on a 
USB storage device will play or that power will be supplied 
to a USB storage device. Also note that Pioneer will accept 
no responsibility whatsoever for loss of files on USB 
storage devices caused by connection to this unit.

• For details about MP3, see page 33.

1 Press USB as the input source.
“USB” is shown on the main display.

2 Connect the USB storage device.
• This receiver does not support a USB hub.

3 When the recognition is completed, press / to select the folder where the music file is 
stored ([ ]), then press  or ENTER.

• MP3 track data is called “music file” and the location 
they are stored is called a “folder” in this document. 

• Repeat this step if there are other folders inside the 
selected folder.

• To return to the previous folder, press  or .

4 Press /  to select the music file ([ ]), and 
then press 1; or ENTER.

• Once play starts, only music files inside the same folder 
can be played continuously.

• For details about the basic operations, see page 17.
• When changing to a different input source, stop the 

USB memory playback first, before changing.
• Turn the power off before removing the USB storage device.

 Note
• This unit may not recognize a USB storage device, play files 

or supply power to a USB storage device. For details, see 
When a USB storage device is connected on page 31.

• When a USB storage device is not playing and the unit has 
not been operated for 20 minutes or more, the power will 
automatically turn off. In this case it is required that the 
Auto power off is switched to ON (page 34).

Repeat play
Repeat play can play one track, all tracks or a programmed 
sequence continuously.
To repeat one track:
Press  repeatedly until “REPEAT ONE” appears. Press 
ENTER.
To repeat all tracks:
Press  repeatedly until “REPEAT ALL” appears. Press 
ENTER.
To cancel repeat play:
Press  repeatedly until “REPEAT OFF” appears. Press 
ENTER.

 Note
• After performing repeat play, be sure to press ∫. Otherwise, 

the file of USB storage device will play continuously.
• During repeat play, random play is not possible.

Random play
The file of USB storage device can be played in random 
order automatically.
To random play all tracks:
Press RANDOM repeatedly until “RANDOM ON” appears. 
Press ENTER.
To cancel random play:
Press RANDOM repeatedly until “RANDOM OFF” appears. 
Press ENTER.

 Note
• If you press the 9 during random play, you can move 

to the track selected next by the random operation.
• In random play, the unit will select and play tracks 

automatically. (You cannot select the order of the tracks.)
• During random play, repeat play is not possible.

Switch the display contents
This unit can switch the information recorded in the USB 
storage device. For details, see Switch the display contents 
on page 18.

USB storage device
(commercially available)
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Chapter 7:

Using the tuner
Listening to FM (X-CM56D)/
Listening to FM or AM (X-CM56)
The following steps show you how to tune in to FM and AM 
radio broadcasts using the automatic (search) and manual 
(step) tuning functions. Once you are tuned to a station you 
can memorize the frequency for recall later. See Saving 
station presets below for more on how to do this.

Tuning
1 Press the Í to turn the power on.

2 Press TUNER repeatedly to select desired 
frequency band (FM or AM).

• (X-CM56D) You can select “FM” and “DAB”. 
For details about “DAB”, see page 23.

3 Press TUNE +/– on the remote control to 
tune in to the desired station.
Automatic tuning:
Press and hold TUNE +/–, scanning will start automatically 
and the tuner will stop at the first receivable broadcast 
station.

Manual tuning:
Press the TUNE +/– repeatedly to tune in to the desired 
station.

 Note
• When radio interference occurs, automatic tuning may 

stop automatically at that point.
• Automatic tuning will skip weak signal stations.
• To stop the automatic tuning, press ∫.
• When an RDS (Radio Data System) station is tuned in, 

the frequency will be displayed first. Finally, the station 
name will appear.

• Full auto tuning can be achieved for RDS stations using Auto 
Station Program Memory (ASPM) mode, see page 22.

To receive an FM stereo transmission:
1 Press TUNER until “FM” appears on the display.
2 Press MENU and then press / until “FM STEREO/
MONO” appears on the display.
3 Press ENTER and then press / until “AUTO” 
appears on the display.

Improving poor FM reception:
After performing the above steps 1 - 2, press ENTER and 
then press / until “MONO” appears on the display.
This will change the tuner from stereo to mono and usually 
improve the reception.

Saving station presets
If you often listen to a particular radio station, it’s convenient 
to have the receiver store the frequency for easy recall 
whenever you want to listen to that station (Preset tuning). 
This saves the effort of manually tuning in each time. This 
unit can memorize up to 45 stations.
(FM 30 stations/AM 15 stations)

1 Tune to a station you want to memorize.
See Tuning above for more on this.

2 Press PGM/MEMORY.
The preset number will flash.

3 Press PRESET +/– to select the preset 
channel number.
4 Press PGM/MEMORY to store that station 
in memory.
If the preset number has changed from flashing to lighting, 
before the station is memorised, repeat the operation from 
step 2.

• Repeat steps 1 - 4 to set other stations, or to change a 
preset station. When a new station is stored in the 
memory, the station previously memorised for that 
preset channel number will be erased.

07_tuner.fm  20 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸴月㸱日　金曜日　午後㸯㸰時㸳㸴分



Using the tuner 07

21
En

E
nglish

Français
E

spañol

 Note
• The backup function protects the memorised stations 

for a few hours should there be a power failure or the 
AC power cord become disconnected.

To recall a memorised station
Press PRESET +/– to select the desired station.

To scan the preset stations
The stations saved in the memory can be scanned 
automatically. (Preset memory scan)
1 Press and hold PRESET +/–.
The preset number will appear and the programmed stations 
will be tuned in sequentially, for 5 seconds each.
2 Press PRESET +/– again when the desired station is 
located.

To erase entire preset memory
1 Press TUNER on the remote control.
2 Press  until “MEMORY CLEAR” appears.

 Note
• All stations will be erased.

Using the Radio Data System (RDS)
(for European models only)
Radio Data System (RDS) is a system used by most FM 
radio stations to provide listeners with various kinds of 
information—the name of the station and the kind of show 
they’re broadcasting, for example.
One feature of RDS is that you can search by type of 
program. For example, you can search for a station that’s 
broadcasting a show with the program type, Jazz Music.

Information provided by RDS
1 Press TUNER until “FM” appears on the display.
2 Press DISPLAY repeatedly.
Each time the DISPLAY is pressed, the display will switch as 
follows:

• When tuning in to a station other than an RDS station or 
to an RDS station which sends weak signal, the display 
will change in the following order:

Search for stations by Program Type
1 Press TUNER until “FM” appears on the display.
2 Press MENU and then press / until “FM RDS” 
appears on the display.
3 Press ENTER and then press / until “PTY” appears 
on the display.
4 Press ENTER.
“SELECT” will appear for about 5 seconds.
5 Press / to select the program type you want to hear.
Each time the button is pressed, the program type will 
appear. If the button is held down, the program type will 
appear continuously.
6 Whilst the selected program type is displayed (within 5 
seconds), press ENTER.
After the selected program type has been lit for 2 seconds, 
“SEARCH” will appear, and the search operation will start.
The Program Types displayed are as follows: 

• If the display has stopped flashing, start again from step 
2. If the unit finds a desired program type, the 
corresponding channel number will lit for about 8 
seconds, and then the station name will remain it.

• If you want to listen to the same program type of another 
station, repeat steps 2 - 6. The unit will look for the next 
station.

• If no station can be found, “NOT FOUND” will appear for 
4 seconds.

Station name (PS) Programme type (PTY)

Frequency Radio text (RT)

NO RDS

FM 98.80 MHz

News – News
Current Affairs – Current 
Affairs
Information – General 
Information
Sport – Sport
Education – Educational
Drama – Radio plays, etc.
Cultures – National or regional 
culture, theater, etc.
Science – Science and 
technology
Varied Speech – Usually talk-
based material, such as quiz 
shows or interviews.
Pop Music – Pop music
Rock Music – Rock music
Easy Listening – Easy listening
Light Classics M – ‘Light’ 
classical music
Serious Classics – ‘Serious’ 
classical music
Other Music – Music not fitting 
above categories
Weather & Metr – Weather 
reports
Finance – Stock market reports, 
commerce, trading, etc.
Children’s Progs – Programs 
for children

Social affairs – Social affairs
Religion – Programs 
concerning religion
Phone In – Public expressing 
their views by Phone
Travel & Touring – Holiday-
type travel rather than traffic 
announcements
Leisure & Hobby – Leisure 
interests and hobbies
Jazz Music – Jazz
Country Music – Country 
music
National Music – Popular 
music in a language other than 
English
Oldies Music – Popular music 
from the ‘50s and’ 60s
Folk Music – Folk music
Documentary – Documentary
Alarm Test – Broadcasting 
when testing emergency 
broadcast equipment or 
receivers.
Alarm - Alarm! – Emergency 
announcement made under 
exceptional circumstances to 
give warning of events 
causing danger of a general 
nature.
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Using the Auto Station program Memory 
(ASPM)
Whilst in the ASPM operation mode, the tuner will 
automatically search for new RDS stations. Up to 30 stations 
can be stored.
If you have already stored some stations in memory, the 
number of new stations you can store will be less.
1 Press TUNER until “FM” appears on the display.
2 Press MENU and then press / until “FM RDS” 
appears on the display.
3 Press ENTER and then press / until “ASPM” 
appears on the display.
4 Press ENTER.
After “ASPM” has flashed for about 4 seconds, scanning will 
start (87.5 - 108 MHz).
After scanning, the number of stations stored in memory will 
be displayed for 4 seconds, and then “END” will appear for 4 
seconds.

• To stop the ASPM operation before it is complete:
Press ∫ whilst it is scanning for stations. The stations 
which are already stored in memory will be kept there.

• If the same station is broadcasting on different frequencies, 
the strongest frequency will be stored in memory.

• Any station which has the same frequency as the one 
stored in memory will not be stored.

• If 30 stations have already been stored in memory, the 
scan will be aborted. If you want to redo the ASPM 
operation, erase the preset memory.

• If no station have been stored in memory, “NOT 
FOUND” will appear for about 5 seconds.

• If the RDS signals are very weak, station names may 
not be stored in memory.

• The same station name can be stored in different 
channels.

• In a certain area or during certain time periods, the 
station names may temporarily be different.

 Note
• If any of the following events occur, it does not mean 

that the unit is faulty:
- “PS”, “NO PS” and a station name appear alternately, 

and properly.
- If a particular station is not broadcasting properly or a 

station is conducting tests, the RDS reception 
function may not work properly.

- When you receive an RDS station whose signal is too 
weak, information like the station name may not be 
displayed.

- “NO PS”, “NO PTY” or “NO RT” will flash for about 5 
seconds, and then the frequency will be displayed.

• Notes for radio text:
- The first 8 characters of the radio text will appear and 

then they will scroll across the display.
- If you tune in to an RDS station which is not 

broadcasting any radio text, “NO RT” will be displayed 
when you switch to the radio text position.

- Whilst radio text data is received or when the text 
contents change, “RT” will be displayed.
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Listening to the DAB+ (X-CM56D only)

About DAB+ (Digital Audio Broadcasting)
Digital Audio Broadcasting is a digital transmission system 
where audio signals are converted to digital signals for 
broadcasting. DAB+ is broadcast as a group of data called 
multiplex (ensemble) which may contain one or more 
stations (services). Each station contains a primary service 
and there may be one or more secondary services. This 
allows several programmes or services to be transmitted on 
a single frequency.

Tuning

1 Press the TUNER until “DAB” appears on 
the display.
When turned on for the first time, the unit scans radio 
stations automatically to create a station list. 
The stations will be stored in alphanumeric order and the first 
station on the list will be selected and you will hear it through 
the speakers.

2 Press the TUNE +/– to select the desired 
station.
3 Within 10 seconds, press the ENTER on 
the remote control to tune into the desired 
station.

• If no station is found, “NO SIGNAL” appears.
• Up to 100 appears for total received stations.

Auto Scan
You can make the auto scan again when you move the unit 
to other areas or add multiplex channels to the station list.
1 Press the TUNER until “DAB” appears on the display.
2 Press MENU and then press / until “DAB SCAN” 
appears on the display.
3 Press ENTER and then press / until “AUTO” 
appears on the display.
4 Press ENTER.
Auto Scan scanning begins.
After the scanning process is complete, the first station that 
was detected is selected.

Manual tune
You can manually store stations which Auto Scan cannot 
find. If reception is poor, you can adjust the sensitivity. 
Manual tune is only available after Auto tune. Perform Auto 
Scan first.
1 Press the TUNER until “DAB” appears on the display.
2 Press MENU and then press / until “DAB SCAN” 
appears on the display.
3 Press ENTER and then press / until “MANUAL” 
appears on the display.
4 Press ENTER.
5 Within 10 seconds, press the TUNE +/– to select the 
DAB+ frequency.
6 Within 10 seconds, press the ENTER.

• If the level is too low, move the aerial or unit to improve 
reception.

DAB + SIGNAL

MULTIPLEX
(ENSEMBLE)

SERVICES

SERVICES
COMPONENTS
(STATIONS)

S３29402593_X-C２56&56D_En.book  23 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸱時㸲㸵分



Using the tuner07

24
En

Changing the information display
You can switch DAB+ display information.
Press the DISPLAYbutton.
Each time the button is pressed, the information display 
changes in the following order.
When “NO SIGNAL” appears, the DISPLAY button does not 
allow you to change the display.

[Programme Name]
Station name is displayed. (set by default)

[Scrolling text]
Information scrolls across the display when sent from the 
station.

[Programe type]
A description of the type of content being broadcast by the 
station.

[Multiplex name]
The name of the multiplex (ensemble) which provides the 
current service.

[Frequency]
The DAB+ frequency for the station.

[Stereo mode]
Display stereo mode.

[Transfer speed]
The data transfer speed.

[Signal quality]
The signal quality is displayed as a number (0 - 100).
[85-100: Good, 70-84: Fair, 0-69: Poor]

Memorising a station
You can store 10 DAB stations in memory and recall them at 
the push of a button. (Preset tuning)

1 Tune to the desired DAB station.

2 Press the PGM/MEMORY. 
The preset number will flash.

3 Within 10 seconds, press the PRESET +/– 
to select the preset channel number.
Store the stations in memory, in order, starting with preset 
channel 1.

4 Within 10 seconds, press the PGM/
MEMORY to store that station in memory.
If the preset number indicators disappear before the station 
is memorised, repeat the operation from step 2.

5 Repeat steps 1 - 4 to set other stations, or 
to change a preset station.
When a new station is stored in the memory, the station 
previously memorised for that preset channel number will be 
erased.

DAB Frequency table (BAND III)

 Note
• Label is not displayed on the main display. Will 

displayed only frequency.

Frequency Label Frequency Label

174.928 MHz 5A 208.064 MHz 9D

176.640 MHz 5B 209.936 MHz 10A

178.352 MHz 5C 211.648 MHz 10B

180.064 MHz 5D 213.360 MHz 10C

181.936 MHz 6A 215.072 MHz 10D

183.648 MHz 6B 216.928 MHz 11A

185.360 MHz 6C 218.640 MHz 11B

187.072 MHz 6D 220.352 MHz 11C

188.928 MHz 7A 222.064 MHz 11D

190.640 MHz 7B 223.936 MHz 12A

192.352 MHz 7C 225.648 MHz 12B

194.064 MHz 7D 227.360 MHz 12C

195.936 MHz 8A 229.072 MHz 12D

197.648 MHz 8B 230.784 MHz 13A

199.360 MHz 8C 232.496 MHz 13B

201.072 MHz 8D 234.208 MHz 13C

202.928 MHz 9A 235.776 MHz 13D

204.640 MHz 9B 237.488 MHz 13E

206.352 MHz 9C 239.200 MHz 13F
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Chapter 8:

Other connections
 CAUTION

• Before making or changing the connections, switch off 
the power and disconnect the power cord from the AC 
outlet.

• We will not accept responsibility for damage arising 
from the connection of equipment manufactured by 
other companies.

Connecting auxiliary components
Connect your auxiliary playback component using the 
AUDIO IN input on the rear panel.

1 Press AUDIO as the input source.
When AUDIO IN is selected, “Audio In” is displayed on the 
main display.

 Note
• If the AUDIO IN mini-plug jack is connected to auxiliary 

phones jack, the volume of the unit will be adjusted by 
the volume on the playback component. If the sound is 
distorted after you lower the volume of the unit, try 
lowering the volume on the auxiliary playback 
component.

Portable audio player, etc.
3.5 mm stereo mini-
plug cable 
(commercially 
available)
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Chapter 9:

Bluetooth® Audio playback
Music playback using Bluetooth 
wireless technology

The unit is capable of playing back music stored on 
Bluetooth capable devices (cell phones, digital music players 
etc.) wirelessly. You can also use a Bluetooth audio 
transmitter (sold separately) to enjoy music from devices that 
do not have Bluetooth functionality. Please refer to the user’s 
manual for your Bluetooth capable device for more details.

 Note
• The Bluetooth® word mark and logos are registered 

trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc.
• The Bluetooth wireless technology enabled device 

must support A2DP profiles.
• Connection is not always guaranteed with all Bluetooth-

enabled devices.

Remote control operation
The remote control supplied with this unit allows you to play 
and stop media, and perform other operations.

 Note
• The Bluetooth wireless technology enabled device 

must support AVRCP profiles.
• Remote control operations cannot be guaranteed for all 

Bluetooth wireless technology enabled devices.

Pairing with the unit 
(Initial registration)
In order for the unit to playback music stored on a Bluetooth 
capable device, pairing must first be performed. Pairing 
should be performed when first using the unit with the 
Bluetooth capable device, or when the pairing data on the 
device has been erased for any reason.
Pairing is a step required to allow communication using 
Bluetooth wireless technology to be carried out.

• Pairing is only performed the first time that you use the 
unit and the Bluetooth capable device together.

• In order to allow communication using Bluetooth 
wireless technology to take place, pairing must be 
performed on both the unit and the Bluetooth capable 
device.

• After pressing the  and switching to Bluetooth input, 
perform the pairing procedure on the Bluetooth capable 
device. If pairing has been performed correctly, you will 
not need to perform the pairing procedures for the unit 
as shown below.

Please refer to the user’s manual for your Bluetooth capable 
device for more details.

1 Press the Í and turn the power to the unit 
on.

2 Press the .
The unit switches to Bluetooth and “Pairing” will be 
displayed.

3 Turn on the power to the Bluetooth capable 
device that you wish to pair with, and perform 
pairing procedure on it.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

Bluetooth wireless technology
enabled device:

Cell phone

Bluetooth wireless technology
enabled device:

Digital music player

Device not equipped with Bluetooth
wireless technology:
Digital music player

+
Bluetooth® audio transmitter

(commercially available)

Music data
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 Note
• This unit will be displayed as “Pioneer X-CM56” on all 

Bluetooth capable devices that you have.
Pairing will start.

• Place the Bluetooth capable device close to the unit.
• Please refer to the user’s manual for your Bluetooth 

capable device for details on when pairing can be 
performed and the procedures required for pairing.

• When PIN code entry is requested, enter “0000.” (This 
unit does not accept any PIN code setting other than 
“0000.”)

4 Confirm on the Bluetooth capable device 
that pairing has been completed.
If pairing with the Bluetooth capable device has been 
completed correctly, the name of the Bluetooth capable 
device will be displayed on the front panel of the unit. (Only 
single-byte alphanumeric characters can be displayed. Any 
character that cannot be displayed will be indicated by a 
“∫”.) 

Listen to music on the unit from a 
Bluetooth capable device

1 Press the .
The unit will switch to Bluetooth input.

2 A Bluetooth connection will be created 
between the Bluetooth capable device and the 
unit.
Procedures for connecting to the unit should be performed 
from the Bluetooth capable device.

• Please refer to the user’s manual for your Bluetooth 
capable device for details of the connection procedures.

3 Playback music from the Bluetooth capable 
device.

 Note
• When Bluetooth capable devise is not connected and 

no operations have been performed for more than 20 
minutes, the unit will automatically power off. In this 
case it is required that the Auto power off is switched to 
ON.

• Auto power off can be switched to ON/OFF (page 34).

BT STANDBY
• The following can be done when the unit is on standby 

with the BT STANDBY switched ON.
• By selecting a Bluetooth capable device that already 

has a connection history (pairing has already been 
conducted) with this unit, this unit will automatically turn 
on with the Bluetooth function.

BT STANDBY settings

1 Press the .

2 Press MENU and then press / until 
“BT STANDBY” appears on the display.
3 Press ENTER and then press / to switch 
BT STANDBY ON/OFF.

• It is set to OFF in the factory setting.

 Note
• When the BT STANDBY is ON, “BT STANDBY ON” is 

displayed on the main display.
• When the BT STANDBY is OFF, “BT STANDBY OFF” 

is displayed on the main display.
Connection while in BT STANDBY mode with 
Bluetooth capable device
When connection history (pairing has already been 
conducted) with a Bluetooth capable device exists for the 
unit during BT STANDBY, the unit can receive a connection 
request directly from the connection history.
The unit will start using the Bluetooth function, and connect 
with a Bluetooth capable device.
Even devices that have already been paired with this unit will 
not connect during BT STANDBY in the following cases.
In such cases, delete pairing history from the Bluetooth 
wireless technology device and perform pairing again.

• Up to 8 pairing history can be recorded with this unit. If 
connecting to a Bluetooth wireless technology device 
over 8 units, the oldest pairing history will be deleted.

• If the settings are reset to the factory setting, all pairing 
history will be deleted.
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Pairing and connection using NFC
NFC stands for Near Field Communication. If a NFC-
equipped smartphone is placed close to the unit, Bluetooth 
pairing and connection can easily be established. For 
details, refer to the user manual for the NFC-equipped 
device.

 Note
• Supported OS: Android 4.1 and above
• This may not operate properly, depending on the 

smartphone or tablet device.
• This unit automatically turns on if an NFC-equipped 

smartphone is held over the NFC area when BT 
STANDBY is set to ON.

� The N Mark is a trademark or registered trademark of 
NFC Forum, Inc. in the United States and in other 
countries.

� Android is a trademark of Google Inc.

1 Hold the device to be connected over the 
NFC area on the front panel of the unit.
When an NFC-equipped smartphone is detected, the input 
automatically switches to Bluetooth.

2 Pairing automatically begins.
When an NFC-equipped smartphone is detected, Pairing 
displays on the front panel display.

• Do not move the NFC-equipped smartphone until a 
response such as message display can be confirmed 
on the device. Remove the device after a response is 
confirmed on the device.

• If a connection does not start, change the position to 
hold the NFC-equipped smartphone over this unit.

3 Once connection with the NFC-equipped 
smartphone is completed, the device name is 
displayed on the front panel display of this unit.
4 Start playback of the music from the NFC-
equipped smartphone.

 Note
• Only one device can be connected at a time.
• NFC can also be used to quickly cancel a Bluetooth 

connection. If you perform Step 1 using a NFC-
equipped smartphone that is already connected via 
Bluetooth, the connected will be cancelled.

• If another NFC-equipped smartphone is held over the 
NFC area, this unit connects to the device via 
Bluetooth. The connection with the previously 
connected device is terminated.

Radio wave caution
This unit uses a 2.4 GHz radio wave frequency, which is a 
band used by other wireless systems (see list below). To 
prevent noise or interrupted communication, do not use this 
unit nearby such devices, or make sure these devices are 
switched off during use.

• Cordless phones
• Cordless facsimiles
• Microwave ovens
• Wireless LAN devices (IEEE802.11b/g)
• Wireless AV equipment
• Wireless controllers for game systems
• Microwave-based health aids
• Some baby monitors

Other, less common, equipment that may operate on the 
same frequency:

• Anti-theft systems
• Amateur radio stations (HAM)
• Warehouse logistic management systems
• Discrimination systems for train or emergency vehicles

 Note
• In the event noise appears in your television image, 

there is the possibility that a Bluetooth wireless 
technology enabled device or this unit (including 
products supported by this unit) are causing signal 
interference with the antenna input connector of your 
television, video, satellite tuner, etc. In this event, 
increase the distance between the antenna input 
connector and the Bluetooth wireless technology 
enabled device or this unit (including products 
supported by this unit).

• If there is something obstructing the path between this 
unit (including devices supported by this unit) and the 
device equipped with Bluetooth wireless technology 
(such as a metal door, concrete wall, or insulation 
containing tinfoil), you may need to change the location 
of your system to prevent signal noise and interruptions.
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Scope of operation
Use of this unit is limited to home use. (Transmission 
distances may be reduced depending on communication 
environment). 
In the following locations, poor condition or inability to 
receive radio waves may cause the audio to be interrupted 
or stopped:

• In reinforced concrete buildings or steel framed or iron-
framed buildings.

• Near large metallic furniture.
• In a crowd of people or near a building or obstacle.
• In a location exposed to the magnetic field, static 

electricity or radio wave interference from radio 
communication equipment using the same frequency 
band (2.4 GHz) as this unit, such as a 2.4 GHz wireless 
LAN device (IEEE802.11b/g) or microwave oven.

• If you live in a heavily populated residential area 
(apartment, townhouse, etc.) and if your neighbor’s 
microwave is placed near your system, you may 
experience radio wave interference. If this occurs, move 
your unit to a different place. When the microwave is not 
in use, there will be no radio wave interference.

Radio wave reflections
The radio waves received by this unit include the radio wave 
coming directly from the device equipped with Bluetooth 
wireless technology (direct wave) and waves coming from 
various directions due to reflections by walls, furniture and 
building (reflected waves). The reflected waves (due to 
obstacles and reflecting objects) further produce a variety of 
reflected waves as well as variation in reception condition 
depending on locations. If the audio cannot be received 
properly due to this phenomenon, try moving the location of 
the device equipped with Bluetooth wireless technology a 
little. Also note that audio may be interrupted due to the 
reflected waves when a person crosses or approaches the 
space between this unit and the device equipped with 
Bluetooth wireless technology.

Precautions regarding connections to 
products supported by this unit

• Complete connections for all devices supported by this 
unit, including all audio cords and power cables before 
connecting them to this unit.

• After completing connections to this unit, check the 
audio and power cables to confirm that they not twisted 
together.

• When disconnecting this unit, confirm that you have 
sufficient working space in the surrounding area.

• When changing connections of audio or other cables for 
products supported by this unit, confirm that you have 
sufficient working space in the surrounding area.
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Chapter 10:

Additional information

Troubleshooting
Incorrect operations are often mistaken for trouble and malfunctions. If you think that there is something wrong with this 
component, check the points below. Sometimes the trouble may lie in another component. Investigate the other components 
and electrical appliances being used. If the trouble cannot be rectified even after exercising the checks listed below, ask your 
nearest Pioneer authorized service center or your dealer to carry out repair work.

• If the unit does not operate normally due to external effects such as static electricity disconnect the power plug from the 
outlet and insert again to return to normal operating conditions.

General problem

Problem Check Remedy
Settings you have made 
have been cleared.

Was the power cord unplugged? When power cord is unplugged, the settings you have made is 
cleared. Please set the clock again. If you do not want to clear the 
settings, do not unplug the power cord.

Difference in volume 
between CDs, MP3, Tuner,  
and AUDIO IN.

This is not a problem with this unit. The volume may sound differently depending on the input source 
and recording format.

When using an analogue player with this unit, connect a device 
equipped with phono equalizer.

This unit cannot be operated 
with the remote control.

Are you operating from far away? Operate within 7 m, 30º of the remote sensor on the front panel 
(page 5).

Is the remote control sensor 
exposed to direct sunlight or strong 
artificial light from a fluorescent bulb, 
etc.?

The remote control signals may not be received properly if the 
remote control sensor is exposed to direct sunlight or strong 
artificial light from a fluorescent bulb, etc.

Are the batteries dead? Replace the batteries (page 5).

Disc cannot be played or 
disc is ejected automatically.

Is the disc scratched? Scratched discs may not play.

Is the disc dirty? Wipe the dirt off the disc (page 34).

Is this unit placed in a humid 
location?

There could be condensation inside. Wait a while for the 
condensation to evaporate. Do not place this unit near an air-
conditioner, etc. (page 33).

Folder or file names are not 
recognized.

Have you exceeded the maximum 
number of folder or file names this 
unit can recognize?

The unit can recognize up to 999 files on a single disc or on a 
single USB memory device.
The number of folders is up to 255. Depending on the folder 
structure, there may be folders or files that the unit cannot 
recognize.

The unit turns off 
automatically.

If no play back and no operation has done for 20 minutes or more, 
the unit turns off automatically.
In this case it is required that the Auto power off is switched to ON 
(page 34).
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When a USB storage device is connected

Problem Check Remedy
USB storage device is not 
recognized.

Is the USB storage device properly 
connected?

Connect the device securely (all the way in).

Is the USB storage device 
connected via a USB hub?

This unit does not support USB hubs. Connect the USB storage 
device directly.

This unit only supports USB mass storage class devices.

This unit supports portable flash memory and digital audio 
playback devices.

Only the FAT16 and FAT32 file systems are supported. Other file 
systems (exFAT, NTFS, HFS etc.) are not supported.

This device does not support the use of external hard disc drives.

This is not a problem with this unit. Turn the power off then back on.

Some USB storage devices may not be recognized properly.

File cannot be played. Is the file copyright-protected (by 
DRM)?

Copyright-protected files cannot be played.

This is not a problem with this unit. Files stored on a computer cannot be played.

It may not be possible to play some files.

Folder or file names are not 
displayed or are not properly 
displayed.

Do the folder of file names contain 
more than 30 characters?

The maximum number of characters displayable for the folder and 
file names is 30.

Folder or file names are not 
displayed in alphabetical 
order.

This is not a problem with this unit. The order of the folder and file names displayed depends on the 
order in which the folders or files were recorded on the USB 
storage device.

Much time is required to 
recognize the USB storage 
device.

What is the USB storage devices 
capacity?

Some time may be required to load the data when large capacity 
USB storage devices are connected (this could take several 
minutes).
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When the Bluetooth wireless technology device is connected or operated

Playable discs and formats

Problem Remedy
The Bluetooth wireless technology device cannot be connected or 
operated.
Sound from the Bluetooth wireless technology device is not emitted 
or the sound is interrupted.

Check that no object that emits electromagnetic waves in the 2.4 
GHz band (microwave oven, wireless LAN device or Bluetooth 
wireless technology apparatus) is near the unit. If such an object is 
near the unit, set the unit far from it. Or, stop using the object 
emitting the electromagnetic waves.

Check that the Bluetooth wireless technology device is not too far 
from the unit and that obstructions are not set between the 
Bluetoothwireless technology device and the unit. Set the 
Bluetooth wireless technology device and the unit so that the 
distance between them is less than about 10 m* and no 
obstructions exist between them.

* The distance given is to be used as a rough guide. The actual 
allowable distance between devices may vary depending on 
conditions in the surrounding environment.

The Bluetooth wireless technology device may not be set to the 
communication mode supporting the Bluetooth wireless 
technology. Check the setting of the Bluetooth wireless technology 
device.

Check if this unit is connected with a Bluetooth wireless 
technology device with an input source other than Bluetooth 
selected. Perform paring procedure after selecting Bluetooth as 
the input source.

Pairing cannot be performed using the NFC function. Check the device to be connected support NFC.

Ensure that the NFC function on the device you are trying to 
connect is turned on.

If BT STANDBY is not set to ON, this unit cannot pair with a 
device when this unit is in standby mode. Check if BT STANDBY 
is set to ON.

When pairing devices, move the NFC area (page 8) on this unit 
close to where the NFC antenna on the device to be paired. For 
the NFC antenna position on an NFC-equipped smartphone, 
refer to the manual supplied with the NFC-equipped smartphone.

Use a compatible device with Android OS 4.1 or later.

This may not operate properly, depending on the smartphone or 
tablet device.

Check that “Pairing” displays on the front panel display when an 
NFC-equipped smartphone is held over this unit. If it is not 
displayed, the NFC-equipped smartphone is not recognized by this 
unit. Hold the NFC antenna on the NFC-equipped smartphone 
close to the NFC area of this unit (page 8). If the NFC-equipped 
smartphone is in a case, remove the case as necessary.

Audio CD • Commercially available audio CDs
• CD-R/ -RW/ -ROM discs containing music recorded in the CD-DA format

MP3 MP3 files recorded on CD-R/ -RW/ -ROM discs or USB storage devices
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• Only the discs that have been finalized can be 
played.

• Discs recorded in packet write mode (UDF format) are 
not compatible with this unit.

• Corporation and product names mentioned herein are 
trademarks or registered trademarks of the respective 
corporations.

• Only discs recorded in ISO9660 Level 1, Level 2 and 
Joliet can be played.

• Files protected by DRM (Digital Rights Management) 
cannot be played.

MP3:
MP3 is a form of compression. It is an acronym which stands 
for MPEG Audio Layer 3. MP3 is a type of audio code which 
is processed by significant compression from the original 
audio source with very little loss in sound quality.

• This system supports MPEG-1/2 Audio Layer 3 
(Sampling rates: 32 kHz to 48 kHz; Bit rates: 8 kbps to 
320 kbps).

• During VBR file playback, time counter in the display 
may differ from its actual playback time.

• The folder and file order information which is recorded 
on the media depends on the writing software. There 
maybe possibilities that this unit will playback the files 
not according to our expected playback order.

• From a media with MP3 files up to 255 folders and 999 
files (including non playable files) can be read.

 Note
• This unit does not support multisession discs or 

multiborder recording.
• Multisession/multiborder recording is a method in which 

data is recorded on a single disc in two or more 
sessions/borders. A “session” or “border” is one 
recording unit, consisting of a complete set of data from 
lead-in to lead-out.

Regarding copy protected CDs
This unit is designed to conform to the specifications of the 
audio CD format. This unit does not support the playback or 
function of discs that do not conform to these specifications.

Supported audio file formats
This unit does not support lossless encoding.

Cautions on use

When moving this unit
When moving this unit, be sure to first check that there is no 
disc loaded and disconnect the USB storage device. Then 
press Í, wait for “STAND BY” disappears on main display to 
turn off, then unplug the power cord. Damage may occur if 
the unit is transported or moved with a disc inserted, or when 
another device is connected to the USB terminal, or AUDIO 
IN mini-plug jack.

Place of installation
• Choose a stable place near the TV or stereo system 

being used with this unit.
• Do not place this unit on top of a TV or color monitor. 

Also install it away from cassette decks and other 
devices easily affected by magnetic forces.

Avoid the following locations:
• Places exposed to direct sunlight
• Humid or poorly ventilated places
• Extremely hot places
• Places exposed to vibrations
• Places in which there is much dust or cigarette smoke
• Places exposed to soot, steam or heat (kitchens, etc.)

Do not place objects on this unit
Do not place any objects on top of this unit.

Do not obstruct the ventilation holes.
Do not use this unit on shaggy rugs, beds, sofas, etc., or 
wrapped in cloth, etc. Doing so will prevent the heat from 
dispersing, leading to damage.

Do not expose to heat.
Do not place this unit on top of an amplifier or other 
component that generates heat. When rack mounting it, to 
avoid the heat given off by the amplifier or other audio 
component, place it on a shelf below the amplifier.

• Turn off the unit’s power when not using it.
• Depending on signal conditions, striped patterns may 

appear on a TV screen and noise may enter the sound 
of radio broadcasts when the unit’s power is on. If this 
happens, turn the unit’s power off.

About condensation
If this unit is moved suddenly from a cold place into a warm 
room (in winter, for example) or if the temperature in the 
room in which this unit is installed rises suddenly due to 
heater operation, etc., water droplets (condensation) may 
form inside (on operating parts and the lens). When 
condensation is present, this unit will not operate properly 
and playback is not possible. Let this unit stand at room 
temperature for 1 or 2 hours with the power turned on (the 
time depends on the extent of condensation). The water 
droplets will dissipate and playback will become possible. 
Condensation can also occur in the summer if this unit is 
directly exposed to the air flow from an air-conditioner. If this 
happens, move this unit to a different place.
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Cleaning the product
• Unplug the power cord from the power outlet when 

cleaning this unit.
• Clean this unit using a soft cloth. For tough dirt, apply 

some neutral detergent diluted in 5 to 6 parts water to a 
soft cloth, wring out thoroughly, wipe off the dirt, then 
wipe again with a soft, dry cloth.

• Alcohol, thinner, benzene, insecticides, etc., could 
cause the print or paint to peel off. Also, leaving rubber 
or vinyl products in contact with this unit for long periods 
of time could mar the cabinet.

• When using chemical-impregnated wipes, etc., read the 
cautions included with the wipes carefully.

Cleaning the lens
This unit’s lens should not become dirty in normal use, but if 
for some reason it should malfunction due to dust or dirt, 
consult your nearest Pioneer authorized service center. 
Although lens cleaners for players are commercially 
available, we advise against using them since some may 
damage the lens.

Handling discs

Storing
• Always place discs in their cases and store them 

vertically, avoiding hot, humid places, places exposed to 
direct sunlight and extremely cold places.

• Be sure to read the cautions included with the disc.

Cleaning discs
• Discs may not play if there are fingerprints or dust on 

them. In this case, use a cleaning cloth, etc., to gently 
wipe the disc from the inside towards the outside. Do not 
use dirty cleaning cloths.

• Do not use benzene, thinner or other volatile chemicals. 
Also do not use record spray or antistatic agents.

• For tough dirt, apply some water to a soft cloth, wring out 
thoroughly, wipe off the dirt, then wipe off the moisture 
with a dry cloth.

• Do not use damaged (cracked or warped) discs.
• Do not let the signal surface of discs get scratched or 

dirty.

• Do not attach pieces of paper or stickers to discs. Doing 
so could warp discs, making it impossible to play them. 
Also note that rental discs often have labels attached to 
them, and the label’s glue may have oozed out. Check 
that there is no glue around the edges of such labels 
before using rented discs.

About specially shaped discs
Specially shaped discs (heart-shaped, hexagonal, etc.) 
cannot be played on this unit. Do not attempt to play such 
discs, as they could damage this unit.

Auto power off setting
1 Press MENU on the remote control.
“Auto Power Down” will be displayed on the main display.

2 Press ENTER on the remote control.
3 Press /  to switch auto power off setting 
ON/OFF.

• Initial setting is set to ON.

 Note
• When the auto power off is set to ON, “APD ON” will be 

displayed on the main display.
• When the auto power off is set to OFF, “APD OFF” will 

be displayed on the main display.

Restoring all the settings to the 
defaults
Use the steps below to restore the all settings to their defaults.

1 Press Í to turn the power on.

2 Press MENU and then press / until 
“Factory Reset” appears on the display.
3 Press ENTER.
“OK?” will appear.

4 Press ENTER.
• “Resetting” is displayed while the settings are being 

restored. Power is turned off.
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Specifications
� Amplifier section
RMS Power Output:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15 W + 15 W

(1 kHz, 10 %, T.H.D., 8 )

� Tuner section
Frequency Range (FM) . . . . . . . . . . .87.5 MHz to 108 MHz
Antenna Input (FM) . . . . . . . . . . . . . . . . . 75  unbalanced
Frequency Range (AM)

(For European models) 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 522 kHz to 1620 kHz
(For the U.S.A. and Canada models)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 530 kHz to 1710 kHz

Antenna (AM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Loop antenna

� Bluetooth
Version. . . . . . . . . . . . . . . . Bluetooth Specification Ver. 4.1
Output  . . . . . . . . . . . . . . . . Bluetooth Specification Class 2
Estimated line-of-sight transmission distance*
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . About 10 m
Frequency range . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.4 GHz
Modulation
. . . . . . . . . .FH-SS (Frequency Hopping Spread Spectrum)
Supported Bluetooth profiles . . . . . . . . . . . . A2DP, AVRCP
Supported Codec. . . . . . . . . . . . . . . SBC (Subband Codec)
Supported contents protection. . . . . . . . . . . . . . . . SCMS-T
PIN code  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0000

* The line-of-sight transmission distance is an estimate. 
Actual transmission distances supported may differ 
depending on surrounding conditions.

� Miscellaneous
USB terminal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 V, 500 mA
Power source

(For European models)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . AC 220 V to 240 V, 50 Hz/60 Hz
(For the U.S.A. and Canada models)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .AC 120 V, 60 Hz

Power consumption
Power on. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 W
Power stand-by . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0.5 W or less
Power stand-by (BT STANDBY ON). . . . . .0.5 W or less
Dimensions . . 200 mm (W) x 129 mm (H) x 237 mm (D)

Weight (without package)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.3 kg

� Speaker
Enclosure. . . . . . . . . . . . . . . . . Bass-reflex, book-shelf type

 (Magnetically shielded)
Configuration. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-way
Tweeter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 cm cone
Woofer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9.4 cm cone

Maximum input power . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 W
Impedance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 
Dimensions  . . . . 129 mm (W) x 200 mm (H) x 213 mm (D)
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1.7 kg/each

� Accessories
Remote control . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
AAA batteries (R03) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
AM antenna cable*1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
FM wire antenna*1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
DAB/FM wire antenna*2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Non-skid pads. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Power cord . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Speaker wire. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Warranty card*3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Operating instructions (This document) . . . . . . . . . . . . . . .1
*1 X-CM56 only
*2 X-CM56D only
*3 European models only

 Note
• The specifications are applicable when the power 

supply is 230 V.
• Specifications and the design are subject to possible 

modifications without notice, due to improvements.

“Pioneer” is a trademark of Pioneer Corporation, and is 
used under license.

© 2016 Onkyo & Pioneer Corporation.
All rights reserved.
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ATTENTION
POUR ÉVITER TOUT RISQUE D’ÉLECTROCUTION, 
NE PAS ENLEVER LE COUVERCLE (NI LE 
PANNEAU ARRIÈRE). AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE 
PAR L’UTILISATEUR NE SE TROUVE À 
L’INTÉRIEUR. CONFIER TOUT ENTRETIEN À UN 
PERSONNEL QUALIFIÉ UNIQUEMENT.

D3-4-2-1-1_B1_Fr

AVERTISSEMENT
Cet appareil n’est pas étanche. Pour éviter les risques 
d’incendie et de décharge électrique, ne placez près 
de lui un récipient rempli d’eau, tel qu’un vase ou un 
pot de fleurs, et ne l’exposez pas à des gouttes d’eau, 
des éclaboussures, de la pluie ou de l’humidité.

D3-4-2-1-3_A1_Fr

AVERTISSEMENT
Pour éviter les risques d’incendie, ne placez aucune 
flamme nue (telle qu’une bougie allumée) sur 
l’appareil.

D3-4-2-1-7a_A1_Fr

PRÉCAUTION DE VENTILATION
Lors de l’installation de l’appareil, veillez à laisser un 
espace suffisant autour de ses parois de manière à 
améliorer la dissipation de chaleur (au moins 25 cm 
sur le dessus, 15 cm à l’arrière et 5 cm de chaque 
côté).

AVERTISSEMENT
Les fentes et ouvertures du coffret sont prévues pour 
la ventilation, pour assurer un fonctionnement stable 
de l’appareil et pour éviter sa surchauffe. Pour éviter 
les risques d’incendie, ne bouchez jamais les 
ouvertures et ne les recouvrez pas d’objets, tels que 
journaux, nappes ou rideaux, et n’utilisez pas l’appareil 
posé sur un tapis épais ou un lit.

D3-4-2-1-7b*_A1_Fr

Milieu de fonctionnement
Température et humidité du milieu de fonctionnement :
De +5 °C à +35 °C (de +41 °F à +95 °F) ; Humidité 
relative inférieure à 85 % (orifices de ventilation non 
obstrués)
N’installez pas l’appareil dans un endroit mal ventilé 
ou un lieu soumis à une forte humidité ou en plein 
soleil (ou à une forte lumière artificielle).

D3-4-2-1-7c*_A1_Fr

ATTENTION
Cet appareil est un produit laser de Classe 1, classé 
selon l’article IEC 60825-1:2007 relatif à la Sécurité 
des produits laser.

APPAREIL À LASER DE CLASSE 1

D58-5-2-2a_A2_Fr

Ce produit est destiné à une utilisation domestique 
générale. Toute panne due à une utilisation autre 
qu'à des fins privées (comme une utilisation à des 
fins commerciales dans un restaurant, dans un 
autocar ou sur un bateau) et qui nécessite une 
réparation sera aux frais du client, même pendant la 
période de garantie.

K041_A1_Fr

NOTE IMPORTANTE SUR LE CABLE 
D’ALIMENTATION
Tenir le câble d’alimentation par la fiche. Ne pas 
débrancher la prise en tirant sur le câble et ne pas 
toucher le câble avec les mains mouillées. Cela risque 
de provoquer un court-circuit ou un choc électrique. 
Ne pas poser l’appareil ou un meuble sur le câble. Ne 
pas pincer le câble. Ne pas faire de noeud avec le 
câble ou l’attacher à d’autres câbles. Les câbles 
d’alimentation doivent être posés de façon à ne pas 
être écrasés. Un câble abîmé peut provoquer un 
risque d’incendie ou un choc électrique. Vérifier le 
câble d’alimentation de temps en temps. Contacter le 
service après-vente PIONEER le plus proche ou le 
revendeur pour un remplacement.

S002*_A1_Fr

ATTENTION
L’interrupteur STANDBY/ON de cet appareil ne 
coupe pas complètement celui-ci de sa prise 
secteur. Comme le cordon d’alimentation fait office 
de dispositif de déconnexion du secteur, il devra être 
débranché au niveau de la prise secteur pour que 
l’appareil soit complètement hors tension. Par 
conséquent, veillez à installer l’appareil de telle 
manière que son cordon d’alimentation puisse être 
facilement débranché de la prise secteur en cas 
d’accident. Pour éviter tout risque d’incendie, le 
cordon d’alimentation sera débranché au niveau de 
la prise secteur si vous prévoyez une période 
prolongée de non utilisation (par exemple avant un 
départ en vacances).

D3-4-2-2-2a*_A1_Fr
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Information à destination des utilisateurs sur la collecte et l’élimination des 
équipements et batteries usagés

Ces symboles qui figurent sur les produits, les emballages et/ou les documents 
d’accompagnement signifient que les équipements électriques et électroniques et 
batteries usagés ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers et font l’objet 
d’une collecte sélective.

Pour assurer l’enlèvement et le traitement appropriés des produits et batteries 
usagés, merci de les retourner dans les points de collecte sélective habilités 
conformément à la législation locale en vigueur.

En respectant les circuits de collecte sélective mis en place pour ces produits, vous 
contribuerez à économiser des ressources précieuses et à prévenir les impacts 
négatifs éventuels sur la santé humaine et l’environnement qui pourraient résulter 
d’une mauvaise gestion des déchets.

Pour plus d’information sur la collecte et le traitement des produits et batteries 
usagés, veuillez contacter votre municipalité, votre service de gestion des déchets 
ou le point de vente chez qui vous avez acheté ces produits.

Ces symboles ne sont valables que dans les pays de l’Union Européenne.

Pour les pays n’appartenant pas à l’Union Européenne :

Si vous souhaitez jeter ces articles, veuillez contacter les autorités ou revendeurs 
locaux pour connaître les méthodes d’élimination appropriées.

Exemples de marquage
pour les batteries

Marquage pour les
équipements

AVERTISSEMENT
Rangez les petites pièces hors de portée des petits 
enfants. En cas d’ingestion accidentelle, consultez 
immédiatement un médecin.

Précaution concernant les ondes radio
Cet appareil utilise comme onde radio une fréquence 
de 2,4 GHz, c’est-à-dire une bande utilisée par 
d’autres systèmes sans fil (Fours à micro-ondes, 
téléphones sans fil, etc.).
Si des parasites apparaissent sur les images 
télévisées, il est possible que cet appareil (y compris 
ceux qu’il prend en charge) provoquent des 
interférences sur le connecteur d’entrée de votre 
téléviseur, les images vidéo, le tuner satellite, etc.
Dans ce cas, augmentez la distance entre la prise 
d’entrée d’antenne et cet appareil (y compris les 
produits pris en charge par cet appareil).
• Pioneer n’est pas responsable d’un mauvais 

fonctionnement du produit Pioneer compatible due 
à une erreur/défaillance de la connexion réseau 
et/ou de l’appareil raccordé. Veuillez contacter votre 
fournisseur de service Internet ou le fabricant du 
périphérique du réseau.

• Un abonnement payant auprès d’un fournisseur 
d’accès Internet est nécessaire pour utiliser 
Internet.
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NШus vШus rОЦОrМТШЧs Н’КvШТr КМСОté МО prШНuТt PТШЧООr.
VОuТХХОz ХТrО КttОЧtТvОЦОЧt МО ЦШНО Н'ОЦpХШТ НО ЦКЧТèrО à pШuvШТr utТХТsОr vШtrО ЦШНèХО МШrrОМtОЦОЧt. LШrsquО vШus 
КvОz tОrЦТЧé, rКЧРОz МОs ТЧstruМtТШЧs ОЧ ХТОu sûr КfТЧ НО pШuvШТr vШus в référОr à Х’КvОЧТr.
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CШЧtОЧu НО Х’ОЦЛКХХКРО . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
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CСКpТtrО 1 :

PrépКrКtТПs

ContОnu НО Х’ОmЛКХХКРО
VОuТХХОz vérТfТОr quО ХОs КММОssШТrОs suТvКЧts sШЧt présОЧts 
НКЧs ХК ЛШîtО quКЧН vШus Х’ШuvrОz.

• TéХéМШЦЦКЧНО
• PТХОs « AAA (R03) » б 2
• CШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ
• CâЛХО Н’ОЧМОТЧtО б 2
• CâЛХО Н’КЧtОЧЧО AM*1
• AЧtОЧЧО FM à fТХ*1
• AЧtОЧЧО fТХКТrО DAB/FM*2
• CШussТЧОts КЧtТНérКpКЧts б 12
• CКrtО НО РКrКЧtТО*3
• MШНО Н’ОЦpХШТ (МО НШМuЦОЧt)

*1 Б-CM56 uЧТquОЦОЧt
*2 Б-CM56D uЧТquОЦОЧt
*3 MШНèХОs ОurШpéОЧs uЧТquОЦОЧt

MТsО Оn pХКМО НОs pТХОs НКns ХК 
téХéМommКnНО
1 OuЯrОг ХО МouЯОrМХО КrrТèrО Оt ТnsérОг ХОs 
pТХОs МommО sur Х’ТХХustrКtТon МТ-НОssous.

2 RОПОrmОг ХО МouЯОrМХО КrrТèrО.

 ATTENTION
• N’utТХТsОz quО ХОs pТХОs spéМТfТéОs à Х’ОбМХusТШЧ НО tШutО КutrО. 

N’utТХТsОz pКs ЧШЧ pХus uЧО pТХО ЧОuvО КvОМ uЧО pТХО uséО.
• LШrs НО Х’ТЧsОrtТШЧ НОs pТХОs, vОТХХОz à ЧО pКs 

ОЧНШЦЦКРОr ХОs rОssШrts НОs ЛШrЧОs - НО МСКquО 
pТХО. LОs pТХОs rТsquОrКТОЧt НО fuТr Шu НО surМСКuffОr.

• LШrsquО vШus ТЧsérОz ХОs pТХОs НКЧs ХК téХéМШЦЦКЧНО, 
ШrТОЧtОz-ХОs МШrrОМtОЦОЧt, МШЦЦО ТЧНТqué pКr ХОs 
sвЦЛШХОs НО pШХКrТté (+ Оt -).

• NО МСКuffОz pКs ХОs pТХОs, ЧО ХОs ШuvrОz pКs Оt ЧО ХОs 
jОtОz pКs Кu fОu Шu НКЧs Х’ОКu.

• LОs pТХОs pОuvОЧt КvШТr НОs tОЧsТШЧs НТfférОЧtОs, ЦêЦО 
sТ ОХХОs ШЧt uЧО tКТХХО Оt uЧО fШrЦО ТНОЧtТquОs. N’utТХТsОz 
pКs ОЧsОЦЛХО НТfférОЧts tвpОs НО pТХОs.

• PШur évТtОr tШutО fuТtО Н’éХОМtrШХвtО, rОtТrОz ХОs pТХОs sТ vШus 
prévШвОz НО ЧО pКs utТХТsОr ХК téХéМШЦЦКЧНО pОЧНКЧt uЧ 
МОrtКТЧ tОЦps (1 ЦШТs Шu pХus). SТ uЧО pТХО НОvКТt suТЧtОr, 
ОssuвОz sШТРЧОusОЦОЧt Х’ТЧtérТОur Нu ХШРОЦОЧt, puТs 
ТЧsérОz НО ЧШuvОХХОs pТХОs. SТ Х’éХОМtrШХвtО Н’uЧО pТХО НОvКТt 
МШuХОr Оt sО répКЧНrО sur vШtrО pОКu, ЧОttШвОz ХО ХТquТНО 
КvОМ uЧО РrКЧНО quКЧtТté Н’ОКu.

• LШrsquО vШus éХТЦТЧОz НОs pТХОs / ЛКttОrТОs uséОs, vОuТХХОz 
vШus МШЧfШrЦОr Кuб ЧШrЦОs РШuvОrЧОЦОЧtКХОs Шu Кuб 
rèРХОs НОs ТЧstТtutТШЧs puЛХТquОs ОЧvТrШЧЧОЦОЧtКХОs ОЧ 
vТРuОur НКЧs vШtrО pКвs Шu réРТШЧ.

 AVERTISSEMENT
• N’utТХТsОz ЧТ ЧО МШЧsОrvОz ХОs pТХОs sШus ХК ХuЦТèrО НТrОМtО 

Нu sШХОТХ Шu НКЧs uЧ ОЧНrШТt ОбМОssТvОЦОЧt МСКuН, МШЦЦО 
uЧО vШТturО Шu à prШбТЦТté Н’uЧ КppКrОТХ НО МСКuffКРО. LОs 
pТХОs rТsquОrКТОЧt НО fuТr, НО surМСКuffОr, Н’ОбpХШsОr Шu НО 
s’ОЧfХКЦЦОr. LОur НuréО НО vТО Оt/Шu ХОur pОrfШrЦКЧМО 
pШurrКТt éРКХОЦОЧt êtrО réНuТtО.

UtТХТsКtТon НО ХК téХéМommКnНО
LК téХéМШЦЦКЧНО К uЧО pШrtéО Н’ОЧvТrШЧ 7 ЦètrОs КvОМ uЧ 
КЧРХО НО 30° pКr rКppШrt Кu МКptОur НО téХéМШЦЦКЧНО.

GКrНОz à Х’ОsprТt МО quТ suТt ХШrsquО vШus utТХТsОz ХК téХéМШЦЦКЧНО :
• AssurОz-vШus НО Х’КЛsОЧМО Н’ШЛstКМХОs ОЧtrО ХК 

téХéМШЦЦКЧНО Оt ХО МКptОur НО Х’КppКrОТХ.
• LК téХéМШЦЦКЧНО rТsquО НО ЧО pКs fШЧМtТШЧЧОr 

МШrrОМtОЦОЧt sТ ХК ХuЦТèrО Нu sШХОТХ Шu uЧО ХКЦpО 
fХuШrОsМОЧtО puТssКЧtО éМХКТrО ХО МКptОur НО Х’КppКrОТХ.

• LОs téХéМШЦЦКЧНОs Н’КutrОs КppКrОТХs pОuvОЧt 
ТЧtОrférОr ХОs uЧОs sur ХОs КutrОs. ÉvТtОz Н’utТХТsОr НОs 
téХéМШЦЦКЧНОs, МШЧtrôХКЧt Н’КutrОs équТpОЦОЧts 
pХКМés à prШбТЦТté НО МОt КppКrОТХ.

• RОЦpХКМОz ХОs pТХОs ХШrsquО vШus МШЧstКtОz uЧО 
НТЦТЧutТШЧ НО ХК pШrtéО НО fШЧМtТШЧЧОЦОЧt НО ХК 
téХéМШЦЦКЧНО.

30°

7 Ц

30°
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LОs orРКnОs Оt ХОurs ПonМtТons

TéХéМommКnНО
1 Í
CОttО tШuМСО pОrЦОt Н’КХХuЦОr ХО réМОptОur Оt НО ХО ЦОttrО ОЧ 
vОТХХО (pКРО 13).

2 TouМСОs НО ПonМtТon Н’ОntréО
PШur séХОМtТШЧЧОr ХК sШurМО Н’ОЧtréО НО МО réМОptОur 
(pКРО 13).

 
PШur МШЧfТРurОr Шu ХТrО ХО fТМСТОr КuНТШ vТК ХО résОКu 
Bluetooth (pКРО 26).

3 MENU
PШur КММéНОr Кu ЦОЧu.

4 ///, ENTER
UtТХТsОz МОs tШuМСОs pШur séХОМtТШЧЧОr ХОs pКrКЦètrОs Нu 
sвstèЦО, ЛКsМuХОr ОЧtrО ХОs ЦШНОs Оt МШЧfТrЦОr ХОs КМtТШЧs.

5 PGM/MEMORВ
• UtТХТsОr pШur ЦéЦШrТsОr Шu prШРrКЦЦОr ХО CD 

(pКРО 18).
• UtТХТsОr pШur ЦОttrО ОЧ ЦéЦШТrО ХОs stКtТШЧs FM/AM 

(pКРО 20) Шu DAB (pКРО 24). 

6 TouМСОs НО МommКnНО НО ХК ПonМtТon НО 
ХОМturО
CОs tШuМСОs pОrЦОttОЧt НО МШЧtrôХОr МСКМuЧО НОs fШЧМtТШЧs 
Кprès КvШТr séХОМtТШЧЧé ХК fШЧМtТШЧ НésТréО à Х’КТНО НОs 
tШuМСОs НО fШЧМtТШЧs Н’ОЧtréО (pКРО 17).

TUNE +/–
UtТХТsОr pШur trШuvОr НОs fréquОЧМОs rКНТШ (pКРО 20).
PRESET +/–
CОs tШuМСОs pОrЦОttОЧt НО séХОМtТШЧЧОr НОs stКtТШЧs НО 
rКНТШ préréРХéОs (pКРО 20).

7 TouМСОs НО МontrôХО Нu son
PШur КjustОr ХК quКХТté Нu sШЧ (pКРО 14).

8 SLEEP
VШТr ХК sОМtТШЧ Utilisation du minuteur de mise en veille 
à ХК pКРО 15.

9 TIMER
PШur ХО réРХКРО НО Х’СШrХШРО, КТЧsТ quО pШur ХК 
prШРrКЦЦКtТШЧ Оt ХК vérТfТМКtТШЧ НОs ЦТЧutОrТОs (pКРО 13).

10
AppuвОr pШur МСКЧРОr ХО pКrКЦètrО НО répétТtТШЧ НО ХОМturО 
Н'uЧ CD (pКРО 17) Шu НО Х'USB (pКРО 19).

11 RANDOM
AppuвОr pШur rОЧНrО КХéКtШТrО Х'ШrНrО НО ХОМturО Н'uЧ CD 
(pКРО 17) Шu НО Х'USB (pКРО 19).
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12 DISPLAВ
AppuвОr pШur МСКЧРОr ХОs ТЧfШrЦКtТШЧs Н'КffТМСКРО НОs MP3 
(pКРО 18), RDS (pКРО 21) Шu DAB (pКРО 24).

13
AppuвОr pШur rОvОЧТr sur Х’КffТМСКРО préМéНОЧt.

14 TouМСОs НО МommКnНО НО préréРХКРО 
VoХumО
PШur КjustОr ХО vШХuЦО Н’éМШutО (pКРО 13).

15
PОrЦОt НО МШupОr/rОstКurОr ХО sШЧ (pКРО 13).

16 DIMMER
PОrЦОt Н’ШЛsМurМТr Шu Н’éМХКТrМТr Х’КffТМСКРО. QuКtrО étКpОs 
sШЧt ЧéМОssКТrОs pШur МШЦЦКЧНОr ХК ХuЦТЧШsТté (pКРО 13).
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PКnnОКu КЯКnt

1 Í STANDBВ/ON
CОttО tШuМСО pОrЦОt Н’КХХuЦОr ХО réМОptОur Оt НО ХО ЦОttrО ОЧ 
vОТХХО (pКРО 13).

2 ZonО НО МommunТМКtТon NFC
IХ Оst pШssТЛХО Н’étКЛХТr uЧО МШЦЦuЧТМКtТШЧ Bluetooth ОЧtrО 
МОt КppКrОТХ Оt uЧ sЦКrtpСШЧО équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО 
NFC, ОЧ КpprШМСКЧt ХО sЦКrtpСШЧО НО ХК zШЧО NFC НО 
Х’КppКrОТХ (МШЧsuХtОz ХК Association et connexion via la 
technologie NFC à ХК pКРО 28).

3 INPUT
PОrЦОt НО séХОМtТШЧЧОr ХК sШurМО Н’ОЧtréО.

4 CКptОur НО téХéМommКnНО
RОçШТt ХОs sТРЧКuб prШvОЧКЧt НО ХК téХéМШЦЦКЧНО.

5 TémoТn TIMER
S’КХХuЦО ХШrsquО Х’КppКrОТХ Оst ОЧ vОТХХО КvОМ ХК fШЧМtТШЧ НО 
ЦТЧutОrТО КМtТvéО.

6 AППТМСОur prТnМТpКХ
7 TouМСОs НО МommКnНО НО ХК ПonМtТon НО 
ХОМturО
CОs tШuМСОs pОrЦОttОЧt НО séХОМtТШЧЧОr ХК pТstО Шu ХО fТМСТОr 
à ХТrО. PШur КrrêtОr ХК ХОМturО. PШur КrrêtОr ХК ХОМturО Шu 
rОprОЧНrО ХК ХОМturО à pКrtТr НО Х’ОЧНrШТt Шù ОХХО К été ЦТsО ОЧ 
pКusО.

8 TouМСО Н’ouЯОrturО/ПОrmОturО Нu tТroТr 
НТsquО
PОrЦОt Н’ШuvrТr Шu НО rОfОrЦОr ХО tТrШТr НТsquО (pКРО 16).

9 CommКnНО НО ЯoХumО
PШur КjustОr ХО vШХuЦО Н’éМШutО (pКРО 13).

10 PrТsО МКsquО / éМoutОurs
PОrЦОt НО rКММШrНОr uЧ МКsquО. LШrsquО ХО МКsquО Оst 
ЛrКЧМСé, ХОs ОЧМОТЧtОs ЧО fШurЧТssОЧt КuМuЧ sШЧ.

11 TТroТr Н’ТnsОrtТon Нu НТsquО
PХКМОz ХО НТsquО Мôté étТquОttО vОrs ХО СКut (pКРО 16).

12 PrТsО USB
UtТХТsé pШur rКММШrНОr vШtrО pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB 
МШЦЦО sШurМО КuНТШ (pКРО 19).

FТбКtТon НОs МoussТnОts КntТНérКpКnts
AppХТquОz ХОs МШussТЧОts КЧtТНérКpКЧts fШurЧТs ОЧ 
КММОssШТrО sur ХК fКМО ТЧférТОurО НО МОt КppКrОТХ.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

1 33 5 8 972 64

10 11 12

FКМО ТЧférТОurО НО 
МОt КppКrОТХ
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EnМОТntОs AМoustТquОs

1 AТРu
2 GrКЯО
3 ÉЯОnt НО ЛКППХО réПХОб
4 BornОs Н’ОnМОТntОs

 ImportКnt
• LК РrТХХО Нu СКut-pКrХОur ЧО pОut pКs êtrО ОЧХОvéО.
• CСКМuЧО НОs НОuб ОЧМОТЧtОs pОut êtrО utТХТséО 

ТЧНТfférОЦЦОЧt МШЦЦО ОЧМОТЧtО НrШТtО Шu РКuМСО.

FТбКtТon НОs МoussТnОts КntТНérКpКnts
IЧstКХХОz ХОs pКtТЧs КЧtТНérКpКЧts sur ХК surfКМО ТЧférТОurО 
НОs ОЧМОТЧtОs.

 ImportКnt
• LОs ОЧМОТЧtОs sШЧt ЧШrЦКХОЦОЧt pХКМéОs 

vОrtТМКХОЦОЧt.
• FКТtОs КttОЧtТШЧ НО ЧО pКs vШus МШТЧМОr ХОs НШТРts ОЧ rКММШrНКЧt ХО 

réМОptОur Оt ХОs ОЧМОТЧtОs Оt ОЧ ХОs pШsТtТШЧЧКЧt ОЧsОЦЛХО.
En МКs Н’ТnstКХХКtТon ЯОrtТМКХО НОs ОnМОТntОs
SТ vШus ТЧstКХХОz ХОs ОЧМОТЧtОs vОrtТМКХОЦОЧt, fТбОz ХОs МШussТЧОts 
КЧtТНérКpКЧts sur ХК surfКМО ТЧférТОurО НОs ОЧМОТЧtОs.

En МКs Н’ТnstКХХКtТon СorТгontКХО НОs ОnМОТntОs
SТ vШus ТЧstКХХОz ХОs ОЧМОТЧtОs СШrТzШЧtКХОЦОЧt, fТбОz ХОs 
МШussТЧОts КЧtТНérКpКЧts sur МО quТ НОvТОЧНrК ХК surfКМО 
ТЧférТОurО НОs ОЧМОТЧtОs.

1

2 4

3

SurfКМО ТЧfОrТОurО 
НО Х'ОЧМОТЧtО

LК surfКМО ТЧfОrТОurО 
НО Х'ОЧМОТЧtО ОЧ МКs 
Н'ТЧstКХХКtТШЧ 
СШrТzШЧtКХО

X-C２56_56D_SYXE8_Fr.book  9 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸯時㸳㸱分



ConnОбТons03

10
Fr

CСКpТtrО 3 :

ConnОбТons
 ATTENTION

• VОТХХОz à ЦОttrО Х’КppКrОТХ СШrs tОЧsТШЧ Оt à НéЛrКЧМСОr 
ХО МШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ НО ХК prТsО sОМtОur à МСКquО 
fШТs quО vШus ОffОМtuОz Шu quО vШus ЦШНТfТОz НОs 
МШЧЧОбТШЧs.

• BrКЧМСОz ХО МШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ uЧО fШТs quО tШutОs 
ХОs МШЧЧОбТШЧs ОЧtrО ХОs НТfférОЧts équТpОЦОЧts ШЧt été 
ОffОМtuéОs.

RКММorНОmОnt НОs ОnМОТntОs
• PШussОz sur ХОs ХКЧРuОttОs pШur ХОs ШuvrТr Оt ТЧsérОz ХО 

fТХ НéЧuНé.
• LО fТХ Н’ОЧМОТЧtО fШurЧТ pШrtКЧt ХО rОpèrО ОЧ tuЛО rШuРО 

НШТt êtrО rКММШrНé à ХК ЛШrЧО pХus (+). RКММШrНОz ХО fТХ 
pШrtКЧt ХО rОpèrО ОЧ tuЛО rШuРО à ХК ЛШrЧО pХus (+) Оt 
Х’КutrО fТХ à ХК ЛШrЧО ЦШТЧs (–).

• CСКМuЧО НОs НОuб ОЧМОТЧtОs pОut êtrО utТХТséО 
ТЧНТfférОЦЦОЧt МШЦЦО ОЧМОТЧtО НrШТtО Шu РКuМСО.

 ATTENTION
• LОs ЛШrЧОs НОs СКut-pКrХОurs sШЧt sШus uЧО tОnsТon 

ACTIVE DANGEREUSE. PШur évТtОr tШut rТsquО НО 
НéМСКrРО éХОМtrТquО ХШrs Нu ЛrКЧМСОЦОЧt Оt Нu 
НéЛrКЧМСОЦОЧt НОs МâЛХОs НО СКut-pКrХОur, 
НéЛrКЧМСОz ХО МШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ КvКЧt НО tШuМСОr 
НОs pКrtТОs ЧШЧ ТsШХéОs.

• NО rКММШrНОz à МО sвstèЦО КuМuЧ СКut-pКrХОur КutrО 
quО МОuб quТ sШЧt fШurЧТs.

• NО rКММШrНОz pКs ХОs СКut-pКrХОurs fШurЧТs à uЧ 
КЦpХТfТМКtОur КutrО quО МОХuТ fШurЧТ КvОМ МО sвstèЦО. 
UЧО tОХХО МШЧЧОбТШЧ pШurrКТt prШvШquОr uЧО НéfКТХХКЧМО, 
vШТrО uЧ ТЧМОЧНТО.

• NО fТбОz pКs МОs ОЧМОТЧtОs sur uЧ Цur Шu Кu pХКfШЧН. IХs 
pШurrКТОЧt МКusОr НОs ЛХОssurОs ОЧ tШЦЛКЧt.

• N’ТЧstКХХОz pКs ХОs ОЧМОТЧtОs ОЧ СКutОur sur uЧ Цur Шu 
Кu pХКfШЧН. LК РrТХХО Оst МШЧçuО pШur êtrО НéЦШЧtКЛХО, 
Оt pШur МОttО rКТsШЧ ОХХО pОut tШЦЛОr Оt МКusОr НОs 
НШЦЦКРОs Шu НОs ЛХОssurОs sТ ХОs ОЧМОТЧtОs sШЧt 
suspОЧНuОs ОЧ СКutОur.

• CОs ОЧМОТЧtОs sШЧt prШtéРéОs МШЧtrО ХОs ТЧtОrférОЧМОs 
éХОМtrШЦКРЧétТquОs. TШutОfШТs, sОХШЧ Х’ОЦpХКМОЦОЧt 
Н’ТЧstКХХКtТШЧ, uЧ pСéЧШЦèЧО НО НТstШrsТШЧ НОs МШuХОurs 
pОut sО prШНuТrО НКЧs ХО МКs Шù ХОs ОЧМОТЧtОs sШЧt 
ТЧstКХХéОs à prШбТЦТté ТЦЦéНТКtО НО Х’éМrКЧ Нu 
téХévТsОur. DКЧs МО МКs, ЦОttОz ХО téХévТsОur СШrs 
tОЧsТШЧ puТs rОЦОttОz-ХО sШus tОЧsТШЧ Кprès 15 à 30 
ЦТЧutОs. SТ ХО prШЛХèЦО pОrsТstО, éХШТРЧОz ХОs ОЧМОТЧtОs 
Нu téХévТsОur.

• VérТfТОz quО ХОs âЦОs НОs МâЛХОs Н’ОЧМОТЧtОs ЧО sШТОЧt 
pКs ОбpШséОs Оt qu’ОХХОs ЧО vТОЧЧОЧt pКs ОЧ МШЧtКМt 
КvОМ ХОs âЦОs НОs КutrОs МâЛХОs. CОМТ pШurrКТt МКusОr 
uЧ НвsfШЧМtТШЧЧОЦОЧt НО Х’КppКrОТХ.

• NО ХКТssОz pКs Х’âЦО НОs МâЛХОs Н’ОЧМОТЧtОs vОЧТr ОЧ 
МШЧtКМt КvОМ ХО ЛШîtТОr Нu réМОptОur.

• SТ Х’âЦО НОs МâЛХОs Н’ОЧМОТЧtОs ОЧtrКТОЧt ОЧ МШЧtКМt 
КvОМ uЧО pКrtТО ЦétКХХТquО Нu ЛШîtТОr Нu réМОptОur, МОХК 
МréОrКТt uЧ МШurt-МТrМuТt quТ pШurrКТt ОЧНШЦЦКРОr ХОs 
ОЧМОТЧtОs Оt prШvШquОr uЧ НépКrt НО fОu.
IЧsérОz МШrrОМtОЦОЧt ХОs МâЛХОs Н’ОЧМОТЧtОs НКЧs ХОs 
ЛШrЧОs Оt vérТfТОz quО ХОs МâЛХОs ЧО pОuvОЧt pКs sО 
НétКМСОr fКМТХОЦОЧt.

 RОmКrquО
• IХ Ч’в К КuМuЧО НТfférОЧМО ОЧtrО ХОs ОЧМОТЧtОs РКuМСО (L) 

Оt НrШТtО (R).

1

2

EЧМОТЧtО 
РКuМСО

EЧМОТЧtО 
НrШТtО

PКЧЧОКu КrrТОrО НО МОt КppКrОТ

TuЛО rШuРО

CКЛХО Н'ОЧМОТЧtО 
fШurЧТ

X-C２56_56D_SYXE8_Fr.book  10 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸯時㸳㸱分



ConnОбТons 03

11
Fr

E
n

g
lish

F
ran

çais
D

eu
tsch

Nederlands
Italian

o
E

sp
añ

o
l

Pyccкий

RКММorНОmОnt НОs КntОnnОs
• RКММШrНОz Х’КЧtОЧЧО МКНrО AM Оt Х’КЧtОЧЧО fТХКТrО FM 

(DAB/FM) МШЦЦО ТЧНТqué МТ-НОssШus. 
• PШur КЦéХТШrОr ХК réМОptТШЧ Оt ХК quКХТté Нu sШЧ, 

rКММШrНОz ХОs КЧtОЧЧОs ОбtОrЧОs (vШТr ХК sОМtТШЧ 
Utilisation des antennes externes МТ-НОssШus).

1 BrКnМСОг ХО МorНon НО Х’КntОnnО AM.
SКТsТssОz ХО МШЧЧОМtОur pШur ХО rКММШrНОr à ХК prТsО AM.

2 RОХТОг Х’КntОnnО МКНrО AM Кu pТОН joТnt.
CШЧfТРurОz МШЦЦО ТХХustré МТ-НОssus.

3 PХКМОг Х’КntОnnО AM sur unО surПКМО pХКnО 
Оn Х’orТОntКnt ЯОrs unО НТrОМtТon quТ oППrО ХК 
mОТХХОurО réМОptТon.

• PХКМОz Х’КЧtОЧЧО à prШбТЦТté Н’uЧО fОЧêtrО Шu КutrО, 
pШur ШЛtОЧТr ХК ЦОТХХОurО réМОptТШЧ.

• NО pХКМОz pКs Х’КЧtОЧЧО à prШбТЦТté Н’uЧ ШrНТЧКtОur Шu 
Н’uЧО téХévТsТШЧ. IХ pОut ОЧ résuХtОr НОs pКrКsТtОs.

4 RКММorНОг Х’КntОnnО ПТХКТrО FM (DAB/FM) à 
ХК prТsО Н’КntОnnО FM.
PШur НО ЦОТХХОurs résuХtКts, НérШuХОz Х’КЧtОЧЧО FM (DAB/
FM) Оt fТбОz-ХК sur uЧ Цur Шu sur uЧ ОЧМКНrОЦОЧt НО pШrtО. 
TОЧНОz-ХК, ОХХО ЧО НШТt pКs êtrО ОЧrШuХéО.

UtТХТsКtТon НОs КntОnnОs ОбtОrnОs
Pour КméХТorОr ХК réМОptТon FM
UtТХТsОz uЧ МШЧЧОМtОur НО tвpО PAL (ЧШЧ fШurЧТ) pШur 
rКММШrНОr uЧО КЧtОЧЧО FM (DAB/FM) ОбtОrЧО.

2

1
3

4

1

2

3

X-CM56

X-CM56D

X-CM56

X-CM56D

CШЧЧОМtОur 
PAL sТЦpХО

CâЛХО МШКбТКХ 
75 
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BrКnМСОmОnt
AvКЧt Н’ОffОМtuОr Шu НО ЦШНТfТОr ХОs rКММШrНОЦОЧts, ЦОttОz 
Х’КppКrОТХ СШrs tОЧsТШЧ Оt НéЛrКЧМСОz ХО МШrНШЧ 
Н’КХТЦОЧtКtТШЧ Кu ЧТvОКu НО ХК prТsО sОМtОur.
Après КvШТr ОffОМtué tШutОs ХОs МШЧЧОбТШЧs, ЛrКЧМСОz 
Х’КppКrОТХ sur uЧО prТsО sОМtОur.

 ATTENTION
• N’utТХТsОz КuМuЧ КutrО МШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ quО МОХuТ 

fШurЧТ КvОМ МОt КppКrОТХ.
• N’utТХТsОz pКs ХО МШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ fШurЧТ pШur uЧ 

usКРО КutrО quО МОХuТ НéМrТt МТ-НОssus.

À ХК prТsО sОМtОur

PКЧЧОКu КrrТèrО НО МОt КppКrОТХ

CШrНШЧ 
Н’КХТЦОЧtКtТШЧ

X-C２56_56D_SYXE8_Fr.book  12 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸯時㸳㸱分



Pour МommОnМОr 04

13
Fr

E
n

g
lish

F
ran

çais
D

eu
tsch

Nederlands
Italian

o
E

sp
añ

o
l

Pyccкий

CСКpТtrО 4 :

Pour МommОnМОr

Pour КХХumОr Х’КppКrОТХ
AppuвОz sur ХК tШuМСО Í pШur ЦОttrО Х’КppКrОТХ sШus tОЧsТШЧ.
Après utТХТsКtТon :
AppuвОz sur Í pШur pКssОr ОЧ ЦШНО vОТХХО.

RéРХКРО НО Х’СorХoРО

1 AppuвОг sur Í pour ХК mТsО sous tОnsТon.

2 AppuвОг sur ХК touМСО TIMER НО ХК 
téХéМommКnНО.
« CLOCK » КppКrКît sur Х’КffТМСОur prТЧМТpКХ.

3 AppuвОг sur ХК touМСО ENTER.
4 UtТХТsОг ХОs touМСОs  /  pour réРХОr ХО jour, 
puТs КppuвОг sur ENTER.
5 UtТХТsОг ХОs touМСОs  /  pour réРХОr 
Х’СОurО, puТs КppuвОг sur ENTER.
6 UtТХТsОг ХОs touМСОs  /  pour réРХОr ХОs 
mТnutОs, puТs КppuвОг sur ENTER pour 
МonПТrmОr.
7 AppuвОг sur ХК touМСО ENTER.
Pour ЯérТПТОr Х’СОurО :
AppuвОz sur TIMER. L’КffТМСОur ТЧНТquОrК Х’СОurО pШur 
10 sОМШЧНОs ОЧvТrШЧ.
Pour rОmОttrО Х’СorХoРО à Х’СОurО :
SuТvОz ХК prШМéНurО НО « RéРХКРО НО Х’СШrХШРО » à pКrtТr НО 
Х’étКpО 1.

 RОmКrquО
• RОЦОttrО Х’СШrХШРО à Х’СОurО ХШrsquО Х’КХТЦОЧtКtТШЧ Оst 

rétКЛХТО Кprès quО Х’КppКrОТХ КТt été rОЛrКЧМСé Шu Кprès 
uЧО pКЧЧО Н’éХОМtrТМТté.

CommКnНОs РénérКХОs

FonМtТon Н’ОntréО
LК tШuМСО INPUT sТtuéО sur ХО pКЧЧОКu supérТОur НО 
Х’КppКrОТХ pОrЦОt НО pОrЦutОr ХК sШurМО Н’ОЧtréО. AppuвОz 
sur ХК tШuМСО INPUT à pХusТОurs rОprТsОs pШur séХОМtТШЧЧОr 
ХК sШurМО sШuСКТtéО.

*1 Б-CM56D uЧТquОЦОЧt
*2 Б-CM56 uЧТquОЦОЧt

ContrôХО НО ХК ХumТnosТté НО Х’КППТМСКРО
AppuвОz sur ХК tШuМСО DIMMER pШur КttéЧuОr ХК ХuЦТЧШsТté 
НО Х’КffТМСКРО. QuКtrО étКpОs sШЧt ЧéМОssКТrОs pШur 
МШЦЦКЧНОr ХК ХuЦТЧШsТté.

RéРХКРО КutomКtТquО Нu ЯoХumО ТnТtТКХ
SТ vШus КvОz Кrrêté Х’КppКrОТХ КvОМ ХО vШХuЦО réРХé à uЧ 
ЧТvОКu supérТОur Шu éРКХ à 31, ХО vШХuЦО Оst КЛКТssé à 30 
ХШrs НО ХК prШМСКТЧО utТХТsКtТШЧ НО Х’КppКrОТХ, КvКЧt Н’êtrО 
rétКЛХТ Кu ЧТvОКu préМéНОЦЦОЧt réРХé.

CommКnНО НО ЯoХumО
TШurЧОr ХО ЛШutШЧ Нu vШХuЦО vОrs VOLUME (sur Х’КppКrОТХ 
prТЧМТpКХ) Шu КppuвОr sur VOL +/– (sur ХК téХéМШЦЦКЧНО) 
pШur КuРЦОЧtОr Шu ЛКТssОr ХО vШХuЦО.

 ATTENTION
• LО ЧТvОКu sШЧШrО éЦТs à uЧ réРХКРО НШЧЧé Нu vШХuЦО 

НépОЧН, ОЧtrО КutrОs fКМtОurs, Нu rОЧНОЦОЧt НОs 
ОЧМОТЧtОs Оt Нu ХТОu Н’utТХТsКtТШЧ. IХ Оst МШЧsОТХХé Н’évТtОr 
Х’ОбpШsТtТШЧ à НОs ЧТvОКuб НО vШХuЦО éХОvés. ÉvТtОr НО 
trШp éХОvОr ХО vШХuЦО. ÉМШutОz НО ХК ЦusТquО à НОs 
ЧТvОКuб ЦШНérés. UЧ vШХuЦО sШЧШrО ОбМОssТf éЦТs pКr 
ХОs éМШutОurs Оt ХО МКsquО pОut ОЧНШЦЦКРОr Х’ШuïО.

SourНТnО
PШur МШupОr ХО sШЧ tОЦpШrКТrОЦОЧt, ЦКТЧtОЧОz ОЧfШЧМé ХК 
tШuМСО  НО ХК téХéМШЦЦКЧНО. AppuвОr НО ЧШuvОКu pШur 
rОstКurОr ХО vШХuЦО.

CD Bluetooth DAB 1*

2*AMAudio In FMUSB
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CommКnНОs НО son

EquКХТгОr
LШrsquО vШus КppuвОz sur ХК tШuМСО EQ, ХО ЦШНО ОЧ МШurs 
Оst КffТМСé. PШur МСКЧРОr НО ЦШНО, КppuвОz à pХusТОurs 
rОprТsОs sur ХК tШuМСО EQ jusqu’à МО quО ХО ЦШНО КuНТШ 
sШuСКТté s’КffТМСО.

TouМСО P.ЛКss
LШrs НО ХК prОЦТèrО ЦТsО sШus tОЧsТШЧ НО Х’КppКrОТХ, ХО ЦШНО 
P.ЛКss Оst КМtТvé. CО ЦШНО КММОЧtuО ХОs fréquОЧМОs РrКvОs. 
PШur КЧЧuХОr ХО ЦШНО P.ЛКss, КppuвОz sur ХК tШuМСО 
P.BASS НО ХК téХéМШЦЦКЧНО.

TouМСО НО réРХКРО РrКЯО/КТРu
AppuвОz sur SOUND pШur séХОМtТШЧЧОr « BASS » Шu 
« TREBLE », puТs КppuвОz sur  /  pШur réРХОr ХОs РrКvОs 
Шu ХОs КТРus.

 RОmКrquО
• LОs fШЧМtТШЧs EQ Оt P.BASS ЧО pОuvОЧt pКs êtrО 

utТХТséОs sТЦuХtКЧéЦОЧt. LК НОrЧТèrО fШЧМtТШЧ à КvШТr été 
utТХТséО sОrК utТХТséО ХК prШМСКТЧО fШТs.

• LК fШЧМtТШЧ SOUND pОut êtrО utТХТséО sТЦuХtКЧéЦОЧt 
КvОМ ХОs fШЧМtТШЧs EQ Шu P.BASS.

Lorsqu’unО НОs НОuб ПonМtТons МТ-НОssus Оst 
séХОМtТonnéО, ХК ПonМtТon quТ n’Оst pКs 
séХОМtТonnéО Оst КППТМСéО МommО suТt.
1 LorsquО ХО réРХКРО НО ХК ПonМtТon P.BASS 
(ON/OFF) Оst МСКnРé.

• EQ : FLAT

2 LorsquО ХО réРХКРО НО ХК ПonМtТon EQ Оst 
МСКnРé.

• P.BASS : OFF

RéРХКРО НО Х’КХКrmО НО réЯОТХ
VШus pШuvОz ЦШНТfТОr ХОs réРХКРОs НО Х’КХКrЦО НО révОТХХО-
ЦКtТЧ ОЧ МШurs Шu НéfТЧТr uЧО ЧШuvОХХО КХКrЦО.

1 AppuвОг sur Í pour ХК mТsО sous tОnsТon.

2 AppuвОг НО ПКçon proХonРéО sur TIMER sur 
ХК téХéМommКnНО.
3 UtТХТsОг ХОs touМСОs  /  pour séХОМtТonnОr 
« ONCE » (unО ПoТs) ou « DAILВ » (tous ХОs 
jours), puТs КppuвОг sur ENTER.

ONCE – LК prШРrКЦЦКtТШЧ uЧТquО sО НérШuХО uЧО 
sОuХО fШТs à Х’СОurО prШРrКЦЦéО.
DAILВ – L’КХКrЦО quШtТНТОЧЧО (DAILВ) Нu révОТХ sО 
НéМХОЧМСО ХОs jШurs НО ХК sОЦКТЧО Оt à Х’СОurО quТ ШЧt 
été préréРХés.

4 UtТХТsОг ХОs touМСОs  /  pour séХОМtТonnОr 
Х’optТon « TIMER SET », puТs КppuвОг sur ХК 
touМСО ENTER.
5 UtТХТsОг ХОs touМСОs  /  pour séХОМtТonnОr 
ХК sourМО НО ХОМturО utТХТséО pКr ХО réЯОТХ, puТs 
КppuвОг sur ХК touМСО ENTER.
CD, DAB (Б-CM56D uЧТquОЦОЧt), FM, AM (Б-CM56 
uЧТquОЦОЧt), Оt USB pОuvОЧt êtrО séХОМtТШЧЧés МШЦЦО 
sШurМО НО ХОМturО.

6 UtТХТsОг ХОs touМСОs  /  pour séХОМtТonnОr 
ХО jour НО Х’КХКrmО, puТs КppuвОг sur ХК touМСО 
ENTER.
7 UtТХТsОг ХОs touМСОs  /  pour réРХОr 
Х’СОurО, puТs КppuвОг sur ENTER.
8 UtТХТsОг ХОs touМСОs  /  pour НéПТnТr ХОs 
mТnutОs, puТs КppuвОг sur ENTER.
PrШРrКЦЦОr Х’СОurО Н’Кrrêt МШЦЦО НéМrТt НКЧs ХОs étКpОs 7 
Оt 8.

9 RéРХОг ХО ЯoХumО à Х’КТНО НО ХК touМСО VOL 
+/–, puТs КppuвОг sur ENTER.
«  » КppКrКТt sur Х'КffТМСОur.

10 AppuвОг sur Í pour pКssОr Оn moНО ЯОТХХО.
LО vШвКЧt TIMER s’КХХuЦО.

NIGHT

FLAT Son de base à caractéristique plate

ACTIVE

DIALOGUE

Son permettant une meilleure écoute 

à bas volume, par exemple la nuit

Son puissant avec accentuation 

des registres grave et aigu

Son permettant une meilleure 

écoute de la radio et de la parole
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RКppОХ НО Х’КХКrmО НО réЯОТХ
CОttО prШМéНurО pОrЦОt НО réutТХТsОr ХОs réРХКРОs Н’uЧО 
КХКrЦО ОбТstКЧtО.

1 SuТЯОг ХОs étКpОs 1 à 3 НО ХК proМéНurО 
« RéРХКРО НО ХКХКrmО НО réЯОТХ ».

2 AppuвОг sur  /  pour séХОМtТonnОr 
« TIMER ON », puТs КppuвОг sur ENTER.

AnnuХКtТon НО Х’КХКrmО НО réЯОТХ
CОttО prШМéНurО pОrЦОt НО НésКМtТvОr ХКХКrЦО НО révОТХ.

1 SuТЯОг ХОs étКpОs 1 à 3 НО ХК proМéНurО 
« RéРХКРО НО ХКХКrmО НО réЯОТХ ».

2 AppuвОг sur  /  pour séХОМtТonnОr 
« TIMER OFF », puТs КppuвОг sur ENTER.

UtТХТsКtТon Нu réЯОТХ
1 AppuвОг sur Í pour МoupОr Х’КХТmОntКtТon.

2 Au momОnt Нu réЯОТХ, МОt КppКrОТХ sОrК 
КutomКtТquОmОnt mТs sous tОnsТon Оt ТХ ПОrК 
ОntОnНrО ХК sourМО Н’ОntréО séХОМtТonnéО.

 RОmКrquО
• SТ à Х'СОurО Нu révОТХ ХО pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB 

Ч'Оst pКs rКММШrНé à МОt КppКrОТХ Шu sТ КuМuЧ НТsquО 
Ч'Оst présОЧt, МОt КppКrОТХ sО ЦОttrК ОЧ ЦКrМСО ЦКТs ЧО 
ХТrК КuМuЧО pТstО.

• CОrtКТЧs НТsquОs ЧО МШЧvТОЧЧОЧt pКs à uЧО ХОМturО 
КutШЦКtТquО Кu ЦШЦОЧt Нu révОТХ.

• LШrsquО vШus réРХОz ХО ЦТЧutОur, НéfТЧТssОz uЧО НuréО 
supérТОurО Шu éРКХО à uЧО ЦТЧutО ОЧtrО ХО НéЛut Оt ХК 
fТЧ.

UtТХТsКtТon Нu mТnutОur НО mТsО Оn 
ЯОТХХО
LО ЦТЧutОur НО ЦТsО ОЧ vОТХХО ЦОt Х’КppКrОТХ СШrs tОЧsТШЧ 
Кprès ХО НéХКТ spéМТfТé pШur quО vШus puТssТОz vШus ОЧНШrЦТr 
Х’ОsprТt trКЧquТХХО.

1 AppuвОг НО ПКçon répétéО sur SLEEP pour 
séХОМtТonnОr ХК НuréО КЯКnt ХК mТsО à Х’Кrrêt.
CСШТsТssОz ОЧtОr 10 ЦТЧ, 20 ЦТЧ, 30 ЦТЧ, 60 ЦТЧ, 90 ЦТЧ, 
120 ЦТЧ, 150 ЦТЧ, 180 ЦТЧ Шu HШrs sОrvТМО. LК ЧШuvОХХО 
vКХОur prШРrКЦЦéО s’КffТМСО pОЧНКЧt 3 sОМШЧНОs Оt ХО 
réРХКРО Оst КТЧsТ tОrЦТЧé.

 RОmКrquО
• LО ЦТЧutОur НО ЦТsО ОЧ vОТХХО pОut êtrО réРХé ОЧ 

КppuвКЧt sur SLEEP pОЧНКЧt quО ХК НuréО rОstКЧtО Оst 
КffТМСéО. 

UtТХТsКtТon КЯОМ un МКsquО
BrКЧМСОz ХО МКsquО sur ХК prТsО PHONES sТtuéО sur ХО 
pКЧЧОКu КvКЧt НО Х’КppКrОТХ.
LШrsquО ХО МКsquО Оst ЛrКЧМСé, ХОs ОЧМОТЧtОs ЧО fШurЧТssОЧt 
КuМuЧ sШЧ.

• NО pКs tШurЧОr ХО vШХuЦО à fШЧН à ХК ЦТsО ОЧ rШutО Оt 
éМШutОr ХК ЦusТquО à НОs ЧТvОКuб ЦШНérés. UЧ vШХuЦО 
sШЧШrО ОбМОssТf éЦТs pКr ХОs éМШutОurs Оt ХО МКsquО 
pОut ОЧНШЦЦКРОr Х’ШuïО.

• AvКЧt НО ЛrКЧМСОr Шu НО НéЛrКЧМСОr ХО МКsquО, réНuТrО 
ХО ЧТvОКu sШЧШrО.

• UtТХТsОr uЧ МКsquО ЦuЧТ Н’uЧО fТМСО НО 3,5 ЦЦ НО 
НТКЦètrО Оt КвКЧt uЧО ТЦpéНКЧМО НО 16 à 50 ШСЦs. 
L’ТЦpéНКЧМО préМШЧТséО Оst НО 32 ШСЦs.

PHONES

STANDBY/ON INPUT
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CСКpТtrО 5 :

LОМturО НО НТsquО
CО sвstèЦО pОut ХТrО ХОs CD, CD-R/RА Кu fШrЦКt CD Оt ХОs 
CD-R/RА МШЧtОЧКЧt НОs fТМСТОrs MP3 ЦКТs ТХ ЧО pОut pКs ХОs 
ОЧrОРТstrОr. CОrtКТЧs CD-R Оt CD-RА КuНТШ pШurrКТОЧt ЧО 
pКs pШuvШТr êtrО Хus à МКusО НО ХОur étКt Шu Нu НТspШsТtТf quТ 
К été utТХТsé pШur ХОs ОЧrОРТstrОr.

• PШur КvШТr НОs НétКТХs sur ХО MP3, ХТrО ХК pКРО 33.

LОМturО НО НТsquОs ou НО ПТМСТОrs

CСКrРОr ХО НТsquО
1 AppuвОг sur Í pour ХК mТsО sous tОnsТon.
2 AppuвОг sur ХК touМСО CD НО ХК 
téХéМommКnНО ou utТХТsОг ХК touМСО INPUT НО 
Х’КppКrОТХ pour séХОМtТonnОr ХК sourМО Н’ОntréО 
CD.
3 AppuвОг sur ХК touМСО < НО Х'КppКrОТХ 
prТnМТpКХ pour ouЯrТr ХО pХКtОКu Нu НТsquО.
4 PХКМОг ХО НТsquО sur ХО tТroТr НТsquО, Мôté 
étТquОttО ЯОrs ХО СКut.

5 AppuвОг sur ХК touМСО < НО Х'КppКrОТХ 
prТnМТpКХ pour ПОrmОr ХО pХКtОКu Нu НТsquО.

LТrО ХОs pТstОs Нu CD
1 LorsquО ХК rОМonnКТssКnМО Оst tОrmТnéО, 
КppuвОг sur 1;.
Après ХК ХОМturО НО ХК НОrЧТèrО pХКРО, Х’КppКrОТХ s’КrrêtО 
КutШЦКtТquОЦОЧt.

LТrО ХОs ПТМСТОrs musТМКuб MP3
LОs НШЧЧéОs Н'uЧО pТstО MP3 sШЧt КppОХéОs « ЦusТМ fТХО » Оt 
Х'ОЧНrШТt Шù ТХs sШЧt stШМФés Оst КppОХé « fШХНОr » НКЧs МО 
НШМuЦОЧt. 

1 LorsquО ХК rОМonnКТssКnМО Оst tОrmТnéО, 
КppuвОг sur / pour séХОМtТonnОr ХО НossТОr où 
ХО ПТМСТОr musТМКХ Оst stoМФé (Д Ж), puТs КppuвОг 
sur  ou sur ENTER.

• RépétОz МОttО étКpО s'ТХ в К Н'КutrОs НШssТОrs НКЧs ХО 
НШssТОr séХОМtТШЧЧé.

• PШur rОvОЧТr НКЧs ХО НШssТОr préМéНОЧt, КppuвОz sur  
Шu sur .

2 AppuвОг sur / pour séХОМtТonnОr ХО ПТМСТОr 
musТМКХ (Д Ж), puТs КppuвОг sur 1; ou ENTER.

• UЧО fШТs quО ХК ХОМturО НéЦКrrО, sОuХs ХОs fТМСТОrs 
ЦusТМКuб présОЧts à Х'ТЧtérТОur Н'uЧ ЦêЦО НШssТОr 
pОuvОЧt êtrО Хus à ХК suТtО.

 ATTENTION
• NО pХКМОz pКs НОuб НТsquОs НКЧs uЧ sОuХ tТrШТr НО 

НТsquО.
• NО pКs utТХТsОr НО НТsquОs НО fШrЦОs spéМТКХОs (Мœur, 

ШМtШРШЧО, ОtМ.). CОМТ rТsquО НО prШvШquОr НОs 
НвsfШЧМtТШЧЧОЦОЧts.

• NО pКs pШussОr ХО tТrШТr ОЧ МШurs НО ЦШuvОЦОЧt.
• S’ТХ sО prШНuТt uЧО pКЧЧО НО МШurКЧt КХШrs quО ХО tТrШТr 

Оst ШuvОrt, КttОЧНrО ХО rétКЛХТssОЦОЧt Нu МШurКЧt.
• PОЧsОr à pХКМОr ХО НТsquО НО 8 МЦ Кu МОЧtrО Нu tТrШТr НО 

НТsquО.

 RОmКrquО
• L’КppКrОТХ prОЧН pХus НО tОЦps (ОЧvТrШЧ 20 à 

90 sОМШЧНОs) pШur ХТrО uЧ НТsquО MP3 qu’uЧ CD 
ШrНТЧКТrО à МКusО НО ХК struМturО НО sОs ТЧfШrЦКtТШЧs.

• LШrsquО ХО НéЛut НО ХК prОЦТèrО pТstО Оst КttОТЧt ОЧ 
МШurs НО rОtШur rКpТНО, Х’КppКrОТХ pКssО ОЧ ЦШНО ХОМturО 
(uЧТquОЦОЧt pШur ХОs CD).

• EЧ МКs НО pКrКsТtОs sur téХévТsТШЧ Шu rКНТШ Кu МШurs НО 
Х’utТХТsКtТШЧ НО НТsquОs, éХШТРЧОr Х’КppКrОТХ Нu téХévТsОur 
Шu Нu pШstО НО rКНТШ.

Eб :
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 AstuМО
• SТ КuМuЧО ШpérКtТШЧ Ч’К été ОffОМtuéО ОЧ ЦШНО CD Шu 

sТ ХО fТМСТОr КuНТШ Ч’К pКs été Хu НОpuТs pХus НО 
20 ЦТЧutОs, Х’КppКrОТХ sО ЦОt КutШЦКtТquОЦОЧt СШrs 
tОЧsТШЧ. PШur МОХК, ТХ Оst ЧéМОssКТrО Н’КМtТvОr (ON) ХК 
fШЧМtТШЧ Н’Кrrêt КutШЦКtТquО ХК fШЧМtТШЧ НО ЦТsО СШrs 
tОЧsТШЧ КutШЦКtТquО.

• LК fШЧМtТШЧ НО ЦТsО СШrs tОЧsТШЧ КutШЦКtТquО pОut êtrО 
КМtТvéО/НésКМtТvéО (ON/OFF) (pКРО 34).

CommКnНОs НО ЛКsО

LОМturО КЯКnМéО НО НТsquОs CD ou  
MP3

LОМturО répétéО
AvОМ répétТtТШЧ ХОМturО, Х’КppКrОТХ pОut rОХТrО МШЧtТЧuОХХОЦОЧt 
uЧО pТstО tШutОs ХОs pТstОs Шu uЧО séquОЧМО prШРrКЦЦéО.
Pour répétОr ХК ХОМturО Н’unО pТstО :
AppuвОz à pХusТОurs rОprТsОs sur ХК tШuМСО  jusqu’à МО 
quО Х’ТЧНТМКtТШЧ « REPEAT ONE » КppКrКТssО. AppuвОz sur 
ХК tШuМСО ENTER.
Pour répétОr tous ХОs morМОКuб :
AppuвОz à pХusТОurs rОprТsОs sur ХК tШuМСО  jusqu’à МО 
quО Х’ТЧНТМКtТШЧ « REPEAT ALL » КppКrКТssО. AppuвОz sur 
ХК tШuМСО ENTER.
Pour répétОr НОs morМОКuб souСКТtés :
EffОМtuОz ХОs étКpОs 1 - 5 НО ХК sОМtТШЧ « Lecture des 
morceaux programmés (CD) » (pКРО 18) puТs КppuвОz 
pХusТОurs fШТs sur  jusqu'à МО quО « REPEAT ALL » 
КppКrКТssО. AppuвОz sur ENTER.
Pour КnnuХОr ХК répétТtТon :
AppuвОz à pХusТОurs rОprТsОs sur ХК tШuМСО  jusqu’à МО 
quО Х’ТЧНТМКtТШЧ « REPEAT OFF » КppКrКТssО. AppuвОz sur 
ХК tШuМСО ENTER.

 RОmКrquО
• Après КvШТr utТХТsé ХК ХОМturО répétéО, Ч’ШuЛХТОz pКs 

Н’КppuвОr sur ХК tШuМСО ∫. SТЧШЧ, ХО НТsquО sОrК Хu 
МШЧtТЧuОХХОЦОЧt.

• PОЧНКЧt ХК ХОМturО répétéО, ХК ХОМturО КХéКtШТrО Ч’Оst pКs 
НТspШЧТЛХО.

LОМturО КХéКtoТrО
LОs pХКРОs Нu НТsquО pОuvОЧt êtrО ХuОs КutШЦКtТquОЦОЧt ОЧ 
ШrНrО КХéКtШТrО.
Pour ХТrО tous ХОs morМОКuб НКns un orНrО 
КХéКtoТrО :
AppuвОz à pХusТОurs rОprТsОs sur ХК tШuМСО RANDOM 
jusqu’à МО quО Х’ТЧНТМКtТШЧ « RANDOM ON » КppКrКТssО. 
AppuвОz sur ХК tШuМСО ENTER.

FonМtТon AppКrОТХ 
prТnМТpКХ

TéХé-
МommКnНО

OpérКtТon

LОМturО PrОssОr ОЧ ЦШНО Н’Кrrêt.

Arrêt UtТХТsКЛХО ОЧ МШurs НО 
ХОМturО.
(ОЧ ХТsКЧt uЧ CD)
« RESUME » s'КffТМСО Оt ХК 
pШsТtТШЧ Шù vШus КvОz Кrrêté 
ХК ХОМturО Оst ЦéЦШrТséО. 
AppuвОz НО ЧШuvОКu Оt ХК 
pШsТtТШЧ ЦéЦШrТséО Оst 
ОffКМéО.

PКusО UtТХТsКЛХО ОЧ МШurs НО 
ХОМturО. AppuвОz sur ХК 
tШuМСО 1; pШur rОprОЧНrО 
ХК ХОМturО à pКrtТr Нu pШТЧt 
Шù ХК ХОМturО К été ЦТsО ОЧ 
pКusО.

PХКРО 
СКut/ЛКs

PrОssОr ОЧ ЦШНО НО ХОМturО 
Шu Н’Кrrêt.
SТ vШus КppuвОz sur МОs 
tШuМСОs ХШrsquО ХК ХОМturО 
Оst à Х’Кrrêt, КppuвОz 
ОЧsuТtО sur ХК tШuМСО 1; 
pШur МШЦЦОЧМОr ХК ХОМturО 
НО ХК pТstО sШuСКТtéО.
(EЧ ХТsКЧt uЧ MP3) 
VШus ЧО pШuvОz quО 
ЧКvТРuОr pКrЦТ ХОs fТМСТОrs 
ЦusТМКuб présОЧts à 
Х'ТЧtérТОur Н'uЧ ЦêЦО 
НШssТОr.

AЯКnМО 
rКpТНО/
ТnЯОrsТon

PrОssОr ОЧ ЦШНО НО ХОМturО 
Оt ХК ЦКТЧtОЧТr ОЧfШЧМéО.
RОХâМСОr ХК tШuМСО pШur 
rОprОЧНrО ХК ХОМturО.







 

 
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Pour КnnuХОr ХК ХОМturО КХéКtoТrО :
AppuвОz à pХusТОurs rОprТsОs sur ХК tШuМСО RANDOM 
jusqu’à МО quО Х’ТЧНТМКtТШЧ « RANDOM OFF » КppКrКТssО. 
AppuвОz sur ХК tШuМСО ENTER.

 RОmКrquО
• SТ vШus КppuвОz sur ХК tШuМСО 9 pОЧНКЧt ХК ХОМturО 

ОЧ ЦШНО КХéКtШТrО, vШus pШuvОz КММéНОr à ХК pТstО 
suТvКЧtО séХОМtТШЧЧéО pКr ХК fШЧМtТШЧ НО ХОМturО 
КХéКtШТrО.

• LШrs НО ХК ХОМturО Кu СКsКrН, Х’КppКrОТХ rОprШНuТt НОs 
ЦШrМОКuб НКЧs uЧ ШrНrО КХéКtШТrО. (VШus ЧО pШuvОz 
pКs МСШТsТr Х’ШrНrО НО ХОМturО НОs pТstОs.)

• PОЧНКЧt ХК ХОМturО КХéКtШТrО, ХК ХОМturО répétéО Ч’Оst pКs 
НТspШЧТЛХО.

LОМturО НОs morМОКuб proРrКmmés (CD)
OЧ pОut séХОМtТШЧЧОr 24 ЦШrМОКuб (ЦКбТ) pШur ХК ХОМturО 
НКЧs uЧ ШrНrО sШuСКТté.

1 En moНО Кrrêt, КppuвОг sur ХК touМСО PGM/
MEMORВ pour КММéНОr Кu moНО НО ХОМturО 
proРrКmméО.

2 AppuвОг sur : 9 pour séХОМtТonnОr ХОs 
pТstОs НО ЯotrО МСoТб.
3 AppuвОг sur ENTER pour mémorТsОr ХО 
НossТОr Оt ХО numéro НО pТstО.
4 RépétОг ХОs étКpОs 2 - 3 pour ХОs КutrОs 
pТstОs. IХ Оst possТЛХО НО proРrКmmОr jusqu'à 24 
pТstОs.

• SТ vШus sШuСКТtОz vérТfТОr ХОs pТstОs prШРrКЦЦéОs, 
КppuвОz sur PGM/MEMORВ.

• EЧ МКs Н’ОrrОur, ХОs НОrЧТèrОs pТstОs prШРrКЦЦéОs 
pОuvОЧt êtrО ОffКМéОs НО ХК prШРrКЦЦКtТШЧ ОЧ 
КppuвКЧt sur ХК tШuМСО .

5 AppuвОг sur 1; pour ХКnМОr ХК ХОМturО Нu 
НТsquО.
Pour КnnuХОr ХК ХОМturО НОs morМОКuб proРrКmmés :
PШur КЧЧuХОr ХК prШРrКЦЦКtТШЧ НО ХОМturО, КppuвОz НОuб 
fШТs sur ХК tШuМСО ∫ НО ХК téХéМШЦЦКЧНО. L’ТЧНТМКtТШЧ « PRG 
CLEAR » КppКrКît sur Х’éМrКЧ Оt tШus ХОs МШЧtОЧus 
prШРrКЦЦés sШЧt ОffКМés.
Ajout НО pТstОs à ХК proРrКmmКtТon :
AppuвОz sur PGM/MEMORВ. PuТs suТvОz ХОs étКpОs 2 Оt 3 
pШur КjШutОr НОs pТstОs.

 RОmКrquО
• LШrsqu’uЧ НТsquО Оst éjОМté, ХК prШРrКЦЦКtТШЧ Оst 

КutШЦКtТquОЦОЧt ОffКМéО.
• SТ vШus КppuвОz sur ХК tШuМСО Í pШur pКssОr ОЧ ЦШНО 

vОТХХО Шu sТ vШus séХОМtТШЧЧОz uЧО sШurМО НТfférОЧtО НО 
CD, ХК prШРrКЦЦКtТШЧ sОrК ОffКМéО.

• LК ХОМturО КХéКtШТrО Ч’Оst pКs pШssТЛХО ОЧ ЦШНО НО 
ХОМturО prШРrКЦЦéО.

À propos Нu téХéМСКrРОmОnt НО ПТМСТОrs 
MP3
IХ в К НО ЧШЦЛrОuб sТtОs НО ЦusТquО sur Х’IЧtОrЧОt Н’Шù ШЧ 
pОut téХéМСКrРОr НОs fТМСТОrs ЦusТМКuб MP3. SuТvrО ХОs 
ТЧstruМtТШЧs НО МОs sТtОs pШur téХéМСКrРОr МО tвpО НО fТМСТОrs. 
IХ Оst КХШrs pШssТЛХО НО ХТrО МОs fТМСТОrs ЦusТМКuб téХéМСКrРés 
ОЧ ХОs РrКvКЧt sur uЧ НТsquО CD-R/RА.

• LОs МСКЧsШЧs/fТМСТОrs téХéМСКrРés sШЧt pШur usКРО 
pОrsШЧЧОХ sОuХОЦОЧt. TШutО КutrО utТХТsКtТШЧ Н’uЧО 
МСКЧsШЧ sКЧs ХК pОrЦТssТШЧ Нu prШprТétКТrО Оst ТХХéРКХО.

SéХОМtТon НОs ТnПormКtТons КППТМСéОs
1  AppuвОг sur DISPLAВ НurКnt ХК ХОМturО.
SТ ХО tТtrО, ХО ЧШЦ НО Х’КrtТstО Оt ХО ЧШЦ НО Х’КХЛuЦ ШЧt été 
ОЧrОРТstrés НКЧs ХО fТМСТОr, МОs ТЧfШrЦКtТШЧs КppКrКТssОЧt sur 
Х’КffТМСКРО. (CОt КppКrОТХ ЧО pОut КffТМСОr quО ХОs МКrКМtèrОs 
КХpСКЧuЦérТquОs. LОs МКrКМtèrОs КutrОs 
qu’КХpСКЧuЦérТquОs sШЧt rОЦpХКМés à Х’КffТМСКРО pКr uЧ 
КstérТsquО « ∫ ».)

 RОmКrquО
• « NШt suppШrtОН pХКвЛКМФ fТХО » ЧО pОut pКs êtrО Хu. 

DКЧs МО МКs, ТХ sОrК pКssé КutШЦКtТquОЦОЧt.
• DКЧs МОrtКТЧs МКs, ТХ Оst pШssТЛХО qu’КuМuЧО ТЧfШrЦКtТШЧ 

ЧО puТssО êtrО КffТМСéО.
• LОs КffТМСКРОs Нu tТtrО, Нu ЧШЦ НО Х'КrtТstО Оt НОs 

КХЛuЦs sШЧt uЧТquОЦОЧt prТs ОЧ МСКrРО pКr Х'ID3 
VОrsТШЧ 1 (1.0 Шu 1.1).

AffТМСКРО Нu 
tТtrО

NuЦérШ НО ХК pТstО, 
КffТМСКРО Нu tТtrО

AffТМСКРО НО 
Х'КrtТstО

AffТМСКРО НО 
Х'КХЛuЦ

NuЦérШ НО ХК pТstО НКЧs 
ХО НШssТОr, КffТМСКРО НО ХК 
НuréО НО ХОМturО

NuЦérШ НО ХК pТstО НКЧs ХО 
НШssТОr, КffТМСКРО НО ХК 
НuréО rОstКЧtО
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CСКpТtrО 6 :

LОМturО USB

LОМturО à pКrtТr Н’un pérТpСérТquО USB
IХ Оst pШssТЛХО Н'éМШutОr Нu sШЧ prШvОЧКЧt НО НОuб МКЧКuб 
КvОМ ХОs fТМСТОrs MP3 ОЧ utТХТsКЧt Х'ТЧtОrfКМО USB sТtuéО à 
Х'КvКЧt НО МОt КЦpХТ-tuЧОr.

• PТШЧООr ЧО РКrКЧtТt pКs quО tШut fТМСТОr ОЧrОРТstré sur 
uЧ pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB puТssО êtrО Хu pКr 
Х’КppКrОТХ, ЧТ quО МО НОrЧТОr puТssО fШurЧТr Х’КХТЦОЧtКtТШЧ 
ЧéМОssКТrО Кu pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB. NШtОz 
КussТ quО PТШЧООr НéМХТЧО tШutО rОspШЧsКЛТХТté ОЧ МКs 
НО pОrtО НО fТМСТОrs Н’uЧО МХé USB, résuХtКЧt НО ХК 
МШЧЧОбТШЧ à МОt КppКrОТХ.

• PШur КvШТr НОs НétКТХs sur ХО MP3, ХТrО ХК pКРО 33.

1 SéХОМtТonnОг USB МommО sourМО Н’ОntréО.
« USB » КppКrКît sur Х’КffТМСОur prТЧМТpКХ.

2 ConnОМtОг ХО pérТpСérТquО НО stoМФКРО USB.
• CОt КppКrОТХ ЧО prОЧН pКs ОЧ МСКrРО ХОs МШЧМОЧtrКtОurs USB.

3 LorsquО ХК rОМonnКТssКnМО Оst tОrmТnéО, КppuвОг 
sur / pour séХОМtТonnОr ХО НossТОr où ХО ПТМСТОr musТМКХ 
Оst stoМФé (Д Ж), puТs КppuвОг sur  ou sur ENTER.

• LОs НШЧЧéОs Н'uЧО pТstО MP3 sШЧt КppОХéОs « ЦusТМ fТХО » Оt Х'ОЧНrШТt 
Шù ТХs sШЧt stШМФés Оst КppОХé « fШХНОr » НКЧs МО НШМuЦОЧt.

• RépétОz МОttО étКpО s'ТХ в К Н'КutrОs НШssТОrs НКЧs ХО 
НШssТОr séХОМtТШЧЧé.

• PШur rОvОЧТr НКЧs ХО НШssТОr préМéНОЧt, КppuвОz sur  Шu sur .

4 AppuвОг sur / pour séХОМtТonnОr ХО ПТМСТОr 
musТМКХ (Д Ж), puТs КppuвОг sur 1; ou ENTER.

• UЧО fШТs quО ХК ХОМturО НéЦКrrО, sОuХs ХОs fТМСТОrs ЦusТМКuб présОЧts 
à Х'ТЧtérТОur Н'uЧ ЦêЦО НШssТОr pОuvОЧt êtrО Хus à ХК suТtО.

• PШur КvШТr pХus НО НétКТХs sur ХОs МШЦЦКЧНОs НО ЛКsО, ХТrО ХК pКРО 17.
• SТ vШus sШuСКТtОz МСКЧРОr НО sШurМО Н’ОЧtréО, КrrêtОz 

Н’КЛШrН ХК ХОМturО НО ХК ЦusТquО stШМФéО sur ХО 
pérТpСérТquО USB, КvКЧt НО МСКЧРОr НО sШurМО.

• MОttОz Х’КppКrОТХ СШrs tОЧsТШЧ КvКЧt НО НéЛrКЧМСОr ХО 
pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB.

 RОmКrquО
• IХ sО pОut quО МОt КppКrОТХ ЧО rОМШЧЧКТssО pКs МОrtКТЧОs 

МХés USB Оt qu’ТХ ЧО puТssО pКs ХТrО ХОs fТМСТОrs Шu fШurЧТr 
ХО МШurКЧt à uЧО МХé ЦéЦШТrО USB. PШur pХus НО НétКТХs, 
vШТr ХК sОМtТШЧ Lorsqu’un périphérique de stockage USB 
est connecté à ХК pКРО 31.

• SТ uЧО МХé ЦéЦШТrО USB Ч’Оst pКs ОЧ МШurs НО ХОМturО Оt quО 
Х’КppКrОТХ Ч’Оst pКs utТХТsé pОЧНКЧt 20 ЦТЧutОs Шu НКvКЧtКРО, 
Х’КХТЦОЧtКtТШЧ sОrК КutШЦКtТquОЦОЧt МШupéО. PШur МОХК, ТХ Оst 
ЧéМОssКТrО Н’КМtТvОr (ON) ХК fШЧМtТШЧ Н’Кrrêt КutШЦКtТquО ХК 
fШЧМtТШЧ НО ЦТsО СШrs tОЧsТШЧ КutШЦКtТquО (pКРО 34).

LОМturО répétéО
AvОМ répétТtТШЧ ХОМturО, Х’КppКrОТХ pОut rОХТrО МШЧtТЧuОХХОЦОЧt 
uЧО pТstО tШutОs ХОs pТstОs Шu uЧО séquОЧМО prШРrКЦЦéО.
Pour répétОr ХК ХОМturО Н’unО pТstО :
AppuвОz à pХusТОurs rОprТsОs sur ХК tШuМСО  jusqu’à МО quО Х’ТЧНТМКtТШЧ 
« REPEAT ONE » КppКrКТssО. AppuвОz sur ХК tШuМСО ENTER.
Pour répétОr tous ХОs morМОКuб :
AppuвОz à pХusТОurs rОprТsОs sur ХК tШuМСО  jusqu’à МО quО Х’ТЧНТМКtТШЧ 
« REPEAT ALL » КppКrКТssО. AppuвОz sur ХК tШuМСО ENTER.
Pour КnnuХОr ХК répétТtТon :
AppuвОz à pХusТОurs rОprТsОs sur ХК tШuМСО  jusqu’à МО quО Х’ТЧНТМКtТШЧ 
« REPEAT OFF » КppКrКТssО. AppuвОz sur ХК tШuМСО ENTER.

 RОmКrquО
• Après КvШТr utТХТsé ХК ХОМturО répétéО, Ч’ШuЛХТОz pКs Н’КppuвОr 

sur ХК tШuМСО ∫. SТЧШЧ, ХК ХОМturО Нu fТМСТОr sur ХО pérТpСérТquО 
НО stШМФКРО USB МШЧtТЧuОrК sКЧs fТЧ.

• PОЧНКЧt ХК ХОМturО répétéО, ХК ХОМturО КХéКtШТrО Ч’Оst pКs НТspШЧТЛХО.

LОМturО КХéКtoТrО
UЧ fТМСТОr sur uЧ pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB pОut êtrО Хu 
КutШЦКtТquОЦОЧt ОЧ ШrНrО КХéКtШТrО.
Pour ХТrО tous ХОs morМОКuб НКns un orНrО КХéКtoТrО :
AppuвОz à pХusТОurs rОprТsОs sur ХК tШuМСО RANDOM jusqu’à МО quО 
Х’ТЧНТМКtТШЧ « RANDOM ON » КppКrКТssО. AppuвОz sur ХК tШuМСО ENTER.
Pour КnnuХОr ХК ХОМturО КХéКtoТrО :
AppuвОz à pХusТОurs rОprТsОs sur ХК tШuМСО RANDOM jusqu’à МО quО 
Х’ТЧНТМКtТШЧ « RANDOM OFF » КppКrКТssО. AppuвОz sur ХК tШuМСО ENTER.

 RОmКrquО
• SТ vШus КppuвОz sur ХК tШuМСО 9 pОЧНКЧt ХК ХОМturО ОЧ ЦШНО 

КХéКtШТrО, vШus pШuvОz КММéНОr à ХК pТstО suТvКЧtО séХОМtТШЧЧéО 
pКr ХК fШЧМtТШЧ НО ХОМturО КХéКtШТrО.

• LШrs НО ХК ХОМturО Кu СКsКrН, Х’КppКrОТХ rОprШНuТt НОs ЦШrМОКuб НКЧs uЧ 
ШrНrО КХéКtШТrО. (VШus ЧО pШuvОz pКs МСШТsТr Х’ШrНrО НО ХОМturО НОs pТstОs.)

• PОЧНКЧt ХК ХОМturО КХéКtШТrО, ХК ХОМturО répétéО Ч’Оst pКs НТspШЧТЛХО.

SéХОМtТon НОs ТnПormКtТons КППТМСéОs
CОt КppКrОТХ pОut éРКХОЦОЧt КffТМСОr ХОs ТЧfШrЦКtТШЧs ОЧrОРТstréОs sur ХО 
pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB. PШur pХus НО НétКТХs, vШТr ХК sОМtТШЧ 
Sélection des informations affichées à ХК pКРО 18.

PérТpСérТquО НО stШМФКРО
USB (НТspШЧТЛХО НКЧs ХО

МШЦЦОrМО)
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CСКpТtrО 7 :

UtТХТsКtТon Нu tunОr
ÉМoutО Оn FM (Б-CM56D)/
ÉМoutО Оn FM ou AM (Б-CM56)
LОs étКpОs suТvКЧtОs НéМrТvОЧt ХК fКçШЧ НО réРХОr ХОs ЛКЧНОs 
FM Оt AM à Х’КТНО НО ХК rОМСОrМСО КutШЦКtТquО Оt НОs 
fШЧМtТШЧs НО réРХКРО ЦКЧuОХ. UЧО fШТs quО ХО tuЧОr Оst réРХé 
sur uЧО stКtТШЧ, vШus pШuvОz ЦéЦШrТsОr sК fréquОЧМО pШur 
КММéНОr fКМТХОЦОЧt à МОttО stКtТШЧ pХus tКrН. VШТr ХК sОМtТШЧ 
Mémorisation des stations МТ-НОssШus pШur ОЧ sКvШТr pХus 
sur ХК fКçШЧ НО prШМéНОr.

AММorН
1 AppuвОг sur ХК touМСО Í pour mОttrО 
Х’КppКrОТХ sous tОnsТon.

2 AppuвОг sur TUNER à pХusТОurs rОprТsОs 
pour séХОМtТonnОr ХК ЛКnНО НО ПréquОnМО (FM 
ou AM).

• (Б-CM56D) VШus pШuvОz МСШТsТr ОЧtrО « FM » Оt 
« DAB ». 
PШur КvШТr НОs НétКТХs sur ХО « DAB », ХТrО ХК pКРО 23.

3 AppuвОг sur ХК touМСО TUNE +/– НО ХК 
téХéМommКnНО pour rОМСОrМСОr ХК stКtТon 
souСКТtéО.
RéРХКРО КutomКtТquО :
AppuвОz sКЧs rОХâМСОr sur ХК tШuМСО TUNE +/– ; ХО ЛКХКвКРО 
НОs fréquОЧМОs МШЦЦОЧМО КutШЦКtТquОЦОЧt Оt ХК 
rОМСОrМСО s’КrrêtО à ХК prОЦТèrО stКtТШЧ НО rКНТШ pШuvКЧt 
êtrО МКptéО.

AММorН mКnuОХ :
AppuвОz à pХusТОurs rОprТsОs sur ХК tШuМСО TUNE +/– НО ХК 
téХéМШЦЦКЧНО pШur rОМСОrМСОr ХК stКtТШЧ sШuСКТtéО.

 RОmКrquО
• EЧ МКs Н’ТЧtОrférОЧМО/pКrКsТtОs rКНТШ, ХК rОМСОrМСО 

КutШЦКtТquО pОut s’КrrêtОr КutШЦКtТquОЦОЧt.

• LК rОМСОrМСО КutШЦКtТquО ТРЧШrО ХОs stКtТШЧs НО rКНТШ 
НШЧt ХО sТРЧКХ Оst fКТЛХО.

• PШur КrrêtОr ХК rОМСОrМСО КutШЦКtТquО, КppuвОz sur ∫.
• LШrsqu’uЧО stКtТШЧ НО rКНТШ RDS (RКНТШ DКtК SвstОЦ) 

Оst trШuvéО, sК fréquОЧМО s’КffТМСО ОЧ prОЦТОr. LО ЧШЦ 
НО ХК stКtТШЧ КppКrКît ОЧsuТtО.

• LК rОМСОrМСО КutШЦКtТquО МШЦpХètО НОs stКtТШЧs pОut 
êtrО ОffОМtuéО pШur ХОs stКtТШЧs RDS ОЧ utТХТsКЧt ХО 
ЦШНО ASPM НО ЦéЦШrТsКtТШЧ КutШЦКtТquО НОs 
stКtТШЧs НО rКНТШ (vШТr pКРО 22).

Pour rОМОЯoТr unО émТssТon FM stéréo :
1 AppuвОz sur TUNER jusqu'à МО quО « FM » КppКrКТssО 
sur Х'КffТМСОur.
2 AppuвОz sur MENU puТs КppuвОz sur / jusqu'à МО 
quО « FM STEREO/MONO » КppКrКТssО sur Х'КffТМСОur.
3 AppuвОz sur ENTER puТs КppuвОz sur / jusqu'à МО 
quО « AUTO » КppКrКТssО sur Х'КffТМСОur.

AméХТorКtТon Н'unО mКuЯКТsО réМОptТon FM :
Après КvШТr ОffОМtué ХОs étКpОs 1 Оt 2 МТ-НОssus, КppuвОz sur 
ENTER puТs КppuвОz sur / jusqu'à МО quО « MONO » 
КppКrКТssО sur Х'КffТМСОur. 
LО tuЧОr pКssО Нu ЦШНО stéréШ Кu ЦШНО ЦШЧШ, МО quТ 
pОrЦОt Н’КЦéХТШrОr ХК quКХТté НО réМОptТШЧ ОЧ МКs НО 
ЦКuvКТsО réМОptТШЧ.

MémorТsКtТon НОs stКtТons
SТ vШus éМШutОz sШuvОЧt uЧО stКtТШЧ НО rКНТШ, ТХ pОut êtrО 
prКtТquО Н’ОЧrОРТstrОr sК fréquОЧМО НКЧs ХО réМОptОur КfТЧ НО 
pШuvШТr в КММéНОr fКМТХОЦОЧt ХШrsquО vШus ХО sШuСКТtОz 
(StКtТШЧs préréРХéОs). CОМТ vШus évТtО Н’КvШТr à rОМСОrМСОr ХК 
fréquОЧМО МСКquО fШТs quО vШus НésТrОz éМШutОr МОttО 
stКtТШЧ. CОt КppКrОТХ pОut ЦéЦШrТsОr jusqu’à 45 stКtТШЧs.
(30 stКtТШЧs FM / 15 stКtТШЧs AM)

1 RéРХОг unО stКtТon quО Яous souСКТtОг 
mémorТsОr.
PШur pХus Н’ТЧfШrЦКtТШЧ à МО sujОt, vШТr ХК sОМtТШЧ Accord Кu-
НОssus.

X-C２56_56D_SYXE8_Fr.book  20 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸯時㸳㸱分



UtТХТsКtТon Нu tunОr 07

21
Fr

E
n

g
lish

F
ran

çais
D

eu
tsch

Nederlands
Italian

o
E

sp
añ

o
l

Pyccкий

2 AppuвОг sur PGM/MEMORВ.
L’КffТМСКРО Нu ЧuЦérШ НО préréРХКРО МХТРЧШtО.

3 AppuвОг sur ХК touМСО PRESET +/– pour 
МСoТsТr ХО numéro quО Яous souСКТtОг КППОМtОr 
à ХК stКtТon séХОМtТonnéО.
4 AppuвОг sur ХК touМСО PGM/MEMORВ 
pour ОnrОРТstrОr ХК stКtТon НКns ХК mémoТrО.
SТ Х’КffТМСКРО Нu ЧuЦérШ НО préréРХКРО pКssО Нu ЦШНО 
МХТРЧШtКЧt Кu ЦШНО fТбО КvКЧt quО ХК stКtТШЧ ЧО sШТt ЦТsО ОЧ 
ЦéЦШТrО, rОprОЧОz ХК prШМéНurО à pКrtТr НО Х’étКpО 2.

• RОЧШuvОХОr ХОs étКpОs 1 - 4 pШur ЦéЦШrТsОr Н’КutrОs 
stКtТШЧs Шu rОЦpХКМОr uЧО stКtТШЧ ЦТsО ОЧ ЦéЦШТrО. 
LШrsqu’uЧО ЧШuvОХХО stКtТШЧ Оst ЦéЦШrТséО, ХК stКtТШЧ 
ЦéЦШrТséО КupКrКvКЧt sur ХО ЦêЦО ЧuЦérШ НО МСКîЧО 
sОrК ОffКМéО.

 RОmКrquО
• LК fШЧМtТШЧ НО sКuvОРКrНО МШЧsОrvО ХОs réРХКРОs 

ЦéЦШrТsés pОЧНКЧt quОХquОs СОurОs ОЧ МКs НО pКЧЧО 
НО МШurКЧt Шu ХШrsquО ХО МШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ sОМtОur 
Оst НéЛrКЧМСé.

RКppОХ Н’unО stКtТon mémorТséО
UtТХТsОr ХК tШuМСО PRESET +/– pШur séХОМtТШЧЧОr ХК stКtТШЧ 
sШuСКТtéО.

Pour ЛКХКвОr ХОs stКtТons préréРХéОs
OЧ pОut ЛКХКвОr ХОs stКtТШЧs ЦТsОs ОЧ ЦéЦШТrО 
КutШЦКtТquОЦОЧt. (BКХКвКРО НКЧs ХК ЦéЦШТrО НО 
préséХОМtТШЧ)
1 AppuвОz sКЧs rОХâМСОr sur ХК tШuМСО PRESET +/–.
LО ЧuЦérШ НО préréРХКРО s’КffТМСО Оt ХО tuЧОr fКТt НéfТХОr ХОs 
stКtТШЧs ЦéЦШrТséОs ОЧ s’КrrêtКЧt 5 sОМШЧНОs sur МСКМuЧО.
2 AppuвОz НО ЧШuvОКu sur PRESET +/– ХШrsquО ХО tuЧОr 
pКssО sur ХК stКtТШЧ sШuСКТtéО.

Pour ОППКМОr toutО ХК mémoТrО
1 AppuвОz sur ХК tШuМСО TUNER НО ХК téХéМШЦЦКЧНО.
2 AppuвОz sur ХК tШuМСО  jusqu’à МО quО Х’ТЧНТМКtТШЧ 
« MEMORВ CLEAR » КppКrКТssО.

 RОmКrquО
• TШutОs ХОs stКtТШЧs sОrШЧt ОffКМéОs.

UtТХТsКtТon Нu RDS (RКНТo DКtК SвstОm)
(pour ХОs moНèХОs ОuropéОns unТquОmОnt)
LО sвstèЦО RDS (sвstèЦО НО rКНТШМШЦЦuЧТМКtТШЧ НО 
НШЧЧéОs) Оst utТХТsé pКr ХК pХupКrt НОs stКtТШЧs НО rКНТШ FM 
pШur fШurЧТr Кuб КuНТtОurs НТfférОЧts tвpОs Н’ТЧfШrЦКtТШЧs—
ЧШtКЦЦОЧt ХО ЧШЦ НО ХК stКtТШЧ Оt ХО tвpО Н’éЦТssТШЧs 
НТffuséОs.
L’uЧО НОs fШЧМtТШЧs Нu sвstèЦО RDS pОrЦОt Н’ОffОМtuОr uЧО 
rОМСОrМСО pКr tвpО НО prШРrКЦЦО. PКr ОбОЦpХО, vШus 
pШuvОz rОМСОrМСОr uЧО stКtТШЧ quТ НТffusО uЧО éЦТssТШЧ 
КвКЧt pШur tвpО НО prШРrКЦЦО JКгг MusТМ.

RОmКrquОs Кu sujОt Нu ПonМtТonnОmОnt RDS
1 AppuвОz sur TUNER jusqu'à МО quО « FM » КppКrКТssО 
sur Х'КffТМСОur.
2 AppuвОz pХusТОurs fШТs sur DISPLAВ.
À МСКquО prОssТШЧ sur ХК tШuМСО DISPLAВ, Х’КffТМСКРО 
МСКЧРО МШЦЦО suТt :

LШrsqu’ТХ s’КРТt Н’uЧО stКtТШЧ ЧШЧ-RDS Шu Н’uЧО stКtТШЧ RDS 
pШrtКЧt НО fКТЛХОs sТРЧКuб, Х’КffТМСКРО МСКЧРО МШЦЦО suТt :

RОМСОrМСО НОs stКtТons pКr tвpО НО 
proРrКmmО
1 AppuвОz sur TUNER jusqu'à МО quО « FM » КppКrКТssО 
sur Х'КffТМСОur.
2 AppuвОz sur MENU puТs КppuвОz sur / jusqu'à МО 
quО « FM RDS » КppКrКТssО sur Х'КffТМСОur.
3 AppuвОz sur ENTER puТs КppuвОz sur / jusqu'à МО 
quО « PTВ » КppКrКТssО sur Х'КffТМСОur.
4 AppuвОz sur ENTER.
« SELECT » КppКrКТt pОЧНКЧt ОЧvТrШЧ 5 sОМШЧНОs.
5 AppuвОz sur / pШur séХОМtТШЧЧОr ХО tвpО НО 
prШРrКЦЦО à éМШutОr.
LО tвpО НО prШРrКЦЦО КffТМСé МСКЧРО à МСКquО prОssТШЧ sur 
ХК tШuМСО. SТ vШus ЦКТЧtОЧОz ХК tШuМСО ОЧfШЧМéО, Х’КffТМСКРО 
НОs tвpОs НО prШРrКЦЦО НéfТХО ОЧ МШЧtТЧu.
6 PОЧНКЧt quО ХО tвpО НО prШРrКЦЦО séХОМtТШЧЧé Оst 
КffТМСé (5 sОМШЧНОs), КppuвОz sur ENTER.
LО tвpО НО prШРrКЦЦО séХОМtТШЧЧé s’КffТМСО pОЧНКЧt 
2 sОМШЧНОs, puТs Х’ТЧНТМКtТШЧ « SEARCH » КppКrКît Оt ХК 
rОМСОrМСО МШЦЦОЧМО.

Station name (PS) Programme type (PTY)

Frequency Radio text (RT)

NO RDS

FM 98.80 MHz
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LОs tвpОs НО prШРrКЦЦО КffТМСés sШЧt ХОs suТvКЧts :  

• SТ Х’КffТМСКРО КrrêtО НО МХТРЧШtОr, rОЧШuvОХОr Х’ШpérКtТШЧ 
НОpuТs Х’étКpО 2. SТ Х’КppКrОТХ trШuvО uЧО éЦТssТШЧ 
МШrrОspШЧНКЧt Кu tвpО НО prШРrКЦЦО séХОМtТШЧЧé, ХО 
ЧuЦérШ НО ХК stКtТШЧ s’КffТМСО pОЧНКЧt 8 sОМШЧНОs puТs 
ХО ЧШЦ НО ХК stКtТШЧ rОstО КffТМСé.

• SТ vШus НésТrОz éМШutОr ХО ЦêЦО tвpО НО prШРrКЦЦО 
Н'uЧО КutrО stКtТШЧ, répétОz ХОs étКpОs 2 - 6. L'КppКrОТХ 
МСОrМСОrК ХК stКtТШЧ suТvКЧtО.

• SТ КuМuЧО stКtТШЧ Ч’Оst trШuvéО, « NOT FOUND » 
КppКrКît pОЧНКЧt 4 sОМШЧНОs.

UtТХТsКtТon НО ХК ПonМtТon НО mémorТsКtТon 
КutomКtТquО НОs stКtТons НО rКНТo (ASPM)
EЧ ЦШНО ASPM, ХО tuЧОr rОМСОrМСО КutШЦКtТquОЦОЧt НО 
ЧШuvОХХОs stКtТШЧs RDS. Jusqu’à 30 stКtТШЧs 
prШРrКЦЦКЛХОs.
S’ТХ в К НОs stКtТШЧs Нéjà ЦТsОs ОЧ ЦéЦШТrО, ХО ЧШЦЛrО НО 
stКtТШЧs ЦéЦШrТsКЛХОs Оst réНuТt Н’КutКЧt.
1 AppuвОz sur TUNER jusqu'à МО quО « FM » КppКrКТssО 
sur Х'КffТМСОur.
2 AppuвОz sur MENU puТs КppuвОz sur / jusqu'à МО 
quО « FM RDS » КppКrКТssО sur Х'КffТМСОur.
3 AppuвОz sur ENTER puТs КppuвОz sur / jusqu'à МО 
quО « ASPM » КppКrКТssО sur Х'КffТМСОur.
4 AppuвОz sur ENTER.
LО vШвКЧt « ASPM » МХТРЧШtО pОЧНКЧt ОЧvТrШЧ 4 sОМШЧНОs, 
Оt ХО ЛКХКвКРО НéЦКrrО (87,5 - 108 MHz).

UЧО fШТs ХО ЛКХКвКРО tОrЦТЧé, ХО ЧШЦЛrО НО stКtТШЧs 
ЦéЦШrТséОs s’КffТМСО pОЧНКЧt 4 sОМШЧНОs, puТs « END » 
КppКrКît pОЧНКЧt 4 sОМШЧНОs.

• PШur КrrêtОr Х'ASPM КvКЧt ХК fТЧ :
AppuвОz sur ∫ pОЧНКЧt ХО ЛКХКвКРО НОs stКtТШЧs. LОs 
stКtТШЧs quТ КurШЧt Нéjà été ЦéЦШrТséОs ХО rОstОrШЧt.

• SТ uЧО stКtТШЧ НТffusО sur НОuб fréquОЧМОs НТfférОЧtОs, 
ХК pХus fШrtО sОrК ЦТsО ОЧ ЦéЦШТrО.

• L’КppКrОТХ ТРЧШrО uЧО stКtТШЧ utТХТsКЧt ХК ЦêЦО 
fréquОЧМО quО МОХХО НО ХК stКtТШЧ Нéjà ЦТsО ОЧ ЦéЦШТrО.

• S’ТХ в К 30 stКtТШЧs Нéjà stШМФéОs ОЧ ЦéЦШТrО, ХК 
rОМСОrМСО sОrК КЧЧuХéО. PШur rОfКТrО Х’ШpérКtТШЧ ASPM, 
ОffКМОr НОs stКtТШЧs.

• SТ КuМuЧО stКtТШЧs Ч’Оst ЦТsО ОЧ ЦéЦШТrО, Х’КppКrОТХ 
КffТМСО « NOT FOUND » pОЧНКЧt 5 sОМШЧНОs ОЧvТrШЧ.

• SТ НОs sТРЧКuб RDS sШЧt fКТЛХОs, ХО ЧШЦ НО stКtТШЧ pОut 
ЧО pКs êtrО ЦéЦШrТsé.

• IХ Оst pШssТЛХО НО stШМФОr uЧО stКtТШЧ НКЧs НОuб МКЧКuб 
НТfférОЧts.

• SОХШЧ ХК réРТШЧ Шu Х’épШquО НО Х’КЧЧéО, ХОs ЧШЦs НО 
stКtТШЧs pОuvОЧt МСКЧРОr.

 RОmКrquО
• IХ ЧО s’КРТt pКs Н’uЧ ЦКuvКТs fШЧМtТШЧЧОЦОЧt ЦêЦО sТ 

Х’uЧ НОs МКs suТvКЧts sО présОЧtО :
- L’ТЧНТМКtТШЧ « PS », « NO PS » Оt uЧ ЧШЦ НО stКtТШЧ 

s’КffТМСОЧt tШur à tШur Оt НО ЦКЧТèrО МШrrОМtО.
- LШrsqu’ТХ s’КРТt Н’uЧО stКtТШЧ ЧО НТffusКЧt pКs 

МШrrОМtОЦОЧt Шu Н’uЧО stКtТШЧ ОЧ МШurs Н’ОssКТ, ХК 
fШЧМtТШЧ RDS ЧО fШЧМtТШЧЧО pКs НО fКçШЧ sШuСКТtéО.

- S’ТХ s’КРТt Н’uЧО stКtТШЧ RDS pШrtКЧt НО fКТЛХОs 
sТРЧКuб, Х’КppКrОТХ Ч’КrrТvО pКs à КffТМСОr ХО ЧШЦ НО ХК 
stКtТШЧ.

- « NO PS », « NO PВT » Шu « NO RT » МХТРЧШtО 
ОЧvТrШЧ 5 sОМШЧНОs Оt ХК fréquОЧМО s’КffТМСО.

• RОЦКrquОs Кu sujОt Нu tОбtО rКНТШ :
- LОs 8 prОЦТОrs МКrКМtèrОs НОs НШЧЧéОs tОбtО НО ХК 

stКtТШЧ rКНТШ s’КffТМСОЧt, puТs ХО rОstО Нu tОбtО НéfТХО à 
Х’КffТМСКРО.

- SТ ШЧ МКptО uЧО stКtТШЧ RDS Ч’éЦОttКЧt pКs НО tОбtО 
rКНТШ, Х’КppКrОТХ КffТМСО « NO RT » Кu pКssКРО ОЧ 
pШsТtТШЧ НО tОбtО rКНТШ.

- L’КppКrОТХ КffТМСО « RT » pОЧНКЧt ХК réМОptТШЧ НО 
tОбtО rКНТШ Шu МСКquО fШТs quО ХО tОбtО МСКЧРО.

NОаs – IЧfШrЦКtТШЧs
CurrОnt AППКТrs – AЧКХвsО НО 
Х’КМtuКХТté
InПormКtТon – IЧfШrЦКtТШЧs 
Н’ШrНrО РéЧérКХ
Sport – SpШrt
EНuМКtТon – ÉНuМКtТШЧ
DrКmК – PТèМОs 
rКНТШpСШЧТquОs, ОtМ.
CuХturОs – CuХturО ЧКtТШЧКХО 
Шu réРТШЧКХО, tСéâtrО, ОtМ.
SМТОnМО – SМТОЧМО Оt 
tОМСЧШХШРТО
VКrТОН SpООМС – 
HКЛТtuОХХОЦОЧt prШРrКЦЦОs 
НО НТsМussТШЧ, quТz Шu 
ОЧtrОtТОЧs.
Pop MusТМ – MusТquО pШp
RoМФ MusТМ – MusТquО rШМФ
EКsв LТstОnТnР – ÉМШutО 
КТséО
LТРСt CХКssТМs M – MusТquО 
МХКssТquО « ХéРèrО »
SОrТous CХКssТМs – MusТquО 
МХКssТquО « sérТОusО »
OtСОr MusТМ – MusТquО ЧО 
МШrrОspШЧНКЧt à КuМuЧО НОs 
МКtéРШrТОs МТ-НОssus
АОКtСОr & MОtr – BuХХОtТЧs 
ЦétéШrШХШРТquОs
FТnКnМО – RКppШrts НО 
ЛШursО, МШЦЦОrМО, vОЧtОs, 
ОtМ.

CСТХНrОn’s ProРs – 
PrШРrКЦЦОs pШur ОЧfКЧts
SoМТКХ КППКТrs – AffКТrОs 
sШМТКХОs
RОХТРТon – PrШРrКЦЦОs 
rОХТРТОuб
PСonО In – OpТЧТШЧ puЛХТquО 
pКr téХépСШЧО
TrКЯОХ & TourТnР – VШвКРОs 
Оt vКМКЧМОs, pХutôt 
qu’КЧЧШЧМОs НО МТrМuХКtТШЧ 
rШutТèrО
LОТsurО & HoЛЛв – LШТsТrs Оt 
СШЛЛТОs
JКгг MusТМ – JКzz
Countrв MusТМ – MusТquО 
МШuЧtrв
NКtТonКХ MusТМ – MusТquО 
pШpuХКТrО НКЧs uЧО КutrО 
ХКЧРuО quО Х’КЧРХКТs
OХНТОs MusТМ – MusТquО 
pШpuХКТrО НОs КЧЧéОs 50 Оt 60
FoХФ MusТМ – MusТquО fШХФ
DoМumОntКrв – 
DШМuЦОЧtКТrОs
AХКrm TОst – PrШРrКЦЦО 
spéМТКХОЦОЧt prévu pШur 
tОstОr ХОs équТpОЦОЧts Шu ХОs 
réМОptОurs rКНТШ Н’urРОЧМО.
AХКrm - AХКrm! – AЧЧШЧМО 
urРОЧtО, НКЧs uЧ МКs 
ОбМОptТШЧЧОХ, quТ КvОrtТt Н’uЧ 
НКЧРОr à vОЧТr.
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ÉМoutО Нu DAB+ (Б-CM56D 
unТquОmОnt)

À propos НО DAB+ (DТРТtКХ AuНТo 
BroКНМКstТnР, rКНТo numérТquО)
DТРТtКХ AuНТШ BrШКНМКstТЧР Оst uЧ sвstèЦО НО trКЧsЦТssТШЧ 
ЧuЦérТquО НКЧs ХОquОХ ХОs sТРЧКuб КuНТШ sШЧt МШЧvОrtТs ОЧ 
sТРЧКuб ЧuЦérТquОs pШur ХК НТffusТШЧ. LК rКНТШ DAB+ Оst 
НТffuséО ОЧ tКЧt quО РrШupО НО НШЧЧéОs КppОХé uЧ ЦuХtТpХОб 
(ОЧsОЦЛХО) quТ pОut МШЧtОЧТr uЧО Шu pХusТОurs stКtТШЧs 
(sОrvТМОs). CСКquО stКtТШЧ МШЧtТОЧt uЧ sОrvТМО prТЧМТpКХ Оt uЧ 
Шu pХusТОurs sОrvТМОs sОМШЧНКТrОs. CОМТ pОrЦОt ХК 
trКЧsЦТssТШЧ НО pХusТОurs prШРrКЦЦОs Шu sОrvТМОs sur uЧО 
ЦêЦО fréquОЧМО.

TunОr

1 AppuвОг sur TUNER jusqu’à МО quО « DAB » 
s’КППТМСО sur Х’éМrКn.
LШrsqu'ТХ Оst ЦТs ОЧ ЦКrМСО pШur ХК prОЦТèrО fШТs, Х'КppКrОТХ 
ОffОМtuО КutШЦКtТquОЦОЧt uЧ ЛКХКвКРО НОs stКtТШЧs rКНТШ 
pШur МréОr uЧО ХТstО НО stКtТШЧs. 
LОs stКtТШЧs sОrШЧt ЦéЦШrТséОs pКr ШrНrО КХpСКЧuЦérТquО, 
ХК prОЦТèrО stКtТШЧ НО ХК ХТstО sОrК МСШТsТО Оt vШus pШurrОz 
Х'ОЧtОЧНrО pКr ХОs ОЧМОТЧtОs.

2 AppuвОг sur TUNE +/– pour séХОМtТonnОr 
ХК stКtТon НО ЯotrО МСoТб.
3 DКns ХОs 10 sОМonНОs quТ suТЯОnt, 
КppuвОг sur ENTER sur ХК téХéМommКnНО 
pour КММorНОr ХК stКtТon souСКТtéО.

• SТ КuМuЧО stКtТШЧ Ч’Оst trШuvéО, Х’ТЧНТМКtТШЧ « NO 
SIGNAL » s’КffТМСО.

• UЧ tШtКХ НО 100 stКtТШЧs rОçuОs pОut s’КffТМСОr.

BКХКвКРО КutomКtТquО
VШus pШurrОz ОffОМtuОr НО ЧШuvОКu ХО ЛКХКвКРО КutШЦКtТquО 
sТ vШus НépХКМОz Х'КppКrОТХ НКЧs uЧ КutrО ОЧНrШТt Шu sТ vШus 
КjШutОz НОs МКЧКuб ЦuХtТpХОб à ХК ХТstО НОs stКtТШЧs.
1 AppuвОz sur TUNER jusqu’à МО quО « DAB » s’КffТМСО 
sur Х’éМrКЧ.
2 AppuвОz sur MENU puТs КppuвОz sur / jusqu'à МО 
quО « DAB SCAN » КppКrКТssО sur Х'КffТМСОur.
3 AppuвОz sur ENTER puТs КppuвОz sur / jusqu'à МО 
quО « AUTO » КppКrКТssО sur Х'КffТМСОur.
4 AppuвОz sur ENTER.
LО ЛКХКвКРО КutШЦКtТquО МШЦЦОЧМО.
Après ХК fТЧ Нu ЛКХКвКРО, ХК prОЦТèrО stКtТШЧ trШuvéО Оst 
séХОМtТШЧЧéО.

AММorН mКnuОХ
VШus pШuvОz stШМФОr ЦКЧuОХХОЦОЧt НОs stКtТШЧs quО ХО 
ЛКХКвКРО КutШЦКtТquО ЧО pОut pКs trШuvОr. SТ ХК réМОptТШЧ 
Оst fКТЛХО, vШus pШuvОz réРХОr ХК sОЧsТЛТХТté. UЧ КММШrН 
ЦКЧuОХ Ч’Оst pШssТЛХО qu’Кprès uЧ КММШrН КutШЦКtТquО. 
EffОМtuОz tШut Н’КЛШrН uЧ ЛКХКвКРО КutШЦКtТquО.
1 AppuвОz sur TUNER jusqu’à МО quО « DAB » s’КffТМСО 
sur Х’éМrКЧ.
2 AppuвОz sur MENU puТs КppuвОz sur / jusqu'à МО 
quО « DAB SCAN » КppКrКТssО sur Х'КffТМСОur.
3 AppuвОz sur ENTER puТs КppuвОz sur / jusqu'à МО 
quО « MANUAL » КppКrКТssО sur Х'КffТМСОur.
4 AppuвОz sur ENTER.
5 DКЧs ХОs 10 sОМШЧНОs, КppuвОz sur TUNE +/– pШur 
séХОМtТШЧЧОr ХК fréquОЧМО DAB+.
6 DКЧs ХОs 10 sОМШЧНОs, КppuвОz sur ENTER.

• SТ ХО ЧТvОКu Оst trШp fКТЛХО, НépХКМОz Х’КЧtОЧЧО Шu 
Х’КppКrОТХ pШur КЦéХТШrОr ХК réМОptТШЧ.

SIGNAL DAB+

MULTIPLEX 
(ENSEMBLE)

SERVICES

COMPOSANTS
DES SERVICES
(STATIONS)
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CСКnРОmОnt НО Х’éМrКn Н’ТnПormКtТons
VШus pШuvОz МСКЧРОr ХОs ТЧfШrЦКtТШЧs DAB+ КffТМСéОs.
AppuвОz sur ХО ЛШutШЧ DISPLAВ.
CСКquО fШТs quО vШus КppuвОz sur ХО ЛШutШЧ, Х’éМrКЧ 
Н’ТЧfШrЦКtТШЧs МСКЧРО НКЧs Х’ШrНrО suТvКЧt.
LШrsquО « NO SIGNAL » s’КffТМСО, ХО ЛШutШЧ DISPLAВ ЧО 
vШus pОrЦОt pКs НО МСКЧРОr Х’КffТМСКРО.

ДNom Нu proРrКmmОЖ
LО ЧШЦ НО ХК stКtТШЧ s’КffТМСО. (réРХé pКr НéfКut)

ДDéПТХОmОnt Нu tОбtОЖ
LОs ТЧfШrЦКtТШЧs, ОЧvШвéОs pКr ХК stКtТШЧ, НéfТХОЧt à Х’éМrКЧ.

ДTвpО НО proРrКmmОЖ
UЧО НОsМrТptТШЧ Нu tвpО НО МШЧtОЧu НТffusé pКr ХК stКtТШЧ.

ДNom НО muХtТpХОбЖ
LО ЧШЦ Нu ЦuХtТpХОб (ОЧsОЦЛХО) prШpШsКЧt ХО sОrvТМО КМtuОХ.

ДFréquОnМОЖ
LК fréquОЧМО DAB+ НО ХК stКtТШЧ.

ДMoНО stéréoЖ
MШНО stéréШ НО Х’éМrКЧ.

ДVТtОssО НО trКnsПОrtЖ
LК vТtОssО НО trКЧsfОrt НО НШЧЧéОs.

ДQuКХТté Нu sТРnКХЖ
LК quКХТté Нu sТРЧКХ s’КffТМСО sШus ХК fШrЦО Н’uЧ ЧШЦЛrО (0 à 
100).
Д85-100 : ЛШЧЧО, 70-84 : justО, 0-69 : fКТЛХО]

MémorТsКtТon Н’unО stКtТon
VШus pШuvОz stШМФОr 10 stКtТШЧs DAB ОЧ ЦéЦШТrО Оt ХОs 
rКppОХОr Н’uЧО sТЦpХО prОssТШЧ sur uЧ ЛШutШЧ. (AММШrН sur 
préséХОМtТШЧ)

1 AММorНОг ХК stКtТon DAB souСКТtéО.

2 AppuвОг sur PGM/MEMORВ.
LО ЧuЦérШ НО préséХОМtТШЧ МХТРЧШtО.

3 DКns ХОs 10 sОМonНОs quТ suТЯОnt, 
КppuвОг sur PRESET +/– pour séХОМtТonnОr ХО 
numéro НО МКnКХ НО préséХОМtТon.
StШМФОz ХОs stКtТШЧs ОЧ ЦéЦШТrО, НКЧs Х’ШrНrО, ОЧ 
МШЦЦОЧçКЧt pКr ХО МКЧКХ НО préséХОМtТШЧ 1.

4 DКns ХОs 10 sОМonНОs quТ suТЯОnt, 
КppuвОг sur PGM/MEMORВ pour stoМФОr 
МОttО stКtТon Оn mémoТrО.
SТ ХОs ТЧНТМКtОurs НО ЧuЦérШ НО préséХОМtТШЧ НТspКrКТssОЧt 
КvКЧt quО ХК stКtТШЧ Ч’КТt été ЦéЦШrТséО, répétОz Х’ШpérКtТШЧ 
à pКrtТr НО Х’étКpО 2.

5 RépétОг ХОs étКpОs 1 à 4 pour réРХОr 
Н’КutrОs stКtТons ou pour moНТПТОr unО stКtТon 
НО préséХОМtТon.
LШrsqu’uЧО ЧШuvОХХО stКtТШЧ Оst stШМФéО ОЧ ЦéЦШТrО, ХК 
stКtТШЧ préМéНОЦЦОЧt ЦéЦШrТséО pШur МО ЧuЦérШ НО МКЧКХ 
НО préséХОМtТШЧ Оst ОffКМéО.

TКЛХОКu НО ПréquОnМО DAB (BANDE III)

 RОmКrquО
• LО ХКЛОХ Ч'КppКrКТt pКs sur Х'КffТМСКРО prТЧМТpКХ. SОuХО ХК 

fréquОЧМО Х'Оst.

FréquОnМО IntТtuХé FréquОnМО IntТtuХé

174.928 MHг 5A 208.064 MHг 9D

176.640 MHг 5B 209.936 MHг 10A

178.352 MHг 5C 211.648 MHг 10B

180.064 MHг 5D 213.360 MHг 10C

181.936 MHг 6A 215.072 MHг 10D

183.648 MHг 6B 216.928 MHг 11A

185.360 MHг 6C 218.640 MHг 11B

187.072 MHг 6D 220.352 MHг 11C

188.928 MHг 7A 222.064 MHг 11D

190.640 MHг 7B 223.936 MHг 12A

192.352 MHг 7C 225.648 MHг 12B

194.064 MHг 7D 227.360 MHг 12C

195.936 MHг 8A 229.072 MHг 12D

197.648 MHг 8B 230.784 MHг 13A

199.360 MHг 8C 232.496 MHг 13B

201.072 MHг 8D 234.208 MHг 13C

202.928 MHг 9A 235.776 MHг 13D

204.640 MHг 9B 237.488 MHг 13E

206.352 MHг 9C 239.200 MHг 13F
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CСКpТtrО 8 :

AutrОs rКММorНОmОnts
 ATTENTION

• AvКЧt Н’ОffОМtuОr Шu НО ЦШНТfТОr ХОs rКММШrНОЦОЧts, 
ЦОttОz Х’КppКrОТХ СШrs tОЧsТШЧ Оt НéЛrКЧМСОz ХО МШrНШЧ 
Н’КХТЦОЧtКtТШЧ Кu ЧТvОКu НО ХК prТsО sОМtОur.

• NШus Ч'КММОptШЧs ОЧ КuМuЧ МКs ХК rОspШЧsКЛТХТté pШur 
НОs НШЦЦКРОs résuХtКЧt Н'uЧО МШЧЧОбТШЧ à НОs 
équТpОЦОЧts fКЛrТqués pКr Н'КutrОs sШМТétés.

ConnОбТon НО МomposКnts КuбТХТКТrОs
BrКЧМСОz à ХК ЦТЧТ-prТsО AUDIO IN Нu pКЧЧОКu КrrТèrО vШtrО 
КppКrОТХ НО ХОМturО КuбТХТКТrО.

1 SéХОМtТonnОг AUDIO МommО sourМО 
Н’ОntréО.
LШrsquО ХК sШurМО Н’ОЧtréО AUDIO IN Оst séХОМtТШЧЧéО, 
Х’ТЧНТМКtТШЧ « AuНТШ IЧ » КppКrКît à Х’КffТМСКРО.

 RОmКrquО
• SТ ХО jКМФ à ЦТЧТ-fТМСО AUDIO IN Оst ЛrКЧМСé sur ХК prТsО 

КuбТХТКТrО НО МКsquО, ХО vШХuЦО НО Х’КppКrОТХ sОrК Кjusté 
pКr ХК МШЦЦКЧНО НО vШХuЦО Нu МШЦpШsКЧt НО ХОМturО. 
SТ ХК quКХТté Нu sШЧ Оst КffОМtéО ХШrsquО vШus ЛКТssОz ХО 
vШХuЦО sur Х’КppКrОТХ, ОssКвОz НО ЛКТssОr ХО vШХuЦО sur 
Х’équТpОЦОЧt НО ХОМturО ОбtОrЧО.

LОМtОur КuНТШ pШrtКЛХО, 
ОtМ.CâЛХО stéréШ fТМСО 

ЦТЧТ НО 3,5 ЦЦ 
(НТspШЧТЛХО НКЧs ХО 
МШЦЦОrМО)
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CСКpТtrО 9 :

LОМturО КuНТo Bluetooth®

LОМturО НО musТquО pКr ХК 
tОМСnoХoРТО sКns ПТХ Bluetooth

L’КppКrОТХ pОut ХТrО НО ХК ЦusТquО stШМФéО sur НОs 
pérТpСérТquОs équТpés НО ХК fШЧМtТШЧ sКЧs fТХ Bluetooth 
(téХépСШЧОs pШrtКЛХОs, ХОМtОurs НО ЦusТquО ЧuЦérТquОs, 
ОtМ.). VШus pШuvОz КussТ utТХТsОr uЧ trКЧsЦОttОur КuНТШ 
Bluetooth (vОЧНu sépКréЦОЧt) pШur ХТrО НО ХК ЦusТquО à 
pКrtТr Н’équТpОЦОЧts ЧШЧ НШtés НО ХК fШЧМtТШЧ sКЧs fТХ 
Bluetooth. PШur pХus Н’ТЧfШrЦКtТШЧs, vОuТХХОz МШЧsuХtОr ХО 
GuТНО Н’utТХТsКtТШЧ НО vШtrО équТpОЦОЧt Bluetooth.

 RОmКrquО
• LК ЦКrquО НО ЦШt Оt ХОs ХШРШs Bluetooth® sШЧt НОs 

ЦКrquОs НépШséОs КppКrtОЧКЧt à BХuОtШШtС SIG, IЧМ.
• LО pérТpСérТquО КНКpté pШur ХК tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ 

Bluetooth НШТt prОЧНrО ОЧ МСКrРО ХОs prШfТХs A2DP.
• LК МШЧЧОбТШЧ Ч'Оst pКs РКrКЧtТО КvОМ tШus ХОs 

НТspШsТtТfs МШЦpКtТЛХОs Bluetooth.

FonМtТonnОmОnt pКr téХéМommКnНО
LК téХéМШЦЦКЧНО fШurЧТО pОrЦОt НО ХТrО Оt Н’КrrêtОr ХК 
ХОМturО НО МШЧtОЧus sur Х’КppКrОТХ, КТЧsТ quО Н’ОffОМtuОr 
Н’КutrОs ШpérКtТШЧs.

 RОmКrquО
• LО pérТpСérТquО КНКpté pШur ХК tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ 

Bluetooth НШТt prОЧНrО ОЧ МСКrРО ХОs prШfТХs AVRCP.
• LО fШЧМtТШЧЧОЦОЧt НО ХК téХéМШЦЦКЧНО ЧО pОut êtrО 

РКrКЧtТ pШur tШus ХОs pérТpСérТquОs ШptТЦТsés pШur ХК 
tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth.

AssoМТКtТon КЯОМ Х’КppКrОТХ 
(ОnrОРТstrОmОnt ТnТtТКХ)
PШur pШuvШТr ХТrО НО ХК ЦusТquО stШМФéО sur uЧ pérТpСérТquО 
sКЧs fТХ Bluetooth, ТХ Оst tШut Н’КЛШrН ЧéМОssКТrО Н’КssШМТОr 
ХОs НОuб équТpОЦОЧts. L’КssШМТКtТШЧ НШТt êtrО ОffОМtuéО ХШrs 
НО ХК prОЦТèrО utТХТsКtТШЧ НО Х’КppКrОТХ КvОМ uЧ pérТpСérТquО 
sКЧs fТХ Bluetooth, Шu ХШrsquО ХОs НШЧЧéОs Н’КssШМТКtТШЧ ШЧt 
été ОffКМéОs pШur uЧО rКТsШЧ quОХМШЧquО.
L’КssШМТКtТШЧ Оst uЧО prШМéНurО ЧéМОssКТrО pШur pОrЦОttrО 
ХОs МШЦЦuЧТМКtТШЧs à Х’КТНО НО ХК tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ 
Bluetooth.

• L’КssШМТКtТШЧ Оst ОffОМtuéО sОuХОЦОЧt ХШrsquО vШus 
utТХТsОz Х’КppКrОТХ Оt ХО pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth 
ОЧsОЦЛХО pШur ХК prОЦТèrО fШТs.

• AfТЧ Н’КutШrТsОr ХОs МШЦЦuЧТМКtТШЧs à Х’КТНО НО ХК 
tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth, Х’КssШМТКtТШЧ НШТt êtrО 
ОffОМtuéО à ХК fШТs sur Х’КppКrОТХ Оt sur ХО pérТpСérТquО 
sКЧs fТХ Bluetooth.

• Après КvШТr Кppuвé sur ХК tШuМСО  Оt êtrО pКssé sur 
Х’ОЧtréО BХuОtootС, ОffОМtuОz ХК prШМéНurО 
Н’КssШМТКtТШЧ sur ХО pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth. SТ 
МОttО prШМéНurО Н’КssШМТКtТШЧ s’Оst НérШuХéО 
МШrrОМtОЦОЧt, vШus Ч’КvОz pКs ЛОsШТЧ Н’ОffОМtuОr ХК 
prШМéНurО Н’КssШМТКtТШЧ МТ-НОssШus sur Х’КppКrОТХ.

PШur pХus Н’ТЧfШrЦКtТШЧs, vОuТХХОz МШЧsuХtОr ХО GuТНО 
Н’utТХТsКtТШЧ НО vШtrО équТpОЦОЧt Bluetooth.

1 AppuвОг sur ХК touМСО Í pour mОttrО 
Х’КppКrОТХ sous tОnsТon.

2 AppuвОг sur .
L’КppКrОТХ pКssО sur BХuОtootС Оt Х’ТЧНТМКtТШЧ « PКТrТЧР » 
s’КffТМСО.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

PérТpСérТquО ШptТЦТsé pШur ХК 
tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth : 

TéХépСШЧО pШrtКЛХО

PérТpСérТquО ШptТЦТsé pШur ХК 
tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth : 
LОМtОur НО ЦusТquО ЧuЦérТquО

PérТpСérТquО ЧШЧ équТpé НО ХК 
tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth : 
LОМtОur НО ЦusТquО ЧuЦérТquО

+
ÉЦОttОur КuНТШ Bluetooth® 

(НТspШЧТЛХО НКЧs ХО МШЦЦОrМО)

DШЧЧéОs 
ЦusТМКХОs
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3 MОttОг ХО pérТpСérТquО sКns ПТХ Bluetooth 
quО Яous souСКТtОг КssoМТОr sous tОnsТon Оt 
ОППОМtuОг ХК proМéНurО Н’КssoМТКtТon sur ХО 
pérТpСérТquО.

 RОmКrquО
• CОt КppКrОТХ s'КffТМСОrК МШЦЦО « PТШЧООr Б-CM56 » 

sur tШus ХОs КppКrОТХs Bluetooth quО vШus pШsséНОz.
LК prШМéНurО Н’КssШМТКtТШЧ МШЦЦОЧМО.

• PХКМОz ХО pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth près НО 
Х’КppКrОТХ.

• PШur pХus Н’ТЧfШrЦКtТШЧs sur ХК prШМéНurО Н’КssШМТКtТШЧ 
НО vШtrО pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth, vОuТХХОz 
МШЧsuХtОr ХО GuТНО Н’utТХТsКtТШЧ НО vШtrО pérТpСérТquО.

• LШrsquО ХО МШНО PIN Оst НОЦКЧНé, ОЧtrОz « 0000 ». 
(CОt КppКrОТХ ЧО prОЧН pКs ОЧ МСКrРО Н’КutrО МШНО PIN 
quО « 0000 ».)

4 VérТПТОг quО Х’КssoМТКtТon К ЛТОn été 
ОППОМtuéО sur ХО pérТpСérТquО sКns ПТХ Bluetooth.
SТ Х’КssШМТКtТШЧ КvОМ ХО pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth К été 
réКХТséО МШrrОМtОЦОЧt, ХО ЧШЦ Нu pérТpСérТquО s’КffТМСО sur 
ХО pКЧЧОКu КvКЧt НО Х’КppКrОТХ. (SОuХs ХОs МКrКМtèrОs 
КХpСКЧuЦérТquОs Н’uЧ sОuХ ШМtОt pОuvОЧt êtrО КffТМСés. LОs 
МКrКМtèrОs quТ ЧО pОuvОЧt pКs êtrО КffТМСés ЧШrЦКХОЦОЧt 
sШЧt rОЦpХКМés pКr ХО sвЦЛШХО « ∫ ».) 

ÉМoutОr НО ХК musТquО sur Х’КppКrОТХ à 
pКrtТr Н’un pérТpСérТquО sКns ПТХ 
Bluetooth

1 AppuвОг sur .
L’КppКrОТХ pКssО sur Х’ОЧtréО BХuОtootС.

2 UnО МonnОбТon Bluetooth Оst МrééО ОntrО ХО 
pérТpСérТquО sКns ПТХ Bluetooth Оt Х’КppКrОТХ.
LК prШМéНurО НО МШЧЧОбТШЧ vОrs Х’КppКrОТХ НШТt êtrО ОffОМtuéО 
sur ХО pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth.

• PШur pХus Н’ТЧfШrЦКtТШЧs sur ХК prШМéНurО НО МШЧЧОбТШЧ, 
vОuТХХОz МШЧsuХtОr ХО GuТНО Н’utТХТsКtТШЧ НО vШtrО 
pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth.

3 LОМturО НО musТquО à pКrtТr Нu pérТpСérТquО 
sКns ПТХ Bluetooth.

 RОmКrquО
• LШrsqu’uЧ pérТpСérТquО Bluetooth Ч’Оst pКs МШЧЧОМté Оt 

qu’КuМuЧО ШpérКtТШЧ Ч’К été ОffОМtuéО НОpuТs 
20 ЦТЧutОs, Х’КppКrОТХ sО ЦОt КutШЦКtТquОЦОЧt à Х’Кrrêt. 
PШur МОХК, ТХ Оst ЧéМОssКТrО Н’КМtТvОr (ON) ХК fШЧМtТШЧ 
Н’Кrrêt КutШЦКtТquО ХК fШЧМtТШЧ НО ЦТsО СШrs tОЧsТШЧ 
КutШЦКtТquО.

• LК fШЧМtТШЧ НО ЦТsО СШrs tОЧsТШЧ КutШЦКtТquО pОut êtrО 
КМtТvéО/НésКМtТvéО (ON/OFF) (pКРО 34).

BT STANDBВ
• LОs ШpérКtТШЧs suТvКЧtОs pОuvОЧt êtrО ОffОМtuéОs 

ХШrsquО Х’КppКrОТХ Оst ОЧ vОТХХО КvОМ ХК fШЧМtТШЧ BT 
STANDBВ КМtТvéО (ON).

• EЧ séХОМtТШЧЧКЧt uЧ pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth 
pШur ХОquОХ uЧ СТstШrТquО НО МШЧЧОбТШЧ КvОМ МОt 
КppКrОТХ ОбТstО Нéjà (Х’КssШМТКtТШЧ К Нéjà été ОffОМtuéО), 
Х’КppКrОТХ sО ЦОt КutШЦКtТquОЦОЧt ОЧ ЦКrМСО КvОМ ХК 
fШЧМtТШЧ Bluetooth КМtТvéО.

ConПТРurКtТon НО ХК ПonМtТon BT STANDBВ

1 AppuвОг sur .

2 AppuвОг sur MENU puТs КppuвОг sur / 
jusqu'à МО quО « BT STANDBВ » КppКrКТssО sur 
Х'КППТМСОur.
3 AppuвОг sur ENTER puТs КppuвОг sur / 
pour МommutОr BT STANDBВ sur ON/OFF.

• EХХО Оst réРХéО sur OFF (НésКМtТvé) НКЧs ХО vКХОur 
ТЧТtТКХО Н’usТЧО.

 RОmКrquО
• LШrsquО ХК fШЧМtТШЧ BT STANDBВ Оst КМtТvéО (ON), 

Х’ТЧНТМКtТШЧ « BT STANDBВ ON » КppКrКît sur 
Х’КffТМСКРО prТЧМТpКХ.

• LШrsquО ХК fШЧМtТШЧ BT STANDBВ Оst НésКМtТvéО 
(OFF), Х’ТЧНТМКtТШЧ « BT STANDBВ OFF » КppКrКît sur 
Х’КffТМСКРО prТЧМТpКХ.

ConnОбТon КЯОМ un pérТpСérТquО sКns ПТХ Bluetooth 
ХorsquО Х’КppКrОТХ Оst Оn moНО BT STANDBВ
LШrsqu’uЧ СТstШrТquО НО МШЧЧОбТШЧ КvОМ uЧ pérТpСérТquО 
sКЧs fТХ Bluetooth ОбТstО Нéjà sur МОt КppКrОТХ (Х’КssШМТКtТШЧ К 
Нéjà été ОffОМtuéО), Х’КppКrОТХ pОut rОМОvШТr uЧО rОquêtО НО 
МШЧЧОбТШЧ ХШrsqu’ТХ Оst uЧ ЦШНО BT STANDBВ.
L’КppКrОТХ sО ЦОt ОЧ ЦКrМСО КvОМ ХК fШЧМtТШЧ Bluetooth Оt sО 
МШЧЧОМtО НТrОМtОЦОЧt Кu pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth.
MêЦО ХОs équТpОЦОЧts Нéjà КssШМТés КvОМ МОt КppКrОТХ ЧО 
sО МШЧЧОМtОrШЧt pКs ОЧ ЦШНО BT STANDBВ НКЧs ХОs МКs 
suТvКЧts.
SТ МОХК sО prШНuТt, ОffКМОz Х’СТstШrТquО Н’КssШМТКtТШЧ Кu 
ЧТvОКu Нu pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth Оt ОбéМutОz НО 
ЧШuvОКu ХК prШМéНurО Н’КssШМТКtТШЧ.

• Jusqu’à 8 СТstШrТquОs Н’КssШМТКtТШЧ pОuvОЧt êtrО 
МШЧsОrvés sur МОt КppКrОТХ. EЧ МКs НО МШЧЧОбТШЧ Кu-
НОХà НО СuТt pérТpСérТquОs sКЧs fТХ Bluetooth, ХО pХus 
КЧМТОЧ СТstШrТquО Н’КssШМТКtТШЧ Оst supprТЦé.

• TШus ХОs СТstШrТquОs Н’КssШМТКtТШЧ sШЧt supprТЦés ОЧ 
МКs НО réТЧТtТКХТsКtТШЧ НОs pКrКЦètrОs à ХОur vКХОur 
ТЧТtТКХО Н’usТЧО.
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AssoМТКtТon Оt МonnОбТon ЯТК ХК 
tОМСnoХoРТО NFC
NFC Оst Х’КМrШЧвЦО НО Х’КЧРХКТs « NОКr FТОХН 
CШЦЦuЧТМКtТШЧ » (МШЦЦuЧТМКtТШЧ ОЧ МСКЦp prШМСО). SТ 
uЧ sЦКrtpСШЧО prОЧКЧt ОЧ МСКrРО ХК tОМСЧШХШРТО NFC Оst 
pХКМé à prШбТЦТté НО Х’КppКrОТХ, Х’КssШМТКtТШЧ Оt ХК МШЧЧОбТШЧ 
Bluetooth pОuvОЧt êtrО fКМТХОЦОЧt étКЛХТОs. PШur pХus 
Н’ТЧfШrЦКtТШЧs, МШЧsuХtОz ХО ЦКЧuОХ Н’utТХТsКtТШЧ НО 
Х’équТpОЦОЧt NFC.

 RОmКrquО
• SвstèЦОs Н’ОбpХШТtКtТШЧ prТs ОЧ МСКrРО : AЧНrШТН 4.1 Оt 

vОrsТШЧs uХtérТОurОs
• IХ sО pОut quО МОttО ЦétСШНО ЧО fШЧМtТШЧЧО pКs 

МШrrОМtОЦОЧt sОХШЧ ХО sЦКrtpСШЧО Шu ХК tКЛХОttО.
• CОt КppКrОТХ Оst КutШЦКtТquОЦОЧt ЦТs sШus tОЧsТШЧ 

sТ uЧ sЦКrtpСШЧО équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО NFC Оst 
ЦКТЧtОЧu Кu-НОssus НО ХК zШЧО NFC КХШrs quО BT 
STANDBВ Оst réРХé sur ON (КМtТvé).

� N Mark est une marque commerciale ou une marque 
déposée de NFC Forum, Inc. aux États-Unis et dans 
d’autres pays.

� Android est une marque commerciale de Google Inc.

1 TОnОг Х'КppКrОТХ à МonnОМtОr Кu-НОssus НО 
ХК гonО NFC sТtuéО sur ХК ПКçКНО КЯКnt НО 
Х'КppКrОТХ.
LШrsqu’uЧ sЦКrtpСШЧО équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО NFC Оst 
НétОМté, Х’ОЧtréО ЛКsМuХО КutШЦКtТquОЦОЧt sur BХuОtootС.

2 LК proМéНurО Н’КssoМТКtТon МommОnМО 
КutomКtТquОmОnt.
LШrsqu’uЧ sЦКrtpСШЧО équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО NFC Оst 
НétОМté, PКТrТnР КffТМСО sur Х’КffТМСКРО Нu pКЧЧОКu КvКЧt.

• NО НépХКМОz pКs ХО sЦКrtpСШЧО équТpé НО ХК 
tОМСЧШХШРТО NFC jusqu’à МО qu’uЧО répШЧsО, 
Х’КffТМСКРО Н’uЧ ЦОssКРО pКr ОбОЦpХО, puТssО êtrО 
МШЧfТrЦéО sur ХО pérТpСérТquО. RОtТrОz ХО pérТpСérТquО 
ХШrsqu’uЧО répШЧsО Оst МШЧfТrЦéО sur МОХuТ-МТ.

• SТ uЧО МШЧЧОбТШЧ Ч’Оst pКs étКЛХТО, НépХКМОz ХО 
sЦКrtpСШЧО équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО NFC pШur ХО 
ЦКТЧtОЧТr Кu-НОssus НО МОt КppКrОТХ.

3 UnО ПoТs ХК МonnОбТon КЯОМ ХО smКrtpСonО 
équТpé НО ХК tОМСnoХoРТО NFC tОrmТnéО, ХО nom 
Нu pérТpСérТquО КppКrКît sur Х’КППТМСКРО Нu 
pКnnОКu КЯКnt НО МОt КppКrОТХ.
4 CommОnМОг à ХТrО НО ХК musТquО à pКrtТr НО 
ЯotrО smКrtpСonО NFC.

 RОmКrquО
• UЧ sОuХ pérТpСérТquО à ХК fШТs pОut êtrО МШЧЧОМté.
• LК tОМСЧШХШРТО NFC pОut КussТ êtrО utТХТséО pШur КrrêtОr 

rКpТНОЦОЧt uЧО МШЧЧОбТШЧ Bluetooth. PШur МОХК, ТХ vШus 
suffТt Н’ОбéМutОr Х’étКpО 1 КvОМ uЧ sЦКrtpСШЧО NFC 
Нéjà МШЧЧОМté à Х’КppКrОТХ vТК Bluetooth, Оt ХК МШЧЧОбТШЧ 
sОrК КЧЧuХéО.

• SТ uЧ КutrО sЦКrtpСШЧО équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО NFC 
Оst ЦКТЧtОЧu Кu-НОssus НО ХК zШЧО NFC, МОt КppКrОТХ 
sО МШЧЧОМtО Кu pérТpСérТquО vТК Bluetooth. LК 
МШЧЧОбТШЧ КvОМ ХО pérТpСérТquО préМéНОЦЦОЧt 
МШЧЧОМté Оst fОrЦéО.

PréМКutТon МonМОrnКnt ХОs onНОs 
rКНТo
CОt КppКrОТХ utТХТsО uЧО fréquОЧМО Н’ШЧНОs rКНТШ НО 2,4 GHz, 
МОttО ЛКЧНО étКЧt éРКХОЦОЧt utТХТséО pКr Н’КutrОs sвstèЦОs 
sКЧs fТХ (МШЧsuХtОz ХК ХТstО МТ-НОssШus). PШur évТtОr ХО 
ЛrШuТХХКРО Шu ХОs ТЧtОrruptТШЧs НО МШЦЦuЧТМКtТШЧ, Ч’utТХТsОz 
pКs МОt КppКrОТХ à prШбТЦТté НО НТspШsТtТfs fШЧМtТШЧЧКЧt sur ХК 
ЦêЦО ЛКЧНО, Шu vОТХХОz à étОТЧНrО МОs НТspШsТtТfs ХШrsquО 
vШus utТХТsОz Х’КНКptКtОur.

• TéХépСШЧОs sКЧs fТХ
• TéХéМШpТОurs fТХКТrОs
• FШurs à ЦТМrШ-ШЧНОs
• PérТpСérТquОs résОКu sКЧs fТХ (IEEE802.11Л/Р)
• AppКrОТХ AV sКЧs fТХ
• TéХéМШЦЦКЧНОs sКЧs fТХ pШur jОuб vТНéШ
• AppКrОТХs pКrКЦéНТМКuб à ЦТМrШ-ШЧНОs
• CОrtКТЧs éМrКЧs НО survОТХХКЧМО НОs ЛéЛés

D’КutrОs КppКrОТХs, ЦШТЧs МШurКЧts, pОuvОЧt fШЧМtТШЧЧОr sur 
ХК ЦêЦО fréquОЧМО :

• SвstèЦОs КЧtТvШХ
• StКtТШЧs rКНТШ КЦКtОur (HAM)
• SвstèЦОs ХШРТstТquОs НОs РrКЧНs ЦКРКsТЧs
• SвstèЦОs НТsМrТЦТЧКtШТrОs НОs véСТМuХОs fОrrШvТКТrОs Шu 

НО sОМШurs

 RОmКrquО
• SТ НОs pКrКsТtОs КppКrКТssОЧt sur Х’ТЦКРО Нu téХévТsОur, 

ТХ sО pОut quО ХО pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth Шu МОt 
КppКrОТХ (в МШЦprТs НОs prШНuТts prТs ОЧ МСКrРО pКr МОt 
КppКrОТХ) МréО НОs ТЧtОrférОЧМОs КvОМ ХО МШЧЧОМtОur 
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Н’КЧtОЧЧО НО vШtrО téХévТsОur, Шu КvОМ vШtrО 
équТpОЦОЧt vТНéШ, rКНТШ sКtОХХТtО, ОtМ. DКЧs МО МКs, 
éХШТРЧОz ХО МШЧЧОМtОur Н’ОЧtréО Н’КЧtОЧЧО pКr rКppШrt 
Кu pérТpСérТquО sКЧs fТХ Bluetooth Шu à МОt КppКrОТХ (в 
МШЦprТs НОs éХéЦОЧts prТs ОЧ МСКrРО pКr МОt КppКrОТХ).

• SТ ХuЧ ШЛjОt (tОХ qu’uЧО pШrtО ЦétКХХТquО, uЧ Цur ОЧ 
ЛétШЧ Шu uЧО ТsШХКtТШЧ à fОuТХХО Н’étКТЧ) sО trШuvО ОЧtrО 
МОt КppКrОТХ (в МШЦprТs НОs pérТpСérТquОs prТs ОЧ 
МШЦptО pКr МОt КppКrОТХ) Оt ХО pérТpСérТquО équТpé НО ХК 
tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth, ТХ sО pОut quО vШus 
НОvТОz НépХКМОr ХО sвstèЦО pШur évТtОr quО ХО sТРЧКХ sШТt 
pКrКsТté Шu ТЧtОrrШЦpu.

LТmТtО НО ПonМtТonnОmОnt
L’utТХТsКtТШЧ НО МОt équТpОЦОЧt Оst ХТЦТtéО à uЧ usКРО prТvé. 
(SОХШЧ Х’ОЧvТrШЧЧОЦОЧt, ХОs НТstКЧМОs НО trКЧsЦТssТШЧ 
pОuvОЧt êtrО réНuТtОs.) 
DКЧs ХОs sТtuКtТШЧs suТvКЧtОs, ХО sШЧ pОut êtrО МШupé Шu 
Кrrêté pШur МКusО НО ЦКuvКТsО réМОptТШЧ Шu НО ЧШЧ 
réМОptТШЧ НОs ШЧНОs rКНТШ :

• DКЧs НОs ТЦЦОuЛХОs ОЧ ЛétШЧ КrЦé Шu à struМturО 
ЦétКХХТquО.

• Près Н’uЧ РrКЧН ЦОuЛХО ЦétКХХТquО.
• DКЧs ХК fШuХО Шu près Н’uЧ ЛâtТЦОЧt Шu Н’uЧ ШЛstКМХО.
• DКЧs uЧ ОЦpХКМОЦОЧt ОбpШsé Кu МСКЦp ЦКРЧétТquО, 

à НО Х’éХОМtrТМТté stКtТquО Шu НОs pКrКsТtОs prШvОЧКЧt 
Н’équТpОЦОЧts НО МШЦЦuЧТМКtТШЧ rКНТШ, utТХТsКЧt ХК 
ЦêЦО ЛКЧНО НО fréquОЧМО (2,4 GHz) quО МОt КppКrОТХ, 
tОХ qu’uЧ pérТpСérТquО LAN sКЧs fТХ НО 2,4 GHz 
(IEEE802.11Л/Р) Шu uЧ fШur à ЦТМrШ-ШЧНОs.

• SТ vШus vТvОz НКЧs uЧО zШЧО résТНОЧtТОХХО très pОupХéО 
(КppКrtОЦОЧt, ЦКТsШЧ ОЧ vТХХО, ОtМ.) Оt sТ ХО fШur à ЦТМrШ-
ШЧНОs НО vШtrО vШТsТЧ sО trШuvО à prШбТЦТté НО vШtrО 
sвstèЦО, НОs ТЧtОrférОЧМОs pОuvОЧt sО prШНuТrО. SТ tОХ 
Оst ХО МКs, ТЧstКХХОz vШtrО КppКrОТХ à uЧ КutrО ОЧНrШТt. 
LШrsquО ХО fШur à ЦТМrШ-ШЧНОs Ч’Оst pКs utТХТsé, ХОs 
ТЧtОrférОЧМОs НТspКrКТssОЧt.

RéПХОбТons НОs onНОs rКНТo
LОs ШЧНОs rКНТШ rОçuОs pКr МОt КppКrОТХ МШЦprОЧЧОЧt МОХХОs 
quТ prШvТОЧЧОЧt НТrОМtОЦОЧt Нu pérТpСérТquО НШté НО ХК 
tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth (ШЧНО НТrОМtО) Оt ХОs ШЧНОs 
prШvОЧКЧt НО НТfférОЧtОs НТrОМtТШЧs ОЧ rКТsШЧ НО ХОur 
réfХОбТШЧ sur ХОs Цurs, ХО ЦШЛТХТОr Оt ХО ЛâtТЦОЧt (ШЧНОs 
réfХéМСТОs). LОs ШЧНОs réfХéМСТОs (НuОs Кuб ШЛstКМХОs Оt 
ШЛjОts réfХéМСТssКЧts) prШНuТsОЧt à ХОur tШur uЧ МОrtКТЧ 
ЧШЦЛrО Н’ШЧНОs réfХéМСТОs Оt ЦШНТfТОЧt ХОs МШЧНТtТШЧs НО 
réМОptТШЧ sОХШЧ Х’ОЧНrШТt. EЧ МКs НО ЦКuvКТsО réМОptТШЧ 
КuНТШ ХТéО à МО pСéЧШЦèЧО, ОssКвОz НО НépХКМОr 
ХéРèrОЦОЧt ХО pérТpСérТquО à tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth. 
NШtОz éРКХОЦОЧt quО ХОs ШЧНОs réfХéМСТОs pОuvОЧt 
ТЧtОrrШЦprО ХК réМОptТШЧ КuНТШ ХШrsqu’uЧО pОrsШЧЧО trКvОrsО 
Шu s’КpprШМСО НО Х’ОspКМО ОЧtrО МОt КppКrОТХ Оt ХО 
pérТpСérТquО à tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth.

PréМКutТons rОХКtТЯОs Кuб МonnОбТons à 
НОs proНuТts prТs Оn МomptО pКr МОt 
КppКrОТХ

• AМСОvОz ХОs МШЧЧОбТШЧs pШur tШus ХОs pérТpСérТquОs 
prТs ОЧ МШЦptО pКr МОt КppКrОТХ, в МШЦprТs tШus ХОs 
МШrНШЧs КuНТШ Оt ХОs МâЛХОs Н’КХТЦОЧtКtТШЧ, КvКЧt НО ХОs 
ЛrКЧМСОr sur МОt КppКrОТХ.

• Après КvШТr КМСОvé ХОs МШЧЧОбТШЧs sur МОt КppКrОТХ, 
vérТfТОz ХОs МâЛХОs КuНТШ Оt Н’КХТЦОЧtКtТШЧ pШur vШus 
КssurОr qu’ТХs ЧО sШЧt pКs ОЦЦêХés.

• AvКЧt НО НéМШЧЧОМtОr МОt КppКrОТХ, vérТfТОz quО vШus 
НТspШsОz Н’КssОz Н’ОspКМО ХТЛrО КutШur НО МОХuТ-МТ.

• LШrsquО vШus rОЛrКЧМСОz ХОs МШrНШЧs КuНТШ Оt Н’КutrОs 
МâЛХО НОs prШНuТts prТs ОЧ МСКrРО pКr МОt КppКrОТХ, 
КssurОz-vШus quО Х’ОspКМО ОЧvТrШЧЧКЧt Оst suffТsКЧt 
pШur ХО fКТrО.
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CСКpТtrО 10 :

InПormКtТons suppХémОntКТrОs

GuТНО НО НépКnnКРО
SШuvОЧt, ХОs ШpérКtТШЧs ТЧМШrrОМtОs sШЧt ТЧtОrprétéОs МШЦЦО НОs prШЛХèЦОs Шu НОs НвsfШЧМtТШЧЧОЦОЧts. SТ vШus ОstТЦОz quО 
МОt КppКrОТХ ЧО fШЧМtТШЧЧО pКs МШrrОМtОЦОЧt, vérТfТОz ХОs pШТЧts МТ-НОssШus. PКrfШТs, ХО prШЛХèЦО pОut prШvОЧТr Н’uЧ КutrО 
МШЦpШsКЧt. EбКЦТЧОz ХОs КutrОs МШЦpШsКЧts Оt ХОs КppКrОТХs éХОМtrТquОs utТХТsés. SТ ХО prШЛХèЦО ЧО pОut pКs êtrО résШХu ОЧ 
НépТt НОs vérТfТМКtТШЧs МТ-НОssШus, МШЧsuХtОz ХО sОrvТМО Кprès-vОЧtО PТШЧООr ХО pХus prШМСО pШur fКТrО répКrОr Х’КppКrОТХ.

• SТ Х’КppКrОТХ ЧО fШЧМtТШЧЧО pКs ЧШrЦКХОЦОЧt ОЧ rКТsШЧ Н’ОffОts ОбtérТОurs МШЦЦО Х’éХОМtrТМТté stКtТquО, НéЛrКЧМСОz ХК fТМСО 
Н’КХТЦОЧtКtТШЧ НО ХК prТsО НО МШurКЧt Оt rОЛrКЧМСОz-ХК pШur rОvОЧТr Кuб МШЧНТtТШЧs ЧШrЦКХОs НО fШЧМtТШЧЧОЦОЧt.

ProЛХèmОs Н’orНrО РénérКХ

ProЛХèmО éЯОntuОХ VérТПТМКtТon SoХutТon
LОs pКrКЦètrОs quО vШus 
КvОz réРХés sШЧt ОffКМés.

LО МШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ К-t-ТХ été 
НéЛrКЧМСé ?

LШrsquО ХО МШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ Оst НéЛrКЧМСé, ХОs réРХКРОs quО 
vШus КvОz ОffОМtués sШЧt ОffКМés. RéРХОz Х’СШrХШРО à ЧШuvОКu. SТ 
vШus ЧО vШuХОz pКs pОrНrО ХОs réРХКРОs, ЧО НéЛrКЧМСОz pКs ХО 
МШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ.

DТfférОЧМО НО vШХuЦО ОЧtrО 
CD, MP3, TuЧОr Оt AUDIO 
IN.

CО prШЛХèЦО ЧО prШvТОЧt pКs НО МОt 
КppКrОТХ.

LО vШХuЦО pОut vКrТОr sОХШЧ ХОs sШurМОs Н’ОЧtréО Оt sОХШЧ ХОs 
fШrЦКts НО МШЧtОЧus КuНТШ.

LШrsquО vШus utТХТsОz uЧ ХОМtОur КЧКХШРТquО КvОМ МОt КppКrОТХ, 
МШЧЧОМtОz uЧ pérТpСérТquО équТpé Н’uЧ éРКХТsОur pСШЧШ.

LК МШЦЦКЧНО НО МОt 
КppКrОТХ à Х’КТНО НО ХК 
téХéМШЦЦКЧНО Ч’Оst pКs 
pШssТЛХО.

EssКвОz-vШus Н’utТХТsОr ХК 
téХéМШЦЦКЧНО ОЧ étКЧt pХКМé ХШТЧ НО 
Х’КppКrОТХ ?

UtТХТsОz à ЦШТЧs НО 7 Ц, 30º Нu МКptОur НО téХéМШЦЦКЧНО Нu 
pКЧЧОКu КvКЧt (pКРО 5).

LО МКptОur НО ХК téХéМШЦЦКЧНО Оst-
ТХ ОбpШsé НТrОМtОЦОЧt à ХК ХuЦТèrО Нu 
sШХОТХ Шu à uЧ puТssКЧt éМХКТrКРО 
КrtТfТМТОХ, tОХ qu’uЧ tuЛО fХuШrОsМОЧt ?

LОs sТРЧКuб НО ХК téХéМШЦЦКЧНО pОuvОЧt ЧО pКs êtrО rОçus 
МШrrОМtОЦОЧt sТ ХК téХéМШЦЦКЧНО Оst ОбpШséО НТrОМtОЦОЧt à ХК 
ХuЦТèrО Нu sШХОТХ Шu à uЧ puТssКЧt éМХКТrКРО КrtТfТМТОХ, tОХ qu’uЧ tuЛО 
fХuШrОsМОЧt, ОtМ.

LОs pТХОs sШЧt ЦШrtОs ? RОЦpХКМОz ХОs pТХОs (pКРО 5).

LО НТsquО ЧО pОut pКs êtrО Хu 
Шu ХО НТsquО Оst éjОМté 
КutШЦКtТquОЦОЧt.

LО НТsquО Оst-ТХ rКвé ? LОs НТsquОs rКвés rТsquОЧt НО ЧО pКs pШuvШТr êtrО Хus.

LО НТsquО Оst-ТХ sКХО ? NОttШвОz ХО НТsquО (pКРО 34).

CОt КppКrОТХ sО trШuvО-t-ТХ НКЧs uЧ 
ОЧНrШТt СuЦТНО ?

DО ХК МШЧНОЧsКtТШЧ К pu sО fШrЦОr à Х’ТЧtérТОur. AttОЧНОz quО ХК 
МШЧНОЧsКtТШЧ s’évКpШrО. N’ТЧstКХХОz pКs МОt КppКrОТХ près Н’uЧ 
МХТЦКtТsОur, ОtМ. (pКРО 33).

LОs ЧШЦs НО НШssТОrs Шu НО 
fТМСТОrs ЧО sШЧt pКs 
rОМШЧЧus.

AvОz-vШus НépКssé ХО ЧШЦЛrО 
ЦКбТЦКХ НО ЧШЦs НО НШssТОrs Шu НО 
fТМСТОrs pШuvКЧt êtrО rОМШЧЧus pКr 
МОt КppКrОТХ ?

UЧ ЦКбТЦuЦ НО 255 НШssТОrs pОuvОЧt êtrО rОМШЧЧus sur uЧ 
НТsquО. UЧ ЦКбТЦuЦ НО 999 fТМСТОrs pОuvОЧt êtrО rОМШЧЧus à 
Х’ТЧtérТОur Н’uЧ НШssТОr. TШutОfШТs, sОХШЧ ХК struМturО Нu НШssТОr, МОt 
КppКrОТХ pОut ЧО pКs êtrО МКpКЛХО НО rОМШЧЧКîtrО МОrtКТЧs НШssТОrs 
Шu fТМСТОrs.

L’КppКrОТХ sО ЦОt 
КutШЦКtТquОЦОЧt СШrs 
tОЧsТШЧ.

SТ КuМuЧО ШpérКtТШЧ Ч’Оst ОffОМtuéО pОЧНКЧt 20 ЦТЧutОs, Х’КppКrОТХ 
sО ЦОt КutШЦКtТquОЦОЧt СШrs tОЧsТШЧ.
PШur МОХК, ТХ Оst ЧéМОssКТrО Н’КМtТvОr (ON) ХК fШЧМtТШЧ Н’Кrrêt 
КutШЦКtТquО ХК fШЧМtТШЧ НО ЦТsО СШrs tОЧsТШЧ КutШЦКtТquО 
(pКРО 34).
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Lorsqu’un pérТpСérТquО НО stoМФКРО USB Оst МonnОМté

ProЛХèmО éЯОntuОХ VérТПТМКtТon SoХutТon
LО pérТpСérТquО НО stШМФКРО 
USB Ч’Оst pКs rОМШЧЧu.

LО pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB 
Оst-ТХ МШЧЧОМté МШrrОМtОЦОЧt ?

CШЧЧОМtОz ХО pérТpСérТquО МШrrОМtОЦОЧt (ОЧ Х’ОЧРКРОКЧt à fШЧН).

LО pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB 
Оst-ТХ МШЧЧОМté vТК uЧ МШЧМОЧtrКtОur 
USB ?

L’КppКrОТХ ЧО prОЧН pКs ОЧ МСКrРО ХОs МШЧМОЧtrКtОurs USB. 
CШЧЧОМtОz НТrОМtОЦОЧt ХО pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB à 
Х’КppКrОТХ.

CОt КppКrОТХ prОЧН ОЧ МСКrРО sОuХОЦОЧt ХОs МХés НО ЦéЦШТrО 
КuбТХТКТrО USB.

CОt КppКrОТХ prОЧН ОЧ МСКrРО ХОs МХés à ЦéЦШТrО fХКsС Оt КuНТШ 
ЧuЦérТquОs pШrtКЛХОs.

SОuХs ХОs sвstèЦОs НО fТМСТОrs FAT16 Оt FAT32 sШЧt prТs ОЧ 
МСКrРО. LОs КutrОs sвstèЦОs НО fТМСТОrs (ОбFAT, NTFS, HFS ОtМ.) 
ЧО sШЧt pКs prТs ОЧ МСКrРО.

CОt КppКrОТХ ЧО prОЧН pКs ОЧ МСКrРО Х’utТХТsКtТШЧ НО НТsquОs Нurs 
ОбtОrЧОs.

CО prШЛХèЦО ЧО prШvТОЧt pКs НО МОt 
КppКrОТХ.

MОttОz Х’КppКrОТХ СШrs tОЧsТШЧ puТs rОЦОttОz-ХО sШus tОЧsТШЧ.

CОrtКТЧs pérТpСérТquОs НО stШМФКРО USB pОuvОЧt ЧО pКs êtrО 
rОМШЧЧus МШrrОМtОЦОЧt.

LО fТМСТОr ЧО pОut pКs êtrО Хu. LО fТМСТОr Оst-ТХ prШtéРé МШЧtrО ХК 
МШpТО (pКr DRM) ?

LОs fТМСТОrs prШtéРés МШЧtrО ХК МШpТО ЧО pОuvОЧt pКs êtrО Хus.

CО prШЛХèЦО ЧО prШvТОЧt pКs НО МОt 
КppКrОТХ.

LОs fТМСТОrs stШМФés sur uЧ ШrНТЧКtОur ЧО pОuvОЧt pКs êtrО Хus.

IХ sО pОut quО Х’КppКrОТХ ЧО ХТsО pКs МОrtКТЧs fТМСТОrs.

LОs ЧШЦs НО НШssТОrs Шu НО 
fТМСТОrs ЧО sШЧt pКs КffТМСés, 
Шu ЛТОЧ ТХs sШЧt ЦКХ КffТМСés.

LОs ЧШЦs НО НШssТОrs Шu НО fТМСТОrs 
МШЧtТОЧЧОЧt-ТХs pХus НО 30 МКrКМtèrОs 
?

LО ЧШЦЛrО ЦКбТЦuЦ НО МКrКМtèrОs КffТМСКЛХОs pШur ХОs ЧШЦs НО 
НШssТОr Оt НО fТМСТОr Оst НО 30.

LОs ЧШЦs НО НШssТОrs Шu НО 
fТМСТОrs ЧО sШЧt pКs КffТМСés 
НКЧs Х’ШrНrО КХpСКЛétТquО.

CО prШЛХèЦО ЧО prШvТОЧt pКs НО МОt 
КppКrОТХ.

L'КppКrОТХ pОut rОМШЧЧКТtrО jusqu'à 999 fТМСТОrs sur uЧ sОuХ НТsquО 
Шu sur uЧО sОuХО МХé USB.
LО ЧШЦЛrО НО НШssТОrs Оst НО 255. EЧ fШЧМtТШЧ НО ХК struМturО Н'uЧ 
НШssТОr, МОrtКТЧs НШssТОrs Шu fТМСТОrs ЧО pОuvОЧt pКs êtrО 
rОМШЧЧus pКr Х'КppКrОТХ

LО ХОМtОur prОЧН ЛОКuМШup 
НО tОЦps à rОМШЧЧКîtrО ХО 
pérТpСérТquО НО stШМФКРО 
USB.

QuОХХО Оst ХК МКpКМТté Нu 
pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB ?

UЧ МОrtКТЧ tОЦps Оst ЧéМОssКТrО pШur МСКrРОr ХОs НШЧЧéОs 
ХШrsqu’uЧ pérТpСérТquО НО stШМФКРО USB НО РrКЧНО МКpКМТté Оst 
МШЧЧОМté (МОХК pОut prОЧНrО pХusТОurs ЦТЧutОs).
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Lorsqu’un pérТpСérТquО sКns ПТХ Bluetooth Оst МonnОМté ou utТХТsé :

TвpОs НО НТsquО Оt ПormКts НО ПТМСТОr ХТsТЛХОs

ProЛХèmО éЯОntuОХ SoХutТon
LО pérТpСérТquО à tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth ЧО pОut pКs 
êtrО rКММШrНé Шu utТХТsé.
LО sШЧ ОЧ prШvОЧКЧМО Нu pérТpСérТquО à tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ 
Bluetooth Ч’Оst pКs éЦТs Шu ХО sШЧ Оst ТЧtОrrШЦpu.

VérТfТОz qu’КuМuЧ ШЛjОt éЦОttКЧt НОs ШЧНОs éХОМtrШЦКРЧétТquОs НКЧs ХК ЛКЧНО 
2,4 GHz (fШur à ЦТМrШ-ШЧНОs, pérТpСérТquО LAN sКЧs fТХ Шu КppКrОТХ à 
tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth) ЧО sО trШuvО à prШбТЦТté НО Х’КppКrОТХ. LО МКs 
éМСéКЧt, éХШТРЧОz-ХО НО МОt КppКrОТХ. Ou ЛТОЧ, Ч’utТХТsОz pКs Х’ШЛjОt éЦОttКЧt ХОs 
ШЧНОs éХОМtrШЦКРЧétТquОs.

VérТfТОz quО ХО pérТpСérТquО à tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth Ч’Оst pКs 
trШp éХШТРЧé НО Х’КppКrОТХ Оt qu’ТХ Ч’в К pКs Н’ШЛstruМtТШЧs ОЧtrО ХО 
pérТpСérТquО à tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth Оt Х’КppКrОТХ. PХКМОz ХО 
pérТpСérТquО à tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth Оt Х’КppКrОТХ НО fКçШЧ à МО 
quО ХК НТstКЧМО ОЧtrО Оuб sШТt ТЧférТОurО à 10 Ц* Оt qu’ТХ Ч’в КТt pКs 
Н'ШЛstruМtТШЧs ОЧtrО Оuб.

* CОttО НТstКЧМО Оst ТЧНТМКtТvО. LК pШrtéО réОХХО pОut vКrТОr sОХШЧ ХОs МШЧНТtТШЧs 
prШprОs à Х’ОЧvТrШЧЧОЦОЧt Н’utТХТsКtТШЧ.

IХ sО pОut quО ХО pérТpСérТquО à tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth ЧО sШТt pКs réРХé 
Кu ЦШНО НО МШЦЦuЧТМКtТШЧ prОЧКЧt ОЧ МСКrРО ХК tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ 
Bluetooth. VérТfТОz ХО réРХКРО Нu НТspШsТtТf sКЧs fТХ Bluetooth.

VérТfТОz sТ МОt КppКrОТХ Оst МШЧЧОМté à uЧ pérТpСérТquО équТpé НО ХК 
tОМСЧШХШРТО sКЧs fТХ Bluetooth КvОМ uЧО sШurМО Н’ОЧtréО КutrО quО 
BХuОtootС séХОМtТШЧЧéО. EffОМtuОz ХК prШМéНurО Н’КssШМТКtТШЧ Кprès 
КvШТr séХОМtТШЧЧé BХuОtootС МШЦЦО sШurМО Н’ОЧtréО.

IЦpШssТЛХО Н’ОffОМtuОr Х’КssШМТКtТШЧ vТК ХК fШЧМtТШЧ NFC. VérТfТОz sТ Х’équТpОЦОЧt quО vШus sШuСКТtОz КssШМТОr prОЧН ОЧ МСКrРО ХК 
МШЦЦuЧТМКtТШЧ NFC.

VérТfТОz quО ХК fШЧМtТШЧ NFC Оst КМtТvéО sur Х’équТpОЦОЧt quО vШus 
sШuСКТtОz КssШМТОr.

SТ BT STANDBВ Ч’Оst pКs réРХé sur ON (КМtТvé), МОt КppКrОТХ ЧО pОut 
pКs êtrО КssШМТé à uЧ pérТpСérТquО ХШrsquО Х’КppКrОТХ Оst ОЧ ЦШНО vОТХХО. 
VérТfТОz sТ BT STANDBВ Оst réРХé sur ON (КМtТvé).

PШur ОffОМtuОr Х’КssШМТКtТШЧ vТК NFC, КpprШМСОz ХК zШЧО НО 
МШЦЦuЧТМКtТШЧ NFC (pКРО 8) НО МОt КppКrОТХ НО Х’ОЧНrШТt Шù Оst pХКМéО 
Х’КЧtОЧЧО NFC НО Х’équТpОЦОЧt à КssШМТОr. PШur ХК pШsТtТШЧ НО Х’КЧtОЧЧО 
NFC sur uЧ sЦКrtpСШЧО équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО NFC, МШЧsuХtОz ХО 
ЦКЧuОХ fШurЧТ КvОМ ХО sЦКrtpСШЧО équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО NFC.

UtТХТsОz uЧ équТpОЦОЧt МШЦpКtТЛХО fШЧМtТШЧЧКЧt sШus AЧНrШТН 4.1 Шu 
vОrsТШЧs uХtérТОurОs.

IХ sО pОut quО МОttО ЦétСШНО ЧО fШЧМtТШЧЧО pКs МШrrОМtОЦОЧt sОХШЧ ХО 
sЦКrtpСШЧО Шu ХК tКЛХОttО.

VérТfТОz quО Х’ТЧНТМКtТШЧ « PКТrТnР » КffТМСО sur Х’КffТМСКРО Нu pКЧЧОКu 
КvКЧt ХШrsqu’uЧ sЦКrtpСШЧО équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО NFC Оst 
ЦКТЧtОЧu Кu-НОssus НО МОt КppКrОТХ. SТ ОХХО ЧО s’КffТМСО pКs, МОХК 
sТРЧТfТО quО ХО sЦКrtpСШЧО équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО NFC Ч’Оst pКs 
rОМШЧЧu pКr МОt КppКrОТХ. MКТЧtОЧОz Х’КЧtОЧЧО NFC Нu sЦКrtpСШЧО 
équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО NFC à prШбТЦТté НО ХК zШЧО NFC НО МОt 
КppКrОТХ (pКРО 8). SТ М’Оst ОffОМtТvОЦОЧt ХО МКs pШur ХО sЦКrtpСШЧО 
équТpé НО ХК tОМСЧШХШРТО NFC, rОtТrОz ХО ЛШîtТОr sТ ЧéМОssКТrО.

CD КuНТo • CD AuНТШ ОЧ vОЧtО НКЧs ХО МШЦЦОrМО
• DТsquОs CD-R/-RА/-ROM МШЧtОЧКЧt НО ХК ЦusТquО ОЧrОРТstréО ОЧ fШrЦКt CD-DA

MP3 FТМСТОrs MP3 ОЧrОРТstrés sur НОs НТsquОs CD-R/ -RА/ -ROM Шu sur НОs pérТpСérТquОs НО stШМФКРО USB
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• SОuХs ХОs НТsquОs quТ ont été ПТnКХТsés pОuЯОnt êtrО 
rОproНuТts.

• LОs НТsquОs ОЧrОРТstrés ОЧ ЦШНО Н’éМrТturО pКr pКquОt 
(fШrЦКt UDF) ЧО sШЧt pКs МШЦpКtТЛХОs КvОМ МОt КppКrОТХ.

• LОs ЧШЦs НО sШМТétés Оt НО prШНuТts ЦОЧtТШЧЧés НКЧs ХО 
présОЧt ЦШНО Н’ОЦpХШТ sШЧt НОs ЦКrquОs МШЦЦОrМТКХОs 
Шu НОs ЦКrquОs НépШséОs НОs sШМТétés rОspОМtТvОs.

• SОuХs ХОs НТsquОs ОЧrОРТstrés ОЧ fШrЦКt ISO9660 
NТvОКu 1, NТvОКu 2 Оt JШХТОt pОuvОЧt êtrО Хus.

• LОs fТМСТОrs prШtéРés pКr ХО DRM (GОstТШЧ НОs НrШТts 
ЧuЦérТquОs) ЧО pОuvОЧt pКs êtrО Хus.

MP3 :
MP3 Оst uЧ fШrЦКt НО МШЦprОssТШЧ. IХ s’КРТt НО Х’КМrШЧвЦО НО 
MPEG AuНТШ LКвОr 3. MP3 Оst uЧ МШНО КuНТШ quТ pОrЦОt НО 
МШЦprОssОr НОs НШЧЧéОs КuНТШ НО fКçШЧ sТРЧТfТМКtТvО sКЧs 
КХtérОr ХК quКХТté sШЧШrО.

• CО sвstèЦО prОЧН ОЧ МСКrРО ХОs fТМСТОrs НО tвpО 
MPEG-1/2 AuНТШ LКвОr 3 (TКuб Н’éМСКЧtТХХШЧЧКРО : 
32 ФHz à 48 ФHz; DéЛТt ЛТЧКТrО : 8 ФЛps à 320 ФЛps).

• PОЧНКЧt ХК ХОМturО Н’uЧ fТМСТОr VBR, ХО МШЦptОur sur 
Х’КffТМСОr pОut НТfférОr Нu tОЦps НО ХОМturО ОЧ МШurs.

• L'ШrНrО НОs ТЧfШrЦКtТШЧs НОs НШssТОrs Оt fТМСТОrs quТ 
sШЧt ОЧrОРТstrés sur ХО suppШrt НépОЧН Нu ХШРТМТОХ 
Н'éМrТturО. IХ pОut КrrТvОr quО МОt КppКrОТХ ХТsО ХОs fТМСТОrs 
НКЧs uЧ ШrНrО ТЧКttОЧНu.

• IХ Оst pШssТЛХО НО ХТrО ХОs fТМСТОrs MP3 Н'uЧ suppШrt 
pШsséНКЧt jusqu'à 255 НШssТОrs Оt 999 fТМСТОrs (fТМСТОrs 
ЧШЧ ХТsТЛХОs ТЧМХus).

 RОmКrquО
• CОt КppКrОТХ ЧО prОЧН pКs ОЧ МСКrРО ХОs НТsquОs 

ЦuХtТsОssТШЧ ЧТ Х’ОЧrОРТstrОЦОЧt ЦuХtТЛШrНОr.
• L’ОЧrОРТstrОЦОЧt ЦuХtТsОssТШЧ/ ЦuХtТЛШrНОr Оst uЧО 

tОМСЧТquО pОrЦОttКЧt Н’ОЧrОРТstrОr uЧ НТsquО ОЧ pХusТОurs 
sОssТШЧs / ЛШrНs. UЧО « sОssТШЧ » Шu « ЛШrН » Оst uЧО uЧТté 
Н’ОЧrОРТstrОЦОЧt, МШЧsТstКЧt ОЧ uЧ jОu МШЦpХОt НО 
НШЧЧéОs НО ХК zШЧО Н’ОЧtréО à ХК zШЧО НО sШrtТО.

À propos НОs CD protéРés МontrО ХК МopТО
CО ХОМtОur sО МШЧfШrЦО Кuб spéМТfТМКtТШЧs Нu fШrЦКt CD 
AuНТШ. IХ ЧО prОЧН pКs ОЧ МСКrРО ХК ХОМturО Шu ХОs fШЧМtТШЧs 
НОs НТsquОs ЧШЧ МШЧfШrЦОs à МОs spéМТfТМКtТШЧs.

FormКts НО ПТМСТОrs КuНТo prТs Оn МСКrРО
CОt КppКrОТХ ЧО prОЧН pКs ОЧ МСКrРО ХО МШНКРО sКЧs pОrtО.

PréМКutТons Н’utТХТsКtТon
Lors Н’un НépХКМОmОnt НО Х’КppКrОТХ
AvКЧt НО НépХКМОr МОt КppКrОТХ, КssurОz-vШus Н'КЛШrН qu'ТХ Ч'в К 
КuМuЧ НТsquО à Х'ТЧtérТОur Оt quО ХО pérТpСérТquО НО stШМФКРО 
USB Оst НéЛrКЧМСé. PuТs КppuвОz sur Í, КttОЧНОz quО 
« STAND BВ » НТspКrКТssО НО Х'КffТМСОur prТЧМТpКХ КvКЧt НО 
Х'étОТЧНrО, puТs НéЛrКЧМСОz ХО МШrНШЧ Н'КХТЦОЧtКtТШЧ. DОs 
НШЦЦКРОs pОuvОЧt survОЧТr sТ Х'КppКrОТХ Оst trКЧspШrté Шu 
НépХКМé ОЧ КвКЧt uЧ НТsquО à Х'ТЧtérТОur, Шu ХШrsqu'uЧ КutrО 
КppКrОТХ Оst ЛrКЧМСé à ХК prТsО USB Шu à ХК ЦТЧТ-prТsО AUDIO IN.

EmpХКМОmОnt Н’ТnstКХХКtТon
• CСШТsТssОz uЧ ОЧНrШТt stКЛХО près Нu téХévТsОur Шu НО ХК 

МСКîЧО stéréШ, utТХТsés КvОМ МОt КppКrОТХ.
• N’ТЧstКХХОz pКs МОt КppКrОТХ sur uЧ téХévТsОur Шu uЧ 

ЦШЧТtОur МШuХОur. EЧ ШutrО, ТЧstКХХОz-ХО à Х’éМКrt НОs 
pХКtТЧОs à МКssОttОs Оt КutrОs équТpОЦОЧts pШuvКЧt êtrО 
fКМТХОЦОЧt КffОМtés pКr ХОs МСКЦps ЦКРЧétТquОs.

ÉЯТtОг Н’ТnstКХХОr Х’КppКrОТХ НКns ХОs ОnНroТts 
suТЯКnts :

• EЧНrШТts ОбpШsés à ХК ХuЦТèrО НТrОМtО Нu sШХОТХ
• EЧНrШТts СuЦТНОs Шu ТЧsuffТsКЦЦОЧt Кérés
• EЧНrШТts ОбtrêЦОЦОЧt МСКuНs
• EЧНrШТts ОбpШsés Кuб vТЛrКtТШЧs
• EЧНrШТts НКЧs ХОsquОХs ТХ в К ЛОКuМШup НО pШussТèrО Шu 

НО fuЦéО НО МТРКrОttО
• EЧНrШТts ОбpШsés à ХК suТО, à ХК vКpОur Шu à ХК МСКХОur (МuТsТЧОs, ОtМ.)

NО posОг pКs Н’oЛjОts sur МОt КppКrОТХ
NО pШsОz pКs Н’ШЛjОts sur ХО НОssus НО МОt КppКrОТХ.
N’oЛstruОг pКs ХОs orТПТМОs НО ЯОntТХКtТon.
N’utТХТsОz pКs МОt КppКrОТХ sur uЧО МШuvОrturО, uЧ ХТt, uЧ sШfК, ОtМ. 
pОХuМСОuб, Оt ЧО Х’ОЧvОХШppОz pКs НКЧs uЧ tТssu, ОtМ. LК МСКХОur ЧО 
pШurrК pКs sО НéРКРОr Оt МКusОrК НОs НШЦЦКРОs.
N’ОбposОг pКs Х’КppКrОТХ à ХК МСКХОur.
N’ТЧstКХХОz pКs МОt КppКrОТХ sur uЧ КЦpХТfТМКtОur Шu uЧ КutrО 
КppКrОТХ prШНuТsКЧt НО ХК МСКХОur. EЧ МКs Н’ТЧstКХХКtТШЧ sur uЧ 
rКМФ, pШur évТtОr quО Х’КppКrОТХ ЧО sШТt ОбpШsé à ХК МСКХОur 
НéРКРéО pКr Х’КЦpХТfТМКtОur Шu Н’КutrОs équТpОЦОЧts КuНТШ, 
pХКМОz-ХО sur uЧ rКвШЧ ОЧ-НОssШus НО Х’КЦpХТfТМКtОur, ОtМ.

• MОttОz Х’КppКrОТХ СШrs tОЧsТШЧ ХШrsquО vШus ЧО Х’utТХТsОz pКs.
• DОs rКвurОs pОuvОЧt КppКrКîtrО sur Х’éМrКЧ НО téХévТsТШЧ 

Оt Нu ЛruТt pОut pКrКsТtОr ХО sШЧ НОs éЦТssТШЧs НО rКНТШ, 
sОХШЧ Х’étКt НОs sТРЧКuб, ХШrsquО Х’КppКrОТХ Оst ОЧ 
sОrvТМО. DКЧs МО МКs, ЦОttОz Х’КppКrОТХ СШrs tОЧsТШЧ.

À propos НО ХК МonНОnsКtТon
SТ vШus trКЧspШrtОz Х’КppКrОТХ sКЧs trКЧsТtТШЧ Н’uЧ ОЧНrШТt frШТН vОrs 
uЧО pТèМО МСКuНО (pКr ОбОЦpХО, ОЧ СТvОr), Шu sТ ХК tОЦpérКturО НО 
ХК pТèМО Шù sО trШuvО МОt КppКrОТХ КuРЦОЧtО rКpТНОЦОЧt, НОs 
РШuttОХОttОs Н’ОКu (МШЧНОЧsКtТШЧ) pОuvОЧt sО fШrЦОr à Х’ТЧtérТОur 
(sur НОs pТèМОs Оt ХК ХОЧtТХХО). EЧ МКs НО МШЧНОЧsКtТШЧ, МОt КppКrОТХ 
ЧО fШЧМtТШЧЧО pКs МШrrОМtОЦОЧt Оt ХК ХОМturО Ч’Оst pКs pШssТЛХО. 
LКТssОz Х’КppКrОТХ sШus tОЧsТШЧ pОЧНКЧt 1 Шu 2 СОurОs à ХК 
tОЦpérКturО КЦЛТКЧtО (pШur quО Х’СuЦТНТté КТt ХО tОЦps НО 
s’évКpШrОr). LОs РШuttОХОttОs Н’ОКu sО НТssТpОrШЧt Оt ХК ХОМturО sОrК 
НО ЧШuvОКu pШssТЛХО. DО ХК МШЧНОЧsКtТШЧ pОut КussТ sО fШrЦОr ОЧ 
été sТ Х’КppКrОТХ Оst ОбpШsé à Х’КТr Н’uЧ МХТЦКtТsОur. SТ tОХ Оst ХО МКs, 
НépХКМОz vШtrО КppКrОТХ.

NОttoвКРО НО Х’КppКrОТХ
• DéЛrКЧМСОz ХО МШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ НО ХК prТsО sОМtОur 

КvКЧt НО ЧОttШвОr МОt КppКrОТХ.
• NОttШвОz Х’КppКrОТХ КvОМ uЧ МСТffШЧ НШuб. EЧ МКs НО 

sКХТssurО ТЦpШrtКЧtО, ЦШuТХХОz uЧ МСТffШЧ НШuб НКЧs uЧО 
sШХutТШЧ НО НétОrРОЧt ЧОutrО НТХué НКЧs 5 à 6 vШХuЦОs 
Н’ОКu, ОssШrОz ХО МСТffШЧ МШЦpХètОЦОЧt, ЧОttШвОz ХК sКХОté, 
puТs ОssuвОz Х’КppКrОТХ à Х’КТНО Н’uЧ МСТffШЧ НШuб Оt sОМ.
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• L’utТХТsКtТШЧ Н’КХМШШХ, НО НТХuОЧt, НО ЛОЧzèЧО, НО prШНuТts 
ТЧsОМtТМТНОs, ОtМ. rТsquО Н’ОffКМОr ХОs ТЧsМrТptТШЧs Оt 
Н’КЛТЦОr ХК pОТЧturО. ÉvТtОz КussТ НО ХКТssОr НОs prШНuТts 
ОЧ МКШutМСШuМ Шu ОЧ vТЧвХО très ХШЧРtОЦps Кu МШЧtКМt НО 
МОt КppКrОТХ pШur ЧО pКs ОЧНШЦЦКРОr ХО МШffrОt.

• EЧ МКs Н’utТХТsКtТШЧ НО МСТffШЧs/ХТЧРОttОs ТЦpréРЧés КvОМ 
НОs prШНuТts МСТЦТquОs, ОtМ., ХТsОz ХОs préМКutТШЧs 
Н’ОЦpХШТ fШurЧТОs pКr ХО fКЛrТМКЧt.

NОttoвКРО НО ХК ХОntТХХО
LК ХОЧtТХХО НО МОt КppКrОТХ ЧО НОvrКТt pКs sО sКХТr ХШrs Н’uЧО 
utТХТsКtТШЧ ЧШrЦКХО, ЦКТs sТ, pШur uЧО rКТsШЧ quОХМШЧquО, НОs 
pШussТèrОs Шu sКХОtés pОrturЛОЧt sШЧ fШЧМtТШЧЧОЦОЧt, МШЧsuХtОz 
uЧ МОЧtrО Н’ОЧtrОtТОЧ КРréé pКr PТШЧООr. BТОЧ quО НТvОrs 
prШНuТts НО ЧОttШвКРО pШur ХОЧtТХХО НО ХОМtОur sШТОЧt ОЧ vОЧtО 
НКЧs ХО МШЦЦОrМО, ЧШus НéМШЧsОТХХШЧs ХОur utТХТsКtТШЧ, МКr 
МОrtКТЧs Н’ОЧtrО Оuб rТsquОЧt, ОЧ fКТt, Н’ОЧНШЦЦКРОr ХК ХОЧtТХХО.

MКnТpuХКtТon Н’un НТsquО
RКnРОmОnt

• RОЦОttОz tШujШurs ХОs НТsquОs НКЧs ХОur ЛШîtТОr Оt rКЧРОz-ХОs 
vОrtТМКХОЦОЧt, ОЧ évТtКЧt ХОs ОЧНrШТts МСКuНs, СuЦТНОs, ОбpШsés 
НТrОМtОЦОЧt à ХК ХuЦТèrО Нu sШХОТХ Шu ОбtrêЦОЦОЧt frШТНs.

• VОuТХХОz ХТrО ХОs rОМШЦЦКЧНКtТШЧs fШurЧТОs КvОМ ХО НТsquО.

NОttoвКРО НОs НТsquОs
• DОs ОЦprОТЧtОs НО НШТРts Шu НО ХК pШussТèrО sur uЧ НТsquО pОuvОЧt 

ОЦpêМСОr sК ХОМturО. DКЧs МО МКs, utТХТsОz uЧ МСТffШЧ НО ЧОttШвКРО, 
ОtМ. pШur ОssuвОr НéХТМКtОЦОЧt ХО НТsquО ОЧ КХХКЧt Нu МОЧtrО vОrs 
Х’ОбtérТОur. N’utТХТsОz pКs uЧ tТssu НО ЧОttШвКРО sКХО.

• N’utТХТsОz pКs НО ЛОЧzèЧО, НО НТХuКЧt Шu Н’КutrОs prШНuТts 
МСТЦТquОs vШХКtТХs. EЧ ШutrО, Ч’utТХТsОz pКs НО vКpШrТsКtОur НО 
prШНuТts НО ЧОttШвКРО ЧТ Н’КРОЧts КЧtТstКtТquОs.

• EЧ МКs НО sКХТssurО ТЦpШrtКЧtО, ЦШuТХХОz uЧ МСТffШЧ 
НШuб, ОssШrОz-ХО МСТffШЧ, ЧОttШвОz ХК sКХОté, puТs 
ОssuвОz Х’КppКrОТХ à Х’КТНО Н’uЧ МСТffШЧ sОМ.

• N’utТХТsОz pКs НО НТsquОs ОЧНШЦЦКРés (fТssurés Шu НéfШrЦés).
• NО ХКТssОz pКs ХК fКМО НОs НТsquОs sur ХКquОХХО sШЧt 

РrКvéОs ХОs ТЧfШrЦКtТШЧs НОvОЧТr rКвéО Шu sКХО.
• N’КttКМСОz pКs НО ЦШrМОКuб НО pКpТОr Шu Н’КutШМШХХКЧts sur 

ХОs НТsquОs. CОХК pШurrКТt НéfШrЦОr ХОs НТsquОs Оt ХОs rОЧНrО 
ТХХТsТЛХОs. NШtОz КussТ quО sШuvОЧt, uЧО étТquОttО Оst МШХХéО sur 
ХОs НТsquОs НО ХШМКtТШЧ, Оt quО ХК МШХХО НО Х’étТquОttО pОut КvШТr 
НéЛШrНé. VérТfТОz quО ХК МШХХО Ч’К pКs НéЛШrНé НОs ЛШrНs НО 
Х’étТquОttО КvКЧt Н’utТХТsОr uЧ НТsquО НО ХШМКtТШЧ.

À propos НОs НТsquОs НО ПormО pКrtТМuХТèrО
LОs НТsquОs à fШrЦОs spéМТКХОs (ОЧ Мœur, СОбКРШЧКuб, ОtМ.) 
ЧО pОuvОЧt pКs êtrО Хus sur МОt КppКrОТХ. N’ОssКвОz pКs НО 
ХТrО НО tОХs НТsquОs МКr ТХs pШurrКТОЧt ОЧНШЦЦКРОr МОt 
КppКrОТХ.

ConПТРurКtТon НО ХК ПonМtТon НО mТsО 
Сors tОnsТon КutomКtТquО
1 AppuвОг sur ХК touМСО MENU НО ХК 
téХéМommКnНО.
« AutШ PШаОr DШаЧ » КppКrКТtrК sur Х'КffТМСОur prТЧМТpКХ.

2 AppuвОг sur ХК touМСО ENTER НО ХК 
téХéМommКnНО.
3 AppuвОг sur / pour МommutОr ХО pКrКmètrО НО 
Х'ОбtТnМtТon КutomКtТquО sur ON/OFF.

• LО réРХКРО pКr НéfКut Оst ON (КМtТvé).

 RОmКrquО
• LШrsquО ХК fШЧМtТШЧ НО ЦТsО СШrs tОЧsТШЧ КutШЦКtТquО 

Оst КМtТvéО (ON), Х’ТЧНТМКtТШЧ « APD ON » КppКrКît sur 
Х’КffТМСКРО prТЧМТpКХ.

• LШrsquО ХК fШЧМtТШЧ НО ЦТsО СШrs tОЧsТШЧ КutШЦКtТquО 
Оst КМtТvéО (OFF), Х’ТЧНТМКtТШЧ « APD OFF » КppКrКît sur 
Х’КffТМСКРО prТЧМТpКХ.

RétКЛХТssОmОnt НО tous ХОs réРХКРОs à 
ХОur ЯКХОur pКr НéПКut
SuТvОz ХОs étКpОs МТ-НОssШus pШur rОstКurОr tШus ХОs 
pКrКЦètrОs НО Х’КppКrОТХ à ХОur vКХОur Н’ШrТРТЧО pКr НéfКut.

1 AppuвОг sur Í pour ХК mТsО sous tОnsТon.
2 AppuвОг sur MENU puТs КppuвОг sur / 
jusqu'à МО quО « FКМtorв RОsОt » КppКrКТssО sur 
Х'КППТМСОur.
3 AppuвОг sur ENTER.
« OK? » КppКrКТt.

4 AppuвОг sur ENTER.
• « RОsОttТЧР » КppКrКît pОЧНКЧt quО ХОs pКrКЦètrОs sШЧt 

rétКЛХТs Кuб vКХОurs pКr НéfКut. L’КppКrОТХ Оst ЦТs СШrs 
tОЧsТШЧ.
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SpéМТПТМКtТons
� Section Amplificateur
PuТssКЧМО НО sШrtТО RMS : . . . . . . . . . . . . . . .15 А + 15 А

(1 ФHz, 10 %, T.H.D., 8 )

� Section tuner
GКЦЦО НО fréquОЧМОs (FM) . . . . . . . 87,5 MHz à 108 MHz
EЧtréО КЧtОЧЧО (FM) . . . . . . . . . . . . . . . . 75  КsвЦétrТquО
GКЦЦО НО fréquОЧМОs (AM)

(PШur ХОs ЦШНèХОs ОurШpéОЧs) 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 522 ФHz à 1620 ФHz
(PШur ХОs ЦШНèХОs НОs ÉtКts-UЧТs Оt Нu CКЧКНК)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 530 ФHz à 1710 ФHz

AЧtОЧЧО (AM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . AЧtОЧЧО МКНrО

� Bluetooth
VОrsТШЧ. . . . . . . . . . . . . . . Bluetooth SpéМТfТМКtТШЧs VОr. 4.1
SШrtТО . . . . . . . . . . . . . . . Bluetooth SpéМТfТМКtТШЧs CХКssО 2
DТstКЧМО ОstТЦéО НО trКЧsЦТssТШЧ ОЧ vТsТЛТХТté НТrОМtО*
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . EЧvТrШЧ 10 Ц
GКЦЦО НО fréquОЧМОs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 GHz
MШНuХКtТШЧ . . . . FH-SS (ÉtКХОЦОЧt НО spОМtrО pКr évКsТШЧ)
PrШfТХs Bluetooth prТs ОЧ МСКrРО. . . . . . . . . . A2DP, AVRCP
CШНОМ prТsО ОЧ МСКrРО. . . . . . SBC (CШНОМ НО sШus-ЛКЧНО)
PrШtОМtТШЧ НО МШЧtОЧus prТs ОЧ МСКrРО  . . . . . . . . . SCMS-T
CШНО PIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0000

* LК НТstКЧМО НО trКЧsЦТssТШЧ ОЧ vТsТЛТХТté НТrОМtО Оst uЧО 
ОstТЦКtТШЧ. 
LК НТstКЧМО НО trКЧsЦТssТШЧ НКЧs ХК prКtТquО pОut êtrО 
НТfférОЧtО sОХШЧ Х’ОЧvТrШЧЧОЦОЧt.

� Divers
PrТsО USB  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 V, 500 ЦA
AХТЦОЧtКtТШЧ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(PШur ХОs ЦШНèХОs ОurШpéОЧs) 
 . . . . . . . . . . . . . . . . CA НО 220 V à 240 V, 50 Hz/60 Hz
(PШur ХОs ЦШНèХОs НОs ÉtКts-UЧТs Оt Нu CКЧКНК)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . CA НО 120 V, 60 Hz

CШЧsШЦЦКtТШЧ
EЧ ЦКrМСО. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 А
EЧ vОТХХО  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,5 А ЦКб.
VОТХХО (fШЧМtТШЧ BT STANDBВ КМtТvéО) . . . . . 0,5 А ЦКб.
DТЦОЧsТШЧs ОбtОrЧОs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
200 ЦЦ (L) б 129 ЦЦ (H) б 237 ЦЦ (P)

PШТНs (sКЧs ОЦЛКХХКРО) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,3 ФР

� Enceintes
BШîtТОr  . . . . . . . . . . . . . . . . . BКss-rОfХОб, tвpО ЛТЛХТШtСèquО

(ЛХТЧНКРО ЦКРЧétТquО)
CШЧfТРurКtТШЧ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 vШТОs
AТРus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . МôЧО НО 5 МЦ
GrКvОs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . МôЧО НО 9,4 МЦ

PuТssКЧМО Н’ОЧtréО ЦКб. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 А
IЦpéНКЧМО . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 
DТЦОЧsТШЧs ОбtОrЧОs 
. . . . . . . . . . . . . . . 129 ЦЦ (L) б 200 ЦЦ (H) б 213 ЦЦ (P)
PШТНs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1,7 ФР (МСКМuЧО)

� Accessoires
TéХéМШЦЦКЧНО . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
PТХОs AAA (R03) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
CâЛХО Н’КЧtОЧЧО AM*1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
AЧtОЧЧО FM à fТХ*1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
AЧtОЧЧО fТХКТrО DAB/FM*2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
CШussТЧОts КЧtТНérКpКЧts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
CШrНШЧ Н’КХТЦОЧtКtТШЧ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
CâЛХО Н’ОЧМОТЧtО . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
CКrtО НО РКrКЧtТО*3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
MШНО Н’ОЦpХШТ (МО НШМuЦОЧt)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
*1 Б-CM56 uЧТquОЦОЧt
*2 Б-CM56D uЧТquОЦОЧt
*3 MШНèХОs ОurШpéОЧs uЧТquОЦОЧt

 RОmКrquО
• LОs spéМТfТМКtТШЧs sШЧt vКХКЛХОs pШur uЧО КХТЦОЧtКtТШЧ 

НО 230 V.
• LОs spéМТfТМКtТШЧs Оt ХК МШЧМОptТШЧ sШЧt susМОptТЛХОs 

Н’êtrО ЦШНТfТéОs sКЧs préКvТs, ОЧ rКТsШЧ Н’КЦéХТШrКtТШЧs 
КppШrtéОs à Х’КppКrОТХ.

« PТШЧООr » Оst uЧО ЦКrquО НО МШЦЦОrМО НО PТШЧООr 
CШrpШrКtТШЧ Оt Оst utТХТséО sШus ХТМОЧМО.

© 2016 OЧФвШ & PТШЧООr CШrpШrКtТШЧ.
TШus НrШТts НО rОprШНuМtТШЧ Оt НО trКНuМtТШЧ résОrvés.
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ACHTUNG
UM SICH NICHT DER GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN 
SCHLAGES AUSZUSETZEN, DÜRFEN SIE NICHT DEN 
DECKEL (ODER DIE RÜCKSEITE) ENTFERNEN. IM 
GERÄTEINNEREN BEFINDEN SICH KEINE VOM 
BENUTZER REPARIERBAREN TEILE. ÜBERLASSEN 
SIE REPARATUREN DEM QUALIFIZIERTEN 
KUNDENDIENST.

D3-4-2-1-1_B1_De

WARNUNG
Dieses Gerät ist nicht wasserdicht. Zur Vermeidung der 
Gefahr von Brand und Stromschlag keine Behälter mit 
Flüssigkeiten (z.B. Blumenvasen und -töpfe) in die 
Nähe des Gerätes bringen und dieses vor Tropfwasser, 
Spritzwasser, Regen und Nässe schützen.

D3-4-2-1-3_A1_De

WARNUNG
Keine Quellen offener Flammen (z.B. eine brennende 
Kerze) auf dieses Gerät stellen.

D3-4-2-1-7a_A1_De

VORSICHTSHINWEIS ZUR BELÜFTUNG
Bei der Aufstellung dieses Gerätes muss für einen 
ausreichenden Freiraum gesorgt werden, um eine 
einwandfreie Wärmeabfuhr zu gewährleisten 
(mindestens 25 cm oberhalb des Gerätes, 15 cm hinter 
dem Gerät und jeweils 5 cm an der Seite des Gerätes).

WARNUNG
Im Gerätegehäuse sind Ventilationsschlitze und andere 
Öffnungen vorgesehen, die dazu dienen, eine 
Überhitzung des Gerätes zu verhindern und einen 
zuverlässigen Betrieb zu gewährleisten. Um 
Brandgefahr auszuschließen, dürfen diese Öffnungen 
auf keinen Fall blockiert oder mit Gegenständen (z.B. 
Zeitungen, Tischdecken und Gardinen) abgedeckt 
werden, und das Gerät darf beim Betrieb nicht auf 
einem dicken Teppich oder Bett aufgestellt sein.

D3-4-2-1-7b*_A1_De

Betriebsumgebung
Betriebstemperatur und Betriebsluftfeuchtigkeit:
+5 °C bis +35 °C, 85 % rel. Feuchte max. 
(Ventilationsschlitze nicht blockiert)
Eine Aufstellung dieses Gerät an einem unzureichend 
belüfteten, sehr feuchten oder heißen Ort ist zu 
vermeiden, und das Gerät darf weder direkter 
Sonneneinstrahlung noch starken Kunstlichtquellen 
ausgesetzt werden.

D3-4-2-1-7c*_A1_De

ACHTUNG
Der STANDBY/ON-Schalter dieses Gerätes trennt 
das Gerät nicht vollständig vom Stromnetz. Um das 
Gerät vollständig vom Netz zu trennen, muss der 
Netzstecker aus der Netzsteckdose gezogen werden. 
Daher sollte das Gerät so aufgestellt werden, dass 
stets ein unbehinderter Zugang zur Netzsteckdose 
gewährleistet ist, damit der Netzstecker in einer 
Notsituation sofort abgezogen werden kann. Um 
Brandgefahr auszuschließen, sollte der Netzstecker 
vor einem längeren Nichtgebrauch des Gerätes, 
beispielsweise während des Urlaubs, grundsätzlich 
von der Netzsteckdose getrennt werden.

D3-4-2-2-2a*_A1_De

ACHTUNG
Bei diesem Gerät handelt es sich zwar um ein 
Laserprodukt der Klasse 1, das entsprechend dem 
Standard Sicherheit für Laserprodukte IEC 
60825-1:2007 klassifiziert ist.

LASER KLASSE 1

D58-5-2-2a_A1_De

Dieses Gerät ist für den Heimgebrauch vorgesehen. 
Falls bei Einsatz zu einem anderem Zweck (z.B. 
Langzeitgebrauch zu gewerblichen Zwecken in einem 
Restaurant oder Betrieb in einem Fahrzeug bzw. 
Schiff) eine Funktionsstörung auftritt, die eine 
Reparatur des Gerätes erforderlich macht, werden 
die Reparaturkosten dem Kunden selbst dann in 
Rechnung gestellt, wenn die Garantiefrist noch nicht 
abgelaufen ist.

K041_A1_De

VORSICHT MIT DEM NETZKABEL
Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker. Ziehen 
Sie nicht am Kabel selbst, und fassen Sie das 
Netzkabel niemals mit nassen Händen an, da dies 
einen Kurzschluss oder elektrischen Schlag 
verursachen kann. Stellen Sie nicht das Gerät, 
Möbelstücke o.ä. auf das Netzkabel; sehen Sie auch 
zu, dass es nicht eingeklemmt wird. Machen Sie 
niemals einen Knoten in das Netzkabel, und binden Sie 
es nicht mit anderen Kabeln. Das Netzkabel sollte so 
gelegt werden, dass niemand darauf tritt. Ein 
beschädigtes Netzkabel kann einen Brand oder 
elektrischen Schlag verursachen. Prüfen Sie das 
Netzkabel von Zeit zu Zeit. Sollte es beschädigt sein, 
wenden Sie sich an Ihre nächste autorisierte 
PIONEER-Kundendienststelle oder Ihren Händler, um 
es zu ersetzen.

S002*_A1_De

X-C２56_56D_SYXE8_De.book  2 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸯㸯月㸰㸳日　金曜日　午後㸲時㸳㸰分



K058a_A1_De

Pb

Informationen für Anwender zur Sammlung und Entsorgung von Altgeräten und 
gebrauchten Batterien

Diese Symbole auf den Produkten, der Verpackung und/oder Begleitdokumenten 
bedeuten, dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte und Batterien 
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen.

Zur richtigen Handhabung, Rückgewinnung und Wiederverwertung von Altprodukten 
und gebrauchten Batterien bringen Sie diese bitte zu den gemäß der nationalen 
Gesetzgebung dafür zuständigen Sammelstellen.

Mit der korrekten Entsorgung dieser Produkte und Batterien helfen Sie dabei, 
wertvolle Ressourcen zu schonen und vermeiden mögliche negative Auswirkungen 
auf die Gesundheit und die Umwelt, die durch eine unsachgemäße Behandlung des 
Abfalls entstehen könnten.

Weitere Informationen zur Sammlung und Wiederverwertung von Altprodukten und 
Batterien erhalten Sie von Ihrer örtlichen Gemeindeverwaltung, Ihrem Müllentsorger 
oder dem Verkaufsort, an dem Sie die Waren erworben haben.

Diese Symbole gelten ausschließlich in der Europäischen Union.

Für Länder außerhalb der Europäischen Union:

Wenn Sie diese Gegenstände entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre 
lokalen Behörden oder Händler und fragen Sie dort nach der korrekten 
Entsorungsweise.

Symbolbeispiele
für Batterien

Symbol für 
Geräte

WARNUNG
Bewahren Sie Kleinteile stets außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Kleinkindern auf. Falls ein Kleinteil 
versehentlich verschluckt wurde, suchen Sie bitte 
unverzüglich ärztliche Behandlung auf.

Warnhinweis Funkwellen
Diese Einheit nutzt eine 2,4 GHz-Funkwellenfrequenz, ein 
Band, welches auch von anderen kabellosen Systemen 
genutzt wird (Mikrowellenherde und Schnurlostelefone usw.).

Falls das Fernsehbild durch Rauschen gestört wird, 
besteht die Möglichkeit, dass dieses Gerät 
(einschließlich von Produkten, die von diesem Gerät 
unterstützt werden) Signalinterferenzen mit dem 
Antenneneingang des Fernsehgerätes, Videogerätes, 
Satellitentuners usw. verursacht.

In diesem Fall vergrößern Sie den Abstand zwischen 
dem Antenneneingangsanschluss und dieser Einheit 
(einschließlich von dieser Einheit unterstützte Produkte).

• Pioneer übernimmt keine Verantwortung für jegliche 
Fehlfunktionen am kompatiblen Pioneer-Produkt 
aufgrund von Fehlern/Fehlfunktionen, die mit der 
Netzwerkverbindung und/oder Ihren anderen 
angeschlossenen Geräten zusammenhängen. Bitte 
wenden Sie sich an Ihren Internetprovider oder den 
Hersteller des Netzwerkgeräts.

• Ein separater Vertrag mit/Bezahlung für einen 
Internetanbieter ist zur Verwendung des Internets 
erforderlich.
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Wir danken Ihnen dafür, dass Sie sich für dieses Produkt von Pioneer entschieden 
haben.
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme aufmerksam durch, damit Sie Ihr neues Gerät 
richtig bedienen und stets seine optimale Leistung erzielen können. Bitte bewahren Sie diese Anleitung anschließend 
für spätere Bezugnahme griffbereit auf.
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Kapitel 1:

Vor der Inbetriebnahme
Lieferumfang
Bitte überzeugen Sie sich, dass sich das folgende Zubehör 
in der Box befindet, wenn Sie sie öffnen.

• Fernbedienung
• Mikrozelle (R03, Größe „AAA“) x 2
• Netzkabel
• Lautsprecher-Draht x 2
• MW-Antennenkabel*1
• UKW-Drahtantenne*1
• DAB/FM-Drahtantenne*2
• Rutschfeste Füße x 12
• Garantiekarte*3
• Bedienungsanleitung (vorliegendes Dokument)

*1 Nur X-CM56
*2 Nur X-CM56D
*3 Nur europäische Modelle

Einlegen der Batterien in die Fernbedienung
1 Öffnen Sie den Batteriefachdeckel an der 
Rückseite, und legen Sie die Batterien wie in der 
nachstehenden Abbildung gezeigt in das 
Batteriefach ein.

2 Schließen Sie den Batteriefachdeckel wieder.

 ACHTUNG
• Verwenden Sie keine anderen als die 

vorgeschriebenen Batterien. Verwenden Sie außerdem 
niemals eine neue Batterie gemeinsam mit einer alten.

• Achten Sie beim Einlegen der Batterien sorgfältig 
darauf, die Federn der negativen (-) Pole nicht zu 
beschädigen. Dies kann dazu führen, dass Batterien 
auslaufen oder überhitzt werden.

• Legen Sie die Batterien unter Bezugnahme auf die 
Polaritätsmarkierungen (+ und -) im Inneren des 
Batteriefachs polaritätsgerecht ein.

• Batterien dürfen nicht erhitzt, zerlegt oder in ein Feuer 
oder in Wasser geworfen werden.

• Batterien können unterschiedliche Spannungen 
besitzen, selbst wenn sie die gleiche Größe und Form 
aufweisen. Verwenden Sie keine Batterien 
unterschiedlicher Sorten gemeinsam.

• Um ein Auslaufen von Batterieelektrolyt zu vermeiden, 
entfernen Sie die Batterien aus dem Batteriefach, wenn 
die Fernbedienung längere Zeit (mindestens einen Monat) 
nicht verwendet werden soll. Falls Batterieelektrolyt 
ausgelaufen ist, reinigen Sie das Innere des Batteriefachs 
gründlich, und legen Sie dann neue Batterien ein. Falls 
ausgelaufener Batterieelektrolyt mit der Haut in Kontakt 
gekommen ist, spülen Sie die betroffenen Stellen unter 
laufendem Wasser ab.

• Bitte beachten Sie bei der Entsorgung von gebrauchten 
Batterien die geltenden staatlichen Regelungen oder 
die in Ihrem Land/Gebiet geltenden Umweltvorschriften 
der Umweltbehörden.

 WARNUNG
• Verwenden oder lagern Sie Batterien nicht bei direkter 

Sonneneinstrahlung oder in übermäßig warmen 
Umgebungen wie zum Beispiel in Fahrzeugen oder in 
der Nähe von Heizungen. Dies kann zu Leckage, 
Überhitzung, Explosion oder Brand der Batterien 
führen. Außerdem kann sich die Lebensdauer der 
Batterien verringern.

Verwendung der Fernbedienung
Die Reichweite der Fernbedienung beträgt ca. 7 m innerhalb 
eines Winkels von ca. 30º vor dem Fernbedienungssignal-
Sensor am Gerät.

Bitte beachten Sie bei der Verwendung der Fernbedienung 
Folgendes.

• Sorgen Sie dafür, dass sich keine Hindernisse 
zwischen der Fernbedienung und dem 
Fernbedienungssignal-Sensor am Gerät befinden.

• Wenn der Fernbedienungssignal-Sensor am Gerät 
starker Sonneneinstrahlung oder dem Licht einer 
Leuchtstofflampe ausgesetzt ist, arbeitet die 
Fernbedienung möglicherweise nicht zuverlässig.

• Die Fernbedienungen verschiedener Geräte können 
eine gegenseitige Beeinflussung verursachen. 
Vermeiden Sie den Gebrauch anderer 
Fernbedienungen in der Nähe dieses Gerätes.

• Wechseln Sie die Batterien aus, sobald die Reichweite 
der Fernbedienung merklich nachgelassen hat.

30°

7 m

30°
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Kapitel 2:

Bezeichnungen und Funktionen der Teile

Fernbedienung
1 Í
Schaltet den Receiver zwischen Eingeschaltet und 
Bereitschaftsmodus um (Seite 13).

2 Eingangsfunktion-Tasten
Wird zur Wahl der Eingangsquelle für diesen Receiver 
verwendet (Seite 13).

Verwendung zur Einstellung der Audio-Datei unter 
Verwendung des Bluetooth -Network (Seite 26).

3 MENU
Zum Zugriff auf das Menü verwenden.

4 /// , ENTER
Verwendung zur Auswahl/Umschaltung der 
Systemeinstellungen und -modi sowie zur Bestätigung von 
Aktionen.

5 PGM/MEMORY
• Zum Speichern oder Programmieren der CD (Seite 18). 
• Speichern Sie hiermit FM/AM- (Seite 20) oder DAB-

Sender (Seite 24). 

6 Wiedergabe-Steuertasten
Verwendung zur Steuerung jeder Funktion, nachdem Sie sie 
unter Verwendung der Eingabefunktionstasten gewählt 
haben (Seite 17).

TUNE +/–
Zum Suchen von Funkfrequenzen (Seite 20).
PRESET +/– -Einstelltasten
Zum Wählen voreingestellter Radiosender (Seite 20).

7 Tasten zur Einstellung des Klangs
Stellen Sie die Klangqualität ein (Seite 14).

8 SLEEP
Siehe Verwendung des Sleep-Timers au Seite 15.

9 TIMER
Diese Taste dient zur Einstellung der Uhr sowie zur 
Einstellung und Überprüfung der beiden Timer (Seite 13).

10
Drücken, um die Wiederholungseinstellung von CD 
(Seite 17) oder USB (Seite 19) ein-/auszuschalten

11 RANDOM
Drücken, um die zufällige Wiedergabe von CD (Seite 17) 
oder USB (Seite 19) ein-/auszuschalten.

1

2

3

6

4

7

8
9

5

11

12

13

14

10

15
16
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12 DISPLAY
Drücken, um die Anzeige von Informationen zu MP3 
(Seite 18), RDS (Seite 21) oder DAB (Seite 24) ein-/
auszuschalten.

13
Drücken, um zum vorigen Bildschirm zurückzukehren.

14 Volume-Einstelltasten
Verwenden Sie diese Taste, um die Hörlautstärke 
einzustellen (Seite 13).

15
Schaltet den Ton stumm/Stellt den Ton wieder her 
(Seite 13).

16 DIMMER
Dieser Eintrag dient zum Abdunkeln oder Aufhellen der 
Displayanzeige. Die Helligkeit kann in vier Stufen eingestellt 
werden (Seite 13).
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Vorderes Bedienfeld

1 Í STANDBY/ON
Schaltet den Receiver zwischen Eingeschaltet und 
Bereitschaftsmodus um (Seite 13).

2 NFC-Bereich
Berühren des mit NFC ausgestatteten Smartphones in 
diesem Bereich bewirkt, dass diese Einheit auf einfache 
Weise einen Bluetooth-Anschluss herstellen kann (Siehe 
Pairing und Verbinden unter Verwendung von NFC au 
Seite 28).

3 INPUT
Wählt die Eingabequelle aus.

4 Fernbedienungssignal-Sensor
Empfängt die Signale der Fernbedienung.

5 TIMER-Anzeige
Leuchtet, wenn beim Receiver mit Timer- Einstellung der 
Strom ausgeschaltet ist.

6 Hauptdisplay
7 Wiedergabe-Steuertasten
Wählt den gewünschten Track oder die gewünschte Datei, 
die wiedergegeben werden soll. Verwendung zum Stoppen 
der Wiedergabe. Stoppt die Wiedergabe oder nimmt sie vom 
Anhaltepunkt wieder auf.

8 Taste Öffnen/Schließen für das Disc-
Schubfach
Verwendung zum Öffnen oder Schließen des Disc-
Schubfachs (Seite 16).

9 Lautstärkeregelung
Verwenden Sie diese Taste, um die Hörlautstärke 
einzustellen (Seite 13).

10 Kopfhörer-Anschluss
Hier kann ein Kopfhörer angeschlossen werden. Wenn die 
Kopfhörer angeschlossen sind, kommt aus den 
Lautsprechern kein Ton.

11 CD-Schubfach
Legen Sie die Disc mit dem Etikett nach oben ein (Seite 16).

12 USB-Anschluss
Zum Anschließen eines USB-Massenspeichergeräts als 
Audioquelle an dieses Gerät (Seite 19).

Befestigung der rutschfesten Füße
Bringen Sie die mitgelieferten Antirutsch-Pads an der 
Unterseite dieses Geräts an.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

1 33 5 8 972 64

10 11 12

Unterseite dieses 
Geräts
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Lautsprecher

1 Hochtöner
2 Tieftöner
3 Bassreflex-Öffnung
4 Lautsprecher-Anschlüsse

 Wichtig
• Der Lautsprechergrill kann nicht entfernt werden.
• Beide Lautsprecher können sowohl auf der rechten 

Seite als auch auf der linken Seite verwendet werden.

Befestigung der rutschfesten Füße
Bringen Sie die mitgelieferten Anti-Rutsch-Unterlagen an 
den unteren Flächen der Lautsprecher an.

 Wichtig
• Der Lautsprecher wird normalerweise in einer 

aufrechten Position verwendet.
• Achten Sie darauf, sich beim Aufstellen und 

Anschließen von Receiver und Lautsprecher nicht die 
Finger einzuklemmen.

Wenn die Lautsprecher aufrecht platziert werden
Wenn die Lautsprecher vertikal aufrecht platziert werden, 
dann bringen Sie an der Bodenfläche der Lautsprecher die 
rutschsicheren Pads an.

Wenn die Lautsprecher horizontal platziert werden
Wenn die Lautsprecher horizontal platziert werden, dann bringen Sie die 
rutschsicheren Pads dort an, wo die Bodenfläche der Lautsprecher sein 
wird.

1

2 4

3

Bodenfläche des 
Lautsprechers

Lautsprecher-
Bodenfläche bei 
horizontaler 
Verwendung
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Kapitel 3:

Anschlüsse
 ACHTUNG

• Achten sie darauf, immer dann, wenn Sie Anschlüsse 
vornehmen oder ändern, vorher den Strom 
auszuschalten und das Netzkabel aus der 
Netzsteckdose zu ziehen.

• Schließen Sie das Stromkabel erst an, nachdem alle 
Anschlüsse zwischen den Geräten vorgenommen 
worden sind.

Anschluß der Lautsprecher
• Öffnen Sie die Klemmen und schieben Sie den 

hervorstehenden Draht ein.
• Der mitgelieferte Lautsprecherdraht mit der roten 

Ummantelung ist für den (+)-Anschluss vorgesehen. 
Schließen Sie den Draht mit der roten Ummantelung an 
den (+)-Anschluss und den anderen Draht an den (–)-
Anschluss an.

• Beide Lautsprecher können sowohl auf der rechten 
Seite als auch auf der linken Seite verwendet werden.

 ACHTUNG
• An den Lautsprecherklemmen dieses Gerätes liegt eine 

potentiell GEFÄHRLICHE Spannung an. Zur 
Vermeidung von Stromschlaggefahr ist unbedingt 
darauf zu achten, den Netzstecker beim Anschließen 
und Abtrennen der Lautsprecherkabel von der 
Netzsteckdose zu trennen, bevor irgendwelche nicht 
isolierten Teile berührt werden.

• Schließen Sie keine anderen Lautsprecherboxen als 
die im Lieferumfang enthaltenen Lautsprecher an diese 
Anlage an.

• Schließen Sie die mitgelieferten Lautsprecher an 
keinen anderen Verstärker als den Verstärker im 
Lieferumfang dieser Anlage an. Der Anschluss an einen 
anderen Verstärker kann zu Fehlfunktionen und 
Brandausbruch führen.

• Bringen Sie diese Lautsprecher nicht an der Wand oder 
an der Decke an. Anderenfalls besteht die Gefahr, dass 
er herunterfällt und Verletzungen verursacht.

• Installieren Sie Ihre Lautsprecher nicht über Kopf an der 
Decke oder an der Wand. Der Grill ist abnehmbar 
gestaltet, und deshalb ist es möglich, dass er, wenn er 
über Kopf installiert ist, herunterfallen und auf diese 
Weise Schaden oder Verletzungen hervorrufen kann.

• Diese Lautsprecher sind magnetisch abgeschirmt. 
Wenn jedoch je nach Aufstellungsort das 
Lautsprechersystem sehr nahe am Bildschirm eines 
Fernsehers installiert ist, kann es zu Farbverzerrungen 
kommen. Schalten Sie, wenn dies geschieht, den 
Fernseher aus und schalten Sie ihn nach 
15 – 30 Minuten wieder ein. Stellen Sie, wenn das 
Problem weiter besteht, das Lautsprechersystem 
weiter entfernt vom Fernseher auf.

• Achten Sie darauf, dass die Lautsprecher-kabel-Drähte 
nicht freigelegt werden und dass sie nicht Kontakt mit 
anderen Kabeldrähten kommen. Dies kann zu einem 
Defekt des Produkts führen.

• Ein blankes Lautsprecherkabel darf auf keinen Fall in 
Kontakt mit dem Receiver-Gehäuse kommen.

1

2

Linker 
Lautsprecher

Rechter 
Lautsprecher

Rückwand dieses 

Rote 

Mitgelieferter 
Lautsprecherdraht
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• Wenn der Draht eines Lautsprecherkabels in Kontakt 
mit einem Metallteil des Receiver- Gehäuses kommt, 
kann er den betreffenden Lautsprecher beschädigen 
oder kann die Entstehung von Rauch oder Feuer 
bewirken.
Führen Sie die Lautsprecherkabel sicher in die 
Anschlüsse ein und überprüfen Sie, dass die 
betreffenden Kabel nicht leicht herausgezogen werden 
können.

 Hinweis
• Es gibt keinen Unterschied zwischen dem L- und dem 

R- Lautsprecher (links und rechts).

Anschluss der Antennen
• Schließen Sie die MW-Rahmenantenne und die FM 

(DAB/FM)-Drahtantenne wie unten dargestellt an. 
• Um den Empfang und die Klangqualität zu verbessern, 

schließen Sie bitte externe Antennen an (siehe 
Verwendung externer Antennen unten).

1 Schließen Sie die MW-Antennendrähte an.
Halten des Steckverbinders für den Anschluss.

2 Verbinden Sie die MW-Rahmenantenne mit 
dem beiliegenden Ständer.
Wie oben abgebildet einrichten.

3 Platzieren Sie die MW-Antenne auf einer 
ebenen Fläche in der Richtung, die den besten 
Empfang bietet.

• Setzen Sie die Antenne für den besten Empfang in die 
Nähe eines Fensters usw.

• Stellen Sie die Antenne nicht in der Nähe eines 
Computers oder Fernsehgeräts auf. Daraus können 
sich Funkstörungen ergeben.

4 Eine UKW-Drahtantenne an die UKW-
Antennenbuchse anschließen.
Beste Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie die UKW-Antenne 
zur vollen Länge ausrollen und an einer Wand oder einem 
Türrahmen befestigen. Lassen Sie die Antenne nicht lose 
herunterhängen oder in aufgerolltem Zustand.

Verwendung externer Antennen
Zur Verbesserung des FM (DAB/FM)-Empfangs
Benutzen Sie eine PAL-Verbindung (nicht im Lieferumfang), 
um eine externe UKW-Antenne anzuschließen.

2

1
3

4

1

2

3

X-CM56

X-CM56D

X-CM56

X-CM56D

One-Touch PAL 
Stecker

75  
Koaxialkabel
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Einstecken des Steckers
Schalten Sie, ehe Sie die Anschlüsse vornehmen oder 
ändern, den Strom aus und ziehen Sie das Netzkabel aus 
der Netzsteckdose.
Nachdem Sie alle übrigen Anschlüsse hergestellt haben, 
schließen Sie das Gerät an eine Netzsteckdose an.

 ACHTUNG
• Verwenden Sie kein anderes als das mit dem Gerät 

mitgelieferte Netzkabel.
• Verwenden Sie das mitgelieferte Netzkabel für keinen 

anderen Zweck als oben beschrieben.

an Steckdose

Rückwand dieses Gerätes

Netzkabe
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Kapitel 4:

Die ersten Schritte

Einschalten der Stromversorgung
Drücken Sie Í, um den Strom einzuschalten.
Nach Gebrauch:
Drücken Sie Í, um den Strom-Standby-Modus einzugeben.

Einstellen der Uhr

1 Drücken Sie Í, um das Gerät 
einzuschalten.

2 Drücken Sie TIMER auf der Fernbedienung.
„CLOCK“ erscheint im Hauptdisplay.

3 Drücken Sie ENTER.
4 Drücken Sie  / , um den Tag einzustellen, 
und drücken Sie dann ENTER.
5 Drücken Sie  / , um die Stunde 
einzustellen, und drücken Sie dann ENTER.
6 Drücken Sie  / , um die Minute 
einzugeben, und drücken Sie dann ENTER zur 
Bestätigung.
7 Drücken Sie ENTER.
Überprüfen der Zeitanzeige:
Drücken Sie TIMER. Die Zeitanzeige erscheint ca. 
10 Sekunden lang.
Nachstellen der Uhr:
Die Schritte im Abschnitt „Einstellen der Uhr“ ab 1 
durchführen.

 Hinweis
• Wenn die Stromzufuhr nach dem erneuten Anschließen 

des Gerätes oder nach einem Stromausfall wieder 
hergestellt ist, stellen Sie die Uhrzeit erneut ein.

Generelle Bedienung

Eingangsfunktion
Wenn INPUT auf der Haupteinheit gedrückt wird, ändert sich 
die momentane Funktion auf einen anderen Modus. 
Drücken Sie INPUT wiederholt, um die gewünschte Funktion 
zu wählen.

*1 Nur X-CM56D
*2 Nur X-CM56

Display-Helligkeitsregler
Drücken Sie DIMMER, um die Display-Helligkeit zu dimmen. 
Die Helligkeit kann in vier Stufen eingestellt werden.

Automatische Einstellung der 
Lautstärke
Wenn Sie die Haupteinheit bei einer eingestellten Lautstärke 
von 31 oder höher aus- und einschalten, startet die 
Lautstärke bei 30 und stellt sich auf das zuletzt eingestellte 
Niveau ein.

Lautstärkeregelung
Drehen Sie den Lautstärkeregler in Richtung VOLUME (am 
Hauptgerät) oder drücken Sie die Taste VOL +/– (auf der 
Fernbedienung), um die Lautstärke zu erhöhen zu 
vermindern.

 ACHTUNG
• Bei einer gegebenen Lautstärkeeinstellung hängt der 

Schallpegel von der Effizienz und der Anordnung der 
Lautsprecher sowie von weiteren Faktoren ab. Es wird 
empfohlen, sich nicht hohen Schallpegeln 
auszusetzen. Schalten Sie das Gerät nicht bei voller 
Lautstärke ein. Hören Sie Musik bei angemessener 
Lautstärke. Überhöhter Schalldruck von den 
Kopfhörern kann zu einem Hörverlust führen.

Muting
Der Ton wird vorübergehend stummgeschaltet, wenn auf der 
Fernbedienung  gedrückt wird. Drücken Sie nochmals 
die Taste, um die Lautstärke wieder herzustellen.

CD Bluetooth DAB 1*

2*AMAudio In FMUSB
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Lautstärkeregler

Equalizer
Wenn der EQ gedrückt wird, wird die momentane Modus-
Einstellung angezeigt. Drücken Sie zur Änderung auf einen 
anderen Modus den EQ wiederholt, bis der gewünschte 
Klang-Modus erscheint.

P.bass-Regelung
Wenn der Strom erstmals eingeschaltet wird, gelangt die 
Einheit in den P.Bass- Modus, in dem die Bassfrequenzen 
betont werden. Drücken Sie, um den P.bass-Modus 
abzubrechen, P.BASS auf der Fernbedienung.

Bass/Hochtöner-Regelung
Drücken Sie SOUND, um "BASS" oder "TREBLE" 
auszuwählen. Drücken Sie dann /, um Bass/Treble 
anzupassen.

 Hinweis
• Der EQ und P.BASS können nicht gleichzeitig 

betrieben werden. Die zuletzt gewählte von diesen zwei 
Funktionen ist diejenige, die verwendet wird.

• SOUND (Höhen) kann neben entweder EQ oder 
P.BASS betrieben werden.

Wenn eine der oben genannten zwei 
Funktionen gewählt wird, wird die nicht 
gewählte Funktion wie folgt angezeigt.
1 Wenn die Einstellung P.BASS (ON/OFF) 
verändert wird.

• EQ : FLAT

2 Wenn die Einstellung EQ verändert wird.
• P.BASS : OFF

Einstellen des Weck-Timers
Zur Änderung der momentanen Timer-Einstellung oder für 
eine neue Timer-Einstellung verwendet.

1 Drücken Sie Í, um das Gerät 
einzuschalten.

2 Drücken und halten Sie TIMER auf der 
Fernbedienung gedrückt.
3 Drücken Sie  / , um „ONCE“ oder 
„DAILY“ zu wählen, und drücken Sie dann 
ENTER.

ONCE – Die Once-Timer-Wiedergabe funktioniert nur 
einmal zu der voreingestellten Zeit.
DAILY – Die tägliche Timer-Wiedergabe erfolgt zur 
gleichen voreingestellten Zeit an den Tagen der 
Woche.

4 Drücken Sie  / , um „TIMER SET“ zu 
wählen, und drücken Sie dann ENTER.
5 Drücken Sie  / , um die Quelle der Timer-
Wiedergabe zu wählen, und drücken Sie dann 
ENTER.
CD, DAB (nur X-CM56D), FM, AM (nur X-CM56) und USB 
können als Wiedergabequelle ausgewählt werden.

6 Drücken Sie  / , um den Timer-Tag zu 
wählen, und drücken Sie dann ENTER.
7 Drücken Sie  / , um die Stunde 
einzustellen, und drücken Sie dann ENTER.
8 Drücken Sie  / , um die Minute 
einzustellen, und drücken Sie dann ENTER.
Nach den Schritten 7 und 8 die Endzeit einstellen.

9 Stellen Sie die Lautstärke ein, drücken Sie 
VOL +/– und drücken Sie dann ENTER.
 " " wird auf dem Display angezeigt.

10 Drücken Sie Í, um den Strom-Standby-
Modus einzugeben.
Die TIMER-Anzeige leuchtet auf.

NIGHT

FLAT Ein kontrastgedämpfter, einfacher Klang

ACTIVE

DIALOGUE

Ein Klang, an dem Sie sich spätabends oder 
nachts auch bei geringerer Lautstärke erfreuen 
können

Ein kraftvoller Klang, bei dem die hohen und 
die tiefen Töne hervorgehoben werden

Ein Klang, der erlaubt, dass Radio oder 
Gesang leichter zu hören sind
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Anwählen des Weck-Timers
Kann für die Wiederverwendung einer existierenden Timer-
Einstellung verwendet werden.

1 Wie die Schritte 1 – 3 in „Einstellen des 
Weck-Timers“.

2 Drücken Sie  / , um „TIMER ON“ zu 
wählen und drücken Sie dann ENTER.

Abbrechen des Weck-Timers
Kann für das Ausschalten der Timer-Einstellung verwendet 
werden.

1 Wie die Schritte 1 – 3 in „Einstellen des 
Weck-Timers“.

2 Drücken Sie  / , um „TIMER OFF“ zu 
wählen und drücken Sie dann ENTER.

Verwendung der Weck-Zeitschaltuhr
1 Drücken Sie Í, um das Gerät 
auszuschalten.

2 Zur voreingestellten Weckzeit schaltet sich 
das Gerät automatisch ein, und die Wiedergabe 
beginnt mit der gewählten Eingangsfunktion.

 Hinweis
• Wenn zur Weckzeit kein USB-Speichergerät 

angeschlossen bzw. keine Disc eingelegt ist, wird 
dieses Gerät zwar eingeschaltet, der Track wird jedoch 
nicht wiedergegeben.

• Bestimmte Discs werden bei Erreichen der Weckzeit 
möglicherweise nicht automatisch abgespielt.

• Lassen Sie bei der Einstellung des Timers mindestens 
eine Minute zwischen der Start- und der Endzeit.

Verwendung des Sleep-Timers
Die Einschlaf-Zeitschaltuhr schaltet das Gerät nach 
Verstreichen der voreingestellten Zeitdauer aus, so dass Sie 
sorglos einschlafen können.

1 Betätigen Sie SLEEP zur Wahl der 
Zeitdauer, nach deren Verstreichen sich das 
Gerät ausschalten soll.
Die folgenden Einstellungen stehen zur Auswahl: 10 min, 
20 min, 30 min, 60 min, 90 min, 120 min, 150 min, 180 min 
und OFF (Aus). Der neue Wert wird 3 Sekunden lang 
angezeigt, wonach die Einstellung abgeschlossen ist.

 Hinweis
• Die Einschlaf-Zeitschaltuhr kann erneut eingestellt 

werden, indem Sie SLEEP drücken, während die 
Restzeit angezeigt wird. 

Verwenden von Kopfhörern
Verbinden mit dem Klinkenstecker der Kopfhörer.
Wenn die Kopfhörer angeschlossen sind, kommt aus den 
Lautsprechern kein Ton.

• Schalten Sie das Gerät nicht bei hoher 
Lautstärkeeinstellung ein und hören Sie der Musik in 
angemessener Lautstärke zu. Überhöhter Schalldruck 
von den Kopfhörern kann zu einem Hörverlust führen.

• Vermindern Sie vor dem Anschließen oder Trennen 
des Kopfhörers die Lautstärke.

• Verwenden Sie einen Kopfhörer mit einem 3,5 mm 
Stecker und 16 Ohm bis 50 Ohm Impedanz. Die 
empfohlene Impedanz ist 32 Ohm.

PHONES

STANDBY/ON INPUT
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Kapitel 5:

Disc-Wiedergabe
Dieses System kann Standard-CDs, CD-R/RW- und CD-R/
RW-Discs mit MP3-Dateien wiedergeben, jedoch keine 
Daten aufzeichnen. Einige Audio-CD-R- und CD-RW-Discs 
können aufgrund ihres Zustands oder des zum Aufzeichnen 
verwendeten Geräts möglicherweise nicht wiedergegeben 
werden.

• Details zu MP3 finden Sie auf Seite 33.

Abspielen von Discs oder Dateien

Einlegen einer Disc
1 Drücken Sie Í, um das Gerät einzuschalten.
2 Drücken Sie CD auf der Fernbedienung oder 
wiederholt INPUT auf der Haupteinheit, um die 
CD-Eingabe zu wählen.
3 Drücken Sie < am Hauptgerät, um das Disc-
Fach zu öffnen.
4 Legen Sie die Disc mit dem Etikett nach 
oben in das Disc-Fach ein.

5 Drücken Sie < am Hauptgerät, um das Disc-
Fach zu schließen.

Wiedergabe von Tracks auf CD
1 Wenn die Erkennung abgeschossen ist, 
drücken Sie 1; .
Ist der letzte Track abgespielt, stoppt das Gerät automatisch.

Wiedergabe von MP3-Musikdateien
MP3-Trackdaten werden in diesem Dokument als 
Musikdateien, ihr Speicherort als Ordner bezeichnet. 

1 Wenn die Erkennung abgeschossen ist, 
drücken Sie /, um den Ordner mit den 
Musikdateien auszuwählen ([ ]), und dann  
oder ENTER.

• Wiederholen Sie diesen Schritt, wenn sich im 
ausgewählten Ordner weitere Ordner befinden.

• Drücken Sie  oder , um zum vorigen Ordner 
zurückzukehren.

2 Drücken Sie /, um die Musikdatei 
auszuwählen ([ ]), und dann 1; oder ENTER.

• Wenn die Wiedergabe beginnt, können nur 
Musikdateien im gleichen Ordner kontinuierlich 
wiedergegeben werden.

 ACHTUNG
• Legen Sie nicht zwei Discs in eine Disc-Schublade.
• Spielen Sie keine Discs mit speziellen Formen (Herz 

oder Achteck) ab. Dies kann zu Defekten führen.
• Die Disc-Schublade nicht berühren, wenn sich diese bewegt.
• Wenn bei offener Schublade ein Stromausfall eintritt, warten 

Sie, bis die Stromversorgung wieder hergestellt wird.
• 8 cm-Discs unbedingt in die Mitte der Disc-Schublade legen.

 Hinweis
• Aufgrund der Struktur seiner Disc-Information braucht 

es länger zum Lesen einer MP3-Disc als bei einer 
normalen CD (ungefähr 20 bis 90 Sekunden).

• Wenn während des schnellen Rücklaufs der Beginn 
des ersten Tracks erreicht ist, gelangt die Einheit in den 
Wiedergabe- Modus (gilt nur für CD).

• Wenn Radio- oder Fernsehempfang durch den CD-
Betrieb gestört wird, das Gerät weiter entfernt vom 
Radio oder Fernseher aufstellen.

 Tipp
• Wenn mehr als 20 Minuten lang keine Operation im CD-

Modus erfolgte und die Audio-Datei in diesem Zeitraum nicht 
abgespielt wurde, wird der Strom automatisch abgeschaltet. 
In diesem Fall ist es erforderlich, dass automatische 
Stromabschaltung auf ON umgeschaltet wird.

Beispiel:
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• Die automatische Stromabschaltung kann ein- oder 
ausgeschaltet werden (ON/OFF) (Seite 34).

Grundlegende Funktionen

Weitere Wiedergabe von CDs oder 
MP3-Discs

Wiederholte Wiedergabe
Bei der wiederholten Wiedergabe können ein Titel, alle Titel 
oder eine programmierte Reihenfolge fortlaufend abgespielt 
werden.
Wiederholen eines Titels:
Drücken Sie wiederholt , bis „REPEAT ONE“ erscheint. 
Drücken Sie ENTER.
Wiederholen aller Titel:
Drücken Sie wiederholt , bis „REPEAT ALL“ erscheint. 
Drücken Sie ENTER.
Wiederholen von gewünschten Titeln:
Führen Sie die Schritte 1–5 unter "Programmierte 
Wiedergabe (CD)" (Seite 18) aus und drücken Sie dann 
mehrfach , bis "REPEAT ALL" angezeigt wird. Drücken 
Sie ENTER.
Beenden der wiederholten Wiedergabe:
Drücken Sie wiederholt , bis „REPEAT OFF“ erscheint. 
Drücken Sie ENTER.

 Hinweis
• Achten Sie darauf, nach der Ausführung der 

Wiederholungs-Wiedergabe ∫ zu drücken. Sonst wird 
die Disc fortlaufend wiedergegeben.

• Während der Wiederholungs-Wiedergabe ist die 
Wiedergabe in zufälliger Reihenfolge nicht möglich.

Zufallswiedergabe
Die Tracks einer Disc können automatisch in der 
Zufallswiedergabe abgespielt werden.
Zufallswiedergabe aller Titel:
Drücken Sie wiederholt RANDOM, bis „RANDOM ON“ 
erscheint. Drücken Sie ENTER.
Beenden der Zufallswiedergabe:
Drücken Sie wiederholt RANDOM, bis „RANDOM OFF“ 
erscheint. Drücken Sie ENTER.

 Hinweis
• Wenn Sie während der Wiedergabe in zufälliger 

Reihenfolge 9 drücken, können Sie sich zu dem 
Track bewegen, der bei der Wiedergabe in zufälliger 
Reihenfolge als nächster gewählt wird.

• Bei der Zufallswiedergabe wählt und spielt das Gerät 
automatisch Titel. (Sie können die Reihenfolge der 
Tracks nicht wählen.)

• Während der Wiedergabe in zufälliger Reihenfolge ist 
die Wiederholungswiedergabe nicht möglich.

Funktion Hauptgerät Fernbedienung Betrieb
Wiedergabe In der Stopp-Betriebsart 

drücken.

Stopp Drücken Sie im 
Wiedergabemodus.(Bei 
Wiedergabe einer CD)
"RESUME" wird angezeigt 
und die aktuelle 
Wiedergabeposition 
gespeichert. Drücken Sie 
noch einmal, und die 
gespeicherte Position wird 
gelöscht.

Pause Drücken Sie im 
Wiedergabemodus. 
Drücken Sie 1;, um die 
Wiedergabe vom 
Anhaltepunkt an wieder 
aufzunehmen.

Nächste/ 
vorige 
Nummer

In der Wiedergabe- oder 
Stopp-Betriebsart drücken.
Wenn Sie die Taste im 
Stopp-Modus drücken, 
dann drücken Sie 1;, um 
den gewünschten Track zu 
starten.(Bei Wiedergabe 
von MP3) 
Sie nur können innerhalb 
des Ordners zwischen den 
Musikdateien vor- und 
zurückspringen.

Schneller 
Vorlauf/ 
Rücklauf

In der Wiedergabe-
Betriebsart gedrückt halten.
Lösen Sie die Taste, um die 
Wiedergabe fortzusetzen.







 

 
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Programmierte Wiedergabe (CD)
Zur Wiedergabe können Sie bis zu 24 Titel in der 
gewünschten Reihenfolge wählen.

1 Drücken Sie im Stopp-Modus auf der 
Fernbedienung PGM/MEMORY, um den 
Programmierspeichermodus einzugeben.

2 Drücken Sie : 9, um die gewünschten 
Tracks auszuwählen.
3 Drücken Sie ENTER, um das Verzeichnis 
und die Tracknummer zu speichern.
4 Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3 bei den 
anderen Tracks. Es können bis zu 24 Tracks 
programmiert werden.

• Wenn Sie die programmierten Tracks überprüfen 
wollen, dann drücken Sie PGM/MEMORY.

• Wenn Sie einen Fehler begehen, werden die letzten 
programmierten Tracks durch Drücken von  
gelöscht.

5 Drücken Sie 1;, um die Wiedergabe zu 
starten.
Abbrechen der programmierten Wiedergabe:
Drücken Sie, um die programmierte Wiedergabe 
abzubrechen, zweimal ∫ auf der Fernbedienung. Auf der 
Anzeige erscheint „PRG CLEAR“ und alle programmierten 
Inhalte werden gelöscht.
Hinzufügen von Tracks zum Programm:
Drücken Sie PGM/MEMORY. Dann folgen die Schritte 2 – 3, 
um Tracks hinzuzufügen.

 Hinweis
• Wenn eine Disc ausgeworfen wird, wird das Programm 

automatisch abgebrochen.
• Wenn Sie Í drücken, um den Standby-Modus 

einzugeben oder die Funktion von CD auf eine andere 
Funktion zu ändern, werden die programmierten 
Auswahlen gelöscht.

• Während der programmierten Operation ist die 
Wiedergabe in zufälliger Reihenfolge nicht möglich.

Herunterladen von MP3
Im Internet gibt es zahlreiche Musik-Seiten, von denen man 
Musik-Dateien MP3/WMA herunterladen kann. Befolgen Sie 
die Anweisungen auf der Website für das Herunterladen 
dieser Musikdateien. Sie können diese heruntergeladenen 
Musikdateien durch Brennen einer CD-R/RW Disc 
abspielen.

• Die heruntergeladenen Songs/Dateien sind nur für den 
persönlichen Gebrauch bestimmt. Jedwede andere 
Nutzung der Songs ohne Zustimmung des Eigentümers 
ist rechtswidrig.

Umschalten des Display-Inhalts
1  Drücken Sie DISPLAY während der 
Wiedergabe.
Wenn der Titel, der Name des Interpreten und der Name des 
Albums auf der Datei aufgezeichnet sind, werden diese 
Informationen angezeigt. (Was Sie auf dieser Einheit sehen 
können, sind nur alphanumerische Zeilen. Nicht-
alphanumerische Zeichen werden werden in “∫” 
angezeigt.)

 Hinweis
• Wenn "Not supported playback file" angezeigt wird, 

kann die Datei nicht wiedergegeben werden. Sie wird in 
diesem Fall automatisch übersprungen.

• Es gibt Fälle, in denen keine Informationen angezeigt 
werden können.

• Anzeige von Titel, Interpret und Album wird nur mit ID3-
Version 1 (1.0 oder 1.1) unterstützt.

Anzeige TitelAnzeige von nummer des 
Tracks und Titel

Anzeige 
Interpret

Anzeige AlbumAnzeige von 
Tracknummer im Ordner 
und Wiedergabedauer

Anzeige von Tracknummer 
im Ordner und 
verbleibender Dauer
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Kapitel 6:

USB-Wiedergabe

Wiedergeben von USB-Speichern (USB-Geräten)
Mit der USB-Schnittstelle an der Vorderseite des Receivers 
ist eine Zwei-Kanal-Wiedergabe von MP3-Dateien möglich.

• Pioneer garantiert nicht, dass jede Datei, die auf einem USB-
Speicher gespeichert ist, wiedergegeben wird oder dass 
Strom an einen USB-Speicher geliefert wird. Bitte beachten 
Sie außerdem, dass Pioneer keinerlei Haftung für Verluste 
von Dateien auf USB-Speichergeräten übernimmt, die auf 
den Anschluss an dieses Gerät zurückzuführen sind.

• Details zu MP3 finden Sie auf Seite 33.

1 Drücken Sie USB als die Eingabequelle.
Auf dem Hauptdisplay erscheint „USB“.
2 Schließen Sie den USB-Speicher an.

• Dieser Receiver unterstützt nicht einen USB-Hub.

3 Wenn die Erkennung abgeschossen ist, drücken 
Sie /, um den Ordner mit den Musikdateien 
auszuwählen ([ ]), und dann  oder ENTER.

• MP3-Trackdaten werden in diesem Dokument als 
Musikdateien, ihr Speicherort als Ordner bezeichnet.

• Wiederholen Sie diesen Schritt, wenn sich im 
ausgewählten Ordner weitere Ordner befinden.

• Drücken Sie  oder , um zum vorigen Ordner zurückzukehren.

4 Drücken Sie /, um die Musikdatei 
auszuwählen ([ ]), und dann 1; oder ENTER.

• Wenn die Wiedergabe beginnt, können nur Musikdateien 
im gleichen Ordner kontinuierlich wiedergegeben werden.

• Details zur Grundbedienung finden Sie auf Seite 17.
• Wenn Sie zu einer anderen Eingangsquelle wechseln wollen, dann 

beenden Sie vor dem Wechsel zuerst die USB-Speicher-Wiedergabe.
• Schalten Sie den Strom aus, ehe Sie den USB-Speicher entfernen.

 Hinweis
• Unter bestimmten Bedingungen kann es vorkommen, dass 

dieses Gerät ein USB-Speichergerät nicht erkennt, Dateien 
nicht abspielt oder das USB-Speichergerät nicht mit Strom 
versorgt. Einzelheiten finden Sie im Abschnitt Wenn ein 
USB-Speichergerät angeschlossen ist auf Seite 31.

• Wenn momentan keine Wiedergabe vom USB-Speichergerät 
stattfindet und 20 Minuten lang kein Bedienungsvorgang an 
diesem Gerät ausgeführt wurde, schaltet es sich automatisch 
aus. In diesem Fall ist es erforderlich, dass automatische 
Stromabschaltung auf ON umgeschaltet wird (Seite 34).

Wiederholte Wiedergabe
Bei der wiederholten Wiedergabe können ein Titel, alle Titel oder 
eine programmierte Reihenfolge fortlaufend abgespielt werden.
Wiederholen eines Titels:
Drücken Sie wiederholt , bis „REPEAT ONE“ erscheint. 
Drücken Sie ENTER.
Wiederholen aller Titel:
Drücken Sie wiederholt , bis „REPEAT ALL“ erscheint. 
Drücken Sie ENTER.
Beenden der wiederholten Wiedergabe:
Drücken Sie wiederholt , bis „REPEAT OFF“ erscheint. 
Drücken Sie ENTER.

 Hinweis
• Achten Sie darauf, nach der Ausführung der Wiederholungs-

Wiedergabe ∫ zu drücken. Andernfalls werden die Dateien 
des USB-Speichers kontinuierlich abgespielt.

• Während der Wiederholungs-Wiedergabe ist die 
Wiedergabe in zufälliger Reihenfolge nicht möglich.

Zufallswiedergabe
Die Dateien des USB-Speichers können in zufälliger 
Reihenfolge oder automatisch wiedergegeben werden.
Zufallswiedergabe aller Titel:
Drücken Sie wiederholt RANDOM, bis „RANDOM ON“ 
erscheint. Drücken Sie ENTER.
Beenden der Zufallswiedergabe:
Drücken Sie wiederholt RANDOM, bis „RANDOM OFF“ 
erscheint. Drücken Sie ENTER.

 Hinweis
• Wenn Sie während der Wiedergabe in zufälliger Reihenfolge 9 

drücken, können Sie sich zu dem Track bewegen, der bei der 
Wiedergabe in zufälliger Reihenfolge als nächster gewählt wird.

• Bei der Zufallswiedergabe wählt und spielt das Gerät automatisch 
Titel. (Sie können die Reihenfolge der Tracks nicht wählen.)

• Während der Wiedergabe in zufälliger Reihenfolge ist 
die Wiederholungswiedergabe nicht möglich.

Umschalten des Display-Inhalts
Die Einheit kann die auf dem USB-Speicher aufgezeichneten 
Informationen anzeigen. Einzelheiten finden Sie im Abschnitt 
Umschalten des Display-Inhalts auf Seite 18.

USB-Speicher
(handelsüblich)

X-C２56_56D_SYXE8_De.book  19 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸯㸯月㸰㸳日　金曜日　午後㸲時㸳㸰分



Verwendung des Tuners07

20
De

Kapitel 7:

Verwendung des Tuners

Wiedergabe von FM (X-CM56D)/
Wiedergabe von FM oder AM (X-CM56)
Die folgenden Schritte beschreiben die Einstellung von 
UKW- und MW-Radiosendungen mittels der automatischen 
(Suchlauf) und der manuellen (Rasterschritt) 
Einstellfunktionen. Sobald Sie einen Sender eingestellt 
haben, können Sie die Frequenz speichern, um sie später 
wieder aufrufen zu können. Zur Verfahrensweise siehe unter 
Speichern voreingestellter Sender unten.

Abstimmung
1 Drücken Sie Í, um den Strom 
einzuschalten.

2 Drücken Sie wiederholt TUNER, um das 
gewünschte Frequenzband (FM oder AM) zu 
wählen.

• (X-CM56D) Sie können "FM" und "DAB" auswählen. 
Details zu "DAB" finden Sie auf Seite 23.

3 Drücken Sie TUNE +/– auf der 
Fernbedienung, um den gewünschten Sender 
einzustellen.
Automatische Sendereinstellung:
Drücken Sie TUNE +/– und halten Sie die Taste gedrückt. 
Daraufhin beginnt automatisch das Scannen, und der Tuner 
stoppt am ersten Sender, der empfangen werden kann.

Manuelle Abstimmung:
Drücken Sie TUNE +/– wiederholt, um den gewünschten 
Sender einzustellen.

 Hinweis
• Wenn eine Radio-Interferenz auftritt, kann es sein, dass 

die automatische Senderwahl an diesem Punkt 
automatisch gestoppt wird.

• Die automatische Senderwahl überspringt Sender mit 
schwachem Signal.

• Wenn Sie die automatische Senderwahl stoppen 
wollen, dann drücken Sie ∫.

• Wenn ein RDS-Sender (Radio Data System) eingestellt 
wird, wird zuerst die Frequenz angezeigt. Danach 
erscheint der Sendername.

• Mit dem Modus Auto Station Program Memory (ASPM) 
kann eine vollautomatische Einstellung von RDS-
Sendern realisiert werden (siehe Seite 22).

Empfangen einer UKW-Stereosendung:
1 Drücken Sie TUNER, bis "FM" auf dem Display 
angezeigt wird.
2 Drücken Sie MENU und dann /, bis "FM STEREO/
MONO" auf dem Display angezeigt wird.
3 Drücken Sie ENTER und dann /, bis "AUTO" auf 
dem Display angezeigt wird.

Optimierung des AM/FM-Empfangs
Wenn Sie die obengenannten Schritte 1–2 ausgeführt 
haben, drücken Sie ENTER und dann /, bis "MONO" auf 
dem Display angezeigt wird.
Dies ändert den Tuner von Stereo auf Mono, wodurch sich 
normalerweise der Empfang verbessert.

Speichern voreingestellter Sender
Wenn Sie oft einen bestimmten Radiosender hören, ist es 
praktisch, die Frequenz zu speichern, um den Sender später 
immer dann einfach aufrufen zu können, wenn Sie ihn hören 
möchten (Voreingestellte Senderwahl). Er muss dann nicht 
immer wieder manuell eingestellt werden. Dieses Gerät 
kann bis zu 45 Sender speichern.
(UKW 30 Sender / MW 15 Sender)

1 Stellen Sie den Sender ein, den Sie 
speichern möchten.
Hinsichtlich weiterer Einzelheiten siehe den Abschnitt 
Abstimmung oben.
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2 Betätigen Sie PGM/MEMORY.
Die voreingestellte Zahl blinkt.

3 Drücken Sie PRESET +/–, um die 
voreingestellte Nummer des Kanals zu 
wählen.
4 Drücken Sie PGM/MEMORY, um den 
betreffenden Sender im Speicher zu 
speichern.
Wenn die voreingestellte Zahl nicht mehr blinkt, sondern 
leuchtet, ehe der Sender gespeichert wird, dann 
wiederholen Sie die Operation von Schritt 2 an.

• Die Schritte 1 - 4 wiederholen, um andere Sender zu 
speichern oder einen Festsender zu ändern. Wenn ein 
neuer Sender gespeichert wird, wird der Sender 
gelöscht, der vorher für diesen voreingestellten Kanal 
gespeichert wurde.

 Hinweis
• Die Backup-Funktion schützt die gespeicherten Sender 

für den Fall eines Stromausfalls oder einer Entfernung 
des Stromkabels einige Stunden.

Abrufen eines gespeicherten Senders
Drücken Sie PRESET +/–, um den gewünschten Sender zu 
wählen.

Festsender-Suchlauf
Die abgespeicherten Sender können automatisch 
abgetastet werden. (Festsenderspeicher-Suchlauf)
1 Drücken Sie PRESET +/– und halten Sie die Taste 
gedrückt.
Die voreingestellte Zahl erscheint, und die programmierten 
Sender werden nacheinander gewählt, jeder 5 Sekunden 
lang.
2 Drücken Sie PRESET +/– erneut, wenn der 
gewünschte Sender lokalisiert worden ist.

Löschen aller gespeicherten Sender
1 Drücken Sie TUNER auf der Fernbedienung.
2 Drücken Sie , bis „MEMORY CLEAR“ erscheint.

 Hinweis
• Alle Sender werden gelöscht.

Verwenden von RDS (Radio Data 
System)
(nur europäische Modelle)
Radio Data System (RDS) ist ein System, das von den 
meisten UKW-Sendern genutzt wird, um Zuhörern die 
verschiedensten Informationen – beispielsweise den 
Sendernamen und die Art der Sendung - zu liefern.
Eine Funktion des RDS-Systems ist, dass Sie nach Art des 
Programms suchen können. Zum Beispiel können Sie nach 
einem Sender suchen, der gerade eine Sendung der 
Programmart Jazz Music. ausstrahlt.

RDS-INFORMATIONEN
1 Drücken Sie TUNER, bis "FM" auf dem Display 
angezeigt wird.
2 Drücken Sie mehrfach DISPLAY.
Bei jedem Drücken von DISPLAY wird das Display wie folgt 
umgeschaltet:

• Wenn Sie einen anderen Sender als einen RDS-
Sender oder einen RDS-Sender, dessen Signal 
schwach ist, einstellen, ändert sich das Display in 
folgender Reihenfolge:

Sendersuche nach Programmtyp
1 Drücken Sie TUNER, bis "FM" auf dem Display 
angezeigt wird.
2 Drücken Sie MENU und dann /, bis "FM RDS" auf 
dem Display angezeigt wird.
3 Drücken Sie ENTER und dann /, bis "PTY" auf dem 
Display angezeigt wird.
4 Drücken Sie ENTER.
“SELECT” wird ca. 5 Sekunden lang angezeigt.
5 Drücken Sie / zur Auswahl des gewünschten 
Programmtyps.
Bei jedem Drücken der Taste erscheint der Programmtyp. 
Wenn die Taste gedrückt gehalten wird, wird der 
Programmtyp kontinuierlich angezeigt.
6 Während der ausgewählte Programmtyp angezeigt 
wird (5 Sekunden lang), drücken Sie ENTER.
Nachdem der gewählte Programmtyp etwa 2 Sekunden lang 
geleuchtet hat, erscheint „SEARCH“, woraufhin die 
Suchoperation beginnt.

Station name (PS) Programme type (PTY)

Frequency Radio text (RT)

NO RDS

FM 98.80 MHz
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Die Programmtypen werden wie folgt angezeigt:  

• Hat das Display zu blinken aufgehört, wiederholen Sie 
das Verfahren ab Schritt 2. Wenn die Einheit den 
gewünschten Programmtyp findet, leuchtet die 
zugehörige Kanalnummer etwa 8 Sekunden lang, und 
der Name des Senders verbleibt.

• Wenn Sie den gleichen Programmtyp eines anderen 
Senders hören möchten, wiederholen Sie die Schritte 
2–6. Das Gerät sucht den nächsten Sender.

• Wenn kein Sender gefunden werden kann, erscheint 
„NOT FOUND“ 4 Sekunden lang.

Verwendung des Auto Station Program 
Memory (ASPM) (automatischer 
Senderprogramm-Speicher)
In der ASPM-Betriebsart sucht der Tuner automatisch nach 
neuen RDS-Sendern. Bis zu 30 Sender können gespeichert 
werden.
Wenn einige Sender bereits abgespeichert sind, verringert 
sich die Zahl der speicherbaren neuen Sender 
entsprechend.

1 Drücken Sie TUNER, bis "FM" auf dem Display 
angezeigt wird.
2 Drücken Sie MENU und dann /, bis "FM RDS" auf 
dem Display angezeigt wird.
3 Drücken Sie ENTER und dann /, bis "ASPM" auf 
dem Display angezeigt wird.
4 Drücken Sie ENTER.
Nach Abschluß des Suchlaufs wird die Zahl der 
abgespeicherten Sender 4 Sekunden lang angezeigt und 
dann erscheint „END“ 4 Sekunden lang.

• So stoppen Sie ASPM, bevor der Vorgang 
abgeschlossen ist:
Drücken Sie ∫, während nach Sendern gesucht wird. 
Die bereits gespeicherten Sender werden beibehalten.

• Wenn derselbe Sender auf verschiedenen Frequenzen 
sendet, wird die stärkste Frequenz abgespeichert.

• Jeder Sender, der die gleiche Frequenz hat wie ein 
bereits gespeicherter, wird nicht noch einmal 
gespeichert.

• Sind bereits 30 Sender abgespeichert, wird der 
Suchlauf abgebrochen. Wenn Sie die ASPM-Operation 
noch einmal durchführen möchten, müssen Sie den 
Festsenderspeicher löschen.

• Wenn keine Sender abgespeichert worden sind, 
erscheint „NOT FOUND“ etwa 5 Sekunden lang.

• Bei sehr schwachen RDS-Signalen können keine 
Sendernamen abgespeichert werden.

• Derselbe Sendername kann in verschiedenen Kanälen 
gespeichert werden.

• In einem gewissen Gebiet oder in gewissen Zeiträumen 
können die Sendernamen vorübergehend verschieden 
sein.

 Hinweis
• Wenn eines der folgenden Ereignisse eintritt, bedeutet 

dies nicht, daß das Gerät defekt ist:
- „PS“, „NO PS“ und der Sendername erscheinen 

abwechselnd und vollständig.
- Wenn ein spezifischer Sender nicht richtig sendet 

oder ein Sender Prüfungen durchführt, kann die RDS-
Empfangsfunktion nicht richtig arbeiten.

- Wenn ein RDS-Sender, dessen Signal zu schwach 
ist, empfangen wird, können Informationen wie z.B. 
der Sendername nicht angezeigt werden.

- „NO PS“, „NO PYT“ oder „NO RT“ blinkt etwa 
5 Sekunden lang, und dann wird die Frequenz 
angezeigt.

• Hinweise zum Radiotext:
- Die ersten 8 Zeichen des Radiotextes erscheinen und 

werden dann über das Display gerollt.
- Wenn Sie einen RDS-Sender einstellen, der keinen 

Radiotext sendet, wird beim Schalten in die 
Radiotext-Position „NO RT“ angezeigt.

- Während des Empfangs der Radiotext-Daten oder 
beim Ändern des Textinhalts wird „RT“ angezeigt.

NEWS – Nachrichten
AFFAIRS – Aktuelle Themen
INFO – Allgemeine 
Informationen
SPORT – Sport
EDUCATE – 
Bildungssendungen
DRAMA – Hörspiele usw.
CULTURE – Nationale oder 
regionale Kultur, Theater usw.
SCIENCE – Wissenschaft und 
Technologie
VARIED – Für gewöhnlich 
Gesprächssendungen wie 
beispielsweise Quizshows 
oder Interviews.
POP M – Pop-Musik
ROCK M – Rock-Musik
EASY M – Leichte 
Unterhaltungsmusik
LIGHT M – „Leichte“ 
klassische Musik
CLASSICS – „Ernste“ 
klassische Musik
OTHER M – Musik, die in keine 
der oben aufgeführten 
Kategorien passt
WEATHER – Wetterberichte
FINANCE – Börsenberichte, 
Kommerz, Handel usw.
CHILDREN – 
Kindersendungen

SOCIAL – Soziale Themen
RELIGION – Programme über 
Religion
PHONE IN – Hörer-
Anrufsendungen zur Äußerung 
der eigenen Meinung
TRAVEL – Ferienspezifische 
Reisemeldungen, weniger 
Verkehrsmeldungen
LEISURE – Freizeit und Hobby
Jazz Music – Jazz
COUNTRY – Country-Musik
NATION M – Pop-Musik in 
einer anderen Sprache als 
Englisch
OLDIES – Pop-Musik aus den 
50ern und 60ern
FOLK M – Folk-Musik
DOCUMENT – 
Dokumentationen
TEST – Rundfunksendung 
beim Testen von 
Gefahrenmeldungs-
Einrichtungen oder -Receivern
ALARM – Information über 
Naturkatastrophen.
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Wiedergabe von DAB+ (nur X-CM56D)

Über DAB+ (Digital Audio Broadcasting)
Digital Audio Broadcasting ist ein digitales Rundfunksystem, 
bei dem Audiosignale zur Ausstrahlung in digitale Signale 
umgewandelt werden. DAB+ wird als eine Gruppe von 
Daten, die als Multiplex (Ensemble) bezeichnet wird, 
ausgestrahlt, die einen oder mehrere Sender (Dienste) 
enthalten kann. Jeder Sender enthält einen primären Dienst 
und es können ein oder mehrere sekundäre Dienste 
vorhanden sein. Dies ermöglicht die Übertragung von 
mehreren Programmen oder Diensten über eine einzige 
Frequenz.

Sendersuche

1 Drücken Sie TUNER, bis „DAB“ im Display 
erscheint.
Wenn die Einheit zum ersten Mal eingeschaltet wird, sucht 
sie automatisch nach Radiosendern, um eine Senderliste zu 
erstellen. 
Nach dem ersten Einschalten sucht das Gerät automatisch 
nach Radiosendern, um eine Senderliste zu erstellen. 
Die Sender werden in alphanumerischer Reihenfolge 
gespeichert. Der erste Sender auf der Liste wird ausgewählt 
und über die Lautsprecher wiedergegeben.

2 Drücken Sie TUNE +/–, um den 
gewünschten Sender auszuwählen.
3 Drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden 
ENTER an der Fernbedienung, um den 
gewünschten Sender einzustellen.

•  Wenn kein Sender gefunden wurde, wird „NO SIGNAL“ 
angezeigt.

• Bis zu 100 wird für insgesamt gefundene Sender 
angezeigt.

Automatische Sendersuche
Sie können die automatische Sendersuche wiederholen, 
wenn Sie das Gerät in eine andere Region transportieren, 
und Sie können der Senderliste Multiplex-Kanäle 
hinzufügen.
1 Drücken Sie TUNER, bis „DAB“ im Display erscheint.
2 Drücken Sie MENU und dann /, bis "DAB SCAN" 
auf dem Display angezeigt wird.
3 Drücken Sie ENTER und dann /, bis "AUTO" auf 
dem Display angezeigt wird.
4 Drücken Sie ENTER.
Die automatische Sendersuche beginnt.
Sobald die Sendersuche abgeschlossen wurde, wird der 
zuerst gefundene Sender ausgewählt.

Manuelle Sendersuche
Sie können Sender, die die automatische Suche nicht finden 
kann, manuell speichern. Bei einem schlechten Empfang 
können Sie die Empfindlichkeit anpassen.
Die manuelle Sendersuche ist erst nach der automatischen 
Sendersuche verfügbar. Führen Sie zuerst eine 
automatische Sendersuche durch.
1 Drücken Sie TUNER, bis "DAB" auf dem Display 
angezeigt wird.
2 Drücken Sie MENU und dann /, bis "DAB SCAN" 
auf dem Display angezeigt wird.
3 Drücken Sie ENTER und dann /, bis "MANUAL" auf 
dem Display angezeigt wird.
4 Drücken Sie ENTER.
5 Drücken Sie TUNE +/– innerhalb von 10 Sekunden, um 
die DAB+-Frequenz auszuwählen.
6 Drücken Sie ENTER innerhalb von 10 Sekunden.

• Bewegen Sie bei einem zu schwachen Signalpegel die 
Antenne oder die Einheit, um den Empfang zu 
verbessern.

DAB + SIGNAL

MULTIPLEX 
(ENSEMBLE)

DIENSTE

DIENSTKO
MPONENTEN
(SENDER)

X-C２56_56D_SYXE8_De.book  23 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸯㸯月㸰㸳日　金曜日　午後㸲時㸳㸰分



Verwendung des Tuners07

24
De

Ändern der Informationsanzeige
Sie können die DAB+-Displayinformationen umschalten.
Drücken Sie die Taste DISPLAY.
Die Informationsanzeige ändert sich mit jedem Drücken der 
Taste in der folgenden Reihenfolge.
Wenn „NO SIGNAL“ angezeigt wird, erlaubt Ihnen die Taste 
DISPLAY kein Umschalten der Anzeige.

[Programmname]
Der Name des Senders wird angezeigt. 
(Standardeinstellung)

[Lauftext]
Die vom Sender übertragenen Informationen durchlaufen 
das Display.

[Programmtyp]
Eine Beschreibung der Art des vom Sender ausgestrahlten 
Inhalts.

[Multiplex-Name]
Der Name des Multiplex (Ensembles), der den aktuellen 
Dienst bereitstellt.

[Frequenz]
Die DAB+-Frequenz für den Sender.

[Stereo-Modus]
Zeigt den Stereo-Modus an.

[Übertragungsgeschwindigkeit]
Die Geschwindigkeit der Datenübertragung.

[Signalqualität]
Die Signalqualität wird als eine Zahl (0 - 100) angezeigt.
[85-100: Gut, 70-84: Mäßig, 0-69: Schlecht]

Speichern eines Senders
Sie können 10 DAB-Sender im Speicher ablegen und per 
Tastendruck abrufen. (Vorwahlabstimmung)

1 Stellen Sie den gewünschten DAB-Sender 
ein.

2 Drücken Sie PGM/MEMORY.
Die Vorwahlnummer blinkt.

3 Drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden 
PRESET +/–, um die Vorwahlkanalnummer zu 
wählen.
Legen Sie die Sender, mit Vorwahlkanal 1 beginnend, der 
Reihe nach im Speicher ab.

4 Drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden 
PGM/MEMORY, um diesen Sender im 
Speicher abzulegen.
Falls die Vorwahlnummernanzeige erlischt, bevor der 
Sender im Speicher abgelegt wurde, wiederholen Sie den 
Bedienvorgang unter Schritt 2.

5 Wiederholen Sie Schritt 1 - 4, um andere 
Sender einzustellen oder um einen 
vorgewählten Sender zu ändern.
Wenn ein neuer Sender im Speicher abgelegt wird, wird der 
vorher gespeicherte Sender für diese Vorwahlkanalnummer 
gelöscht.

DAB-Frequenztabelle (BAND III)

 Hinweis:
• Auf dem Hauptdisplay wird kein Label angezeigt. Es 

wird nur die Frequenz angezeigt.

Frequenz Bezeichnung Frequenz Bezeichnung

174.928 MHz 5A 208.064 MHz 9D

176.640 MHz 5B 209.936 MHz 10A

178.352 MHz 5C 211.648 MHz 10B

180.064 MHz 5D 213.360 MHz 10C

181.936 MHz 6A 215.072 MHz 10D

183.648 MHz 6B 216.928 MHz 11A

185.360 MHz 6C 218.640 MHz 11B

187.072 MHz 6D 220.352 MHz 11C

188.928 MHz 7A 222.064 MHz 11D

190.640 MHz 7B 223.936 MHz 12A

192.352 MHz 7C 225.648 MHz 12B

194.064 MHz 7D 227.360 MHz 12C

195.936 MHz 8A 229.072 MHz 12D

197.648 MHz 8B 230.784 MHz 13A

199.360 MHz 8C 232.496 MHz 13B

201.072 MHz 8D 234.208 MHz 13C

202.928 MHz 9A 235.776 MHz 13D

204.640 MHz 9B 237.488 MHz 13E

206.352 MHz 9C 239.200 MHz 13F
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Kapitel 8:

Andere Anschlüsse
 ACHTUNG

• Schalten Sie, ehe Sie die Anschlüsse vornehmen oder 
ändern, den Strom aus und ziehen Sie das Netzkabel 
aus der Netzsteckdose.

• Wir übernehmen keine Haftung für Schäden, die beim 
Anschließen von Drittanbietergeräten entstehen.

Anschluss zusätzlicher Komponenten
Schließen Sie Ihre Zusatz-Wiedergabekomponente an die 
AUDIO IN-Ministecker-Buchse auf der Rückseite an.

1 Drücken Sie AUDIO IN als die 
Eingabequelle.
Wenn AUDIO IN gewählt wird, wird „Audio In“ auf dem 
Hauptdisplay angezeigt.

 Hinweis
• Wenn die Minibuchse AUDIO IN mit der 

Kopfhörerbuchse eines Zusatzgerätes verbunden ist, 
wird die Lautstärke dieses Gerätes über das zur 
Wiedergabe verwendete Gerät geregelt. Wenn der 
Klang verzerrt ist, nachdem Sie die Lautstärke der 
Einheit vermindert haben, dann versuchen Sie, die 
Lautstärke auf dem zusätzlichen Wiedergabegerät zu 
vermindern.

Portable 
Audiowiedergabegeräte3,5-mm-Stereo-

Ministeckerkabel 
(im Fachhandel 
erhältlich)
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Kapitel 9:

Bluetooth® Audio-Wiedergabe

Musikwiedergabe unter Einsatz von 
Bluetooth drahtloser Technologie

Die Einheit kann Musik, die auf Bluetooth-fähigen Geräten 
(Handys, digitale Musikplayer usw.) gespeichert ist, drahtlos 
wiedergeben. Sie können auch einen Bluetooth-Audio-
transmitter (gesondert zu beziehen) verwenden, um sich an 
Musik von Geräten zu erfreuen, die nicht die Bluetooth-
Funktionsweise haben. Zu weiteren Einzelheiten siehe die 
Bedienungsanleitung für Ihr Bluetooth-fähiges Gerät.

 Hinweis
• Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene 

Marken der Bluetooth SIG, Inc.
• Das mit Bluetooth drahtloser Technologie ausgestattete 

Gerät muss die A2DP-Profile unterstützen.
• Es kann nicht mit allen Bluetooth-fähigen Geräten eine 

Verbindung garantiert werden.

Betrieb per Fernbedienung
Die mit dieser Einheit mitgelieferte Fernbedienung 
ermöglicht das Abspielen und das Stoppen von Medien und 
die Ausführung anderer Operationen.

 Hinweis
• Das mit Bluetooth drahtloser Technologie 

ausgestattete Gerät muss die AVRCP-Profile 
unterstützen.

• Der Fernbedienungsbetrieb kann nicht für alle für die 
kabellose Bluetooth-Technologie aktivierten Geräte 
gewährleistet werden.

Pairing (Paarung) mit der Einheit 
(Erstregistrierung)
Um Musik, die auf einem Bluetooth-fähigen Gerät 
gespeichert ist, von der Einheit wiedergeben zu können, 
muss zuerst das Pairing ausgeführt werden. Das Pairing 
muss erfolgen, wenn die Einheit zum ersten Mal mit dem 
Bluetooth-fähigen Gerät zusammen verwendet wird oder 
wenn die Pairing-Daten auf dem Gerät aus irgendeinem 
Grund gelöscht worden sind.
Das Pairing ist ein Schritt, der erforderlich ist, um die 
Kommunikation unter Verwendung der drahtlosen 
Bluetooth-Technologie ausführen zu können.

• Das Pairing wird nur ausgeführt, wenn Sie die Einheit 
und das Bluetooth-fähige Gerät das erste Mal 
zusammen verwenden.

• Um die Kommunikation unter Verwendung der 
drahtlosen Bluetooth-Technologie zu ermöglichen, 
muss das Pairing sowohl an der Einheit als auch an 
dem Bluetooth-fähigen Gerät vorgenommen werden.

• Nach dem Drücken von  und dem Umschalten auf 
den Eingang Bluetooth werden die Pairing-
Verfahrensschritte am Bluetooth- fähigen Gerät 
vorgenommen. Wenn das Pairing korrekt vorgenommen 
worden ist, brauchen die Pairing-Vorgänge für die 
Einheit, wie unten dargestellt, nicht vorgenommen zu 
werden.

Zu weiteren Einzelheiten siehe die Bedienungsanleitung für 
Ihr Bluetooth-fähiges Gerät.

1 Drücken Sie Í drücken und den Strom für 
die Einheit einschalten.

2 Drücken Sie .
Die Einheit schaltet auf Bluetooth um, und „Pairing“ wird 
angezeigt.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

Mit kabelloser Bluetooth-Technologie 
ausgerüstetes Gerät: Mobiltelefon

Mit kabelloser Bluetooth-Technologie 
ausgerüstetes Gerät: Digitaler 

Musikplayer

Nicht mit kabelloser Bluetooth-
Technologie ausgerüstetes Gerät: 

Digitaler Musikplayer
+

Bluetooth® Audiosender 
(im Fachhandel erhältlich)

Musikdaten
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3 Den Strom für das Bluetooth-fähige Gerät 
einschalten, mit dem das Pairing erfolgen soll, 
und den Pairing-Vorgang am Gerät vornehmen.

 Hinweis
• Dieses Gerät wird als "Pioneer X-CM56" auf all Ihren 

Bluetooth-fähigen Geräten angezeigt.
Das Pairing beginnt.

• Das Bluetooth-fähige Gerät nahe an der Einheit 
platzieren.

• Bitte ziehen Sie zu Einzelheiten die 
Bedienungsanleitung für Ihr Bluetooth-fähiges Gerät zu 
Rate, wenn das Pairing ausgeführt werden kann, sowie 
zu den Vorgängen, die für das Pairing erforderlich sind.

• Geben Sie, wenn die Eingabe eines PIN-Codes 
verlangt wird, „0000“ ein. (Diese Einheit akzeptiert 
keine andere PIN-Code-Einstellung als „0000“.)

4 Auf dem Bluetooth-fähigen Gerät 
bestätigen, dass das Pairing abgeschlossen ist.
Wenn das Pairing mit dem Bluetooth-fähigen Gerät korrekt 
abgeschlossen worden ist, wird auf dem vorderen 
Bedienfeld der Einheit die Bezeichnung des Bluetooth-
fähigen Geräts angezeigt. (Nur alphanumerische 1-Byte-
Zeichen können angezeigt werden. Ein Zeichen, das nicht 
angezeigt werden kann, wird durch ein „∫“ wiedergegeben.) 

Musik auf der Einheit von einem 
Bluetooth-fähigen Gerät anhören
1 Drücken Sie .
Die Einheit wird auf den Eingang Bluetooth umgeschaltet.

2 Eine Bluetooth-Verbindung wird zwischen 
dem Bluetooth-fähigen Gerät und der Einheit 
realisiert.
Verfahrensschritte für das Anschließen an die Einheit sind 
von dem Bluetooth-fähigen Gerät aus auszuführen.

• Zu Einzelheiten hinsichtlich der Verfahrensschritte für 
den Anschluss siehe die Bedienungsanleitung für Ihr 
Bluetooth-fähiges Gerät.

3 Wiedergabe von Musik vom Bluetooth-
fähigen Gerät.

 Hinweis
• Wenn ein Bluetooth-fähiges Gerät nicht angeschlossen 

ist und mehr als 20 Minuten lang keine Operationen 
ausgeführt wurden, schaltet die Einheit automatisch 
den Strom aus. In diesem Fall ist es erforderlich, dass 
automatische Stromabschaltung auf ON umgeschaltet 
wird.

• Die automatische Stromabschaltung kann ein- oder 
ausgeschaltet werden (ON/OFF) (Seite 34).

BT STANDBY
• Folgendes kann getan werden, wenn sich die Einheit 

mit dem BT STANDBY auf ON umgeschaltet im 
Standby befindet.

• Durch Wahl eines Bluetooth-fähigen Geräts, das 
bereits eine Anschluss-Geschichte (Pairing wurde 
bereits durchgeführt) mit dieser Einheit hat, wird diese 
Einheit mit der Funktion Bluetooth automatisch 
eingeschaltet.

BT STANDBY-Einstellungen

1 Drücken Sie .

2 Drücken Sie MENU und dann /, bis 
"BT STANDBY" auf dem Display angezeigt wird.
3 Drücken Sie ENTER und dann /, um bei 
BT STANDBY zwischen ON/OFF zu wechseln.

• Diese Option ist werkseitig auf OFF gesetzt.

 Hinweis
• Wenn BT STANDBY auf ON steht, wird auf dem 

Hauptdisplay „BT STANDBY ON“ angezeigt.
• Wenn BT STANDBY auf OFF steht, wird auf dem 

Hauptdisplay „BT STANDBY OFF“ angezeigt.
Anschluss während des Modus BT STANDBY bei 
einem Bluetooth-fähigen Gerät
Wenn für die Einheit während BT STANDBY eine 
Anschluss-Geschichte (Pairing wurde bereits durchgeführt) 
mit einem Bluetooth-fähigen Gerät existiert, kann die Einheit 
eine Anschluss-Anforderung direkt von der Anschluss-
Geschichte erhalten.
Die Einheit startet unter Verwendung der Funktion Bluetooth 
und wird mit einem Bluetooth-fähigen Gerät verbunden.
Auch Geräte, bei denen bereits ein Pairing mit dieser Einheit 
durchgeführt worden ist, werden während BT STANDBY in 
den folgenden Fällen nicht verbunden.
Löschen Sie in solchen Fällen den Pairing-Vorgang von dem 
mit der drahtlosen Bluetooth-Technologie ausgestatteten 
Gerät und führen Sie das Pairing erneut durch.

• Bei dieser Einheit können bis zu 8 Pairing-Vorgänge 
gespeichert werden. Beim Anschluss von über 8 
Einheiten an ein mit der drahtlosen Bluetooth- 
Technologie ausgestattetes Gerät wird der älteste 
Pairing-Vorgang gelöscht.

• Wenn die Einstellungen auf die Einstellungen ab Werk 
zurückgesetzt werden, werden alle Pairing-Vorgänge 
gelöscht.
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Pairing und Verbinden unter Verwendung 
von NFC
NFC steht für Near Field Communication. Wenn ein NFC-
fähiges Smartphone in der Nähe der Einheit platziert wird, 
kann ein Bluetooth-Pairing und eine Bluetooth-Verbindung 
einfach hergestellt werden. Zu Einzelheiten siehe die 
Bedienungsanleitung für das mit NFC ausgestatteten Gerät.

 Hinweis
• Unterstützte OS: Android 4.1 und darüber
• Je nach dem verwendeten Smartphone oder Tablet-PC 

kann es sein, dass dies nicht richtig funktioniert.
• Die Einheit schaltet sich automatisch ein, wenn ein 

NFC-fähiges Smartphone über den NFC-Bereich 
gehalten wird, während BT STANDBY auf ON gesetzt 
ist.

� Die N Mark ist eine Marke oder eingetragene Marke von 
NFC Forum, Inc. in den USA und anderen Ländern.

� Android ist ein Warenzeichen der Firma Google Inc.

1 Halten Sie das Gerät, mit dem eine 
Verbindung hergestellt werden soll, über den 
NFC-Bereich am Bedienfeld dieses Geräts.
Wenn ein NFC-fähiges Smartphone erkannt wird, wechselt 
der Eingang automatisch zu Bluetooth.

2 Das Pairing beginnt automatisch.
Wenn ein NFC-fähiges Smartphone erkannt wird, wird 
Pairing auf dem Display an der Gerätevorderseite 
angezeigt.

• Bewegen Sie das NFC-fähige Smartphone nicht, bis 
eine Reaktion, wie eine angezeigte Meldung, auf dem 
Gerät bestätigt wird. Entfernen Sie das Gerät, nachdem 
eine Meldung auf dem Gerät erscheint.

• Wenn keine Verbindung hergestellt wird, ändern Sie die 
Position und halten Sie das NFC-fähige Smartphone 
über das Gerät.

3 Sobald die Verbindung mit dem NFC-
fähigen Smartphone hergestellt ist, wird der 
Gerätename auf dem Display an der Vorderseite 
der Einheit angezeigt.
4 Starten Sie die Wiedergabe von Musik vom 
mit NFC ausgestatteten Smartphone.

 Hinweis
• Es kann immer nur ein Gerät verbunden werden.
• NFC kann auch verwendet werden, um eine Bluetooth-

Verbindung schnell zu annullieren. Wenn Sie unter 
Verwendung eines mit NFC ausgestatteten 
Smartphones, das bereits via Bluetooth verbunden ist, 
Schritt 1 ausführen, wird Verbindung annulliert.

• Wenn ein anderes NFC-fähiges Smartphone über den 
NFC-Bereich gehalten wird, wird eine Bluetooth-
Verbindung mit diesem Gerät hergestellt. Die 
Verbindung mit dem zuvor verbundenen Gerät wird 
getrennt.

Warnhinweis Funkwellen
Dieses Gerät arbeitet mit einer Funkwellenfrequenz von 
2,4 GHz, einem Frequenzband, das auch von anderen 
drahtlosen Systemen genutzt wird (siehe Liste weiter unten). 
Nutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe solcher Anlagen 
oder stellen Sie sicher, dass diese während der Nutzung 
abgeschaltet sind, damit es nicht zu Geräuschen oder 
Verbindungsunterbrechungen kommt.

• Drahtlose Telefone
• Drahtlose Faxgeräte
• Mikrowellengeräte
• WLAN-Geräte (IEEE802.11b/g)
• Drahtlose AV-Geräte
• Wireless Controller für Spielekonsolen
• Medizingeräte, die mit Mikrowellen arbeiten
• Einige Babyphone

Andere, weniger verbreitete, Geräte, die auf der gleichen 
Frequenz arbeiten können:

• Diebstahlsicherungssysteme
• Amateurfunkanlagen (HAM)
• Management-Systeme für Lagerlogistik
• Identifizierungssysteme für Züge oder 

Rettungsfahrzeuge

 Hinweis
• Wenn das Fernsehbild durch Rauschen beeinträchtigt 

wird, besteht die Möglichkeit, dass ein Gerät mit 
Bluetooth drahtloser Technologie oder dieses Gerät 
(einschließlich von Produkten, die von diesem Gerät 
unterstützt werden) Signalinterferenzen mit dem 
Antenneneingang des Fernsehgerätes, Videogerätes, 
Satellitentuners usw. verursacht. In einem solchen Fall 
erhöhen Sie den Abstand zwischen dem 
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Antenneneingang und dem Gerät mit Bluetooth 
drahtloser Technologie bzw. dieser Anlage 
(einschließlich von Produkten, die von dieser Anlage 
unterstützt werden).

• Wenn irgendein Gegenstand den Weg zwischen dieser 
Anlage (einschließlich von Geräten, die von dieser 
Anlage unterstützt werden) und dem Gerät mit 
Bluetooth drahtloser Technologie behindert (z. B. eine 
Metalltür, eine Betonwand oder eine Isolierung mit 
Aluminiumfolie), kann eine Veränderung des 
Aufstellungsortes dieser Anlage erforderlich sein, um 
Rauschen und Signalunterbrechungen zu verhindern.

Einsatzbereich
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Heimgebrauch 
vorgesehen. (Die Sendeabstände können sich je nach 
Umgebungsbedingungen verringern.) 
An folgenden Standorten kann es aufgrund von schlechten 
Bedingungen oder der Unmöglichkeit, Funkwellen zu 
empfangen, zu Unterbrechungen oder dem Abbruch der 
Audio-Verbindung kommen:

• In Stahlbetonbauten oder Häusern mit Stahl- oder 
Eisenträgern.

• Neben großen Möbelstücken aus Metall.
• In einer Menschenmenge oder in der Nähe eines 

Gebäudes oder Hindernisses.
• An einem Standort, der einem Magnetfeld, statischer 

Elektrizität oder HF-Einstreuungen von Funkanlagen 
ausgesetzt ist, die das gleiche Frequenzband (2,4 GHz) 
wie diese Anlage nutzen, z. B. ein drahtloses 2,4-GHz-
LAN-Gerät (IEEE802.11b/g) oder ein Mikrowellenherd.

• Wenn Sie in einem dichtbesiedelten Wohngebiet 
(Appartement, Stadthaus usw.) wohnen und das 
Mikrowellengerät Ihres Nachbarn sich in der Nähe Ihrer 
Anlage befindet, kann es sein, dass dies zu 
Funkwellenstörungen führt. Sollte dies eintreten, stellen 
Sie die Anlage an einem anderen Ort auf. Ist das 
Mikrowellengerät nicht in Betrieb, gibt es keine 
Funkwellenstörung geben.

Funkwellenreflektionen
Diese Anlage empfängt sowohl die direkt von einem Gerät 
mit Bluetooth drahtloser Technologie übermittelten Wellen 
(direkten Wellen) als auch Wellen, die aufgrund von 
Reflektionen an Wänden, Möbelstücken und Gebäudeteilen 
aus verschiedenen Richtungen eintreffenden Wellen 
(reflektierten Wellen). Die (aufgrund von Hindernissen und 
reflektierenden Objekten) reflektierten Wellen erzeugen 
wiederum verschiedene reflektierte Wellen und auch 
Veränderungen in den Empfangsverhältnissen, und zwar je 
nach Standort. Wenn die Audiosignale aufgrund dieses 
Phänomens nicht einwandfrei empfangen werden können, 
verändern Sie probeweise den Aufstellungsort des Gerätes 
mit Bluetooth drahtloser Technologie geringfügig. Bitte 
beachten Sie außerdem, dass der Empfang von 
Audiosignalen auch durch reflektierte Wellen unterbrochen 
werden kann, wenn sich eine Person dem Raum zwischen 
dieser Anlage und dem Gerät mit Bluetooth drahtloser 
Technologie nähert oder diesen kreuzt.

Vorsichtshinweise zum Anschließen 
von Produkten, die von dieser Anlage 
unterstützt werden

• Stellen Sie die erforderlichen Anschlüsse an allen von 
dieser Anlage unterstützten Geräten komplett her, 
einschließlich von Audio- und Netzkabeln, bevor Sie die 
Geräte an diese Anlage anschließen.

• Nachdem Sie die Anschlüsse an diese Anlage 
hergestellt haben, prüfen Sie nach, dass Audiokabel 
nicht gebündelt mit Netzkabeln verlegt worden sind.

• Stellen Sie vor dem Abtrennen dieser Anlage sicher, 
dass ausreichend freier Arbeitsplatz im Umfeld 
vorhanden ist.

• Wenn Sie Anschlüsse von Audio- oder anderen Kabeln 
für Geräte ändern, die von diesem Gerät unterstützt 
werden, vergewissern Sie sich, dass Sie ausreichend 
Platz haben.
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Kapitel 10:

Zusätzliche Informationen

Fehlersuche
Häufig wird eine nicht ordnungsgemäße Bedienung mit Geräteproblemen und Fehlfunktionen verwechselt. Wenn Sie den 
Eindruck haben, dass diese Komponente nicht ordnungsgemäß funktioniert, überprüfen Sie bitte die unten aufgeführten 
Punkte. Manchmal liegt das Problem bei einer anderen Komponente. Überprüfen Sie die anderen verwendeten Komponenten 
und die elektrischen Anschlüsse. Falls das Problem selbst nach dem Durchgehen der unten aufgeführten Checkliste nicht 
behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an Ihr von Pioneer autorisiertes Service-Center oder Ihren Händler und lassen 
Sie eine Reparatur durchführen.

• Falls das Gerät aufgrund äußerer Auswirkungen wie beispielsweise statischer Elektrizität nicht normal funktioniert, 
entfernen Sie bitte den Netzstecker aus der Wandsteckdose, und stecken Sie ihn erneut ein, um normale 
Betriebsbedingungen wiederherzustellen.

Allgemeine Probleme

Problem Prüfpunkt Maßnahme zur Behebung
Einstellungen, die Sie 
vorgenommen haben, sind 
gelöscht worden.

War das Netzkabel nicht 
angeschlossen?

Wenn das Netzkabel nicht angeschlossen ist, werden die 
Einstellungen, die Sie vorgenommen haben, gelöscht. Bitte stellen 
Sie die Uhr erneut ein. Wenn Sie die Einstellungen nicht löschen 
wollen, dann trennen Sie das Netzkabel nicht vom Netz.

Die Wiedergabelautstärke 
von CDs, MP3, Tuner und 
AUDIO IN ist jeweils 
verschieden.

Dabei handelt es sich nicht um eine 
Funktionsstörung dieses Gerätes.

Die Lautstärke kann in je nach der Eingangsquelle und dem 
Aufnahmeformat unterschiedlich sein.

Wenn ein Analogplayer mit dieser Einheit verwendet wird, 
schließen Sie ein mit einem Phono-Equalizer ausgestattetes 
Gerät an.

Das Gerät spricht nicht auf 
eine Betätigung der 
Fernbedienung an.

Betätigen Sie die Fernbedienung 
aus zu großer Entfernung?

Betätigen Sie die Fernbedienung innerhalb von 7 Metern und 
einem Winkel von 30º vor dem Fernbedienungssignal-Sensor 
(Seite 5).

Ist der Fernsensor für die 
Fernbedienung direktem 
Sonnenlicht oder starkem 
künstlichen Licht eines Fluoreszenz-
Beleuchtungskörpers usw. 
ausgesetzt?

Die Fernbedienungssignale können nicht richtig empfangen 
werden, wenn der Fernsensor für die Fernbedienung direktem 
Sonnenlicht oder starkem künstlichen Licht eines Fluoreszenz-
Beleuchtungskörpers usw. ausgesetzt ist.

Sind die Batterien erschöpft? Wechseln Sie die Batterien aus (Seite 5).

Die Disc kann nicht 
wiedergegeben werden oder 
sie wird automatisch 
ausgeworfen.

Ist die Disc zerkratzt? Zerkratzte Discs werden möglicherweise nicht abgespielt.

Ist die Disc verschmutzt? Wischen Sie den Schmutz von der Disc (Seite 34).

Befindet sich das Gerät an einem 
feuchten Ort?

Innen könnte es zu Kondensation gekommen sein. Warten Sie eine 
Weile, um das kondensierte Wasser verdampfen zu lassen. Stellen Sie 
dieses Gerät nicht in der Nähe einer Klimaanlage usw. auf (Seite 33).

Verzeichnis- oder 
Dateinamen werden nicht 
erkannt.

Haben Sie die maximale Anzahl von 
Ordner- oder Dateinamen 
überschritten, die dieses Gerät 
erkennen kann?

Von diesem Gerät können bis zu 999 Dateien auf einer einzelnen 
Disc bzw. auf einem einzelnen USB-Speichergerät erkannt werden.
Die maximale Anzahl der Ordner beträgt 255. Je nach 
Ordnerstruktur ist es möglich, dass manche Ordner oder Dateien 
vom Gerät nicht erkannt werden.

Das Gerät schaltet sich 
automatisch aus.

Wenn 20 Minuten lang keine Wiedergabe und keine Operation 
erfolgte, wird die Einheit automatisch abgeschaltet.
In diesem Fall ist es erforderlich, dass automatische 
Stromabschaltung auf ON umgeschaltet wird (Seite 34).
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Wenn ein USB-Speichergerät angeschlossen ist

Problem Prüfpunkt Maßnahme zur Behebung
Der USB-Speicher wird nicht 
erkannt.

Ist der USB-Speicher richtig 
angeschlossen?

Schließen Sie den Speicher richtig an (bis zum Anschlag).

Ist der USB-Speicher 
(Speichergerät) über einen USB-
Hub angeschlossen?

Diese Einheit unterstützt nicht USB-Hubs. Schließen Sie den 
USB-Speicher (Speichergerät) direkt an.

Dieses Gerät unterstützt ausschließlich USB-Geräte der 
Massenspeicherklasse.

Dieses Gerät unterstützt tragbare Flash-Speicher und digitale 
Audio-Wiedergabegeräte.

Nur die Datei-Systeme FAT16 und FAT32 werden unterstützt. 
Andere Dateisysteme (exFAT, NTFS, HFS usw.) werden nicht 
unterstützt.

Dieses Gerät unterstützt nicht die Verwendung externer 
Festplattenlaufwerke.

Dabei handelt es sich nicht um eine 
Funktionsstörung dieses Gerätes.

Schalten Sie den Strom aus und wieder an.

Einige USB-Speicher (Speichergeräte) werden möglicherweise 
nicht richtig erkannt.

Datei kann nicht 
wiedergegeben werden.

Ist die Datei Copyright-geschützt 
(durch DRM)?

Copyright-geschützte Dateien können nicht wiedergegeben 
werden.

Dabei handelt es sich nicht um eine 
Funktionsstörung dieses Gerätes.

Auf einem Computer gespeicherte Dateien können nicht 
wiedergegeben werden.

Bei einigen Dateien ist es möglich, dass sie nicht wiedergegeben 
werden können.

Ordner- oder Dateinamen 
werden überhaupt nicht oder 
nicht richtig angezeigt.

Enthält der Ordner- bzw. Dateiname 
mehr als 30 Zeichen?

Die maximale Anzahl von anzeigbaren Zeichen für die 
Verzeichnis- und die Dateinamen beträgt 30.

Verzeichnis- oder 
Dateinamen werden nicht in 
alphabetischer Reihenfolge 
angezeigt.

Dabei handelt es sich nicht um eine 
Funktionsstörung dieses Gerätes.

Die Reihenfolge der angezeigten Verzeichnis- und Dateinamen 
hängt ab von der Reihenfolge, in der die Verzeichnisse oder 
Dateien auf dem USB-Speicher (USB-Gerät) aufgenommen 
wurden.

Die Erkennung des USB-
Speichers (Speichergeräts) 
dauert lange.

Wie groß ist die Kapazität des USB-
Speichers (Speichergeräts)?

Das Laden der Daten kann einige Zeit erfordern, wenn USB-
Speicher (Speichergeräte) mit großer Kapazität angeschlossen 
sind (dies könnte einige Minuten dauern).
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Wenn das mit der drahtlosen Bluetooth-Technologie ausgestattete Gerät angeschlossen ist oder betrieben wird.

Abspielbare Discs und Formate

Problem Maßnahme zur Behebung
Ein Gerät mit Bluetooth drahtloser Technologie kann nicht 
angeschlossen oder betätigt werden.
Das Gerät mit Bluetooth drahtloser Technologie gibt keinen Ton 
aus, oder Tonunterbrechungen treten auf.

Prüfen Sie nach, dass sich kein Gerät in der Nähe dieser Anlage 
befindet, das elektromagnetische Wellen auf dem 2,4-GHz-Band 
abgibt (z. B. ein Mikrowellenherd, ein drahtloses LAN-Gerät oder 
ein Gerät mit Bluetooth drahtloser Technologie). Wenn ein solches 
Objekt sich neben dem Gerät befindet, stellen Sie das Gerät weiter 
entfernt davon auf. Oder schalten Sie das Gerät, das 
elektromagnetische Wellen aussendet, aus.
Prüfen Sie nach, dass sich das Gerät mit Bluetooth drahtloser 
Technologie nicht in einem zu großen Abstand von dieser Anlage 
befindet, und dass sich keine Hindernisse auf dem 
Übertragungsweg zwischen dem Gerät mit Bluetooth drahtloser 
Technologie und dieser Anlage befinden. Stellen Sie das Gerät mit 
Bluetooth drahtloser Technologie in einem Abstand von weniger 
10 m* von dieser Anlage so auf, dass sich keine Hindernisse auf 
dem Übertragungsweg befinden.

* Die angegebene Entfernung ist als ein grober Richtwert zu betrachten. 
Die tatsächlich mögliche Entfernung zwischen den Geräten kann in 
Abhängigkeit von der Umgebung variieren.

Das Gerät mit Bluetooth drahtloser Technologie ist möglicherweise 
nicht auf einen Kommunikationsmodus eingestellt, der die 
Bluetooth drahtlose Technologie unterstützt. Prüfen Sie die 
Einstellungen des Geräts mit Bluetooth-Wireless-Technologie.
Prüfen Sie, ob die Einheit mit einem Bluetooth-fähigen Gerät 
verbunden ist, für das eine andere Eingangsquelle als Bluetooth 
ausgewählt ist. Wählen Sie Bluetooth als Eingangsquelle und 
nehmen Sie ein Pairing vor.

Das Pairing kann nicht unter Verwendung der NFC-Funktion 
ausgeführt werden.

Überprüfen Sie die NFC-Unterstützung des zu verbindenden Gerätes.
Vergewissern Sie sich, dass die NFC-Funktion des Gerätes, das 
Sie versuchen zu verbinden, eingeschaltet ist.
Wenn BT STANDBY nicht auf ON gesetzt ist, kann die Einheit im 
Standby-Modus nicht mit einem Gerät gekoppelt werden. Prüfen 
Sie, ob BT STANDBY auf ON gesetzt ist.
Bewegen Sie beim Pairing von Geräten den NFC-Bereich (Seite 8) an 
dieser Einheit nahe dorthin, wo die NFC-Antenne an der Einheit ist, mit der 
das Pairing erfolgen soll. Einzelheiten zur NFC-Antennenposition 
eines NFC-fähigen Smartphones finden Sie in der mit dem NFC-
fähigen Smartphone mitgelieferten Bedienungsanleitung.
Verwenden Sie ein kompatibles Gerät mit Android OS 4.1 oder darüber.
Je nach dem verwendeten Smartphone oder Tablet-PC kann es 
sein, dass dies nicht richtig funktioniert.
Prüfen Sie, ob “Pairing” auf dem Display an der Vorderseite der 
Einheit angezeigt, wenn ein NFC-fähiges Smartphone über die 
Einheit gehalten wird. Wenn dies nicht angezeigt wird, dann wird 
das NFC-fähige Smartphone nicht von dieser Einheit erkannt. 
Halten Sie die NFC-Antenne am NFC-fähigen Smartphone nah an 
den NFC-Bereich der Einheit (Seite 8). Wenn sich das NFC-fähige 
Gerät in einer Hülle befindet, entnehmen Sie es bei Bedarf.

Audio CD • Handelsübliche Audio-CDs
• CD-R/-RW/-ROM-Discs, die im CD-DA-Format aufgezeichnete Musikdaten enthalten

MP3 MP3- Dateien, die auf CD-R/CD-RW/CD-ROM-Discs oder USB-Speicher (USB-Gerät) aufgenommen wurden.
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• Mit diesem Gerät können ausschließlich finalisierte 
Discs abgespielt werden.

• Discs, die im Paketschreib-Modus (UDF-Format) bespielt 
wurden, sind nicht mit diesem Gerät kompatibel.

• Firmen- und Produktnamen, die in der vorliegenden 
Bedienungsanleitung verwendet werden, sind Warenzeichen 
oder eingetragene Warenzeichen der betreffenden Firmen.

• Mit diesem Gerät können ausschließlich Discs 
abgespielt werden, die im Format ISO9660 Level 1, 
Level 2 und Joliet aufgezeichnet wurden.

• Durch DRM (Digital Rights Management) geschützte 
Dateien können nicht abgespielt werden.

MP3:
MP3 ist ein Kompressionsformat. Es ist eine Abkürzung für MPEG 
Audio Layer 3. MP3 ist eine Art von Audiocode, der durch 
erheblicher Datenreduzierung von der ursprünglichen Tonquelle 
mit sehr geringem Tonqualitätsverlust verarbeitet wird.

• Dieses System unterstützt MPEG-1/2 Audio Layer 3 
(Abtastraten: 32 kHz bis 48 kHz; Bitraten 8 kbps bis 
320 kbps).

• Während der Wiedergabe einer VBR-Datei kann das Zeitzählwerk 
im Display von ihrer tatsächlichen Wiedergabezeit abweichen.

• Die Reihenfolgedaten der Ordner und Dateien, welche 
auf dem Medium aufgezeichnet sind, variieren je nach 
Brennsoftware. Möglicherweise erfolgt die Wiedergabe 
über dieses Gerät nicht in der erwarteten Reihenfolge.

• Von Medien mit MP3-Dateien können bis zu 255 Ordner 
und 999 Dateien (einschließlich nicht wiedergabefähiger 
Dateien) gelesen werden.

 Hinweis
• Dieses Gerät bietet keine Unterstützung von Discs, die im 

Multisession- oder Multiborder-Verfahren bespielt wurden.
• Bei der Multisession/Multiborder-Aufzeichnung handelt 

es sich jeweils um ein Verfahren, bei dem Daten in zwei 
oder mehr sog. Sessions bzw. Borders auf einer 
einzigen Disc aufgezeichnet werden. Bei einer 
„Session“ bzw. einem „Border“ handelt es sich um eine 
Aufzeichnungseinheit, die aus einem kompletten 
Datensatz von Lead-in bis Lead-out besteht.

Hinweise zu CDs, die mit Kopierschutz versehen sind
Dieses Gerät ist auf Übereinstimmung mit den 
Spezifikationen des Audio-CD-Formats ausgelegt. Dieses 
Gerät unterstützt keine Wiedergabe oder Funktionen von 
Discs, die diesen Spezifikationen nicht entsprechen.

Unterstützte Audiodateiformate
Dieses Gerät unterstützt keine Lossless-Codierung.

Vorsichtsmaßregeln bei der Verwendung
Transport dieses Gerätes
Bevor Sie dieses Gerät bewegen, vergewissern Sie sich, 
dass keine Disc eingelegt ist, und entfernen Sie das USB-
Speichergerät. Drücken Sie Í, bis "STAND BY" auf dem 
Hauptdisplay erlischt, und entfernen Sie dann das 
Netzkabel. Es kann zu Beschädigungen kommen, wenn das 
Gerät transportiert oder bewegt wird, während eine Disc 
eingelegt oder ein Gerät an USB-Anschluss oder AUDIO IN-
Ministecker-Buchse angeschlossen ist.

Installationsort
• Wählen Sie einen stabilen Ort in der Nähe des 

Fernsehgerätes oder der Hi-Fi-Anlage, das bzw. die 
gemeinsam mit diesem Gerät verwendet werden soll.

• Stellen Sie dieses Gerät nicht auf einem Fernsehgerät 
oder Farbmonitor auf. Installieren Sie den Receiver 
auch in ausreichender Entfernung von 
Kassettenlaufwerken und anderen Geräten, die leicht 
von Magnetkräften beeinflusst werden.

Vermeiden Sie die folgenden Örtlichkeiten:
• Orte, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind
• Feuchte oder schlecht belüftete Orte
• Sehr heiße Orte
• Orte, die Vibrationen ausgesetzt sind
• Orte, an denen sehr viel Staub und Zigarettenrauch vorhanden ist
• Orte, die dem Auftreten von Ruß, Dampf oder Hitze 

ausgesetzt sind (Küche usw.)

Stellen Sie keine Gegenstände auf dieses Gerät
Stellen Sie keine Gegenstände oben auf dieses Gerät.

Verstopfen Sie nicht die Lüftungsöffnungen.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht auf zotteligen Teppichen, 
einem Bett, Sofa usw., oder während es in ein Tuch, eine 
Decke usw. eingewickelt ist. Anderenfalls besteht die Gefahr 
einer Beschädigung durch Überhitzung.

Setzen Sie den Receiver nicht der Hitze aus.
Stellen Sie das Gerät nicht auf einen Verstärker oder eine andere 
Komponente, die Wärme erzeugt. Wenn Sie den Receiver in 
einem Regal montieren, dann platzieren Sie ihn in einem Fach 
unter dem Verstärker, um die Wärme zu vermeiden, die vom 
Verstärker oder einem anderen Audiogerät abgegeben wird.

• Schalten Sie das Gerät stets aus, wenn es nicht betrieben wird.
• Bei eingeschaltetem Gerät kann es abhängig von den 

Signalbedingungen vorkommen, dass Streifen im 
Fernsehbild erscheinen und Rundfunksendungen durch 
Rauschen gestört werden. Schalten Sie das Gerät in 
einem solchen Fall aus.

Hinweise zu Kondensatbildung
Wenn dieses Gerät plötzlich von einem kalten Ort in einen 
warmen Raum gebracht wird (z. B. im Winter) oder die 
Temperatur im Raum, in dem das Gerät aufgestellt ist, 
plötzlich aufgrund eines in Betrieb befindlichen Heizgerätes 
usw. ansteigt, können sich Wassertröpfchen (Kondensat) im 
Geräteinneren (auf Betriebsteilen und Abtasterlinse) bilden. 
Wenn es zu Kondensatbildung gekommen ist, arbeitet das 
Gerät nicht mehr ordnungsgemäß, und Wiedergabe ist nicht 
möglich. Lassen Sie das Gerät 1 bis 2 Stunden lang bei 
Raumtemperatur eingeschaltet (die erforderliche Dauer 
hängt vom Ausmaß der Kondensatbildung ab). Die 
Wassertropfen verdampfen und die Wiedergabe ist wieder 
möglich. Auch im Sommer kann es zu Kondensatbildung 
kommen, wenn das Gerät direkt dem Luftstrom einer 
Klimaanlage ausgesetzt ist. Stellen Sie das Gerät in einem 
solchen Fall an einem anderen Ort auf.

Reinigen des Produkts
• Trennen Sie vor einer Reinigung des Gerätes 

grundsätzlich den Netzstecker von der Netzsteckdose.
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• Reinigen Sie die Außenflächen mit einem weichen Tuch. 
Wenden Sie bei hartnäckigem Schmutz ein neutrales 
Spülmittel an, verdünnt mit 5 bis 6 Teilen Wasser, tränken 
Sie damit das weiche Tuch, wringen Sie es gründlich aus, 
wischen Sie damit den Schmutz weg und wischen Sie 
anschließend mit einem weichen, trockenen Tuch nach.

• Alkohol, Verdünner, Benzin, Insektizide usw. könnten 
dazu führen, dass der Druck oder die Farbe abgehen. 
Vermeiden Sie außerdem einen längeren Kontakt von 
Gegenständen aus Gummi oder Vinyl mit dem Gerät, da 
diese Substanzen das Gehäuse beschädigen können.

• Bei der Verwendung von mit Chemikalien imprägnierten 
Wischtüchern usw. lesen Sie bitte sorgfältig die den 
Wischtüchern beiliegenden Vorsichtsmaßregeln.

Reinigen der Abtasterlinse
Unter normalen Betriebsbedingungen kommt es zu keiner 
Verschmutzung der Abtasterlinse dieses Gerätes. Sollte es 
dennoch vorkommen, dass sich Staub oder Schmutz auf der 
Abtasterlinse angesammelt haben und eine Funktionsstörung 
verursachen, wenden Sie sich bitte zwecks Reinigung der Linse 
an eine Pioneer-Kundendienststelle. Vom Gebrauch von 
handelsüblichen Linsenreinigern wird abgeraten, da derartige 
Reiniger die Abtasterlinse beschädigen können.

Handhabung von Discs
Aufbewahren

• Platzieren Sie Discs stets in Ihren Hüllen und bewahren Sie 
sie vertikal auf. Vermeiden Sie für den Aufbewahrungsort 
Hitze, Feuchtigkeit, direktes Sonnenlicht und extreme Kälte.

• Lesen Sie unbedingt die mit der Disc mitgelieferten 
Behandlungshinweise.

Reinigen der Discs
• Fingerabdrücke oder Staub auf den Discs können dazu 

führen, dass die Discs nicht abgespielt werden können. 
Verwenden Sie in diesem Falle zum Reinigen ein Tuch 
usw., mit dem Sie die Disc vorsichtig von der Innenseite 
zur Außenseite hin abwischen. Verwenden Sie zum 
Reinigen keine verschmutzten Tücher.

• Verwenden Sie zum Reinigen kein Benzin, keinen 
Verdünner und keine anderen leicht flüchtigen 
Chemikalien. Verwenden Sie auch keine Sprays und 
keine antistatischen Mittel.

• Verwenden Sie bei hartnäckigem Schmutz etwas Wasser 
auf einem weichen Tuch, wringen Sie dieses Tuch 
gründlich aus, wischen Sie den Schmutz weg und wischen 
Sie dann die Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch weg.

• Verwenden Sie auf keinen Fall beschädigte Discs (Discs 
mit Rissen oder verzogene Discs).

• Lassen Sie auf keinen Fall die Signal-Oberfläche der 
Disc zerkratzt oder schmutzig werden.

• Bringen Sie kein Papier und keine Sticker auf der 
Oberfläche der Discs an. Wenn Sie dies tun, könnten 
sich die betreffenden Discs verziehen, so dass es 
unmöglich wird, sie abzuspielen. Bitte beachten Sie 
auch, dass geliehene Discs oft Etiketten haben, die auf 
ihnen angebracht sind, und dass der Klebstoff der 
Etiketten herausgequollen ist. Überzeugen Sie sich vor 
der Verwendung der geliehenen Discs, dass sich rund 
um die Kanten solcher Etiketten kein Klebstoff befindet.

Speziell geformte Discs
Speziell geformte Discs (herzförmig, sechseckig usw.) können 
nicht mit diesem Gerät abgespielt werden. Verwenden Sie keine 
derartigen Discs, da diese das Gerät beschädigen können.

Einstellen der automatischen 
Stromabschaltung
1 Drücken Sie MENU auf der Fernbedienung.
"Auto Power Down" wird auf dem Hauptdisplay angezeigt.

2 Drücken Sie ENTER auf der Fernbedienung.
3 Drücken Sie /, um bei der Abschaltautomatik 
zwischen ON/OFF zu wechseln.

• Die Anfangseinstellung ist ON.

 Hinweis
• Wenn die automatische Stromabschaltung eingeschaltet ist 

(ON), wird auf dem Hauptdisplay „APD ON“ angezeigt.
• Wenn die automatische Stromabschaltung eingeschaltet ist 

(OFF), wird auf dem Hauptdisplay „APD OFF“ angezeigt.

Wiederherstellen aller Standardeinstellungen
Führen Sie die unten angegebenen Schritte aus, um alle 
Einstellungen auf ihre Standard-Einstellungen 
zurückzusetzen.

1 Drücken Sie Í, um das Gerät einzuschalten.
2 Drücken Sie MENU und dann /, bis 
"Factory Reset" auf dem Display angezeigt wird.
3 Drücken Sie ENTER.
“OK?” wird angezeigt.

4 Drücken Sie ENTER.
• Während der Rückstellung wird „Resetting“ im Display 

angezeigt. Der Strom ist ausgeschaltet.
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Technische Daten
� Verstärkerteil
Effektive Ausgangsleistung:. . . . . . . . . . . . . . .15 W + 15 W

(1 kHz, 10 %, THD, 8 )

� Tunerbereich
Frequenzbereich (UKW)  . . . . . . . . . 87,5 MHz bis 108 MHz
Antenneneingang (UKW)  . . . . . . . . . .75  unsymmetrisch
Frequenzbereich (MW)

(Europäische Modelle) 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .522 kHz bis 1620 kHz
(Modelle für Kanada und die USA)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .530 kHz bis 1710 kHz

Antenne (MW) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Rahmenantenne

� Bluetooth
Version. . . . . . . . . . . . . . . . Bluetooth-Spezifikation Ver. 4.1
Ausgang. . . . . . . . . . . . . . Bluetooth-Spezifikation Klasse 2
Geschätzter Sendeabstand (Sichtlinie)*  . . . . . . .Etwa 10 m
Frequenzbereich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 GHz
Modulation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
FH-SS (Frequency Hopping Spread Spectrum)
Unterstützte Bluetooth-Profile . . . . . . . . . . . A2DP, AVRCP
Unterstützter Codec. . . . . . . . . . . . . SBC (Subband Codec)
Unterstützter Kopierschutz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . SCMS-T
PIN-Code . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0000

* Der Sendeabstand ist ein Schätzwert.
Die tatsächlichen Sendeabstände können je nach 
Umgebungsbedingungen variieren.

� Verschiedenes
USB-Anschluss . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 V, 500 mA
Spannungsversorgung

(Europäische Modelle)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . AC 220 V bis 240 V, 50 Hz/60 Hz
(Modelle für Kanada und die USA)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .AC 120 V, 60 Hz

Leistungsaufnahme
Strom ein. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 W
Strom-Standby  . . . . . . . . . . . . . . . . 0,5 W oder weniger
Strom-Standby (BT STANDBY ON) 0,5 W oder weniger
Abmessungen . 200 mm (B) x 129 mm (H) x 237 mm (T)

Gewicht (ohne die Verpackung)  . . . . . . . . . . . . . . . . 2,3 kg

� Lautsprecher
Gehäuse  . . . . . Bassreflex-Lautsprecher, Bücherregal-Typ

(Magnetabschirmung)
Konfiguration. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zweiwege
Hochtöner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 cm-Konus
Tieftöner  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9,4 cm-Konus

Maximale Eingangsleistung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 W
Impedanz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 
Abmessungen . . . 129 mm (B) x 200 mm (H) x 213 mm (T)
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .jeder 1,7 kg

� Mitgeliefertes Zubehör
Fernbedienung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Mikrozelle (R03, Größe „AAA“). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
MW-Antennenkabel*1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
UKW-Drahtantenne*1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
DAB/FM-Drahtantenne*2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Rutschfeste Füße . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Netzkabel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Lautsprecherdraht. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Garantiekarte*3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Bedienungsanleitung (vorliegendes Dokument) . . . . . . . . .1
*1 Nur X-CM56
*2 Nur X-CM56D
*3 Nur europäische Modelle

 Hinweis
• Diese Daten gelten für eine Stromversorgung von 

230 V.
• Die technischen Daten und das Design können für 

Verbesserungen ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden.

„Pioneer” ist eine Marke der Pioneer Corporation und 
wird unter Lizenz verwendet.

© 2016 Onkyo & Pioneer Corporation.
Alle Rechte vorbehalten.
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ATTENZIONE
PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE, NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O 
IL RETRO). NON CI SONO PARTI INTERNE LA CUI 
MANUTENZIONE POSSA ESSERE EFFETTUATA 
DALL’UTENTE. IN CASO DI NECESSITÀ, 
RIVOLGERSI ESCLUSIVAMENTE A PERSONALE DI 
SERVIZIO QUALIFICATO.

D3-4-2-1-1_B2_It

ATTENZIONE
Questo apparecchio non è impermeabile. Per 
prevenire pericoli di incendi o folgorazioni, non 
posizionare nelle vicinanze di questo apparecchio 
contenitori pieni di liquidi (quali vasi da fiori, o simili), e 
non esporre l’apparecchio a sgocciolii, schizzi, pioggia 
o umidità.

D3-4-2-1-3_A1_It

ATTENZIONE
Per evitare il pericolo di incendi, non posizionare 
sull’apparecchio dispositivi con fiamme vive (ad 
esempio una candela accesa, o simili).

D3-4-2-1-7a_A1_It

AVVERTENZA PER LA VENTILAZIONE
Installare l’apparecchio avendo cura di lasciare un 
certo spazio all’intorno dello stesso per consentire una 
adeguata circolazione dell’aria e migliorare la 
dispersione del calore (almeno 25 cm sulla parte 
superiore, 15 cm sul retro, e 5 cm su ciascuno dei lati).

ATTENZIONE
L’apparecchio è dotato di un certo numero di fessure e 
di aperture per la ventilazione, allo scopo di garantirne 
un funzionamento affidabile, e per proteggerlo dal 
surriscaldamento. Per prevenire possibili pericoli di 
incendi le aperture non devono mai venire bloccate o 
coperte con oggetti vari (quali giornali, tovaglie, tende 
o tendaggi, ecc.), e l’apparecchio non deve essere 
utilizzato appoggiandolo su tappeti spessi o sul letto.

D3-4-2-1-7b*_A1_It

Condizioni ambientali di funzionamento
Gamma ideale della temperatura ed umidità 
dell’ambiente di funzionamento:
da +5 °C a +35 °C, umidità relativa inferiore all‘85 % 
(fessure di ventilazione non bloccate)
Non installare l’apparecchio in luoghi poco ventilati, o 
in luoghi esposti ad alte umidità o alla diretta luce del 
sole (o a sorgenti di luce artificiale molto forti).

D3-4-2-1-7c*_A1_It

AVVERTENZA
Questo apparecchio è un prodotto al laser di Classe 
1 secondo le norme di sicurezza dei prodotti al laser 
IEC 60825-1:2007.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

D58-5-2-2a_A1_It

Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso 
domestico. Eventuali disfunzioni dovute ad usi 
diversi (quali uso prolungato a scopi commerciali, in 
ristoranti, o uso in auto o su navi) e che richiedano 
particolari riparazioni, saranno a carico dell'utente, 
anche se nel corso del periodo di garanzia.

K041_A1_It

AVVERTIMENTO RIGUARDANTE IL FILO DI 
ALIMENTAZIONE
Prendete sempre il filo di alimentazione per la spina. 
Non tiratelo mai agendo per il filo stesso e non toccate 
mai il filo con le mani bagnati, perchè questo potrebbe 
causare cortocircuiti o scosse elettriche. Non collocate 
l’unità, oppure dei mobili sopra il filo di alimentazione e 
controllate che lo stesso non sia premuto. Non 
annodate mai il filo di alimentazione nè collegatelo con 
altri fili. I fili di alimentazione devono essere collocati in 
tal modo che non saranno calpestati. Un filo di 
alimentazione danneggiato potrebbe causare incendi o 
scosse elettriche. Controllate il filo di alimentazione 
regolarmente. Quando localizzate un eventuale danno, 
rivolgetevi al più vicino centro assistenza autorizzato 
della PIONEER oppure al vostro rivenditore per la 
sostituzione del filo di alimentazione.

S002*_A1_It

AVVERTENZA
L’interruttore principale (STANDBY/ON) 
dell’apparecchio non stacca completamente il flusso 
di corrente elettrica dalla presa di corrente alternata 
di rete. Dal momento che il cavo di alimentazione 
costituisce l’unico dispositivo di distacco 
dell’apparecchio dalla sorgente di alimentazione, il 
cavo stesso deve essere staccato dalla presa di 
corrente alternata di rete per sospendere 
completamente qualsiasi flusso di corrente. 
Verificare quindi che l’apparecchio sia stato installato 
in modo da poter procedere con facilità al distacco 
del cavo di alimentazione dalla presa di corrente, in 
caso di necessità. Per prevenire pericoli di incendi, 
inoltre, il cavo di alimentazione deve essere staccato 
dalla presa di corrente alternata di rete se si pensa 
di non utilizzare l’apparecchio per periodi di tempo 
relativamente lunghi (ad esempio, durante una 
vacanza).

D3-4-2-2-2a*_A1_It
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Informazioni per gli utilizzatori finali sulla raccolta e lo smaltimento di vecchi 
dispositivi e batterie esauste

Questi simboli sui prodotti, confezioni, e/o documenti allegati significano che vecchi 
prodotti elettrici ed elettronici e batterie esauste non devono essere mischiati ai rifiuti 
urbani indifferenziati.

Per l’appropriato trattamento, recupero e riciclaggio di vecchi prodotti e batterie 
esauste, fate riferimento ai punti di raccolta autorizzati in conformità alla vostra 
legislazione nazionale.

Con il corretto smaltimento di questi prodotti e delle batterie, aiuterai a salvaguardare 
preziose risorse e prevenire i potenziali effetti negativi sull’ambiente e sulla salute 
umana che altrimenti potrebbero sorgere da una inappropriata gestione dei rifiuti.

Per maggiori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti e batterie 
esauste, contattate il vostro Comune, il Servizio di raccolta o il punto vendita dove 
avete acquistato l’articolo.

Questi simboli sono validi solo nell’Unione Europea.

Per i paesi al di fuori dell’unione Europea:

Se volete liberarvi questi oggetti, contattate le vostre autorità locali o il punto vendita 
per il corretto metodo di smaltimento.

Esempi di simboli
per le batterie

Simbolo per
il prodotto

ATTENZIONE
Conservare piccole parti fuori della portata di bambini e 
lattanti. Se inghiottite accidentalmente, entrare 
immediatamente in contatto con un medico.

Avvertenza sulle onde radio
Questa unità usa frequenze radio da 2,4 GHz di frequenza, 
una banda usata anche da altri sistemi wireless (ad 
esempio forni a microonde e telefoni senza fili).

Se sullo schermo del televisore appare del rumore, è 
possibile che questa unità (o unità da essa supportate) stia 
causando interferenze con i segnali provenienti dal 
connettore di ingresso dell’antenna del televisore, 
apparecchio video, sintonizzatore satellitare, ecc.

In tal caso, aumentare la distanza fra il connettore di 
ingresso dell’antenna e questa unità (compresi i prodotti da 
essa supportati).

•Pioneer non è responsabile di malfunzionamenti del 
prodotto Pioneer compatibile dovuti ad errori / 
malfunzionamenti associati alla propria connessione di 
rete e / o alle attrezzature cui si è collegati. Entrare in 
contatto con il proprio provider Internet o fabbricante di 
prodotti per rete.

• Per poter usare Internet è anche necessario avere un 
contratto con un Internet service provider (ISP).
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Vi ringraziamo per avere acquistato questo prodotto Pioneer.
Prima di usare il prodotto, leggere questo manuale d’istruzioni in modo da saperlo utilizzare correttamente. Finito di 
leggerle, conservarle in un luogo sicuro per poterle riutilizzare in futuro.
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Capitolo 1:

Prima di cominciare

Contenuto della confezione
Assicurarsi che i seguenti accessori siano nella scatola al 
momento dell’apertura.

� Telecomando
� Batterie AAA (R03) x 2
� Cavo di alimentazione
� Cavo altoparlante x 2
� Cavo antenna AM*1
� Antenna FM a filo*1
� Antenna cavo DAB/FM*2
� Tamponi antiscivolo (grandi) x 12
� Documento di garanzia*3
� Istruzioni per l’uso (questo documento)

*1 Solo X-CM56

*2 Solo X-CM56D

*3 Solo modelli per l'Europa

Inserimento delle batterie nel 
telecomando

1 Aprire il coperchio posteriore e caricare le 
batterie come qui di seguito.

2 Chiudere il coperchio posteriore.

 ATTENZIONE

� Non usare batterie diverse da quelle specificate. Inoltre, 
non usare insieme batterie vecchie e nuove.

� Caricare le batteria facendo attenzione a non danneggiare le 
molle dei terminali - della batteria. Questo potrebbe causare 
una perdita delle pile o surriscaldamento.

� Nel caricare le batterie nel telecomando, fare 
attenzione ad orientarle correttamente seguendo le 
indicazioni di polarità (indicazioni + e -).

� Non riscaldare le batterie, non smontarle e non gettarle 
in acqua o nel fuoco.

� Le batterie possono avere voltaggio diverso anche se 
hanno la stessa dimensione e forma. Non usare 
insieme batterie di tipo differente.

� Per evitare che perdano fluido, togliere le batterie se si 
pensa di non dover usare il telecomando per qualche 
tempo (un mese o più). Se il fluido dovesse fuoriuscire, 
pulire bene il vano delle batterie prima di inserire quelle 
nuove. Se una batteria dovesse perdere il fluido che 
contiene ed entrare in contatto con la pelle, lavarlo via 
bene con acqua abbondante.

� Se dovete smaltire vecchie pile, attenetevi alle leggi 
governative o ambientali e alle regole pubbliche in 
vigore nel vostro paese.

ATTENZIONE

� Non usare né conservare le pile alla luce diretta del sole 
o in luoghi eccessivamente caldi, come all’interno di 
un’automobile o in prossimità di un calorifero. Le pile 
potrebbero perdere liquido, surriscaldarsi, esplodere o 
prendere fuoco. Anche la durata o le prestazioni delle 
pile potrebbero risultare ridotte.

Utilizzo del telecomando
Il telecomando dispone di un raggio di circa 7 m con un 
angolo di circa 30º dal sensore remoto.

Usando il telecomando, tenere presente quanto segue:

� Verificare che tra il telecomando e il sensore per il 
controllo a distanza dell’unità non siano presenti 
ostacoli.

� Il funzionamento del telecomando può risultare 
scarsamente affidabile se la luce del sole o di una 
lampada fluorescente si riflette sul sensore del 
telecomando situato sull’unità.

� I telecomandi di dispositivi diversi possono interferire 
reciprocamente. Evitare l’utilizzo del telecomando per 
un’altra apparecchiatura posizionata vicino a 
quest’unità.

� Sostituire le batterie quando si nota una riduzione del 
raggio di azione del telecomando.

30°

7 m

30°

X-C２56_56D_SYXE8_It.book  5 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸰時㸮分



Nome delle parti e loro funzione02

6
It

Capitolo 2:

Nome delle parti e loro funzione

Telecomando
1 Í
Commuta il ricevitore tra standby e on (pagina 13).

2 Selettori di entrata
Usarlo per selezionare la sorgente di entrata a questo 
ricevitore (pagina 13).

 

Usare per impostare o leggere un file audio usando la 
rete Bluetooth (pagina 26).

3 MENU
Usare per accedere all’Home Menu.

4 /// , ENTER
Usare per selezionare/commutare tra le impostazioni e le 
modalità di sistema e per confermare le azioni.

5 PGM/MEMORY
� Usato per memorizzare o programmare il CD 

(pagina 18). 
� Utilizzato per memorizzare stazioni FM/AM (pagina 20) 

o DAB (pagina 24). 

6 Tasti di comando del playback
Usare per regolare qualsiasi funzione dopo averla 
selezionata tramite i tasti di entrata in funzione (pagina 17).

TUNE +/–
Utilizzato per la ricerca delle frequenze radio 
(pagina 20).

PRESET +/–
Utilizzare per scegliere le stazioni radio preselezionate 
(pagina 20).

7 Tasti di comando del suono.
Regolare la qualità del suono (pagina 14).

8 SLEEP
Vedi Come utilizzare il timer di spegnimento a pagina 15.

9 TIMER
Da usare per impostare l’ora esatta e per impostare o 
controllare i timer (pagina 13).

10
Premere per cambiare l'impostazione di ripetizione 
riproduzione da CD (pagina 17) o USB (pagina 19).

11 RANDOM
Premere per impostare la riproduzione casuale da CD 
(pagina 17) o USB (pagina 19).

12 DISPLAY
Premere per cambiare la visualizzazione delle informazioni 
per MP3 (pagina 18), RDS (pagina 21) o DAB (pagina 24).

1

2

3

6

4

7

8
9

5

11

12

13

14

10

15
16
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13
Premere per tornare alla schermata precedente.

14 Tasti di comando Volume
Usati per impostare il volume d’ascolto (pagina 13).

15
Silenzia/ripristina l’audio (pagina 13).

16 DIMMER
Rende oscuro o luminoso il display. Esistono quattro livelli di 
luminosità (pagina 13).
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Pannello anteriore

1 Í STANDBY/ON
Commuta il ricevitore tra standby e on (pagina 13).

2 Area NFC
Facendo toccare l’area NFC fornita dallo smartphone con 
quest’area, questa unità può stabilire semplicemente una 
connessione Bluetooth (vedi a Accoppiamento e 
connessione tramite NFC a pagina 28).

3 INPUT
Seleziona la sorgente di entrata.

4 Sensore remoto
Riceve i segnali dal telecomando.

5 Indicatore TIMER
Si illumina quando il ricevitore ha la corrente spenta ma il 
timer è stato impostato.

6 Display principale

7 Tasti di comando del playback
Selezionare la pista o il file desiderato per la riproduzione. 
Usare per arrestare il playback. Arresta o ripristina il 
playback dal punto di pausa.

8 Tasto di apertura/chiusura del vassoio del 
disco
Usare per aprire e chiudere il vassoio del disco (pagina 16)

9 Controllo di volume
Usati per impostare il volume d’ascolto (pagina 13).

10 Spinotto Auricolari
Utilizzare per collegare le cuffie. Se le cuffie sono collegate, 
non viene emesso alcun suono dagli altoparlanti.

11 Carrellino disco
Collocare il disco con l’etichetta verso l’alto (pagina 16).

12 Terminale USB
Viene utilizzato per collegare un dispositivo di archiviazione 
USB come sorgente audio (pagina 19).

Applicazione dei cuscinetti antislittamento
Applicare i feltrini antiscivolo accessori alle superfici inferiori 
di questa unità.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

1 33 5 8 972 64

10 11 12

La superficie inferiore 
di questa unità
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Diffusori

1 Tweeter

2 Woofer

3 Condotto riflessione bassi

4 Terminali altoparlanti

 Importante

� Non è possibile rimuovere la griglia dell’altoparlante.
� Entrambi gli altoparlanti possono essere usati sia dalla 

parte destra sia da quella sinistra.

Applicazione dei cuscinetti antislittamento
Applicare i cuscinetti anti-slittamento accessori sulla 
superficie inferiore degli altoparlanti.

 Importante

� In genere, gli altoparlanti vengono usati in posizione eretta.
� Fare attenzione a non schiacciarsi le dita quando si 

effettua il collegamento tra ricevitore e diffusore ed il 
relativo posizionamento.

Collocare gli altoparlanti verticalmente
Se si collocano gli altoparlanti verticalmente, attaccare i 
cuscinetti anti-slittamento sulla parte inferiore degli altoparlanti.

Collocare gli altoparlanti orizzontalmente
Se si collocano gli altoparlanti orizzontalmente, attaccare i 
cuscinetti anti-slittamento su quella che diventerà la parte 
inferiore degli altoparlanti.

1

2 4

3

La superficie 
inferiore 
dell’altoparlante

La parte inferiore 
dell’faltoparlante 
se viene usato　
orizzontalmente
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Capitolo 3:

Collegamenti
 ATTENZIONE

� Assicurarsi di spegnere la corrente e togliere la spina 
del cavo di corrente dalla presa mentre si eseguono o 
modificano le connessioni.

� Connettere il cavo di corrente solo dopo aver 
completato tutte le connessioni tra gli apparecchi.

Collegamento dei diffusori
� Premere le linguette per aprirle e inserire la parte 

scoperta del cavo.
� Il cavo dell’altoparlante in dotazione con il tubo rosso è 

per il terminale più (+). Collegare il cavo rosso al 
terminale più (+) e l’altro cavo al terminale meno (–).

� Entrambi gli altoparlanti possono essere usati sia dalla 
parte destra sia da quella sinistra.

 ATTENZIONE

� I terminali degli altoparlanti sono sotto tensione, la 
stessa PERICOLOSA tensione della corrente di rete. 
Per prevenire rischi di folgorazioni nel corso delle 
operazioni di collegamento o di distacco dei cavi degli 
altoparlanti, staccare il cavo di alimentazione principale 
prima di toccare qualsiasi parte non isolata.

� Non collegare alcun altoparlante che non sia uno di 
quelli in dotazione a questo sistema.

� Non collegare gli altoparlanti in dotazione a un 
amplificatore che non sia quello in dotazione a questo 
sistema. Il collegamento ad un amplificatore diverso 
può causare guasti o incendi.

� Non montare questi altoparlanti sulla parete o sul soffitto. 
Altrimenti potrebbetro cadere e causare ferimenti.

� Non installare gli altoparlanti appesi al soffitto o alla 
parete. La griglia è stata progettata per essere rimossa, 
pertanto potrebbe cadere e causare danni o incidenti 
alla persona se installata in alto.

� Questi altoparlanti sono dotati di schermatura 
magnetica. Tuttavia, secondo il luogo di installazione, si 
potrebbero verificare delle distorsioni dei colori, specie 
se il sistema di altoparlanti è stato installato molto vicino 
allo schermo di un apparecchio televisivo. Se ciò 
dovesse accadere, spegnere l’apparecchio televisivo e 
riaccenderlo dopo 15 o 30 minuti. Se il problema 
dovesse persistere, spostare il sistema di altoparlanti 
lontano dall’apparecchio televisivo.

� Controllare che la parte centrale del cavo degli 
altoparlanti non rimanga esposta facendo contatto con 
altre parti centrali di cavi. Questo potrebbe essere 
causa di guasti al prodotto.

� Evitate il contatto tra la parte centrale del cavo 
dell’altoparlante e il corpo del ricevitore.

� Se la parte centrale del cavo dell’altoparlante entra in 
contatto con qualsiasi parte metallica del corpo del 
ricevitore potrebbe danneggiare gli altoparlanti e 
causare fumo o incendiarsi.
Inserite i cavi dell’altoparlante in modo sicuro nei 
terminali e controllate che il cavo non possa fuoriuscire 
facilmente.

 Nota

� Non vi è alcuna differenza tra altoparlante S e D.

1

2

Diffusore 
sinistro

Diffusore 
destro

Il pannello posteriore di questa unità

Cavo rosso

Cavo altoparlanti 
in dotazione
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Collegamento delle antenne
� Collegare l’antenna AM a telaio e l’antenna FM (DAB/

FM) a filo come segue. 
� Per migliorare la ricezione e la qualità sonora, collegare 

le antenne esterne (vedi Uso delle antenne esterne 
sotto).

1 Connettere i cavi dell’antenna AM.
Tenere il connettore per connetterlo.

2 Fissare l’antenna AM a telaio al supporto.
Configurare come illustrato.

3 Collocare l’antenna AM su una superficie 
piana e in una direzione che consenta di 
ottenere la ricezione migliore.

� Posizionare l’antenna vicino a una finestra per 
migliorare la ricezione.

� Non porla nei pressi di un computer o di un televisore, 
in quanto potrebbero prodursi dei rumori.

4 Connettete il cavo dell’antenna FM (DAB/
FM) alla presa dell’antenna FM.
Per i migliori risultati, srotolare completamente il filo 
dell’antenna FM (DAB/FM) e fissarlo a una parete o al telaio 
di una porta. Non lasciare il filo allentato né arrotolato.

Uso delle antenne esterne
Per migliorare la ricezione FM
Utilizzare un connettore PAL (non fornito) per collegare 
un’antenna FM (DAB/FM) esterna.

2

1
3

4

1

2

3

X-CM56

X-CM56D

X-CM56

X-CM56D

Connettore 
PALone-touch

Cavo　
coassiale 75
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Inserire la spina
Prima di eseguire o cambiare i collegamenti, spegnete 
l’apparecchio e scollegate la spina dalla presa AC.
Finiti i collegamenti, collegare questa unità ad una presa AC.

 ATTENZIONE

� Utilizzare solo ed esclusivamente il cavo di 
alimentazione fornito con questo apparecchio.

� Non usate il filo di corrente in dotazione per scopi 
diversi da quelli descritti sopra.

Il pannello posteriore di 
questa unità

Cavo di 
alimentazioneAd una 

presa AC
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Capitolo 4:

Come iniziare

Per accendere l’apparecchio
Premere Í per attivare l’alimentazione.

Dopo l’uso:
Premere Í per inserire la modalità di corrente stand-by.

Impostazione dell’orologio

1 Premere Í per attivare l’alimentazione.

2 Premere TIMER sul telecomando.
Sul display principale appare “CLOCK”.

3 Premere ENTER.

4 Usare   /  per selezionare il giorno, poi 
premere ENTER.

5 Usare  /  per selezionare l’ora, poi 
premere ENTER.

6 Usare  /  per selezionare il minuto, poi 
premere ENTER.

7 Premere ENTER.

Per controllare il display dell’ora:
Premere TIMER. Il display dell’ora appare per circa 
10 secondi.

Per regolare di nuovo l’orologio:
Eseguire l’“Impostazione dell’orologio” dal passaggio 1.

 Nota

� Quando viene ripristinata l’alimentazione dopo che 
l’unità è ricollegata alla corrente o dopo un black-out, 
eseguire il ripristino dell’orologio.

Comando generale

Entrata
Se si preme INPUT sull’unità principale, la funzione attuale 
si commuterà in una modalità diversa. Premere INPUT 
ripetutamente per selezionare la funzione desiderata.

*1 Solo X-CM56D

*2 Solo X-CM56

Visualizzazione del comando luminosità
Premere DIMMER per scurire la luminosità dello schermo. 
Esistono quattro livelli di luminosità.

Auto-impostazione volume
Se si spegne quando il volume dell’unità principale è 
impostato su 31 o di più, il volume parte da 30 e si imposta 
sull’ultimo livello selezionato.

Controllo di volume
Ruotare la manopola del volume verso VOLUME (sull’unità 
principale) oppure premere VOL +/– (sul telecomando) per 
aumentare o diminuire il volume.

 ATTENZIONE

� Il livello audio di una data impostazione del volume 
dipende dall’efficienza dei diffusori, dalla loro posizione 
e da svariati altri fattori. Si consiglia di evitare 
l’esposizione a livelli di volume elevati. Non alzare al 
massimo il volume all’accensione. Ascoltare la musica 
a livelli moderati. Una pressione sonora eccessiva 
proveniente dalle cuffie o dagli auricolari può causare la 
perdita dell’udito.

Muting
Il volume viene momentaneamente silenziato se si preme, e 
si tiene premuto, il tasto  sul telecomando. Premerlo di 
nuovo per ripristinare il volume.

CD Bluetooth DAB 1*

2*AMAudio In FMUSB
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Comandi audio

Equalizer
Se si preme EQ, si visualizzeranno le impostazioni della 
modalità corrente. Per selezionare una modalità diversa, 
premere EQ ripetutamente finché non appare la modalità di 
suono desiderata.

P.bass control
Quando la corrente viene accesa la prima volta, l’unità si 
attiva in modalità P.bass che pone in rilievo le frequenze 
basse. Per annullare la modalità P.bass, premere P.BASS 
sul telecomando.

Pulsante bass/treble
Premere SOUND per selezionare “BASS” o “TREBLE”, 
quindi premere  /  per regolare i bassi o gli alti.

 Nota

� EQ e P.BASS non possono funzionare 
simultaneamente. Tra le due funzioni, quella 
selezionata per ultima sarà quella funzionante.

� SOUND può funzionare contemporaneamente a EQ o 
P.BASS.

Se si seleziona una delle due funzioni qui 
sopra, quella che non è stata selezionata 
verrà visualizzata come segue.

1 Se l’impostazione di P.BASS (ON/OFF) 
viene cambiata

� EQ : FLAT

2 Se l’impostazione di EQ viene cambiata
� P.BASS : OFF

Impostazione della sveglia
Usato per cambiare le impostazioni esistenti dell’orologio o 
per impostarne di nuove.

1 Premere Í per attivare l’alimentazione.

2 Tenere premuto TIMER sul telecomando.

3 Usare  /  per selezionare “ONCE” o 
“DAILY”, poi premere ENTER.

ONCE – La riproduzione con la funzione di timer può 
essere attivata solo per una volta all’ora stabilita.

DAILY – Il timer giornaliero funziona con lo stesso 
orario e giorni della settimana preimpostati.

4 Usare  /  per selezionare “TIMER SET”, 
poi premere ENTER.

5 Premere  /  per selezionare la sorgente di 
playback del timer, poi premere ENTER.
CD, DAB (solo X-CM56D), FM, AM (solo X-CM56), e USB 
possono essere selezionati come sorgente per la 
riproduzione.

6 Usare  /  per selezionare il giorno del 
timer, poi premere ENTER.

7 Usare  /  per selezionare l’ora, poi 
premere ENTER.

8 Usare  /  per selezionare il minuto, poi 
premete ENTER.
Impostare l’orario finale come ai precedenti punti 7 e 8.

9 Regolare il volume premendo VOL +/–, e poi 
premere ENTER.
Sul display appare “ ”.

10 Premere Í per inserire la modalità di 
corrente stand-by.
L’indicatore del TIMER si illumina.

NIGHT

FLAT Un sono piatto e basico

ACTIVE

DIALOGUE

Un suono che può essere apprezzato 
di notte, anche con un volume basso

Un suono potente che 
enfatizza i toni alti e bassi

Un suono che permette di sentire 
più facilmente la radio e i suoni vocali
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Regolare la sveglia
Può essere usato per riutilizzare un’impostazione esistente 
del timer.

1 Gli stessi passaggi da 1 a 3 in “Impostare la 
sveglia”.

2 Premere  /  per selezionare “TIMER ON”, 
quindi premere ENTER.

Annullare la sveglia
Può essere usato per disattivare le impostazioni 
dell’orologio.

1 Gli stessi passaggi da 1 a 3 in “Impostare la 
sveglia”.

2 Premere  /  per selezionare “TIMER 
OFF”, quindi premere ENTER.

Uso della sveglia

1 Premere Í per disattivare l’alimentazione.

2 All’ora di sveglia, questa unità si accende 
automaticamente e riproduce il segnale 
dell’ingresso scelto.

 Nota

� Se al momento della riattivazione, il dispositivo di 
memorizzazione USB non è collegato a questa unità o 
non è inserito un disco, questa unità si accenderà e non 
riprodurrà il brano.

� Alcuni dischi potrebbero non essere riprodotti 
automaticamente all’ora della sveglia.

� Per impostare l’orologio, prendersi un minuto di più tra 
l’avvio e il termine del tempo.

Come utilizzare il timer di 
spegnimento
Il timer di spegnimento spegne l’unità dopo un periodo 
determinato, in modo che ci si possa addormentare senza 
preoccupazioni.

1 Premere SLEEP più volte per scegliere 
un’ora di spegnimento.
Scegliere tra 10 min, 20 min, 30 min, 60 min, 90 min, 120 
min, 150 min, 180 min o OFF. Il nuovo valore impostato 
viene visualizzato per 3 secondi e quindi l’impostazione è 
completa.

 Nota

� Il timer di spegnimento può essere impostato premendo 
SLEEP mentre viene visualizzato il tempo rimanente. 

Usare le cuffie
Connettersi allo spinotto jack delle cuffie.

Se le cuffie sono collegate, non viene emesso alcun suono 
dagli altoparlanti.

� Non mettere il volume al massimo durante l’accensione 
ed ascoltare la musica a livelli moderati. Una pressione 
sonora eccessiva proveniente dalle cuffie o dagli 
auricolari può causare la perdita dell’udito.

� Prima di inserire o disinserire la cuffia, diminuire il 
volume.

� Usare una cuffia con una spina da 3,5 mm di diametro 
e con un’impedenza da 16 a 50 ohm. L’impedenza 
raccomandata è di 32 ohm.

PHONES

STANDBY/ON INPUT
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Capitolo 5:

Riproduzione di dischi
Questo sistema può riprodurre un CD standard, CD-R/RW in 
formato CD e CD-R/RW con file MP3, ma non è in grado di 
registrare su di essi. Potrebbe non essere possibile 
riprodurre alcuni dischi audio CD-R e CD-RW a causa dello 
stato del disco o del dispositivo usato per la registrazione.

� Per informazioni su MP3, vedere pagina 33.

Riproduzione di dischi o file

Caricare il disco

1 Premere Í per attivare l’alimentazione.

2 Premere CD sul telecomando o INPUT 
ripetutamente sull’unità principale per 
selezionare l’entrata CD.

3 Premere < sull’unità principale per aprire il 
piatto portadisco.

4 Mettere il disco sul vassoio con l’etichetta 
verso l’alto.

5 Premere < sull’unità principale per 
chiudere il piatto portadisco.

Riprodurre i brani su un CD

1 Quando il riconoscimento è completato, 
premere 1; .
Dopo che l’ultima traccia è stata riprodotta, l’unità si 
arresterà automaticamente.

Riproduzione di file musicali MP3
In questo documento, i dati relativi ai brani MP3 sono 
chiamati “file musicali” e la posizione in cui sono memorizzati 
è chiamata “cartella”. 

1 Quando il riconoscimento è completato, 
premere / per selezionare la cartella dove è 
memorizzato il file musicale ([ ]), quindi 
premere  o ENTER.

� Ripetere questo passaggio se sono presenti altre 
cartelle all'interno della cartella selezionata.

� Per tornare alla cartella precedente, premere  o .

2 Premere / per selezionare il file musicale 
([ ]), e quindi premere 1; o ENTER.

� Una volta avviata la riproduzione, è possibile riprodurre di 
seguito solo i file musicali all'interno della stessa cartella.

 ATTENZIONE

� Non collocare due dischi su un unico piatto.
� Non riprodurre dischi di forma speciale (cuore, 

ottagono, ecc.). Potrebbe causare guasti.
� Non spingere il cassetto del disco mentre è in movimento.
� Se la corrente viene a mancare mentre il cassetto è aperto, 

aspettare fino a quando la corrente viene ripristinata.
� Assicurarsi di collocare i dischi da 8 cm al centro del piatto 

disco.

 Nota

� A causa della struttura delle informazioni del disco, la 
lettura di un disco MP3 richiede più tempo di quella di 
un normale CD (da 20 a 90 secondi circa).

� Quando si raggiunge l’inizio della prima pista durante l’indietro 
veloce, l’unità entra in modalità playback (solo per CD).

� Se durante il funzionamento del lettore CD si verificano 
interferenze con la ricezione TV o radio, allontanare 
l’apparecchio dal televisore o dalla radio.

 Suggerimento

� Se non si eseguono operazioni in modalità CD e il file 
audio non viene riprodotto per più di 20 minuti, la 
corrente si spegnerà automaticamente. In questo caso, 
si richiede che spegnimento automatico sia commutato 
su ON.

� Lo spegnimento automatico può essere commutato su 
ON/OFF (pagina 34).

ad esempio,

X-C２56_56D_SYXE8_It.book  16 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸰時㸮分



Riproduzione di dischi 05

17
It

E
n

g
lish

F
ra

n
ça

is
D

e
u

tsch
N

ederlands
Ita

lia
n

o
E

sp
a

ñ
o

l
Pyccкий

Operazioni base
Riproduzione d’avanguardia di un CD 
o disco MP3

Ripetizione di lettura
La funzione di ripetizione della riproduzione permette di 
eseguire la lettura continua di un brano, di tutti i brani o di 
una sequenza programmata.

Per ripetere un brano:
Premere  ripetutamente finché non appare “REPEAT 
ONE”. Premere ENTER.

Ripetizione di tutti i brani:
Premere  ripetutamente finché non appare “REPEAT 
ALL”. Premere ENTER.

Per riascoltare i brani desiderati:
Effettuare i passaggi da 1 a 5 nella sezione “Riproduzione 
programmabile (CD)” (pagina 18) e quindi premere 
ripetutamente  sino a che appare “REPEAT ALL”. 
Premere ENTER.

Per cancellare la ripetizione di lettura:
Premere  ripetutamente finché non appare “REPEAT 
OFF”. Premere ENTER.

 Nota

� Dopo aver eseguito la lettura ripetuta, assicurarsi di 
premere ∫. Altrimenti il disco continuerebbe a 
riprodursi.

� Durante la riproduzione ripetuta, non è possibile la 
usare la funzione casuale.

Riproduzione ad accesso casuale
È possibile riprodurre automaticamente i brani di un disco 
secondo un ordine casuale.

Per la riproduzione ad accesso casuale di tutti i 
brani:
Premere RANDOM ripetutamente finché non appare 
“RANDOM ON”. Premere ENTER.

Per cancellare la lettura casuale:
Premere RANDOM ripetutamente finché non appare 
“RANDOM OFF”. Premere ENTER.

Funzione Apparecchio
 principale

Tele-
comando

Funzionamento

Riproduzione Premere mentre 
l’apparecchio è in modalità 
di arresto.

Arresto Premere la modalità 
playback.(quando si 
riproduce un CD)
viene visualizzato 
“RESUME” e viene 
memorizzato il punto in cui è 
stata arrestata la 
riproduzione. Premere 
nuovamente per cancellare 
la posizione memorizzata.

Pausa Premere la modalità 
playback. Premere 1; per 
ripristinare il playback dal 
punto di pausa.

Brano 
successivo/
precedente

Premere mentre 
l’apparecchio èin modalità 
di riproduzione o di arresto.
Se si preme il tasto in modalità 
stop, poi si deve premere il 
tasto 1; per avviare la pista 
desiderata. 
(quando si riproducono MP3) 
È possibile saltare in avanti o 
indietro solo verso file musicali 
all'interno della stessa 
cartella.

Avanzamento
riavvolgimento
/rapido

Premere e tenere premuto 
mentre l’apparecchio è in 
modalità di riproduzione.

Rilasciare il pulsante per 
riprendere la riproduzione.







 

 
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 Nota

� Se si preme il tasto 9 durante la riproduzione 
casuale, ci si può spostare sulla prossima pista 
selezionata attraverso il funzionamento causale.

� La funzione di lettura casuale permette la selezione e la 
lettura automatica dei brani. (Non sarà possibile 
selezionare l’ordine delle piste).

� Durante la riproduzione casuale, non è possibile usare 
la riproduzione ripetuta.

Riproduzione programmabile (CD)
Si possono scegliere fino a 24 selezioni da riprodurre 
nell’ordine preferito.

1 In modalità di arresto, premere PGM/
MEMORY sul telecomando per immettere la 
modalità di salvataggio programmazione.

2 Premere : 9 per selezionare i brani 
desiderati.

3 Premere ENTER per salvare il numero di 
cartella e di pista.

4 Ripetere i passaggi 2 - 3 per altri brani. È 
possibile programmare fino a 24 brani.

� Per controllare le piste programmate, premere PGM/
MEMORY.

� Se si commette un errore, le piste programmate 
possono essere annullate premendo .

5 Premere 1; per avviare la riproduzione.

Per aggiungere brani al programma:
Per annullare la riproduzione programmata, premere ∫ due 
volte sul telecomando. Sul display verrà visualizzato “PRG 
CLEAR” e tutti i contenuti programmati verranno cancellati.

Aggiungere piste al programma:
Premere PGM/MEMORY. Poi seguire le fasi 2 - 3 per 
aggiungere piste.

 Nota

� Se un disco viene espulso, il programma viene 
automaticamente annullato.

� Premendo Í per immettere la modalità di standby o per 
cambiare la funzione CD con un’altra, le selezioni 
programmate saranno cancellate.

� Durante le operazioni di programmazione, la 
riproduzione casuale non è possibile.

Scaricare MP3
Su Internet vi sono vari siti dedicati alla musica da cui 
scaricare file musicali MP3. Seguire le istruzioni del sito web 
per scaricare i file musicali. In seguito, è possibile riprodurre 
i file musicali scaricati trasferendoli su un disco CD-R/RW.

� I brani/file scaricati sono destinati solo ad uso 
personale. Qualsiasi altro uso del brano senza il 
permesso del proprietario è contrario alla legge.

Commutare i contenuti della schermata

1  Premere DISPLAY durante la riproduzione.
Se i nomi di titolo, artista e album sono stati scritti sul file, 
questa informazione sarà visualizzata. (Su questa unità si 
possono visualizzare solo caratteri alfanumerici. I caratteri 
non- alfanumerici vengono visualizzati come “∫”.)

 Nota

� “Un file la cui riproduzione non è supportata” non può 
essere riprodotto. In questo caso, verrà saltato 
automaticamente.

� In alcuni casi non vengono visualizzate le informazioni.
� La visualizzazione di titolo, artista, e album è supportata 

solo con ID3 Versione 1 (1.0 o 1.1).

Visualizzazione 
titolo

Visualizzazione numero 
del brano, titolo

Visualizzazione 
artista

Visualizzazione 
album

Visualizzazione del 
brano in una cartella, 
tempo di riproduzione

Visualizzazione del 
brano in una cartella, 
tempo rimanente
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Capitolo 6:

Riproduzione USB

Riprodurre dispositivi di memoria USB
È possibile ascoltare audio a due canali con file MP3 usando 
l'interfaccia USB nella parte anteriore di questo ricevitore.

� Pioneer non garantisce che tutti i file registrati su qualsiasi 
dispositivo di memoria USB vengano letti o che la corrente 
venga fornita al dispositivo di memoria USB. Tenere anche 
presente che Pioneer non si assumerà alcuna 
responsabilità per perdite di file da dispositivi di memoria 
di massa USB causate da questa unità.

� Per informazioni su MP3, vedere pagina 33.

1 Premere USB come sorgente in entrata.
Sul display principale appare “USB”.

2 Connettere il dispositivo di memoria USB.
� Questo ricevitore non supporta hub USB.

3 Quando il riconoscimento è completato, 
premere / per selezionare la cartella dove 
è memorizzato il file musicale ([ ]), quindi 
premere  o ENTER.

� In questo documento, i dati relativi ai brani MP3 sono 
chiamati “file musicali” e la posizione in cui sono 
memorizzati è chiamata “cartella”. 

� Ripetere questo passaggio se sono presenti altre 
cartelle all'interno della cartella selezionata.

� Per tornare alla cartella precedente, premere  o .

4 Premere / per selezionare il file musicale 
([ ]), e quindi premere 1; o ENTER.

� Una volta avviata la riproduzione, è possibile riprodurre di 
seguito solo i file musicali all'interno della stessa cartella.

� Per informazioni sulle operazioni base, vedere pagina 17.
� Se si cambia con una diversa sorgente in entrata, prima di 

eseguire il cambiamento, arrestare il playback della memoria USB.
� Spegnere la corrente prima di rimuovere il dispositivo di 

memoria USB.

 Nota

� Questa unità può non riconoscere un dispositivo di 
memoria di massa USB, riprodurne i file ed alimentarlo. 
Per maggiori dettagli, vedi Quando si collega un 
dispositivo di memoria di massa USB a pagina 31.

� Se un dispositivo di memoria di massa USB non sta 
riproducendo o lapparecchio non è stato usatoo 
lapparecchio non è stato usato per 20 minuti o più, questa 
unità si spegne da sola. In questo caso, si richiede che 
spegnimento automatico sia commutato su ON (pagina 34).

Ripetizione di lettura
La funzione di ripetizione della riproduzione permette di 
eseguire la lettura continua di un brano, di tutti i brani o di 
una sequenza programmata.

Per ripetere un brano:
Premere  ripetutamente finché non appare “REPEAT 
ONE”. Premere ENTER.

Ripetizione di tutti i brani:
Premere  ripetutamente finché non appare “REPEAT 
ALL”. Premere ENTER.

Per cancellare la ripetizione di lettura:
Premere  ripetutamente finché non appare “REPEAT 
OFF”. Premere ENTER.

 Nota

� Dopo aver eseguito la lettura ripetuta, assicurarsi di 
premere ∫. Altrimenti, il file del dispositivo di memoria 
USB si riprodurrà continuamente.

� Durante la riproduzione ripetuta, non è possibile la 
usare la funzione casuale.

Riproduzione ad accesso casuale
Il file sul dispositivo di memoria USB può essere riprodotto 
automaticamente in ordine casuale.

Per la riproduzione ad accesso casuale di tutti i brani:
Premere RANDOM ripetutamente finché non appare “RANDOM 
ON”. Premere ENTER.

Per cancellare la lettura casuale:
Premere RANDOM ripetutamente finché non appare 
“RANDOM OFF”. Premere ENTER.

 Nota

� Se si preme il tasto 9 durante la riproduzione 
casuale, ci si può spostare sulla prossima pista 
selezionata attraverso il funzionamento causale.

� La funzione di lettura casuale permette la selezione e la 
lettura automatica dei brani. (Non sarà possibile 
selezionare l’ordine delle piste).

� Durante la riproduzione casuale, non è possibile usare 
la riproduzione ripetuta.

Commutare i contenuti della schermata
Questa unità può riprodurre ripetutamente le cartelle salvate 
sul dispositivo di memoria USB. Per maggiori dettagli, vedi 
Commutare i contenuti della schermata a pagina 18.

Dispositivo di memoria USB
(disponibile in commercio)
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Capitolo 7:

Come usare il sintonizzatore

Ascolto di FM (X-CM56D)/
Ascolto di FM o AM (X-CM56)
I seguenti punti mostrano come sintonizzare le trasmissioni radio 
FM e AM usando le funzioni di sintonizzazione automatica (ricerca) 
e manuale (punti). Se si è sintonizzati su una stazione, è possibile 
memorizzarne la frequenza per tornarci in un secondo tempo. Vedi 
Come salvare le stazioni di preselezione sotto qui sotto per 
maggiori informazioni su come farlo.

Sintonizzazione

1 Premere Í per attivare l’alimentazione.

2 Premere ripetutamente TUNER per selezionare 
la banda di frequenza desiderata (FM o AM).

� (X-CM56D) È possibile selezionare “FM” e “DAB”. 
Per informazioni su “DAB”, vedere pagina 23.

3 Premere TUNE +/– sul telecomando per 
sintonizzare la stazione desiderata.
Sintonizzazione automatica:
Premendo e tenendo premuto TUNE +/–, la scansione si 
avvierà automaticamente e il sintonizzatore si fermerà sulla 
prima stazione di trasmissione ricevibile.

Sintonizzazione manuale:
Premere ripetutamente TUNE +/– per sintonizzarsi sulla 
stazione desiderata.

 Nota

� Quando si verifica un’interferenza radio, la 
sintonizzazione automatica si ferma in quel punto.

� La sintonizzazione automatica salterà le stazioni con 
segnale debole.

� Per fermare la sintonizzazione automatica, premere ∫.
� Quando si sintonizza su una stazione RDS (Radio Data 

System), innanzitutto si visualizzerà la frequenza. 
Infine, il nome della stazione apparirà.

� Si può ottenere una sintonizzazione completamente 
automatica per le stazioni RDS, usando la modalità Auto 
Station Program Memory (ASPM), vedi pagina 22.

Per la ricezione di una trasmissione FM stereo:
1 Premere TUNER sino a che sul display appare “FM”.
2 Premere MENU e quindi premere / sino a che sul 
display appare “FM STEREO/MONO”.
3 Premere ENTER e quindi premere / sino a che sul 
display appare “AUTO”.

Miglioramento di una cattiva ricezione FM:
Dopo aver effettuato i precedenti passaggi 1 - 2, premere ENTER 
e quindi premere / sino a che sul display appare “MONO”.

Questo commuterà il sintonizzatore da stereo a mono e 
generalmente la ricezione migliora.

Come salvare le stazioni di preselezione
Se si ascolta spesso una particolare stazione radio, è 
comodo memorizzare la frequenza della stessa per un facile 
richiamo ogni qualvolta si desidera ascoltare la stazione in 
questione (Preimpostare la sintonizzazione). Questo serve 
per evitare ogni volta la sintonizzazione manuale. Questo 
apparecchio può memorizzare un massimo di 45 stazioni.

(Stazioni FM 30/stazioni AM 15)

1 Sintonizzare la stazione da memorizzare.
Vedi Sintonizzazione qui sopra per ulteriori informazioni al riguardo.

2 Premere PGM/MEMORY.
Il numero preimpostato lampeggerà.

3 Premere PRESET +/– per selezionare il 
numero di canale preimpostato.

4 Premere PGM/MEMORY per salvare in 
memoria questa stazione.
Se il numero preimpostato ha cambiato da lampeggiante a 
illuminato, prima che la stazione sia memorizzata, ripetere le 
operazioni dal passaggio 2.

� Ripetere il procedimento dei punti 1 - 4 per impostare 
altre stazioni, oppure per cambiare una stazione 
preselezionata. Quando viene memorizzata una nuova 
stazione, la stazione memorizzata precedentemente 
per quel numero di canale preselezionato sarà 
cancellata.
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 Nota

� La funzione backup protegge le stazioni memorizzate 
per alcune ore in caso di caduta di corrente o 
disconnessione del AC.

Per richiamare una stazione memorizzata
Premere PRESET +/– per selezionare la stazione 
desiderata.

Scansione delle stazioni preselezionate
Le stazioni memorizzate possono essere ricercate 
automaticamente. (Scansione della memoria delle stazioni 
preselezionate)

1 Premere e tenere premuto PRESET +/–.
Il numero preimpostato apparirà e le stazioni programmate 
verranno sintonizzate in sequenza, ciascuna per 5 secondi.

2 Premere PRESET +/– di nuovo, quando viene 
localizzata la stazione desiderata.

Per cancellare tutte le preselezioni 
memorizzate
1 Premere TUNER sul telecomando.

2 Premere  finché non appare “MEMORY CLEAR”.

 Nota

� Tutte le stazioni saranno cancellate.

Uso di Radio Data System (RDS)
(solo per modelli per l'Europa)
Radio Data System (RDS) è un sistema usato da gran parte 
delle stazioni radio FM per fornire agli ascoltatori vari tipi di 
informazioni: ad esempio il nome della stazione e il tipo di 
spettacolo che stanno trasmettendo.

Una funzione di RDS è la possibilità di ricerca per tipo di 
programma. Ad esempio, è possibile cercare una stazione 
che sta trasmettendo uno spettacolo con il tipo di 
programma, Jazz Music.

Informazioni fornite da RDS
1 Premere TUNER sino a che sul display appare “FM”.
2 Premere ripetutamente DISPLAY.
Tutte le volte che si preme DISPLAY, la schermata si 
commuta come segue:

� Quando l’apparecchio viene sintonizzato su una 
stazione che non è RDS oppure su una stazione RDS 
a segnale debole, lo schermo si commuta nel seguente 
ordine:

Ricerca di stazioni per tipo di programma
1 Premere TUNER sino a che sul display appare “FM”.
2 Premere MENU e quindi premere / sino a che sul 
display appare “FM RDS”.
3 Premere ENTER e quindi premere / sino a che sul 
display appare “PTY”.
4 Premere ENTER.
“SELECT” apparirà per circa 5 secondi.

5 Premere / per selezionare il tipo di programma che 
si desidera ascoltare.
Tutte le volte che si preme il tasto, apparirà il tipo di 
programma. Se si mantiene il tasto premuto, il tipo di 
programma apparirà continuamente.

6 Mentre viene visualizzato il tipo di programma 
selezionato (entro 5 secondi), premere ENTER.
Dopo che il tipo di programma selezionato è rimasto 
illuminato per 2 secondi, apparirà “SEARCH” e si avvierà 
l’operazione di ricerca.

I tipi di programma visualizzati sono i seguenti:

� Se il display smette di lampeggiare, ricominciare dal 
punto 2. Se l’unità trova un tipo di programma 
desiderato, il numero di canale corrispondente si 
illuminerà per circa 8 secondi, e il nome della stazione 
rimarrà.

� Se si desidera ascoltare lo stesso tipo di programma su 
un'altra stazione, ripetere i passaggi 2 - 6. L'unità 
cercherà la stazione successiva.

� Se non può essere trovata nessuna stazione, “NOT 
FOUND” apparirà per 4 secondi.

Station name (PS) Programme type (PTY)

Frequency Radio text (RT)

No RDS

FM 98.80 MHz

News – Notizie
Current Affairs – Attualità
Information – Informazioni 
generali
Sport – Sport
Education – Programmi educativi
Drama – Drammi radiofonici, ecc.
Cultures – Cultura nazionale o 
regionale, teatro, ecc.
Science – Scienze e tecnologia
Varied Speech – Talk show, quali 
quiz o interviste.
Pop Music – Musica pop
Rock Music – Musica rock
Easy Listening – Musica leggera
Light Classics M – Musica 
classica ‘leggera’
Serious Classics – Musica 
classica ‘seria’
Other Music – Altri tipi di musica 
che non rientrano nelle categorie 
di cui sopra
Weather & Metr – Previsioni del 
tempo
Finance – Notizie di borsa, 
economia, commercio, ecc.
Children’s Progs – Programmi 
per bambini

Social affairs – Affari sociali
Religion – Programmi sulla 
religione
Phone In – Il pubblico esprime la 
propria opinione per telefono
Travel & Touring – Viaggi di tipo 
vacanziero o notizie sul traffico
Leisure & Hobby – Tempo libero 
e hobby
Jazz Music – Jazz
Country Music – Musica country
National Music – Musica 
popolare in lingua diversa 
dall’inglese
Oldies Music – Musica popolare 
degli anni ’50 e ’60
Folk Music – Musica folk
Documentary – Documentari
Alarm Test – Trasmettere mentre 
si testa l’apparecchiatura di 
trasmissione di emergenza o i 
ricevitori.
Alarm - Alarm! – Annunci di 
emergenza trasmessi in 
circostanze straordinarie per 
avvisare il pubblico di eventi che 
possono provocare danni di varia 
natura.
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Usare il programma Auto Station Memory 
(ASPM)
Mentre l’apparecchio è in modalità ASPM, il sintonizzatore 
ricercherà automaticamente altre stazioni RDS. È possibile 
immettere nella memoria fino a 30 stazioni.

Se delle stazioni sono già state immesse nella memoria, il 
numero delle nuove stazioni che si possono immettere nella 
memoria sarà inferiore.

1 Premere TUNER sino a che sul display appare “FM”.
2 Premere MENU e quindi premere / sino a che sul 
display appare “FM RDS”.
3 Premere ENTER e quindi premere / sino a che sul 
display appare “ASPM”.
4 Premere ENTER.
Dopo che “ASPM” ha lampeggiato per circa 4 secondi, verrà 
avviata la scansione (87,5 – 108 MHz).

Dopo la scansione, il numero delle stazioni memorizzate 
sarà visualizzato per 4 secondi, e poi “END” appare per 
4 secondi.

� Per arrestare la funzione ASPM prima che sia 
terminata:
Premere ∫ durante la scansione delle stazioni. Le 
stazioni già memorizzate verranno mantenute.

� Se la stessa stazione viene trasmessa su frequenze 
diverse, la frequenza più forte sarà immessa nella 
memoria.

� Ogni stazione che ha la stessa frequenza di una che è 
già stata memorizzata non sarà immessa nella 
memoria.

� Se 30 stazioni sono già state immesse nella memoria, 
la scansione sarà cancellata. Se si vuole eseguire di 
nuovo l’operazione ASPM, cancellare le stazioni 
memorizzate.

� Se non può essere trovata nessuna stazione, “NOT 
FOUND” apparirà per 5 secondi.

� Se i segnali RDS sono molto deboli, i nomi delle stazioni 
potrebbero non essere memorizzati.

� Lo stesso nome di stazione può essere memorizzato su 
canali diversi.

� In alcune zone oppure in certi periodi, i nomi delle 
stazioni potrebbero essere temporaneamente diversi.

 Nota

� Se si verifica uno dei seguenti problemi, questo non 
significa che l’apparecchio non funzioni correttamente:
- Appariranno alternativamente e secondo il caso “PS”, 

“NO PS” e il nome della stazione.
- Se una particolare stazione non trasmette bene o sta 

compiendo dei test, la funzione di ricezione RDS 
potrebbe non funzionare correttamente.

- Quando si riceve una stazione RDS dal segnale 
molto debole, l’informazione relativa al nome 
potrebbe non essere visualizzata.

- “NO PS”, “NO PYT” o “NO RT” lampeggeranno per 
circa 5 secondi, e poi la frequenza sarà visualizzata.

� Note per il testo radio:
- Appariranno i primi 8 caratteri del testo della radio e 

poi scorreranno sullo schermo.
- Se si sintonizza l’apparecchio su una stazione radio 

RDS che non sta trasmettendo un testo radio, “NO 
RT” sarà visualizzato quando si passerà alla 
posizione testo radio.

- Mentre i dati del testo radio sono ricevuti o quando i 
contenuti cambiano, “RT” sarà visualizzato.
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Ascolto di DAB+ (solo X-CM56D)

Informazioni su DAB+ (Digital Audio 
Broadcasting, Trasmissione audio 
digitale)
Il Digital Audio Broadcasting è un sistema di trasmissione 
digitale in cui i segnali audio sono convertiti in segnali digitali 
durante la trasmissione. La trasmissione DAB+ avviene con 
un gruppo di dati definiti Multiplex, che possono contenere 
una o più stazioni (servizi). Ogni stazione contiene un 
servizio primario ed, eventualmente, uno o più servizi 
secondari. Ciò consente la trasmissione di diversi 
programmi o servizi su un’unica frequenza.

Sintonizzazione

1 Premere TUNER fino a quando sul display 
viene visualizzata l’indicazione “DAB”.
Quando viene accesa per la prima volta, l'unità scandisce 
automaticamente le stazioni radio per creare un elenco di 
stazioni. 

Le stazioni verranno memorizzate in ordine alfanumerico e 
verrà selezionata la prima stazione nell'elenco, che è 
possibile ascoltare attraverso i diffusori.

2 Premere TUNE +/– per selezionare la 
stazione desiderata.

3 Entro 10 secondi, premere ENTER sul 
telecomando per sintonizzarsi sulla stazione 
desiderata.

� Se non viene trovata nessuna stazione, viene 
visualizzata la scritta “NO SIGNAL” (Nessun segnale).

� È possibile ricevere fino a 100 stazioni.

Scansione automatica
É possibile effettuare nuovamente la scansione automatica 
quando si sposta l'unità in aree diverse o si aggiungono 
canali multiplex all'elenco delle stazioni.

1 Premere TUNER fino a quando sul display viene 
visualizzata l’indicazione “DAB”.
2 Premere MENU e quindi premere / sino a che sul 
display appare “DAB SCAN”.
3 Premere ENTER e quindi premere / sino a che sul 
display appare “AUTO”.
4 Premere ENTER.
La scansione automatica viene avviata.

Dopo aver completato il processo di scansione, viene 
selezionata la prima stazione rilevata.

Sintonizzazione manuale
È possibile memorizzare manualmente le stazioni non 
trovate tramite la scansione automatica. Se la ricezione non 
è ottimale, regolarne la sensibilità.

La scansione manuale è disponibile solo dopo aver eseguito 
una scansione automatica. Eseguire prima la scansione 
automatica.

1 Premere TUNER sino a che sul display appare “DAB”.
2 Premere MENU e quindi premere / sino a che sul 
display appare “DAB SCAN”.
3 Premere ENTER e quindi premere / sino a che sul 
display appare “MANUAL”.
4 Premere ENTER.
5 Entro 10 secondi, premere TUNE +/– per selezionare la 
frequenza DAB+.
6 Entro 10 secondi, premere ENTER.

� Se il livello è troppo basso, spostare l’antenna o l’unità 
per migliorare la ricezione.

SEGNALE DAB+

MULTIPLEX 
(GRUPPO DI DATI)

SERVIZI

COMPONENTI 
DEI SERVIZI 
(STAZIONI)
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Modifica del display delle informazioni
È possibile passare alle informazioni del display DAB+.

Premere il pulsante DISPLAY.

Ogni volta che si preme questo pulsante, il display cambia 
nell’ordine seguente.

Quando viene visualizzato “NO SIGNAL” (Nessun segnale), 
il pulsante DISPLAY non consente di modificare il display.

[Nome del programma]
Viene visualizzato il nome della stazione. (impostazione 
predefinita)

[Testo a scorrimento]
Le informazioni scorrono sul display quando vengono inviate 
dalla stazione.

[Tipo di programma]
Una descrizione del tipo di contenuto trasmesso dalla 
stazione.

[Nome multiplex]
Il nome del multiplex che trasmette il servizio attuale.

[Frequenza]
La frequenza DAB+ della stazione.

[Modalità stereo]
Visualizza la modalità stereo.

[Velocità di trasferimento]
La velocità di trasferimento dati.

[Qualità del segnale]
La qualità del segnale visualizzata in formato numerico (0–
100).

[85–100: buono, 70–84: discreto, 0–69: scadente]

Memorizzazione di una stazione
È possibile memorizzare sino a 10 frequenze DAB e quindi 
richiamarle in seguito con la semplice pressione di un tasto. 
(Preselezione sintonia)

1 Sintonizzarsi sulla stazione DAB desiderata.

2 Premere PGM/MEMORY.
Il numero predefinito lampeggia.

3 Entro 10 secondi, premere PRESET +/- per 
selezionare il numero del canale predefinito.
Salvare le stazioni in memoria in ordine, a partire dal canale 
predefinito 1.

4 Entro 10 secondi, premere PGM/MEMORY 
per salvare la stazione in memoria.
Se gli indicatori del numero predefinito scompaiono prima 
della memorizzazione della stazione, ripetere l’operazione a 
partire dal passaggio 2.

5 Ripetere i passaggi da 1 a 4 per 
preimpostare altre stazioni o per modificare una 
stazione predefinita.
Se una nuova stazione viene salvata in memoria, la stazione 
precedentemente memorizzata viene cancellata 
automaticamente.

Tabella delle frequenze DAB (BANDA III)

 Nota

� L'etichetta non viene visualizzata sul display principale. 
Viene visualizzata solo la frequenza.

Frequenza Etichetta Frequenza Etichetta

174.928 MHz 5A 208.064 MHz 9D

176.640 MHz 5B 209.936 MHz 10A

178.352 MHz 5C 211.648 MHz 10B

180.064 MHz 5D 213.360 MHz 10C

181.936 MHz 6A 215.072 MHz 10D

183.648 MHz 6B 216.928 MHz 11A

185.360 MHz 6C 218.640 MHz 11B

187.072 MHz 6D 220.352 MHz 11C

188.928 MHz 7A 222.064 MHz 11D

190.640 MHz 7B 223.936 MHz 12A

192.352 MHz 7C 225.648 MHz 12B

194.064 MHz 7D 227.360 MHz 12C

195.936 MHz 8A 229.072 MHz 12D

197.648 MHz 8B 230.784 MHz 13A

199.360 MHz 8C 232.496 MHz 13B

201.072 MHz 8D 234.208 MHz 13C

202.928 MHz 9A 235.776 MHz 13D

204.640 MHz 9B 237.488 MHz 13E

206.352 MHz 9C 239.200 MHz 13F
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Capitolo 8:

Altri collegamenti
 ATTENZIONE

� Prima di eseguire o cambiare i collegamenti, spegnete 
l’apparecchio e scollegate la spina dalla presa AC.

� Non accetteremo responsabilità per danni derivanti dal 
collegamento di apparecchiature prodotte da altre 
aziende.

Connessione di componenti ausiliari
Collegare il proprio componente di riproduzione ausiliario 
all'ingresso AUDIO IN sul pannello posteriore.

1 Premere AUDIO IN come sorgente in 
entrata.
Selezionando AUDIO IN, si visualizzerà “Audio In” sulla 
schermata principale.

 Nota

� Se il mini spinotto AUDIO IN viene collegato ad una 
cuffia, il volume di questa unità è regolabile col 
componente che riproduce. Se il suono è distorto dopo 
aver abbassato il volume dell’unità, cercare di 
abbassare anche quello sul componente ausiliario di 
playback.

Lettore audio portatile, ecc.
Cavo mini stereo 
3,5 mm 
(disponibile in 
commercio)
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Capitolo 9:

Riproduzione Bluetooth® Audio

Riproduzione con tecnologia wireless 
Bluetooth

L’unità è in grado di riprodurre la musica salvata sugli 
apparecchi wireless abilitati a tecnologia Bluetooth (telefono 
cellulare, lettori musica digitale ecc.). Si può usare un 
trasmettitore audio Bluetooth (venduto separatamente) per 
ascoltare musica da apparecchi che non hanno la 
funzionalità Bluetooth. Per maggiori informazioni, riferirsi al 
manuale di istruzioni dell’apparecchio abilitato a tecnologia 
Bluetooth.

 Nota

� Il marchio nominale e il logo Bluetooth® sono marchi 
registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc.

� I dispositivi dotati di tecnologia wireless Bluetooth 
devono supportare i profili A2DP.

� La connessione non è sempre garantita con tutti i 
dispositivi abilitati Bluetooth.

Funzionamento del telecomando
Il telecomando fornito insieme all’apparecchio vi permette di 
leggere e fermare media e di eseguire altre operazioni.

 Nota

� I dispositivi dotati di tecnologia wireless Bluetooth 
devono supportare i profili AVRCP.

� Le operazioni del telecomando non possono essere 
garantite per tutti i dispositivi dotati di tecnologia 
wireless Bluetooth.

Accoppiare all’unità (Registrazione 
iniziale)
Per riprodurre musica salvata su un apparecchio abilitato a 
tecnologia Bluetooth, bisogna innanzitutto eseguire 
l’accoppiamento. L’accoppiamento deve essere eseguito 
quando si usa per la prima volta l’apparecchio abilitato a 
tecnologia Bluetooth o quando i dati di accoppiamento 
sull’apparecchio sono stati cancellati per un qualsiasi motivo.
L’accoppiamento è un passaggio richiesto per permettere che la 
comunicazione tramite tecnologia wireless Bluetooth venga 
attivata.

� L’accoppiamento viene eseguito solo la prima volta che 
si usano insieme l’unità e l’apparecchio abilitato a 
tecnologia Bluetooth.

� Per permettere la comunicazione tramite tecnologia 
Bluetooth wireless di attivarsi, l’accoppiamento deve 
essere eseguito sia sull’unità che sull’apparecchio 
abilitato a tecnologia Bluetooth.

� Dopo aver premuto  e commutato sull’entrata 
Bluetooth, eseguire la procedura di accoppiamento 
sull’apparecchio abilitato a tecnologia Bluetooth. Se 
l’accoppiamento è stato eseguito correttamente, non 
sarà necessario eseguire le procedure di 
accoppiamento per l’unità mostrate qui sotto.

Per maggiori informazioni, riferirsi al manuale di istruzioni 
dell’apparecchio abilitato a tecnologia Bluetooth.

1 Premere Í e accendere la corrente 
dell’unità.

2 Premere .
L’unità si commuta su Bluetooth e si visualizzerà “Pairing”.

3 Accendere la corrente dell’apparecchio 
abilitato a tecnologia Bluetooth con il quale si 
desidera eseguire l’accoppiamento ed effettuare la 
procedura di accoppiamento su di esso.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

Dispositivo con tecnologia wireless 
Bluetooth: Telefono cellulare

Dispositivo con tecnologia wireless Bluetooth: 
Lettore di musica digitale

Dispositivo non dotato di tecnologia 
wireless Bluetooth: 

Lettore di musica digitale
+

Trasmettitore audio Bluetooth® 
(da acquistare separatamente)

Dati musicali
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 Nota

� Questa unità sarà visualizzata come “Pioneer X-CM56” 
su tutti gli apparecchi abilitati a tecnologia Bluetooth che 
possedete.

L’accoppiamento si avvierà.

� Posizionare l’apparecchio abilitato a tecnologia 
Bluetooth vicino all’unità.

� Vedi il manuale di istruzioni dell’apparecchio abilitato a 
tecnologia Bluetooth per maggiori dettagli su come 
eseguire l’accoppiamento e sulle procedure richieste 
per completarlo.

� Se viene richiesta l’immissione di un codice PIN, 
immettere “0000”. (Questa unità non accetta alcuna 
impostazione di codice PIN diversa da “0000”.)

4 Controllare che l’accoppiamento 
sull’apparecchio abilitato a tecnologia 
Bluetooth sia stato completato.
Se l’accoppiamento sull’apparecchio abilitato a tecnologia 
Bluetooth è stato completato correttamente, il nome 
dell’apparecchio abilitato a tecnologia Bluetooth sarà 
visualizzato sul pannello frontale dell’unità. (Possono essere 
visualizzati solo caratteri alfanumerici a byte singolo. Tutti i 
caratteri che non possono essere visualizzati saranno 
indicati da “∫”.) 

Ascoltare la musica sull’unità con 
l’apparecchio abilitato a tecnologia 
Bluetooth

1 Premere .
L’unità si commuterà sull’entrata Bluetooth.

2 Sarà creata una connessione Bluetooth tra 
l’apparecchio abilitato a tecnologia Bluetooth e 
l’unità.
Le procedure di connessione all’unità dovrebbero essere 
eseguite dall’apparecchio abilitato a tecnologia Bluetooth.

� Vedi il manuale di istruzioni dell’apparecchio abilitato a 
tecnologia Bluetooth per maggiori informazioni sulle 
procedure di connessione.

3 Riprodurre musica dall’apparecchio con 
capacità Bluetooth.

 Nota

� Se un apparecchio abilitato a tecnologia Bluetooth non 
viene connesso e non vengono eseguite operazioni per 
più di 20 minuti, l’unità si spegne automaticamente. In 
questo caso, si richiede che spegnimento automatico 
sia commutato su ON.

� Lo spegnimento automatico può essere commutato su 
ON/OFF (pagina 34).

BT STANDBY
� Le seguenti operazioni possono essere eseguite con BT 

STANDBY acceso su ON.
� Selezionando un apparecchio a tecnologia Bluetooth 

abilitato che è già stato connesso in precedenza 
(l’accoppiamento è già stato eseguito) a questa unità, 
quest’ultima si accenderà automaticamente con la 
funzione Bluetooth.

Impostazioni BT STANDBY

1 Premere .

2 Premere MENU e quindi premere / sino a 
che sul display appare “BT STANDBY”.

3 Premere ENTER e quindi premere / per 
selezionare BT STANDBY ON/OFF.

� L’impostazione predefinita è OFF.

 Nota

� Se BT STANDBY è attivato su ON, si visualizzerà “BT 
STANDBY ON” sulla schermata principale.

� Se BT STANDBY è disattivato su OFF, si visualizzerà 
“BT STANDBY OFF” sulla schermata principale.

Connessione in modalità BT STANDBY con un 
apparecchio abilitato a tecnologia Bluetooth
Con la connessione dell’unità già eseguita in precedenza 
(l’accoppiamento è già stato eseguito) con un apparecchio 
abilitato a tecnologia Bluetooth, durante BT STANDBY, 
l’unità potrebbe ricevere una richiesta di connessione 
direttamente dalla connessione precedente.

L’unità si avvierà usando la funzione Bluetooth e si 
connetterà a un apparecchio abilitato a tecnologia Bluetooth.

Anche gli apparecchi che sono già stati accoppiati a questa 
unità non saranno connessi durante BT STANDBY nei casi 
seguenti.

In questi casi, cancellare lo storico di accoppiamento 
dall’apparecchio Bluetooth a tecnologia wireless e rifare 
l’accoppiamento.

� Si possono registrare fino a 8 storici di accoppiamento 
su questa unità. Se sono connesse più di 8 unità a un 
apparecchio Bluetooth a tecnologia wireless, lo storico 
dell’accoppiamento meno recente verrà cancellato.

� Se le impostazioni vengono ripristinate a quelle di 
fabbrica, tutti gli storici di accoppiamento verranno 
cancellati.
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Accoppiamento e connessione 
tramite NFC
NFC significa Near Field Communication. Se uno 
smartphone con funzionalità NFC viene posizionato nei 
pressi dell’unità, è possibile che venga stabilito 
automaticamente un collegamento Bluetooth. Per 
maggiori dettagli, vedi il manuale di istruzioni del 
dispositivo NFC in dotazione.

 Nota

� OS supportato: Android 4.1 e successivi
� Potrebbe non funzionare correttamente secondo lo 

smartphone o tablet usati.
� Quest’unità si accende automaticamente qualora uno 

smartphone con funzionalità NFC venga posizionato 
sull’area NFC mentre la funzione BT STANDBY è 
impostata su ON.

� Il N Mark è un marchio di fabbrica o marchio di fabbrica 
registrato di NFC Forum, Inc. negli Stati Uniti e in altri 
paesi.

� Android è un marchio commerciale registrato di Google 
Inc.

1 Tenere il dispositivo da collegare sopra 
l'area NFC sul pannello anteriore dell'unità.
Quando viene rilevato uno smartphone dotato di NFC, il 
segnale in ingresso passa automaticamente su Bluetooth.

2 L’accoppiamento inizia automaticamente.
Quando viene rilevato uno smartphone dotato di NFC, sul 
display anteriore viene visualizzata l’indicazione “Pairing” 
(Accoppiamento).

� Non spostare lo smartphone dotato di funzionalità NFC 
fino a quando sul display del dispositivo non viene 
visualizzata una risposta da confermare. Rimuovere il 
dispositivo dopo la conferma.

� Se il collegamento non si attiva, cambiare la posizione 
dello smartphone sopra l’unità.

3 Dopo che il collegamento con lo 
smartphone dotato di NFC è stato stabilito, sul 
display anteriore viene visualizzato il nome 
dell’unità.

4 Iniziare la riproduzione della musica dallo 
smartphone dotato di NFC.

 Nota

� Si può collegare solo un dispositivo alla volta.
� NFC può anche essere usato per cancellare 

velocemente una connessione Bluetooth. Se si esegue 
il Passaggio 1 usando uno smartphone dotato di NFC 
già connesso tramite Bluetooth, il dispositivo connesso 
sarà annullato.

� Se un altro smartphone con NFC viene posizionato 
sopra l’area NFC, l’unità si collega al dispositivo tramite 
Bluetooth. Il collegamento precedente viene interrotto.

Avvertenza sulle onde radio
Questa unità utilizza una frequenza di onde radio da 
2,4 GHz, che corrisponde alla banda usata da altri sistemi 
wireless (fare riferimento all’elenco che segue). Per evitare 
rumore ed interruzioni della comunicazione, non usare 
questa unità vicino a simili apparecchi o controllare che 
questi siamo spenti prima dell’uso.

� Telefoni senza fili
� Fax senza fili
� Forni a microonde
� Dispositivi wireless LAN (IEEE802.11b/g)
� Componenti AV wireless
� Controller wireless di giochi elettronici
� Apparecchi sanitari a microonde
� Certi dispositivi per il monitoraggio di lattanti

Altri componenti meno comuni che possono usare la stessa 
frequenza:

� Antifurto
� Impianti per radioamatori
� Sistemi di gestione logistica di magazzini
� Sistemi di discriminazione per treni e dispositivi di 

emergenza.

 Nota

� Se l’immagine del vostro televisore fosse disturbata, è 
possibile che un dispositivo con tecnologia wireless 
Bluetooth o questa unità (compresi apparecchi che essa 
supporta) causi interferenze con il connettore 
dell’ingresso dell’antenna del vostro televisore, video, 
sintonizzatore satellitare o altro. In tal caso, aumentare 
la distanza fra il dispositivo con tecnologia wireless 
Bluetooth o questa unità (e gli apparecchi che essa 
supporta).

X-C２56_56D_SYXE8_It.book  28 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸰時㸮分



Riproduzione Bluetooth® Audio

29
It

09

E
n

g
lish

F
ra

n
ça

is
D

e
u

tsch
N

ederlands
Ita

lia
n

o
E

sp
a

ñ
o

l
Pyccкий

� Nel caso in cui siano presenti ostacoli nel percorso tra 
questa unità (inclusi i dispositivi che supporta) e il 
dispositivo con tecnologia wireless Bluetooth (ad 
esempio una porta metallica, una parete in cemento o 
un isolamento contenente lamiera di stagno), potrebbe 
essere necessario cambiare la posizione del sistema 
per evitare disturbi e interruzioni del segnale.

Campo di funzionamento
L’uso di questo apparecchio è limitato all’uso casalingo. (La 
distanza di trasmissione può ridursi a seconda dell’ambiente 
di comunicazione). 

Nelle seguenti locazioni, delle condizioni di ricezione difficile 
o impossibile possono fare interrompere l’audio 
temporaneamente o permanentemente:

� In edifici in cemento armato oppure che presentano 
strutture in ferro o in acciaio.

� Vicino a grandi mobili in metallo.
� In luoghi affollati o vicino ad edifici o ostacoli.
� In un luogo esposto a campi magnetici, elettricità statica 

o interferenze radio provenienti da apparecchiature 
radio che utilizzano la stessa banda di frequenze (2,4 
GHz) di questa unità, ad esempio un dispositivo wireless 
LAN da 2,4 GHz (IEEE802.11b/g) o un forno a 
microonde.

� Chi vive in aree densamente popolate (appartamenti, 
caseggiati, ecc.) può subire interferenze causate dal 
forno a microonde del vicino. Se questo accade, 
spostare questa unità. Se il forno a microonde non è in 
uso, non ci saranno interferenze.

Onde radio riflesse
Le onde radio ricevute da questa unità comprendono l’onda 
radio che proviene direttamente dal dispositivo dotato di 
tecnologia wireless Bluetooth (onda diretta) e le onde che 
provengono da varie direzioni e riflesse da pareti, mobili ed 
edifici (onde riflesse). Le onde riflesse (da ostacoli o oggetti 
riflettenti) producono altre onde riflesse e variazioni nelle 
condizioni di ricezione a seconda della posizione. Nel caso 
in cui la ricezione audio risulti inappropriata a causa di 
questo fenomeno, tentare di modificare leggermente la 
posizione del dispositivo dotato di tecnologia wireless 
Bluetooth. Si noti inoltre che l’audio potrebbe essere 
interrotto anche a causa delle onde riflesse a causa del 
passaggio di una persona nello spazio tra questa unità e il 
dispositivo dotato di tecnologia wireless Bluetooth.

Precauzioni riguardanti i collegamenti 
fra prodotti supportati da questa unità

� Prima di collegarli a questa unità, completare i 
collegamenti, compresi i cavi audio e di alimentazione, 
di tutti i dispositivi da essa supportati.

� Completati i collegamenti di questa unità, controllare 
che i cavi audio e di alimentazione non siano attorcigliati 
l’uno all’altro.

� Prima di scollegare questa unità, controllare di avere 
spazio sufficiente per lavorare.

� Prima di cambiare i collegamenti audio o di altri cavi di 
prodotto supportati da questa unità, controllare di avere 
spazio sufficiente per il lavoro.
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Capitolo 10:

Informazioni aggiuntive

Risoluzione dei problemi
Le operazioni non corrette sono spesso interpretate come problemi o guasti. Qualora si ritenga che questo componente non 
funzioni nel modo corretto, verificare quanto elencato di seguito. Il problema potrebbe essere causato da un altro componente. 
Esaminare gli altri componenti e le apparecchiature elettriche in uso. Se il problema non può essere risolto anche dopo aver 
effettuato i controlli sopra descritti, chiedere al centro di servizio Pioneer più vicino o al concessionario di svolgere i lavori di 
riparazione.

� Se l’unità non funziona correttamente a causa di effetti esterni, quale l’elettricità statica, scollegare la spina di alimentazione 
dalla presa e reinserirla per ripristinare le normali condizioni operative.

Problema di carattere generale

Problema Controllare Soluzione

Le impostazioni che avevate 
fatto sono state cancellate.

Il cavo di corrente era scollegato? Se si scollega il cavo di corrente, le impostazioni eseguite 
vengono cancellate. Si prega di riprogrammare l’orologio. Se non 
si vogliono cancellare le impostazioni, non scollegare il cavo di 
corrente.

Differenza di volume tra CD, 
MP3, Tuner, e AUDIO IN.

Questo non è un un problema con 
questa unità.

Il volume potrebbe avere un suono diverso secondo la sorgente di 
entrata e il formato di registrazione.

Se si utilizza quest’unità con un lettore analogico, collegarvi 
un dispositivo dotato di fonoequalizzatore.

Questa unità non è 
controllabile col 
telecomando.

State operando da lontano? Usarlo entro 7 m, 30º dal sensore remoto del pannello anteriore 
(pagina 5).

Il telecomando è esposto a luce del 
sole diretta o a forte luce artificiale 
da lampadina fluorescente, ecc.?

I segnali del telecomando potrebbero non essere ricevuti 
correttamente se il sensore del telecomando è esposto a luce 
solare diretta o alla forte luce artificiale da lampadina fluorescente, 
ecc.

Le batterie sono scariche? Sostituire le batterie (pagina 5).

Il disco non può essere letto 
o viene espulso 
automaticamente.

Il disco è graffiato? I dischi graffiati potrebbero non funzionare.

Il disco è sporco? Eliminare la sporcizia dal disco (pagina 34).

L’unità è installata in un luogo 
umido?

Potrebbe essersi creata della condensa al suo interno. Aspettare 
un attimo per lasciare che la condensa evapori. Non installare 
questa unità vicino ad un climatizzatore o simili (pagina 33).

La cartella o il nome dei file 
non viene riconosciuto.

Si è superato il numero massimo di 
cartelle o file che questa unità è in 
grado di riconoscere?

L'unità è in grado di riconoscere fino a 999 file su un solo disco o 
dispositivo di archiviazione USB.
Il numero massimo di cartelle è 255. A seconda della struttura 
delle cartelle, potrebbero essere presenti file o intere cartelle che 
l'unità non è in grado di riconoscere.

L’unità si spegne da sola. Se non vengono eseguite riproduzioni o operazioni per 20 o più 
minuti, l’unità si spegne automaticamente.
In questo caso, si richiede che spegnimento automatico sia 
commutato su ON (pagina 34).
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Quando si collega un dispositivo di memoria di massa USB

Problema Controllare Soluzione

Il dispositivo di memoria 
USB non viene riconosciuto.

I dispositivo di memoria USB è stato 
connesso correttamente?

Connettere il dispositivo in sicurezza (bene, fino in fondo).

Il dispositivo di memoria USB è 
connesso tramite un hub USB?

Questa unità non supporta hub USB. Connettere direttamente il 
dispositivo di memoria USB.

Questa unità supporta solo dispositivi di memoria di massa USB.

Questa unità supporta le memorie mobili flash ed i dispositivi di 
riproduzione audio digitali.

Sono supportati solo i sistemi di file FAT16 e FAT32. Gli altri file 
system (exFAT, NTFS, HFS ecc.) non sono supportati.

Questo apparecchio non supporta l’uso di drive esterni per i disco 
rigido.

Questo non è un un problema con 
questa unità.

Spegnere la corrente e poi riaccenderla.

Alcuni dispositivi di archiviazione USB potrebbero non essere 
riconosciuti correttamente.

I file non possono essere 
letti.

I file hanno un copyright protetto (da 
DRM)?

I file coperti da copyright non possono essere letti.

Questo non è un un problema con 
questa unità.

I file salvati su un computer non possono essere letti.

Potrebbe non essere in grado di leggere alcuni file.

I nomi di cartella o di file non 
vengono visualizzati o 
vengono visualizzati in modo 
anomalo.

I nomi di cartella o file contengono 
più di 30 caratteri?

Il numero massimo di caratteri visualizzabili per la cartella o per i 
nomi dei file è di 30.

I nomi della cartella o del file 
non sono visualizzati in 
ordine alfabetico.

Questo non è un un problema con 
questa unità.

L’ordine in cui si visualizzano i nomi delle cartelle e dei file dipende 
da quello in cui le cartelle o i file sono stati registrati sul dispositivo 
di memoria USB.

Ci vuole molto tempo per il 
riconoscimento del 
dispositivo di memoria USB.

Qual è la capacità dei dispositivi di 
memoria USB?

A volte si richiede di caricare i dati quando sono connessi 
dispositivi di memoria USB di elevata capacità (questo potrebbe 
richiedere diversi minuti).
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Con un dispositivo Bluetooth a tecnologia wireless connesso e in funzione

Dischi e formati riproducibili

Problema Soluzione

Il dispositivo dotato di tecnologia wireless Bluetooth non può essere 
collegato o messo in funzione.
Non viene emesso l’audio dal dispositivo dotato di tecnologia 
wireless Bluetooth oppure l’audio viene interrotto.

Verificare che nelle vicinanze dell’unità non vi siano oggetti che 
emettono onde elettromagnetiche nella banda a 2,4 GHz (forno a 
microonde, dispositivo LAN wireless o dispositivo dotato di tecnologia 
wireless Bluetooth). Se un simile oggetto fosse presente, allontanarlo. 
Oppure smettere di fare uso dell’oggetto che produce onde 
elettromagnetiche.

Verificare che il dispositivo dotato di tecnologia wireless Bluetooth non 
sia troppo lontano dall’unità e che non vi siano ostacoli tra il dispositivo 
dotato di tecnologia wireless Bluetooth e l’unità. Impostare il dispositivo 
dotato di tecnologia wireless Bluetooth e l’unità in modo che la distanza 
tra essi sia inferiore a 10 m* e non vi siano ostacoli.

* La distanza fornita deve essere intesa come puramente indicativa. La vera 
distanza permessa tra gli apparecchi può variare secondo le condizioni 
dell’ambiente circostante.

Il dispositivo dotato di tecnologia wireless Bluetooth potrebbe non 
essere impostato nella modalità di comunicazione che supporta 
tecnologia wireless Bluetooth. Controllare le impostazioni del 
dispositivo compatibile con la tecnologia wireless Bluetooth.

Verificare che l’unità sia collegata a un dispositivo con tecnologia 
Bluetooth e che sia selezionata una sorgente di ingresso diversa 
da Bluetooth. Selezionare Bluetooth come sorgente di ingresso, 
quindi eseguire la procedura di collegamento.

L’accoppiamento non può essere eseguito usando la funzione NFC. Controllare che il dispositivo sia connesso supportando NFC.

Assicurarsi che la funzione NFC sul dispositivo che si cerca di 
connettere sia attivata.

Se BT STANDBY non è impostato su ON, l’unità non è in modalità 
di standby e quindi non può essere collegata ad alcun dispositivo. 
Verificare che BT STANDBY sia impostato su ON.

Se si accoppiano dispositivi, spostare l’area NFC (pagina 8) su questa 
unità dove deve essere accoppiata l’antenna NFC sul dispositivo. 
Consultare il manuale fornito con lo smartphone per la 
posizione dell’antenna NFC.

Usare un dispositivo compatibile con Android OS 4.1 o successivo.

Potrebbe non funzionare correttamente secondo lo smartphone o tablet 
usati.

Quando uno smartphone dotato di NFC è collegato all’unità 
verificare che sul display del pannello anteriore sia visualizzata la 
scritta “Pairing” (Accoppiamento). La mancata visualizzazione 
della scritta indica che lo smartphone non è stato riconosciuto. 
Tenere l’antenna NFC dello smartphone vicino all’area NFC 
dell’unità (pagina 8). Se lo smartphone è situato in una scatola, può 
essere necessario estrarlo.

CD-Audio
� CD audio disponibili in commercio
� CD-R/-RW/-ROM contenenti musica e registrati in formato CD-DA

MP3 File MP3 registrati su dischi CD-R/ -RW/ -ROM o su dispositivi di memoria USB
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� Si possono riprodurre solo dischi finalizzati.
� I dischi registrati nella modalità di scrittura a pacchetti 

(formato UDF) non sono compatibili con questa unità.
� I nomi aziendali o di prodotti menzionati in questo 

documento sono marchi commerciali o marchi 
commerciali registrati delle rispettive aziende.

� Possono venire riprodotti solo i dischi registrati con i 
metodi ISO9660 Level 1, Level 2 e Joliet.

� I file protetti col sistema DRM (Digital Rights 
Management) non possono venire riprodotti.

MP3:
MP3 è una forma di compressione. È l’acronimo per MPEG 
Audio Layer 3. MP3 è un tipo di codice audio che è 
processato ad elevata compressione rispetto alla sorgente 
audio originale con un trascurabile deterioramento della 
qualità del suono.

� Questo sistema supporta MPEG-1/2 Audio Layer 3 
(Tassi di campionamento: da 32 kHz a 48 kHz; Tassi 
Bit: da 8 kbps a 320 kbps).

� Durante la riproduzione di file VBR, il contatore del 
tempo nel display potrebbe essere diverso dal tempo di 
riproduzione reale.

� Le informazioni sull'ordine delle cartelle e dei file 
registrate sul supporto dipendono dal software di 
masterizzazione. È possibile che questa unità 
riproduca i file in un ordine diverso da quello atteso.

� Su un supporto con file MP3 è possibile leggere sino a 
255 cartelle e 999 file (compresi file non riproducibili).

 Nota

� Questa unità non supporta i dischi multisessione o la 
registrazione multiborder.

� La registrazione multisessione/multiborder consiste nel 
registrare i dati su di un singolo disco in due o più 
sessioni/border. Una “sessione” o un “border” è un’unità 
di registrazione consistente di un set completo di dati 
dall’inizio alla fine.

I CD protetti dalla copia
Questa unità è costruita in conformità alle caratteristiche del 
formato CD audio. Questa unità non supporta la 
riproduzione o le funzioni di dischi che non siano conformi a 
tali caratteristiche.

Formati dei file audio supportati
Questo lettore non supporta la compressione senza perdite 
lossless.

Precauzioni d’uso

Quando si sposta questa unità
Quando si sposta l'unità, verificare che non ci siano dischi 
caricati e scollegare il dispositivo di memorizzazione USB. 
Quindi premere Í, attendere che scompaia “STAND BY” sul 
display principale prima di spegnere, quindi scollegare il 

cavo di alimentazione. Possono verificarsi dei danni se 
l'unità viene trasportata o spostata con un disco inserito, o 
quando un altro dispositivo è collegato al terminale USB, o 
all'ingresso AUDIO IN.

Luogo di installazione
� Scegliere una posizione stabile vicino ad un televisore o 

impianto stereo da usare con l’unità.
� Non installare questa unità sopra un televisore o monitor 

a colori. Inoltre, installarlo lontano da copertine di 
cassette e altri dispositivi facilmente influenzabili da 
forze magnetiche.

Evitare di metterlo nei seguenti luoghi:
� Luoghi esposti alla luce diretta del sole
� Luoghi umidi o poco ventilati
� Luoghi estremamente caldi
� Luoghi esposti alle vibrazioni
� Luoghi con molta polvere o fumo di sigarette
� Luoghi esposti a fuliggine, vapore o calore (cucine, etc.)

Non appoggiare oggetti su questa unità
Non appoggiare oggetti sopra a questa unità.

Non ostruire i fori di ventilazione.
Non usare questa unità su tappeti folti, letti, sofà ed altro, 
avvolgendoli in panni, ecc. Facendolo si impedisce al calore 
di disperdersi e si causano danni.

Non esporlo al calore.
Non posare il lettore su di un amplificatore o altro dispositivo 
che genera calore. Se si monta su uno scaffale, per evitare 
il calore emesso dall’amplificatore o da qualsiasi altro 
componente radio, appoggiarlo su un ripiano sotto 
l’amplificatore.

� Spegnere questa unità quando non la si utilizza.
� A seconda della qualità del segnale, sul televisore 

possono apparire delle righe e l’audio della radio può 
essere disturbato quando questa unità è accesa. Se 
questo accade, spegnere questa unità.

La condensa
Se questa unità viene improvvisamente portata da un luogo 
freddo ad uno caldo (ad esempio d’inverno) o se la 
temperatura ambiente aumenta rapidamente a causa di 
caloriferi o altro, all’interno di questa unità (parti mobili e le 
lenti) potrebbe formarsi condensa (gocce d’acqua). Se della 
condensa si forma, questa unità non funziona bene e la 
riproduzione non è possibile. Lasciare riposare questa unità 
accesa a temperatura ambiente per 1 o 2 ore (il tempo 
richiesto dipende dalla quantità di condensa). La condensa 
evaporerà e la riproduzione ritornerà possibile. La condensa 
può anche formarsi d’estate se questa unità viene investita 
dall’aria di un climatizzatore. In tal caso, spostare l’unità in un 
luogo differente.

Pulizia del prodotto
� Prima di pulire questa unità, scollegare il cavo di alimentazione dalla 

presa di corrente.
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� Pulire questa unità con un panno pulito. In caso di 
sporcizia tenace, applicare un detergente neutro diluito 
in 5 o 6 parti d’acqua su un panno morbido, strizzarlo a 
fondo, strofinare la parte sporca, poi asciugarla con un 
panno morbido e pulito.

� Alcol, solventi, benzene, insetticidi ecc. potrebbero 
causare la spelatura della stampa o della vernice. 
Inoltre, evitare di lasciare oggetti in gomma o vinile a 
contatto con questa unità per lunghi periodi, dato che 
questo può danneggiare le finiture del cabinet.

� Se si usano detergenti impregnati di agenti chimici ecc., 
leggere attentamente le precauzioni indicate con il 
prodotto.

Pulizia della lente
La lente di questa unità non dovrebbe sporcarsi se utilizzata 
normalmente, se dovesse però non funzionare 
correttamente a causa di polvere o sporcizia, consultare il 
centro di assistenza di zona Pioneer. Nonostante siano 
disponibili in commercio detergenti per lenti di lettori, se ne 
sconsiglia l’uso perché possono danneggiare la lente.

Come maneggiare i dischi

Archiviazione
� Riporre sempre i dischi nelle loro custodie e archiviarli 

verticalmente, evitando luoghi caldi, umidi, esposti alla 
luce solare o estremamente freddi.

� Leggere attentamente le precauzioni indicate nel disco.

Pulire i dischi
� I dischi possono non funzionare se vi sono impronte 

digitali o polvere su di essi. In tal caso, usare un panno 
di pulizia ecc. per spolverare dolcemente il disco 
dall’interno verso l’esterno. Non usare panni di pulizia 
sporchi.

� Non usare benzene, solventi o altri agenti chimici volatili. 
Non usare prodotti spray o altri agenti antistatici.

� Quando lo sporco è resistente, inumidire un panno 
morbido, strizzarlo a fondo e strofinare via lo sporco, poi 
rimuovere l’umidità con un panno asciutto.

� Non usare dischi danneggiati (rotti o piegati).
� Non lasciate che la superficie del segnale dei dischi si 

graffi o si sporchi.

� Non attaccare pezzi di carta o adesivi sui dischi. Farlo 
potrebbe far curvare i dischi, rendendo impossibile la loro 
lettura. Attenzione, i dischi a noleggio potrebbero avere 
delle etichette attaccate, e la colla delle etichette potrebbe 
essere colata. Controllare che non vi sia colla intorno ai 
bordi delle etichette prima di usare dischi a noleggio.

Dischi con forma particolare
I dischi non circolari (a cuore, esagonali, ecc.) non possono 
venire riprodotti con questa unità. Non tentare di riprodurre 
simili dischi, dato che possono danneggiare questa unità.

Impostazioni di spegnimento automatico

1 Premere MENU sul telecomando.
Sul display principale verrà visualizzato “Auto Power Down”.

2 Premere ENTER sul telecomando.

3 Premere / per impostare lo spegnimento 
automatico su ON o OFF.

� L’impostazione iniziale è su ON.

 Nota

� Quando lo spegnimento automatico è impostato su ON, 
si visualizzerà “APD ON” sulla schermata principale.

� Quando lo spegnimento automatico è impostato su 
OFF, si visualizzerà “APD OFF” sulla schermata 
principale.

Ritorno di tutte le impostazioni ai 
valori predefiniti
Usare i passaggi qui sotto per ripristinare tutte le 
impostazioni al default.

1 Premere Í per accendere la corrente.

2 Premere MENU e quindi premere / sino a 
che sul display appare “Factory Reset”.

3 Premere ENTER.
“Apparirà “OK?”.

4 Premere ENTER.
� “Resetting” appare quando le impostazioni vengono 

ripristinate. La corrente è spenta.

X-C２56_56D_SYXE8_It.book  34 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸰時㸮分



Informazioni aggiuntive 10

35
It

E
n

g
lish

F
ra

n
ça

is
D

e
u

tsch
N

ederlands
Ita

lia
n

o
E

sp
a

ñ
o

l
Pyccкий

Specifiche

� Sezione amplificatore
Uscita alimentazione RMS: . . . . . . . . . . . . . . .15 W + 15 W

(1 kHz, 10 %, T.H.D., 8 Ω)

� Sezione sintonizzatore
Gamma di frequenza (FM). . . . . . .da 87,5 MHz a 108 MHz
Ingresso di antenna (FM). . . . . . . . . . . . . 75 Ω asimmetrico
Gamma di frequenza (AM)

(Per modelli per l'Europa) 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . da 522 kHz a 1620 kHz
(Per modelli per U.S.A. e Canada)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . da 530 kHz a 1710 kHz

Antenna (AM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antenna a telaio

� Bluetooth
Versione. . . . . . . . . . . . . . . . . Specifiche Bluetooth Ver. 4.1
Uscita  . . . . . . . . . . . . . . . . . Specifiche Bluetooth Classe 2
Distanza stimata di trasmissione in linea retta*
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Circa 10 m
Gamma di frequenza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 GHz
Modulazione
. . . . . . . . . .FH-SS (Frequency Hopping Spread Spectrum)
Profili Bluetooth supportati. . . . . . . . . . . . . . A2DP, AVRCP
Codec supportati . . . . . . . . . . . . . . . SBC (Subband Codec)
Sistema di protezione dei contenuti . . . . . . . . . . . . SCMS-T
Codice PIN. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0000

* La distanza di trasmissione in linea retta è una stima.
Le distanze di trasmissione effettive dipendono dalle 
condizioni di uso.

� Generalità
Terminale USB  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 V, 500 mA
Alimentazione

(Per modelli per l'Europa) 
 . . . . . . . . . . . . . . . . da CA 220 V a 240 V, 50 Hz/60 Hz
(Per modelli per U.S.A. e Canada)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CA 120 V, 60 Hz

Consumo
Corrente accesa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 W
In modalità stand-by . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,5 W o meno
Corrente in stand-by (BT STANDBY ON) . 0,5 W o meno
Dimensioni  . . . 200 mm (L) x 129 mm (A) x 237 mm (P)

Peso (senza imballaggio)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,3 kg

� Altoparlante
In dotazione . . . . . . . . . . . . . . . Bass-reflex, tipo book-shelf

(Protetto magneticamente)
Configurazione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . a 2 vie
Tweeter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cono da 5 cm
Woofer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cono da 9,4 cm

Massimo ingresso di potenza  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 W
Impedenza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 Ω
Dimensioni . . . . . . 129 mm (L) x 200 mm (A) x 213 mm (P)
Peso. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,7 kg/cad.

� Accessori
Telecomando . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Batterie AAA (R03) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Cavo antenna AM*1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Antenna FM a filo*1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Antenna cavo DAB/FM*2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Tamponi antiscivolo (grandi). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Cavo di alimentazione  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Cavo altoparlante . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Documento di garanzia*3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Istruzioni per l’uso (questo documento) . . . . . . . . . . . . . . .1

*1 Solo X-CM56

*2 Solo X-CM56D

*3 Solo modelli per l'Europa

 Nota

� Le specifiche si riferiscono ad un’alimentazione 230 V.
� Le specifiche e il design sono soggetti a possibili 

modifiche senza preavviso, per eventuali migliorie del 
prodotto.

“Pioneer” è un marchio di fabbrica di proprietà di 
Pioneer Corporation, ed è utilizzato su licenza.

© 2016 Onkyo & Pioneer Corporation.
Tutti i diritti riservati.
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LET OP
OM HET GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE 
SHOCK TE VOORKOMEN, DEKSEL (OF RUG) NIET 
VERWIJDEREN. AAN DE BINNENZIJDE BEVINDEN 
ZICH GEEN ELEMENTEN DIE DOOR DE 
GEBRUIKER KUNNEN BEDIEND WORDEN. ENKEL 
DOOR GEKWALIFICEERD PERSONEEL TE 
BEDIENEN.

D3-4-2-1-1_B2_Nl

WAARSCHUWING
Dit apparaat is niet waterdicht. Om brand of een 
elektrische schok te voorkomen, mag u geen voorwerp 
dat vloeistof bevat in de buurt van het apparaat zetten 
(bijvoorbeeld een bloemenvaas) of het apparaat op 
andere wijze blootstellen aan waterdruppels, 
opspattend water, regen of vocht.

D3-4-2-1-3_A1_Nl

WAARSCHUWING
Om brand te voorkomen, mag u geen open vuur (zoals een 

brandende kaars) op de apparatuur zetten.
D3-4-2-1-7a_A1_Nl

BELANGRIJKE INFORMATIE 
BETREFFENDE DE VENTILATIE
Let er bij het installeren van het apparaat op dat er 
voldoende vrije ruimte rondom het apparaat is om een 
goede doorstroming van lucht te waarborgen 
(tenminste 25 cm boven, 15 cm achter en 5 cm aan de 
zijkanten van het apparaat).

WAARSCHUWING
De gleuven en openingen in de behuizing van het 
apparaat zijn aangebracht voor de ventilatie, zodat 
een betrouwbare werking van het apparaat wordt 
verkregen en oververhitting wordt voorkomen. Om 
brand te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat deze 
openingen nooit geblokkeerd worden of dat ze 
afgedekt worden door voorwerpen (kranten, tafelkleed, 
gordijn e.d.) of door gebruik van het apparaat op een 
dik tapijt of een bed.

D3-4-2-1-7b*_A1_Nl

Gebruiksomgeving
Temperatuur en vochtigheidsgraad op de plaats van 
gebruik:
+5 °C tot +35 °C, minder dan 85 % RH 
(ventilatieopeningen niet afgedekt)
Zet het apparaat niet op een slecht geventileerde 
plaats en stel het apparaat ook niet bloot aan hoge 
vochtigheid of direct zonlicht (of sterke kunstmatige 
verlichting).

D3-4-2-1-7c*_A1_Nl

LET OP
Dit apparaat is geclassificeerd als een klasse 1 
laserproduct onder de veiligheidsnormen voor 
laserproducten, IEC 60825-1:2007.

KLASSE 1 LASERPRODUCT

D58-5-2-2a_A1_Nl

Dit apparaat is bestemd voor normaal huishoudelijk 
gebruik. Indien het apparaat voor andere doeleinden 
of op andere plaatsen wordt gebruikt (bijvoorbeeld 
langdurig gebruik in een restaurant voor zakelijke 
doeleinden, of gebruik in een auto of boot) en als 
gevolg hiervan defect zou raken, zullen de 
reparaties in rekening gebracht worden, ook als het 
apparaat nog in de garantieperiode is.

K041_A1_Nl

WAARSCHUWING NETSNOER
Pak het netsnoer beet bij de stekker. Trek de stekker 
er niet uit door aan het snoer te trekken en trek nooit 
aan het netsnoer met natte handen aangezien dit 
kortsluiting of een elektrische schok tot gevolg kan 
hebben. Plaats geen toestel, meubelstuk o.i.d. op het 
netsnoer, en klem het niet vast. Maak er nooit een 
knoop in en en verbind het evenmin met andere 
snoeren. De netsnoeren dienen zo te worden geleid 
dat er niet per ongeluk iemand op gaat staan. Een 
beschadigd netsnoer kan brand of een elektrische 
schok veroorzaken. Kontroleer het netsnoer af en toe. 
Wanneer u de indruk krijgt dat het beschadigd is, dient 
u bij uw dichtstbijzijnde erkende PIONEER 
onderhoudscentrum of uw dealer een nieuw snoer te 
kopen.

S002*_A1_Nl

LET OP
De STANDBY/ON schakelaar van dit apparaat 
koppelt het apparaat niet volledig los van het 
lichtnet. Aangezien er na het uitschakelen van het 
apparaat nog een kleine hoeveelheid stroom blijft 
lopen, moet u de stekker uit het stopcontact halen 
om het apparaat volledig van het lichtnet los te 
koppelen. Plaats het apparaat zodanig dat de 
stekker in een noodgeval gemakkelijk uit het 
stopcontact kan worden gehaald. Om brand te 
voorkomen, moet u de stekker uit het stopcontact 
halen wanneer u het apparaat langere tijd niet denkt 
te gebruiken (bijv. wanneer u op vakantie gaat).

D3-4-2-2-2a*_A1_Nl
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K058a_A1_Nl

Pb

Gebruikersinformatie voor het verzamelen en verwijderen van oude producten en 
batterijen

De symbolen op producten, verpakkingen en bijbehorende documenten geven aan 
dat de gebruikte elektronische producten en batterijen niet met het gewone 
huishoudelijk afval kunnen worden samengevoegd.

Er bestaat een speciaal wettelijk voorgeschreven verzamelsysteem voor de juiste 
behandling, het opnieuw bruikbaar maken en de recyclage van gebruikte producten 
en batterijen.

Door een correcte verzamelhandeling zorgt u ervoor dat het verwijderde product en/of 
batterij op de juiste wijze wordt behandeld, opnieuw bruikbaar wordt gemaakt, wordt 
gerecycleerd en het niet schadelijk is voor de gezondheid en het milieu.

Voor verdere informatie betreffende de juiste behandling, het opnieuw bruikbaar 
maken en de recyclage van gebruikte producten en batterijen kunt u contact opnemen 
met de plaatselijke overheid of een verkooppunt.

Deze symbolen zijn enkel geldig in de landen van de europese unie.

Indien u zich in een ander dan bovengenoemde landen bevindt kunt u contact 
opnemen met de plaatselijke overheid voor meer informatie over de juiste verwijdering 
van het product.

Symbolen
voor batterijen

Symbool voor
toestellen

WAARSCHUWING
Berg kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen 
en baby’s op. Neem direct contact op met een dokter 
bij per ongeluk inslikken.

Waarschuwing radiogolven
Dit toestel maakt gebruik van radiogolven met een 
frequentie van 2,4 GHz, een band die ook gebruikt wordt 
door andere draadloze systemen (draadloze telefoons, 
magnetronovens enz.).

In dit geval verschijnt er ruis in het televisiebeeld en is het 
mogelijk dat dit apparaat (en ook de producten die door 
die apparaat worden ondersteund) signaalinterferentie 
veroorzaakt in de antenne-ingangsaansluiting van uw 
televisie, video-apparaat, satelliettuner enz.

Vergroot in een dergelijk geval de afstand tussen de 
ingangsaansluiting voor de antenne en dit toestel 
(inclusief door dit toestel ondersteunde apparatuur).

• Pioneer kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
storingen of foutieve werking van het geschikte Pioneer 
product door communicatiefouten/storingen die 
samenhangen met uw netwerkverbinding en/of de 
aangesloten apparatuur. Raadpleeg uw 
Internet-provider of de fabrikant van uw 
netwerkapparatuur.

•  Er is een aparte overeenkomst/betaling vereist met/aan 
een internet service provider om gebruik te kunnen 
maken van het internet.
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HooПНstuФ 1:

VoorНКt u ЛОРТnt

InСouН ЯКn НО Нoos
CШЧtrШХООr Шf НО vШХРОЧНО ШЧНОrНОХОЧ zТМС ЛТj ШpОЧТЧР ТЧ НО 
НШШs ЛОvТЧНОЧ.

• AfstКЧНsЛОНТОЧТЧР
• AAA-ЛКttОrТjОЧ (R03) б 2
• NОtsЧШОr
• SpОКФОrНrККН б 2
• AM-КЧtОЧЧОФКЛОХ*1
• FM-НrККНКЧtОЧЧО*1
• DAB/FM-НrККНКЧtОЧЧО*2
• AЧtТsХТpsМСТjfjОs б 12
• GКrКЧtТОЛОаТjs*3
• HКЧНХОТНТЧР (НТt НШМuЦОЧt)

*1 КХХООЧ Б-CM56
*2 КХХООЧ Б-CM56D
*3 AХХООЧ EurШpОsО ЦШНОХХОЧ

AКnЛrОnРОn ЯКn НО ЛКttОrТjОn Тn НО 
КПstКnНsЛОНТОnТnР
1 OpОn СОt КМСtОrНОФsОХtjО Оn pХККts НО 
ЛКttОrТjОn гoКХs СТОronНОr Тs КПРОЛООХН.

2 SХuТt СОt КМСtОrНОФsОХtjО.

 АAARSCHUАING
• GОЛruТФ РООЧ КЧНОrО НКЧ НО vШШrРОsМСrОvОЧ 

ЛКttОrТjОЧ. GОЛruТФ ШШФ ЧШШТt ООЧ ШuНО ОЧ ООЧ ЧТОuаО 
ЛКttОrТj tОРОХТjФ.

• АООs ЛТj СОt pХККtsОЧ vКЧ НО ЛКttОrТjОЧ vШШrzТМСtТР 
zШНКt u НО vОrОЧ Шp НО - ККЧsХuТtТЧРОЧ vШШr НО 
ЛКttОrТjОЧ ЧТОt ЛОsМСКНТРt. HТОrНШШr ФuЧЧОЧ ЛКttОrТjОЧ 
РККЧ ХОФФОЧ Шf ШvОrvОrСТt rКФОЧ.

• LОР НО ЛКttОrТjОЧ ТЧ НО juТstО rТМСtТЧР ТЧ НО 
КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР, zШКХs ККЧРОРОvОЧ НШШr НО 
pШХКrТtОТtstОФОЧs (+ ОЧ -).

• PrШЛООr ЧТОt ШЦ НО ЛКttОrТjОЧ ШpОЧ tО ЦКФОЧ, vОrСТt zО 
ЧТОt ОЧ РШШТ zО ЧТОt ТЧ ШpОЧ vuur Шf аКtОr.

• BКttОrТjОЧ ФuЧЧОЧ vОrsМСТХХОЧНО vШХtКРОs СОЛЛОЧ, ШШФ 
КХs zО vКЧ СОtzОХfНО fШrЦККt zТjЧ. GОЛruТФ РООЧ 
vОrsМСТХХОЧНО sШШrtОЧ ЛКttОrТjОЧ НШШr ОХФККr.

• VОrаТjНОr НО ЛКttОrТjОЧ КХs u НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР 
vШШrХШpТР (ООЧ ЦККЧН Шf ХКЧРОr) ЧТОt ЦООr РОЛruТФt, ШЦ 
sМСКНО НШШr ОvОЧtuОХО ЛКttОrТjХОФФКРО tО vШШrФШЦОЧ. AХs 
Оr ЛКttОrТjvХШОТstШf Тs РОХОФt, vООРt u НО ЛТЧЧОЧФКЧt vКЧ СОt 
ЛКttОrТjvКФ НКЧ zШrРvuХНТР sМСШШЧ, vШШrНКt u ЧТОuаО 
ЛКttОrТjОЧ pХККtst. AХs ООЧ ЛКttОrТj ХОФ Тs ОЧ НО vХШОТstШf 
ФШЦt Шp uа СuТН, аКst u СОt Оr РrШЧНТР Кf ЦОt vШХШp аКtОr.

• GОЛruТФtО ЛКttОrТjОЧ НТОЧОЧ ЦОt ТЧКМСtЧОЦТЧР vКЧ НО 
rОРОХРОvТЧР Шf ЦТХТОuаОtРОvТЧР vКЧ НО ШvОrСОТН ТЧ uа 
ХКЧН/zШЧО vКЧ НО СКЧН tО аШrНОЧ РОНККЧ.

 АAARSCHUАING
• GОЛruТФ Шf ЛОаККr ЛКttОrТjОЧ ЧТОt ТЧ НТrОМt zШЧХТМСt Шf Шp 

ООЧ СОtО pХККts, zШКХs ТЧ НО КutШ Шf ЛТj ООЧ ФКМСОХ. 
BКttОrТjОЧ ФuЧЧОЧ СТОrНШШr РККЧ ХОФФОЧ, ШvОrvОrСТttОЧ, 
ОбpХШНОrОЧ Шf ТЧ ЛrКЧН vХТОРОЧ. BШvОЧНТОЧ vОrЦТЧНОrt 
НТt НО ХОvОЧsНuur Шf prОstКtТО vКЧ НО ЛКttОrТjОЧ.

GОЛruТФ ЯКn НО КПstКnНsЛОНТОnТnР
DО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР СООft ООЧ ЛОrОТФ vКЧ ШЧРОvООr 7 Ц ЛТj ООЧ 
СШОФ vКЧ ШЧРОvООr 30º vКЧКf НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧРssОЧsШr.

АКЧЧООr u НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР РОЛruТФt, СШuН НКЧ 
rОФОЧТЧР ЦОt СОt vШХРОЧНО:

• ZШrР ОrvШШr НКt zТМС РООЧ ШЛstКФОХs tussОЧ НО 
КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР ОЧ НО sОЧsШr Шp СОt КppКrККt ЛОvТЧНОЧ.

• DО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР аОrФt ЦШРОХТjФ ЧТОt РШОН КХs stОrФ 
zШЧХТМСt Шf TL-ХТМСt Шp НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧРssОЧsШr vКХt.

• AfstКЧНsЛОНТОЧТЧРОЧ vКЧ КЧНОrО КppКrКtuur ФuЧЧОЧ 
stШrТЧР vОrШШrzКФОЧ. VОrЦТjН СОt РОЛruТФ vКЧ 
КfstКЧНsЛОНТОЧТЧРОЧ vШШr КppКrКtuur НТО ТЧ НО Лuurt 
vКЧ НТt КppКrККt Тs ШpРОstОХН.

• VОrvКЧР НО ЛКttОrТjОЧ аКЧЧООr СОt ЛОrОТФ vКЧ НО 
КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР ККЧzТОЧХТjФ ФШrtОr Тs РОаШrНОЧ.

30°

7 Ц

30°
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HooПНstuФ 2:

OЯОrгТМСt ЯКn НО ЛОНТОnТnРstoОtsОn

AПstКnНsЛОНТОnТnР
1 Í
SМСКФОХОЧ tussОЧ ruststКЧН ОЧ ККЧ (ЛХКНzТjНО 13).

2 InРКnРsПunМtТОФnoppОn
GОЛruТФ НОzО tШОts ШЦ НО ТЧРКЧРsЛrШЧ vКЧ НОzО rОМОТvОr tО 
sОХОМtОrОЧ (ЛХКНzТjНО 13).

 
GОЛruТФОЧ ШЦ СОt КuНТШЛОstКЧН ЦОt РОЛruТФ vКЧ СОt 
Bluetooth ЧОtаОrФ Шp tО stОХХОЧ Шf Кf tО spОХОЧ 
(ЛХКНzТjНО 26).

3 MENU
GОЛruТФОЧ vШШr tШОРКЧР tШt СОt ЦОЧu.

4 ///, ENTER
GОЛruТФОЧ ШЦ НО sвstООЦТЧstОХХТЧРОЧ ОЧ ЦШНТ tО sОХОМtОrОЧ 
ОЧ НККrtussОЧ tО аТssОХОЧ, ОЧ ШЦ КМtТОs tО ЛОvОstТРОЧ.

5 PGM/MEMORВ
• GОЛruТФ ШЦ НО CD (ЛХКНzТjНО 18) Шp tО sХККЧ Шf tО 

prШРrКЦЦОrОЧ.
• GОЛruТФ ШЦ FM/AM (ЛХКНzТjНО 20) Шf DAB (ЛХКНzТjНО 24) 

stКtТШЧs ТЧ СОt РОСОuРОЧ Шp tО sХККЧ. 

6 АООrРКЯОЛОНТОnТnРstoОtsОn
GОЛruТФОЧ ШЦ ОХФО fuЧМtТО tО ЛОНТОЧОЧ ЧКНКt u НОzО СООft 
РОsОХОМtООrН vТК НО ТЧvШОrfuЧМtТОtШОtsОЧ (ЛХКНzТjНО 17).

TUNE +/–
GОЛruТФОЧ ШЦ rКНТШfrОquОЧtТОs Шp tО zШОФОЧ 
(ЛХКНzТjНО 20).
PRESET +/–
UsО tШ sОХОМt prОsОt rКНТШ stКtТШЧs (ЛХКНzТjНО 20).

7 BОНТОnТnРstoОtsОn Яoor СОt РОХuТН
DО РОХuТНsФаКХТtОТt КfstОХХОЧ (ЛХКНzТjНО 14).

8 SLEEP
ZТО De slaaptimer gebruiken Шp ЛХКНzТjНО 15.

9 TIMER
GОЛruТФ НОzО tШОts ШЦ НО ФХШФ ТЧ tО stОХХОЧ ОЧ ШШФ ШЦ НО 
tТЦОrs ТЧ tО stОХХОЧ ОЧ tО МШЧtrШХОrОЧ (ЛХКНzТjНО 13).

10
Op НruФФОЧ ШЦ НО ТЧstОХХТЧР vШШr СОrСККХН КfspОХОЧ vКЧ ООЧ 
CD (ЛХКНzТjНО 17) Шf USB tО vОrКЧНОrОЧ (ЛХКНzТjНО 19).

11 RANDOM
Op НruФФОЧ ШЦ НО ТЧstОХХТЧР vШШr СОt ТЧ аТХХОФОurТРО vШХРШrНО 
КfspОХОЧ vКЧ ООЧ CD (ЛХКНzТjНО 17) Шf USB tО vОrКЧНОrОЧ 
(ЛХКНzТjНО 19).
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12 DISPLAВ
Op НruФФОЧ ШЦ НО аООrРКvО vКЧ ТЧfШrЦКtТО ШvОr MP3 
(ЛХКНzТjНО 18), RDS (ЛХКНzТjНО 21) Шf DAB (ЛХКНzТjНО 24) tО 
vОrКЧНОrОЧ.

13
Op НruФФОЧ ШЦ ЧККr НО vШrТРО аООrРКvО tОruР tО ФОrОЧ.

14 VoХumО-ЛОНТОnТnРsПunМtТОs
GОЛruТФ НОzО tШОtsОЧ ШЦ СОt vШХuЦО ТЧ tО stОХХОЧ 
(ЛХКНzТjНО 13).

15
HТОrЦОО zОt u СОt РОХuТН ККЧ ОЧ uТt (ЛХКНzТjНО 13).

16 DIMMER
DТЦt Шf ЦККФt СОt НТspХКв СОХНОrНОr. DО СОХНОrСОТН ФКЧ ТЧ 
vТОr stКppОЧ аШrНОЧ РОrОРОХН (ЛХКНzТjНО 13).
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VoorpКnООХ

1 Í STANDBВ/ON
SМСКФОХОЧ tussОЧ ruststКЧН ОЧ ККЧ (ЛХКНzТjНО 13).

2 NFC-omРОЯТnР (NОКr-ПТОХН МommunТМКtТon)
AХs НО sЦКrtpСШЧО НТО ЦОt NFC Тs uТtРОrust ТЧ НОzО 
ШЦРОvТЧР аШrНt ККЧРОrККФt, ФКЧ СОt sвstООЦ Шp 
ООЧvШuНТРО аТjzО ООЧ Bluetooth vОrЛТЧНТЧР ЦКФОЧ (zТО 
Paring en verbinding via NFC Шp ЛХКНzТjНО 28).

3 INPUT
SОХОМtОrОЧ vКЧ НО ТЧРКЧРsЛrШЧ.

4 AПstКnНsЛОНТОnТnРssОnsor
HТОr ФШЦОЧ НО sТРЧКХОЧ vКЧ НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР ЛТЧЧОЧ.

5 TIMER ТnНТМКtor
GККt ЛrКЧНОЧ КХs НО rОМОТvОr ЦОt НО tТЦОrТЧstОХХТЧР аШrНt 
uТtРОsМСКФОХН.

6 HooПННТspХКв
7 АООrРКЯОЛОНТОnТnРstoОtsОn
VТК НОzО tШОtsОЧ ФКЧ НО РОаОЧstО trКМФ Шf СОt ЛОstКЧН НКt 
ЦШОt аШrНОЧ КfРОspООХН аШrНОЧ РОsОХОМtООrН. GОЛruТФОЧ 
ШЦ НО аООrРКvО stШp tО zОttОЧ. HТОrЦОО аШrНt НО аООrРКvО 
stШpРОzОt Шf СОrvКt vКЧКf СОt ШЧНОrЛrШФОЧ puЧt.

8 SМСТjПХКНО OPEN/CLOSE-toОts
GОЛruТФОЧ ШЦ НО sМСТjfХКНО tО ШpОЧОЧ Шf tО sХuТtОЧ 
(ЛХКНzТjНО 16).

9 VoХumОrОРОХТnР
GОЛruТФ НОzО tШОtsОЧ ШЦ СОt vШХuЦО ТЧ tО stОХХОЧ 
(ЛХКНzТjНО 13).

10 HooПНtОХОПoonККnsХuТtТnР
SХuТt СТОrШp ООЧ СШШfНtОХОfШШЧ ККЧ. АКЧЧООr ООЧ СШШfНtОХОfШШЧ Тs 
ККЧРОsХШtОЧ, аШrНt Оr РООЧ РОХuТН аООrРОРОvОЧ vТК НО ХuТНsprОФОrs.

11 SМСТjЯОn
PХККts НО sМСТjf ЦОt НО ХКЛОХ ККЧ НО ЛШvОЧzТjНО (ЛХКНzТjНО 16).

12 USB-ККnsХuТtpunt
GОЛruТФОЧ ШЦ uа USB-ЦКssКШpsХКРКppКrККt КХs КuНТШЛrШЧ 
tО vОrЛТЧНОЧ (ЛХКНzТjНО 19).

BОЯОstТРТnР ЯКn НО КntТsХТpФussОntjОs
BrОЧР НО КЧtТsХТp-ХККРjОs ККЧ Шp НО ШЧНОrФКЧt vКЧ НТt 
tШОstОХ.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

1 33 5 8 972 64

10 11 12

DО ШЧНОrФКЧt vКЧ 
НТt tШОstОХ
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LuТНsprОФОrsвstООm

1 TаООtОr
2 АooПОr
3 BКssrОПХОбФКnККХ
4 AКnsХuТtpuntОn ХuТНsprОФОr

 BОХКnРrТjФ
• DО ХuТНsprОФОrРrТХХ ФКЧ ЧТОt vОrаТjНОrН аШrНОЧ.
• BОТНО ХuТНsprОФОrs ФuЧЧОЧ ККЧ НО rОМСtОr- Шf ХТЧФОrzТjНО 

аШrНОЧ РОЛruТФt.

BОЯОstТРТnР ЯКn НО КntТsХТpФussОntjОs
BОvОstТР НО ЦООРОХОvОrНО КЧtТsХТpФussОЧtjОs ККЧ НО 
ШЧНОrzТjНО vКЧ НО spОКФОrs.

 BОХКnРrТjФ
• DО spОКФОr stККt РОаШШЧХТjФ rОМСtШp.
• ZШrР ОrvШШr НКt uа vТЧРОrs ЧТОt ЛОФЧОХН rКФОЧ аКЧЧООr 

u НО ШЧtvКЧРОr ОЧ НО ХuТНsprОФОr vОrЛТЧНt ОЧ zО Шp СuЧ 
pХККts zОt.

PХККtsТnР ЯКn НО ХuТНsprОФОrs rОМСtop
BТj pХККtsТЧР vКЧ НО ХuТНsprОФОrs ТЧ vОrtТМКХО stКЧН, ЦШОtОЧ 
НО КЧtТsХТpФussОЧtjОs ККЧ НО ШЧНОrzТjНО vКЧ НО ХuТНsprОФОrs 
аШrНОЧ ЛОvОstТРН.

PХККtsТnР ЯКn НО ХuТНsprОФОrs ХТРРОnН
BТj pХККtsТЧР vКЧ НО ХuТНsprОФОrs ТЧ СШrТzШЧtКХО stКЧН, 
ЦШОtОЧ НО КЧtТsХТpФussОЧtjОs ККЧ аКt НКЧ НО ШЧНОrzТjНО vКЧ 
НО ХuТНsprОФОrs Тs аШrНОЧ ЛОvОstТРН.

1

2 4

3

DО ШЧНОrzТjНО vКЧ 
НО ХuТНsprОФОr

DО ШЧНОrzТjНО vКЧ НО 
ХuТНsprОФОr ЛТj 
pХККtsТЧР ТЧ 
СШrТzШЧtКХО stКЧН
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HooПНstuФ 3:

AКnsХuТtТnРОn
 АAARSCHUАING

• ZШrР Оr tО КХХОЧ tТjНО vШШr НКt СОt КppКrККt Тs 
uТtРОsМСКФОХН ОЧ vОrаТjНОr СОt ЧОtsЧШОr vКЧ СОt 
stШpМШЧtКМt КХs u ККЧsХuТtТЧРОЧ НШОt Шf аТjzТРt.

• SХuТt СОt ЧОtsЧШОr ККЧ ЧКНКt КХХО ККЧsХuТtТЧРОЧ tussОЧ 
НО НТvОrsО КppКrКtОЧ zТjЧ vШХtШШТН.

AКnsХuТtОn ЯКn НО ХuТНsprОФОrs
• Duа НО ФХОЦККЧsХuТtТЧР ШpОЧ ОЧ stООФ НО ШЧtЛХШtО 

НrККН ЧККr ЛТЧЧОЧ.
• DО ЦООРОХОvОrНО ХuТНsprОФОrНrККН ЦОt НО rШНО СuХs Тs 

ЛОstОЦН vШШr НО pХuspШШХ (+). SХuТt НО НrККН ЦОt НО 
rШНО СuХs ККЧ Шp НО pХuspШШХ (+), ОЧ НО КЧНОrО НrККН 
Шp НО ЦТЧpШШХ (–).

• BОТНО ХuТНsprОФОrs ФuЧЧОЧ ККЧ НО rОМСtОr- Шf ХТЧФОrzТjНО 
аШrНОЧ РОЛruТФt.

 АAARSCHUАING
• Op НОzО ХuТНsprОФОrККЧsХuТtТЧРОЧ stККt ООЧ 

GEVAARLIJKE spКnnТnР. OЦ ООЧ ОХОФtrТsМСО sМСШФ 
tО vШШrФШЦОЧ ЛТj СОt ККЧsХuТtОЧ ОЧ ХШsЦКФОЧ vКЧ НО 
ХuТНsprОФОrФКЛОХs, ЦШОt u НО stОФФОr uТt СОt 
stШpМШЧtКМt СКХОЧ vШШrНКt u ЧТОt РОïsШХООrНО 
ШЧНОrНОХОЧ ККЧrККФt.

• SХuТt РООЧ КЧНОrО ХuТНsprОФОrs ККЧ НКЧ НТО ЛТj НТt 
sвstООЦ аШrНОЧ РОХОvОrН.

• SХuТt НО ЛТjРОХОvОrНО ХuТНsprОФОrs ЧТОt Шp ООЧ КЧНОrО 
vОrstОrФОr ККЧ НКЧ НТО ЛТj НТt sвstООЦ аШrНt РОХОvОrН. 
AКЧsХuТtОЧ Шp ООЧ КЧНОrО vОrstОrФОr ФКЧ rОsuХtОrОЧ ТЧ 
ООЧ НОfОМt Шf ЛrКЧН.

• DО spОКФОrs ЦШРОЧ ЧТОt ККЧ НО аКЧН Шf ККЧ СОt 
pХКfШЧН аШrНОЧ ЛОvОstТРН. HОt КppКrККt ФКЧ vКХХОЧ ОЧ 
ХОtsОХ vОrШШrzКФОЧ.

• PХККts НО ХuТНsprОФОrs ЧТОt ЛШvОЧ СОt СШШfН ККЧ СОt 
pХКfШЧН Шf ККЧ НО аКЧН. HОt rШШstОr Тs КfЧООЦЛККr ОЧ 
ФКЧ НККrШЦ vКЧ НО spОКФОr КfvКХХОЧ ОЧ sМСКНО Шf ХОtsОХ 
vОrШШrzКФОЧ ТЧРОvКХ vКЧ ТЧstКХХКtТО ЛШvОЧ СОt СШШfН.

• DОzО spОКФОrs zТjЧ ЦКРЧОtТsМС КfРОsМСОrЦН. 
AfСКЧФОХТjФ vКЧ НО pХККts vКЧ ТЧstКХХКtТО, ШЧtstККt Оr 
ФХОurvОrvШrЦТЧР КХs СОt spОКФОrsвstООЦ НТМСtЛТj СОt 
sМСОrЦ vКЧ ООЧ tОХОvТsТО аШrНt РОpХККtst. AХs НТt zТМС 
vШШrНШОt, ЦШОt НО tОХОvТsТО аШrНОЧ uТtРОzОt ОЧ аООr 
ЧК 15 tШt 30 ЦТЧutОЧ ККЧРОzОt. AХs НТt prШЛХООЦ zТМС 
ЛХТjft vШШrНШОЧ, ЦШОt СОt spОКФОrsвstООЦ vОrНОr vКЧ 
НО tОХОvТsТО Кf аШrНОЧ РОpХККtst.

• ZШrР ОrvШШr НКt НО ХuТНsprОФОrФКЛОХФОrЧ ЧТОt ЛХШШt 
ФШЦt tО ХТРРОЧ ОЧ ЧТОt ЦОt КЧНОrО ФКЛОХФОrЧОЧ ТЧ 
ККЧrКФТЧР ФШЦt. HТОrНШШr ФКЧ ООЧ stШrТЧР ТЧ СОt 
sвstООЦ ШptrОНОЧ.

• ZШrР ОrvШШr НКt НО ФКЛОХФОrЧ vКЧ НО spОКФОr ЧТОt ТЧ 
МШЧtКМt ФШЦt ЦОt НО ЛОСuТzТЧР vКЧ НО rОМОТvОr.

• AХs НО ФКЛОХФОrЧ vКЧ НО spОКФОr ТЧ МШЧtКМt ФШЦt ЦОt 
ООЧ ЦОtКХОЧ РОНООХtО vКЧ НО ЛОСuТzТЧР vКЧ НО 
rОМОТvОr, ФКЧ НОzО sМСКНО tШОЛrОЧРОЧ ККЧ НО 
spОКФОrs, аКt ФКЧ ХОТНОЧ tШt rШШФ ОЧ ЛrКЧН.
StООФ НО spОКФОrФКЛОХs stОvТР ТЧ НО ККЧsХuТtpuЧtОЧ ОЧ 
МШЧtrШХООr НКt НО ФКЛОХ Оr ЧТОt РОЦКФФОХТjФ uТt ФКЧ ФШЦОЧ.

 OpmОrФТnР
• Er Тs РООЧ vОrsМСТХ tussОЧ НО ХuТНsprОФОrs L ОЧ R.

1

2

LТЧФОrХuТН-
sprОФОr

RОМСtОrХuТН-
sprОФОr

HОt КМСtОrpКЧООХ vКЧ НТt КppКrККt

RШШН ШЦСuХsОХ

MООРОХОvОrН 
spОКФОrsЧШОr
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AntОnnОs ККnsХuТtОn
• SХuТt НО AM-rККЦКЧtОЧЧО ОЧ НО FM (DAB/FM)-

НrККНКЧtОЧЧО ККЧ zШКХs СТОrШЧНОr РОtШШЧН. 
• OЦ НО ШЧtvКЧРst ОЧ НО РОХuТНsФаКХТtОТt tО vОrЛОtОrОЧ, 

ФuЧt u ЛuТtОЧКЧtОЧЧОs ККЧsХuТtОЧ (zТО Buitenantennes 
gebruiken СТОrШЧНОr).

1 SХuТt НО AM-КntОnnОЛОНrКНТnР ККn.
HШuН НО МШЧЧОМtШr vШШr НО ККЧsХuТtТЧР vКst.

2 BОЯОstТР НО AM-rККmКntОnnО ККn НО 
ЛОЯОstТРНО СouНОr.
StОХ СОЦ Шp zШКХs СТОrЛШvОЧ КfРОЛООХН.

3 PХККts НО AM-КntОnnО op ООn ЯХКФФО 
onНОrРronН Оn Тn ООn rТМСtТnР аККrЛТj НО 
ontЯКnРst optТmККХ Тs.

• PХККts НО КЧtОЧЧО ЛТj ООЧ vОЧstОr О.Н. vШШr НО ЛОstО 
ШЧtvКЧРst.

• PХККts НО КЧtОЧЧО ЧТОt ТЧ НО Лuurt vКЧ ООЧ МШЦputОr Шf 
tv. DКt ФКЧ ruТs vОrШШrzКФОЧ.

4 SХuТt НО FM (DAB/FM)-НrККНКntОnnО ККn op 
НО FM-КntОnnО-ККnsХuТtТnР.
VШШr ШptТЦКХО rОsuХtКtОЧ rШХt u НО FM (DAB/FM)-КЧtОЧЧО 
vШХХОНТР Кf ОЧ ЛОvОstТРt u НОzО ККЧ ООЧ аКЧН Шf ООЧ 
НОurФШzТjЧ. NТОt ХШs ШpСКЧРОЧ Шf ШpРОrШХН ХКtОЧ.

BuТtОnКntОnnОs РОЛruТФОn
Om НО FM-ontЯКnРst tО ЯОrЛОtОrОn
GОЛruТФ ООЧ PAL-МШЧЧОМtШr (ЧТОt ЦООРОХОvОrН) ШЦ ООЧ 
ОбtОrЧО FM (DAB/FM)-КЧtОЧЧО ККЧ tО sХuТtОЧ.

2

1
3

4

1

2

3

X-CM56

X-CM56D

X-CM56

X-CM56D

EОЧФХТФs PAL-
stОФОr

75  МШКбТКХО 
ФКЛОХ

X-C２56_56D_SYXE8_３l.book  11 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸯時㸳㸱分



AКnsХuТtТnРОn03

12
NХ

InstОФОn
SМСКФОХ СОt КppКrККt uТt ОЧ vОrаТjНОr СОt ЧОtsЧШОr vКЧ СОt 
аКЧНМШЧtКМt vШШrНКt u КppКrКtuur ККЧsХuТt Шf ККЧsХuТtТЧРОЧ 
аТjzТРt.
NКНКt КХХО ККЧsХuТtТЧРОЧ zТjЧ vШХtШШТН, ФuЧt u СОt КppКrККt Шp 
ООЧ stШpМШЧtКМt ККЧsХuТtОЧ.

 АAARSCHUАING
• GОЛruТФ uТtsХuТtОЧН СОt ЧОtsЧШОr НКt ЛТj НТt КppКrККt Тs 

ЦООРОХОvОrН.
• HОt ЧОtsЧШОr ЦКР КХХООЧ vШШr СОt ЛШvОЧШЦsМСrОvОЧ 

НШОХОТЧНО аШrНОЧ РОЛruТФt.

NККr stШpМШЧtКМt

HОt КМСtОrpКЧООХ vКЧ НТt 
КppКrККt

NОtsЧШОr
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HooПНstuФ 4:

AКn НО sХКР

HОt КppКrККt ТnsМСКФОХОn
DruФ Шp НО tШОts Í ШЦ СОt КppКrККt ТЧ tО sМСКФОХОЧ.
NК РОЛruТФ:
DruФ Шp НО tШОts Í ШЦ СОt КppКrККt Шp stКЧН-Лв tО zОttОЧ.

InstОХХОn ЯКn НО ФХoФ

1 DruФ op Í om СОt КppКrККt Тn tО sМСКФОХОn.

2 DruФ op TIMER op НО КПstКnНsЛОНТОnТnР.
“CLOCK” аШrНt Шp СОt СШШfННТspХКв ККЧРОРОvОЧ.

3 DruФ op ENTER.
4 DruФ op  /  om НО НКР Тn tО stОХХОn, Оn 
НruФ НККrnК op ENTER.
5 DruФ op  /  om СОt uur Тn tО stОХХОn, Оn 
НruФ НККrnК op ENTER.
6 DruФ op  /  om НО mТnuut Тn tО stОХХОn, Оn 
НruФ НККrnК op ENTER om tО ЛОЯОstТРОn.
7 DruФ op ENTER.
BОЯОstТРОn ЯКn СОt tТjННТspХКв:
DruФ Шp TIMER. DО tТjНsККЧНuТНТЧР zКХ МТrМК 10 sОМШЧНОЧ 
аШrНОЧ РОtШШЧН.
GОХТjФ гОttОn ЯКn НО ФХoФ:
VШОr “IЧstОХХТЧР vКЧ НО ФХШФ” uТt vКЧКf stКp 1.

 OpmОrФТnР
• АКЧЧООr strШШЦvШШrzТОЧТЧР Тs аООrРОРОvОЧ ЧКНКt СОt 

КppКrККt аООr Тs ТЧРОstШФОЧ Шf НШШr vОrЦШРОЧsuТtvКХ, 
stОХ НО ФХШФ ТЧ ШpЧТОuа.

AХРОmОnО ЛОНТОnТnР

InРКnРsПunМtТО
AХs INPUT Шp СОt СШШfНsвstООЦ аШrНt ТЧРОНruФt, РККt НО 
СuТНТРО fuЧМtТО ШvОr Шp ООЧ КЧНОrО ЦШНus. DruФ 
СОrСККХНОХТjФ Шp INPUT ШЦ НО РОаОЧstО fuЧМtТО tО ФТОzОЧ.

*1 КХХООЧ Б-CM56D
*2 КХХООЧ Б-CM56

HОХНОrСОТН ЯКn НО НТspХКв rОРОХОn
DruФ Шp DIMMER ШЦ НО СОХНОrСОТН vКЧ НО НТspХКв tО 
НТЦЦОЧ. DО СОХНОrСОТН ФКЧ ТЧ vТОr stКppОЧ аШrНОЧ 
РОrОРОХН.

AutomКtТsМСО ЛОРТnТnstОХХТnР ЯКn СОt 
ЯoХumО
AХs u СОt СШШfНsвstООЦ uТt- ОЧ ТЧsМСКФОХt tОrаТjХ СОt vШХuЦО 
Шp 31 Шf СШРОr stККt, НКЧ ЛОРТЧt СОt vШХuЦО ЛТj 30 ОЧ РККt 
ШvОr ЧККr СОt ХККtstО ТЧРОstОХНО ЧТvОКu.

VoХumОrОРОХТnР
DrККТ НО vШХuЦОФЧШp ЧККr VOLUME (Шp СОt СШШfНКppКrККt) 
Шf НruФ Шp VOL +/– (Шp НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР) КХs u СОt 
vШХuЦО аТХt ХКtОЧ tШОЧОЦОЧ Шf КfЧОЦОЧ.

 АAARSCHUАING
• HОt РОХuТНsЧТvОКu ЛТj ООЧ ЛОpККХН ТЧРОstОХН vШХuЦО, 

СКЧРt Кf vКЧ СОt prОstКtТОvОrЦШРОЧ vКЧ НО ХuТНsprОФОr, 
vКЧ НО ХШМКtТО ОЧ vКЧ vОrsМСТХХОЧНО КЧНОrО fКМtШrОЧ. 
HОt НТОЧt ККЧЛОvОХТЧР ШЦ u ЧТОt ККЧ ООЧ tО СШШР 
РОХuТНsvШХuЦО ЛХШШt tО stОХХОЧ. ZОt ЧТОt СОt vШХuЦО 
vШХuТt аКЧЧООr u СОt tШОstОХ ККЧzОt. LuТstОr ЧККr ЦuzТОФ 
Шp ООЧ РОЦКtТРНО РОХuТНsstОrФtО. EбМОssТОvО 
РОХuТНsНruФ uТt ШШr- ОЧ СШШfНtОХОfШШЧs ФКЧ 
РОСШШrvОrХТОs vОrШШrzКФОЧ.

MutТnР
HОt vШХuЦО аШrНt tТjНОХТjФ РОНОЦpt КХs  Шp НО 
КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР аШrНt ТЧРОНruФt. DruФ ШpЧТОuа Шp НОzО 
tШОts, ШЦ СОt РОХuТНsvШХuЦО tО СОrstОХХОЧ.

CD Bluetooth DAB 1*

2*AMAudio In FMUSB
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GОХuТНsЛОНТОnТnР

EquКХТгОr
AХs НО EQ аШrНt ТЧРОНruФt, аШrНt НО СuТНТРО ЦШНusТЧstОХХТЧР 
РОtШШЧН. OЦ НО ЦШНus tО аТjzТРОЧ, НruФt u СОrСККХНОХТjФ Шp 
EQ tШtНКt НО РОаОЧstО РОХuТНsЦШНus vОrsМСТjЧt.

P.ЛКss-ЛОНТОnТnР
AХs СОt КppКrККt vШШr СОt ООrst аШrНt ТЧРОsМСКФОХН, аШrНt НО 
P.BКss-ЦШНus аООrРОРОvОЧ аОХФО НО ЛКsfrОquОЧtТОs 
vОrstОrФt. DruФ Шp P.BASS vКЧ НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР ШЦ НО 
P ЛКss-ЦШНus uТt tО sМСКФОХОЧ.

BКss/trОЛХО-ЛОНТОnТnР
DruФ Шp SOUND ШЦ “BASS” Шf “TREBLE” tО sОХОМtОrОЧ ОЧ 
НruФ vОrvШХРОЧs Шp  /  ШЦ НО ХКРО Шf СШРО tШЧОЧ Кf tО 
stОХХОЧ.

 OpmОrФТnР
• DО EQ ОЧ P.BASS ФuЧЧОЧ ЧТОt tОРОХТjФОrtТjН 

fuЧМtТШЧОrОЧ. DО ХККtst РОФШzОЧ fuЧМtТО vКЧ НОzО tаОО 
Тs НО fuЧМtТО НТО аШrНt РОЛruТФt.

• SOUND fuЧМtТШЧООrt ЧККst НО EQ Шf P.BASS.
AХs ООn ЯКn ЛoЯОnРОnoОmНО ПunМtТОs Тs 
РОФoгОn аorНt НО nТОt РОФoгОn ПunМtТО КХs 
ЯoХРt аООrРОРОЯОn.
1 AХs НО P.BASS-ТnstОХХТnР (ON/OFF) аorНt 
РОаТjгТРН.

• EQ : FLAT

2 AХs НО EQ-ТnstОХХТnР аorНt РОаТjгТРН.
• P.BASS : OFF

DО аОФФОrПunМtТО ТnstОХХОn
GОЛruТФОЧ ШЦ НО ЛОstККЧНО tТЦОrТЧstОХХТЧР tО аТjzТРОЧ Шf ШЦ 
ООЧ ЧТОuаО tТЦОr ТЧ tО stОХХОЧ.

1 DruФ op Í om СОt КppКrККt Тn tО sМСКФОХОn.

2 DruФ TIMER op НО КПstКnНsЛОНТОnТnР Тn Оn 
СouН НО toОts ЯКst.
3 DruФ op  /  om “ONCE” oП “DAILВ” tО 
sОХОМtОrОn, Оn НruФ НККrnК op ENTER.

ONCE – DО ééЧЦКХТРО tТЦОrаООrРКvО аОrФt sХОМСts 
ééЧ ФООr Шp НО ТЧРОstОХНО tТjН.
DAILВ – DКТХв TТЦОr PХКв аОrФt Шp НОzОХfНО vШШrКf 
ТЧРОstОХНО tТjН ОЧ НКРОЧ vКЧ НО аООФ.

4 DruФ op  /  om “TIMER SET” tО 
sОХОМtОrОn, Оn НruФ НККrnК op ENTER.
5 DruФ op  /  om НО аООrРКЯОЛron Яoor НО 
tТmОr tО sОХОМtОrОn, Оn НruФ НККrnК op ENTER.
CD, DAB (КХХООЧ Б-CM56D), FM, AM (КХХООЧ Б-CM56) ОЧ 
USB ФuЧЧОЧ КХs КfspООХЛrШЧ РОsОХОМtООrН аШrНОЧ.

6 DruФ op  /  om НО tТmОrНКР tО sОХОМtОrОn, 
Оn НruФ НККrnК op ENTER.
7 DruФ op  /  om СОt uur Тn tО stОХХОn, Оn 
НruФ НККrnК op ENTER.
8 DruФ op  /  om НО mТnuut tО sОХОМtОrОn, 
Оn НruФ НККrnК op ENTER.
StОХ НО stШptТjН ТЧ zШКХs ТЧ stКppОЧ 7 ОЧ 8 СТОrЛШvОЧ.

9 DruФ Яoor ТnstОХХТnР ЯКn СОt ЯoХumО op VOL 
+/–, Оn НruФ НККrnК op ENTER.
 “ ” vОrsМСТjЧt Шp СОt НТspХКв.

10 DruФ op Í om op stКnН-Лв oЯОr tО 
sМСКФОХОn.
DО TIMER-ТЧНТМКtШr РККt ЛrКЧНОЧ.

NIGHT

FLAT Basisgeluid met weinig intonatie

ACTIVE

DIALOGUE

Geluid dat ook op laag volume goe
beluisterbaar is in de avond en na

Krachtig geluid waarbij de lage en
hoge tonen worden benadrukt

Geluid waarbij de radio of zang 
beter hoorbaar is
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AМtТЯОrОn ЯКn НО аОФФОrПunМtТО
DОzО ФКЧ аШrНОЧ РОЛruТФt ШЦ ООЧ ЛОstККЧНО tТЦОrТЧstОХХТЧР 
ШpЧТОuа tО РОЛruТФОЧ.

1 En ooФ stКppОn 1 tot 3 ЛТj “DО аОФФОrПunМtТО 
ТnstОХХОn”.

2 DruФ op  /  om “TIMER ON” tО sОХОМtОrОn 
Оn НruФ НКn op ENTER.

UТtsМСКФОХОn ЯКn НО аОФФОrtТmОr
DОzО ФКЧ аШrНОЧ РОЛruТФt ШЦ НО tТЦОrТЧstОХХТЧР uТt tО 
sМСКФОХОЧ.

1 En ooФ stКppОn 1 tot 3 ЛТj “DО аОФФОrПunМtТО 
ТnstОХХОn”.

2 DruФ op  /  om “TIMER OFF” tО 
sОХОМtОrОn Оn НruФ НКn op ENTER.

GОЛruТФ ЯКn НО аОФФОrПunМtТО
1 DruФ op Í om СОt КppКrККt uТt tО sМСКФОХОn.

2 BТj СОt ЛОrОТФОn ЯКn НО аОФtТjН аorНt СОt 
КppКrККt КutomКtТsМС ТnРОsМСКФОХН Оn ЛОРТnt 
НО аООrРКЯО ЯКn НО РОsОХОМtООrНО 
ТnРКnРsЛron.

 OpmОrФТnР
• AХs СОt USB-ШpsХКРКppКrККt Шp НО аОФtТjН ЧТОt 

vОrЛШЧНОЧ Тs ЦОt НТt tШОstОХ Шf КХs РООЧ НТsМ РОpХККtst 
Тs, zКХ НТt tШОstОХ ЧТОt ТЧРОsМСКФОХН аШrНОЧ ОЧ СОt 
ЧuЦЦОr ЧТОt КfspОХОЧ.

• HОt Тs ЦШРОХТjФ НКt sШЦЦТРО НТsМs ЧТОt КutШЦКtТsМС 
аШrНОЧ КfРОspООХН аКЧЧООr НО аОФtТjН аШrНt ЛОrОТФt.

• NООЦ ééЧ ЦТЧuut Шf ЦООr tussОЧ НО ЛОРТЧ- ОЧ ОТЧНtТjН 
аКЧЧООr u НО tТЦОr ТЧstОХt.

DО sХККptТmОr РОЛruТФОn
DО ТЧsХККptТЦОr sМСКФОХt СОt КppКrККt uТt zШНКt u zШЧНОr 
zШrРОЧ ТЧ sХККp ФuЧt vКХХОЧ.

1 DruФ ОnФОХО mКХОn op SLEEP om НО tТjН tО 
ФТОгОn аККrnК СОt КppКrККt moОt аorНОn 
uТtРОsМСКФОХН.
U ФuЧt 10 ЦТЧutОЧ, 20 ЦТЧutОЧ, 30 ЦТЧutОЧ, 60 ЦТЧutОЧ, 
90 ЦТЧutОЧ, 120 ЦТЧutОЧ, 150 ЦТЧutОЧ, 180 ЦТЧutОЧ Шf UТt 
(ТЧsХККptТЦОr uТtРОsМСКФОХН) ТЧstОХХОЧ. DО ЧТОuа ТЧРОstОХНО 
аККrНО аШrНt vШШr 3 sОМШЧНОЧ ККЧРОРОvОЧ аККrЧК НО 
ТЧstОХХТЧР Тs vШХtШШТН.

 OpmОrФТnР
• DО ТЧsХККptТЦОr ФКЧ аШrНОЧ ТЧРОstОХН НШШr Шp SLEEP 

tО НruФФОЧ tОrаТjХ НО rОstОrОЧНО tТjН аШrНt ККЧРОРОvОЧ. 

GОЛruТФ ЯКn СooПНtОХОПoons
AКЧsХuТtТЧР Шp НО stОФОrpХuР vКЧ НО СШШfНtОХОfШШЧ.
АКЧЧООr ООЧ СШШfНtОХОfШШЧ Тs ККЧРОsХШtОЧ, аШrНt Оr РООЧ 
РОХuТН аООrРОРОvОЧ vТК НО ХuТНsprОФОrs.

• DrККТ СОt vШХuЦО ЧТОt Шp vШХХО stОrФtО, аКЧЧООr u СОt 
КppКrККt ТЧsМСКФОХt ОЧ ХuТstОr ЧККr ЦuzТОФ ЛТj ЦКtТРО 
РОХuТНsЧТvОКus. EбМОssТОvО РОХuТНsНruФ uТt ШШr- ОЧ 
СШШfНtОХОfШШЧs ФКЧ РОСШШrvОrХТОs vОrШШrzКФОЧ.

• ZОt СОt vШХuЦО ХККР vШШr u НО СШШfНtОХОfШШЧ ККЧsХuТt Шf 
uТt СОt tШОstОХ СККХt.

• LОt Оr Шp НКt НО РОЛruТФtО СШШfНtОХОfШШЧ ООЧ 3,5 ЦЦ 
НТКЦОtОr stОФФОr СООft ОЧ ООЧ ТЦpОНКЧtТО tussОЧ НО 
16 ОЧ 50 OСЦ. DО ККЧЛОvШХОЧ ТЦpОНКЧtТО Тs 32 OСЦ.

PHONES

STANDBY/ON INPUT
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HooПНstuФ 5:

DТsМ-аООrРКЯО
DТt sвstООЦ ФКЧ ООЧ stКЧНККrН CD, CD-R/RА ТЧ СОt CD-
fШrЦККt ОЧ CD-R/RА ЦОt MP3-ЛОstКЧНОЧ КfspОХОЧ, ЦККr 
ФКЧ Оr ЧТОt Шp ШpЧОЦОЧ. SШЦЦТРО КuНТШ CD-R- ОЧ CD-RА-
sМСТjvОЧ zШuНОЧ ЧТОt КfspООХЛККr ФuЧЧОЧ zТjЧ аОРОЧs НО 
stККt vКЧ НО sМСТjf Шf СОt КppКrККt НКt РОЛruТФt аОrН vШШr 
ШpЧКЦО.

• VШШr НОtКТХs ШvОr MP3, zТО pКРТЧК 33.

AПspОХОn ЯКn НТsМs oП ЛОstКnНОn

LККН НОгО НТsМ
1 DruФ op Í om СОt КppКrККt Тn tО sМСКФОХОn.
2 DruФ op CD ЯКn НО КПstКnНsЛОНТОnТnР oП 
НruФ СОrСККХНОХТjФ op INPUT ЯКn СОt 
СooПНКppКrККt om НО CD-ТnРКnР tО sОХОМtОrОn.
3 DruФ op < op СОt СooПНtoОstОХ om НО НТsМ-
ХКНО tО opОnОn.
4 PХККts НО sМСТjП Тn НО ХКНО mОt НО ХКЛОХ ККn 
НО ЛoЯОnгТjНО.

5 DruФ op < op СОt СooПНtoОstОХ om НО НТsМ-
ХКНО tО sХuТtОn.

SpООХ nummОrs op ООn CD
1 АКnnООr НО СОrФОnnТnР МompХООt Тs, НruФ 
op 1; .
NКНКt СОt ХККtstО ЧuЦЦОr Шp НО НТsМ Тs КfРОspООХН zКХ СОt 
tШОstОХ КutШЦКtТsМС stШppОЧ.

SpООХ MP3-muгТОФЛОstКnНОn КП
MP3-ЧuЦЦОrРОРОvОЧs СОtОЧ “ЦusТМ fТХО” ОЧ НО ХШМКtТО аККr 
НОzО zТМС ЛОvТЧНОЧ СООft ООЧ “ЦКp” ТЧ НТt НШМuЦОЧt. 

1 АКnnООr НО СОrФОnnТnР МompХООt Тs, НruФ 
op / om НО mКp tО sОХОМtОrОn аККr СОt 
muгТОФЛОstКnН opРОsХКРОn Тs (Д Ж), НruФ 
ЯОrЯoХРОns op  oП ENTER.

• HОrСККХ НОzО stКp КХs Оr zТМС КЧНОrО ЦКppОЧ ТЧ НО 
РОsОХОМtООrНО ЦКp ЛОvТЧНОЧ.

• OЦ tОruР tО ФОrОЧ ЧККr НО vШrТРО ЦКp, НruФ Шp  Шf 
.

2 DruФ op / om СОt muгТОФЛОstКnН (Д Ж) tО 
sОХОМtОrОn Оn НruФ НКn op 1; oП ENTER.

• АКЧЧООr СОt spОХОЧ ЛОРТЧt, ФuЧЧОЧ Оr КХХООЧ 
ЦuzТОФЛОstКЧНОЧ ТЧ НОzОХfНО ЦКp МШЧtТЧu РОspООХН 
аШrНОЧ.

 АAARSCHUАING
• PХККts ЧТОt tаОО НТsМs ТЧ ééЧ НТsМХКНО.
• SpООХ РООЧ НТsМs Кf ЦОt spОМТКХО vШrЦОЧ (СКrt, 

КМСtСШОФТР, ОЧz.). DТt ФКЧ ООЧ stШrТЧР vОrШШrzКФОЧ.
• DruФ ЧТОt Шp НО CD-ХКНО tОrаТjХ НОzО ЛОаООРt.
• АКЧЧООr НО spКЧЧТЧР аШrНt ШЧНОrЛrШФОЧ ЦОt НО ХКНО 

РОШpОЧН ЦШОt u аКМСtОЧ tШtНКt Оr аООr spКЧЧТЧР аШrНt 
РОХОvОrН.

• PХККts 8 МЦ НТsМs ЛОsХТst ТЧ СОt ЦТННОЧ vКЧ НО НТsМХКНО.

 OpmОrФТnР
• VКЧаОРО НО struМtuur vКЧ НО НТsМТЧfШrЦКtТО, Нuurt СОt 

КfХОzОЧ vКЧ ООЧ MP3 НТsМ ХКЧРОr НКЧ ЛТj ООЧ ЧШrЦКХО 
CD (ШЧРОvООr 20 tШt 90 sОМШЧНОЧ).

• AХs СОt ЛОРТЧ vКЧ НО ООrstО trКМФ tТjНОЧs vОrsЧОХН 
КМСtОruТt spОХОЧ Тs ЛОrОТФt, РККt СОt КppКrККt ШvОr Шp НО 
аООrРКvОЦШНus (КХХООЧ vШШr CD).

• IЧНТОЧ ООЧ rКНТШ Шf TV НО аООrРКvО vКЧ НО CD stШШrt, 
НТОЧt u СОt tШОstОХ vОrНОr vКЧ НО TV Шf rКНТШ tО pХККtsОЧ.

 TТp
• AХs СОt sвstООЦ ХКЧРОr НКЧ 20 ЦТЧutОЧ ЧТОt Тs ЛОНТОЧН 

tОrаТjХ СОt Шp CD stККt ОЧ СОt РОХuТНsЛОstКЧН ЧТОt Тs 
КfРОspООХН, аШrНt СОt КppКrККt КutШЦКtТsМС 
uТtРОsМСКФОХН. IЧ НТt РОvКХ ЦШОt AutШ PШаОr Off zТjЧ 
ТЧРОsМСКФОХН (ON).

Лv.,
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• AutШ PШаОr Off ФКЧ ТЧ ОЧ uТt аШrНОЧ РОsМСКФОХН (ON/
OFF) (ЛХКНzТjНО 34).

BКsТsЛОНТОnТnР

GОКЯКnМООrНО аООrРКЯО ЯКn ООn CD 
oП MP3-НТsМ

HОrСККХНО аООrРКЯО
IЧ НО СОrСКХТЧРsfuЧМtТО ФКЧ ééЧ frКРЦОЧt, КХХО frКРЦОЧtОЧ Шf 
ООЧ РОprШРrКЦЦООrНО rООФs СОrСККХН аШrНОЧ КfРОspООХН.
HОrСКХОn ЯКn één ПrКРmОnt:
DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp  tШtНКt “REPEAT ONE” vОrsМСТjЧt. 
DruФ Шp ENTER.
HОrСКХТnР ЯКn КХХО ПrКРmОntОn:
DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp  tШtНКt “REPEAT ALL” vОrsМСТjЧt. 
DruФ Шp ENTER.
HОrСКХОn ЯКn РОаОnstО ПrКРmОntОn:
VШОr stКppОЧ 1 - 5 uТt ТЧ “Geprogrammeerde weergave (CD)” 
sОМtТО (ЛХКНzТjНО 18) ОЧ НruФ НКЧ  СОrСККХНОХТjФ tШtНКt 
“REPEAT ALL” vОrsМСТjЧt. DruФ Шp ENTER.
AnnuХОrОn ЯКn НО СОrСККХНО аООrРКЯО:
DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp  tШtНКt “REPEAT OFF” vОrsМСТjЧt. 
DruФ Шp ENTER.

 OpmОrФТnР
• DruФ Шp ∫ ЧКНКt RОpОКt PХКв Тs uТtРОvШОrН. DО НТsМ zКХ 

КЧНОrs НШШrХШpОЧН аШrНОЧ КfРОspООХН.
• RКЧНШЦ PХКв Тs ЧТОt ЦШРОХТjФ tТjНОЧs RОpОКt PХКв.

АТХХОФОurТРО аООrРКЯО
DО trКМФs Шp НО НТsМ ФuЧЧОЧ КutШЦКtТsМС ТЧ аТХХОФОurТРО 
vШХРШrНО аШrНОЧ КfРОspООХН.
АТХХОФОurТР аООrРКЯО ЯКn КХХО nummОrs:
DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp RANDOM tШtНКt “RANDOM ON” 
vОrsМСТjЧt. DruФ Шp ENTER.
AnnuХОrОn ЯКn НО аТХХОФОurТРО аООrРКЯОЯoХРorНО:
DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp RANDOM tШtНКt “RANDOM OFF” 
vОrsМСТjЧt. DruФ Шp ENTER.

 OpmОrФТnР
• AХs u Шp 9 НruФt tТjНОЧs RКЧНШЦ PХКв, РККt u ЧККr НО 

vШХРОЧНО trКМФ НТО НШШr RКЧНШЦ PХКв аШrНt 
РОsОХОМtООrН.

• BТj аТХХОФОurТРО аООrРКvО аШrНОЧ НО frКРЦОЧtОЧ 
КutШЦКtТsМС ФrТs-ФrКs НШШr ОХФККr аООrРОРОvОЧ. (DО 
vШХРШrНО vКЧ НО trКМФs ФuЧЧОЧ ЧТОt аШrНОЧ 
РОsОХОМtООrН.)

• RОpОКt PХКв Тs ЧТОt ЦШРОХТjФ tТjНОЧs RКЧНШЦ PХКв.

FunМtТО HooПН-
toОstОХ

AПstКnНs-
ЛОНТОnТnР

BОНТОnТnР

AПspОХОn IЧНruФФОЧ tТjНОЧs НО 
stШpfuЧМtТО.

StoppОn IЧНruФФОЧ vШШr НО 
аООrРКvОЦШНus.
(аКЧЧООr Оr ООЧ CD 
РОspООХН аШrНt)
“RESUME” аШrНt КfРОЛООХН 
ОЧ НО pХККts аККr СОt 
spОХОЧ РОstШpt Тs аШrНt 
ШpРОsХКРОЧ. DruФ ШpЧТОuа 
ШЦ НО ШpРОsХКРОЧ pШsТtТО 
аОР tО СКХОЧ.

PКuгОrОn IЧНruФФОЧ vШШr НО 
аООrРКvОЦШНus. DruФ Шp 
1; ШЦ НО аООrРКvО vКЧКf 
СОt ШЧНОrЛrШФОЧ puЧt tО 
СОrvКttОЧ.

HoРОr/
ХКРОr 
ПrКРmОnt

DruФ tТjНОЧs аООrРКvО Шp 
НО stШpfuЧМtТО.
AХs u НО tШОts ТЧ НО 
stШpЦШНus ТЧНruФt, НruФt u 
Шp 1; ШЦ НО РОаОЧstО 
trКМФ tО stКrtОЧ.
(аКЧЧООr Оr ООЧ MP3 
РОspООХН аШrНt) 
U ФuЧt КХХООЧ vШШruТt Шf 
КМСtОruТt sprТЧРОЧ ЧККr 
ЦuzТОФЛОstКЧНОЧ ЛТЧЧОЧ 
НОzОХfНО ЦКp.

SnОХ 
ЯoorаККrts/ 
КМСtОrаККrts

TТjНОЧs аООrРКvО ТЧРОНruФt 
СШuНОЧ.
LККt НО tШОts ХШs ШЦ НО 
аООrРКvО tО СОrvКttОЧ.







 

 
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GОproРrКmmООrНО аООrРКЯО (CD)
U ФuЧt ЦКбТЦККХ 24 frКРЦОЧtОЧ vШШr аООrРКvО ТЧ НО 
РОаОЧstО vШХРШrНО ФТОzОЧ.

1 DruФ КХs СОt КppКrККt Тs stopРОгОt op PGM/
MEMORВ ЯКn НО КПstКnНsЛОНТОnТnР Яoor 
toОРКnР tot СОt proРrКmmОrТnРsРОСОuРОn.

2 DruФ op : 9 oП НО nummОrtoОtsОn ЯКn 
НО КПstКnНsЛОНТОnТnР om НО РОаОnstО trКМФs tО 
sОХОМtОrОn.
3 DruФ op ENTER om НО mКp Оn СОt 
trКМФnummОr tО ЛОаКrОn.
4 HОrСККХ stКppОn 2 - 3 Яoor КnНОrО nummОrs. 
Er ФunnОn mКбТmККХ 24 nummОrs 
РОproРrКmmООrН аorНОn.

• DruФ Шp PGM/MEMORВ КХs u НО РОprШРrКЦЦООrНО 
trКМФs аТХt МШЧtrШХОrОЧ.

• IЧНТОЧ u zТМС СООft vОrРТst ФuЧЧОЧ НО ХККtst 
РОprШРrКЦЦООrНО trКМФs аШrНОЧ РОКЧЧuХООrН НШШr Шp 

 tО НruФФОЧ.

5 DruФ op 1; om НО аООrРКЯО tО stКrtОn.
AnnuХОrОn ЯКn НО РОproРrКmmООrНО 
аООrРКЯОПunМtТО:
DruФ tаООЦККХ Шp ∫ vКЧ НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР ШЦ 
РОprШРrКЦЦООrНО trКМФs КfspОХОЧ uТt tО sМСКФОХОЧ. IЧ НО 
НТspХКв vОrsМСТjЧt: “PRG CLEAR” ОЧ НО МШЦpХОtО 
РОprШРrКЦЦООrНО ТЧСШuН аШrНt РОаТst.
ToОЯoОРОn ЯКn trКМФs ККn СОt proРrКmmК:
DruФ Шp PGM/MEMORВ. VШХР НККrЧК stКppОЧ 2 - 3 ШЦ 
trКМФs tШО tО vШОРОЧ.

 OpmОrФТnР
• АКЧЧООr НО sМСТjf аШrНt uТtРОаШrpОЧ, НКЧ аШrНt СОt 

prШРrКЦЦК КutШЦКtТsМС uТtРОsМСКФОХН.
• AХs u Шp Í НruФt ШЦ Шp stКЧН-Лв ШvОr tО РККЧ Шf НО 

fuЧМtТО vКЧ CD ТЧ ООЧ КЧНОrО fuЧМtТО tО аТjzТРОЧ, 
аШrНОЧ НО РОprШРrКЦЦООrНО sОХОМtТОs РОаТst.

• RКЧНШЦ PХКв Тs ЧТОt ЦШРОХТjФ tТjНОЧs НО ЛОНТОЧТЧР vКЧ 
НО prШРrКЦЦОrТЧР.

InПormКtТО oЯОr СОt НoаnХoКНОn ЯКn 
MP3
Op СОt IЧtОrЧОt ЛОvТЧНОЧ zТМС vООХ ЦuzТОФ-аОЛsТtОs, аККr u 
MP3 ФuЧt НШаЧХШКНОЧ. VШХР НО ТЧstruМtТОs vКЧ НО аОЛsТtО, 
СШО u НО ЦuzТОФЛОstКЧНОЧ ФuЧt НШаЧХШКНОЧ. U ФuЧt НОzО 
РОНШаЧХШКНО ЦuzТОФЛОstКЧНОЧ НКЧ КfspОХОЧ НШШr zО Шp 
ООЧ CD-R/RА НТsМ tО ЛrКЧНОЧ.

• Uа НШаЧРОХШКНО ХТОНjОs/ЛОstКЧНОЧ zТjЧ КХХООЧ ЦККr 
vШШr pОrsШШЧХТjФ РОЛruТФ ЛОstОЦН. EХФ КЧНОr РОЛruТФ 
vКЧ НО ХТОНjОs, zШЧНОr tШОstОЦЦТЧР vКЧ НО ОТРОЧККr, Тs 
ТХХОРККХ.

АТjгТР НО НТspХКвТnСouН
1  DruФ tТjНОns СОt КПspОХОn op DISPLAВ.
AХs НО tТtОХ, КrtТОst ОЧ КХЛuЦЧККЦ ЧККr СОt ЛОstКЧН zТjЧ 
РОsМСrОvОЧ, НКЧ аШrНt НТО ТЧfШrЦКtТО РОtШШЧН. (DТt КppКrККt 
СООft sХОМСts КХfКЧuЦОrТОФО tОФОЧs. NТОt КХfКЧuЦОrТОФО 
tОФОЧs аШrНОЧ ТЧ НО “∫” РОtШШЧН.)

 OpmОrФТnР
• EОЧ "NТОt ШЧНОrstОuЧН КfspООХЛОstКЧН" ФКЧ ЧТОt 

КfРОspООХН аШrНОЧ. IЧ НТt РОvКХ zКХ СОt КutШЦКtТsМС 
ШvОrРОsХКРОЧ аШrНОЧ.

• IЧ sШЦЦТРО РОvКХХОЧ ФКЧ Оr РООЧ ТЧfШrЦКtТО аШrНОЧ 
аООrРОРОvОЧ.

• AfЛООХНОЧ vКЧ tТtОХ, КrtТОst ОЧ КХЛuЦs Тs КХХООЧ 
ШЧНОrstОuЧН ЦОt ID3 VОrsТО 1 (1.0 Шf 1.1).

АООrРКvО tТtОХTrКМФЧuЦЦОr, аООrРКvО 
tТtОХ

АООrРКvО 
КrtТОst

АООrРКvО 
КХЛuЦ

NuЦЦОr СОt ЧuЦЦОr ТЧ 
ООЧ ЦКp, аООrРКvО 
КfspООХtТjН

NuЦЦОr СОt ЧuЦЦОr ТЧ 
ООЧ ЦКp, аООrРКvО 
rОstОrОЧНО tТjН
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HooПНstuФ 6:

USB-аООrРКЯО

AПspОХОn ЯКn USB-opsХКРКppКrКtОn
HОt Тs ЦШРОХТjФ ШЦ ЧККr tаОО-ФКЧККХsРОХuТН Ц.Л.v. НО USB-
ТЧtОrfКМО ЦОt MP3-ЛОstКЧНОЧ Шp НО vШШrФКЧt vКЧ НОzО ШЧtvКЧРОr.

• PТШЧООr РКrКЧНООrt ЧТОt НКt ЛОstКЧНОЧ НТО Шp ООЧ USB-
ШpsХКРКppКrККt zТjЧ ШpРОЧШЦОЧ ФuЧЧОЧ аШrНОЧ КfРОspООХН Шf НКt 
strШШЦ ЧККr ООЧ USB-ШpsХКРКppКrККt ФКЧ аШrНОЧ tШОРОvШОrН. 
BШvОЧНТОЧ ККЧvККrНt PТШЧООr РООЧ ОЧФОХО vОrКЧtаШШrНОХТjФСОТН vШШr 
СОt vОrХТОs vКЧ ЛОstКЧНОЧ Шp USB-РОСОuРОЧКppКrКtОЧ НКt ШptrООНt 
ЧК СОt ККЧsХuТtОЧ Шp НТt КppКrККt.

• VШШr НОtКТХs ШvОr MP3, zТО pКРТЧК 33.

1 DruФ op USB КХs НО ТnРКnРsЛron.
“USB” аШrНt Шp СОt СШШfННТspХКв ККЧРОРОvОЧ.

2 SХuТt СОt USB-opsХКРКppКrККt ККn.
• EОЧ USB-СuЛ аШrНt НШШr НОzО rОМОТvОr ЧТОt 

ШЧНОrstОuЧН.

3 АКnnООr НО СОrФОnnТnР МompХООt Тs, НruФ op / om НО mКp tО sОХОМtОrОn аККr СОt 
muгТОФЛОstКnН opРОsХКРОn Тs (Д Ж), НruФ 
ЯОrЯoХРОns op  oП ENTER.

• MP3-ЧuЦЦОrРОРОvОЧs СОtОЧ “ЦusТМ fТХО” ОЧ НО ХШМКtТО аККr 
НОzО zТМС ЛОvТЧНОЧ СООft ООЧ “ЦКp” ТЧ НТt НШМuЦОЧt.

• HОrСККХ НОzО stКp КХs Оr zТМС КЧНОrО ЦКppОЧ ТЧ НО 
РОsОХОМtООrНО ЦКp ЛОvТЧНОЧ.

• OЦ tОruР tО ФОrОЧ ЧККr НО vШrТРО ЦКp, НruФ Шp  Шf 
.

4 DruФ op / om СОt muгТОФЛОstКnН (Д Ж) tО 
sОХОМtОrОn Оn НruФ НКn op 1; oП ENTER.

• АКЧЧООr СОt spОХОЧ ЛОРТЧt, ФuЧЧОЧ Оr КХХООЧ 
ЦuzТОФЛОstКЧНОЧ ТЧ НОzОХfНО ЦКp МШЧtТЧu РОspООХН аШrНОЧ.

• VШШr НОtКТХs ШvОr НО ЛКsТsСКЧНОХТЧРОЧ, zТО pКРТЧК 17.
• AХs u ШvОrsМСКФОХt ЧККr ООЧ КЧНОrО ТЧРКЧРsЛrШЧ, zШrР Оr НКЧ vШШr НКt 

ООrst НО аООrРКvО vКЧ СОt USB-РОСОuРОЧ аШrНt stШpРОzОt.
• SМСКФОХ СОt КppКrККt uТt vШШrНКt СОt USB-

ШpsХКРКppКrККt аШrНt vОrаТjНОrН.

 OpmОrФТnР
• HОt Тs ЦШРОХТjФ НКt НТt КppКrККt ООЧ USB-РОСОuРОЧКppКrККt ЧТОt СОrФОЧt, НО 

ЛОstКЧНОЧ ЧТОt ФКЧ КfspОХОЧ Шf РООЧ strШШЦ ККЧ СОt USB-РОСОuРОЧКppКrККt 
ФКЧ ХОvОrОЧ. ZТО Wanneer er een USB-geheugenapparaat is aangesloten Шp 
ЛХКНzТjНО 31 vШШr vОrНОrО ТЧfШrЦКtТО.

• АКЧЧООr Оr РООЧ USB-РОСОuРОЧКppКrККt аШrНt 
аООrРОРОvОЧ ОЧ НТt КppКrККt ХКЧРОr НКЧ 20 ЦТЧutОЧ 
ЧТОt аШrНt ЛОНТОЧН, zКХ НО strШШЦ КutШЦКtТsМС аШrНОЧ 
uТtРОsМСКФОХН. IЧ НТt РОvКХ ЦШОt AutШ PШаОr Off zТjЧ 
ТЧРОsМСКФОХН (ON) (ЛХКНzТjНО 34).

HОrСККХНО аООrРКЯО
IЧ НО СОrСКХТЧРsfuЧМtТО ФКЧ ééЧ frКРЦОЧt, КХХО frКРЦОЧtОЧ Шf 
ООЧ РОprШРrКЦЦООrНО rООФs СОrСККХН аШrНОЧ КfРОspООХН.
HОrСКХОn ЯКn één ПrКРmОnt:
DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp  tШtНКt “REPEAT ONE” vОrsМСТjЧt. 
DruФ Шp ENTER.
HОrСКХТnР ЯКn КХХО ПrКРmОntОn:
DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp  tШtНКt “REPEAT ALL” vОrsМСТjЧt. 
DruФ Шp ENTER.
AnnuХОrОn ЯКn НО СОrСККХНО аООrРКЯО:
DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp  tШtНКt “REPEAT OFF” vОrsМСТjЧt. 
DruФ Шp ENTER.

 OpmОrФТnР
• DruФ Шp ∫ ЧКНКt RОpОКt PХКв Тs uТtРОvШОrН. AЧНОrs аШrНt СОt 

ЛОstКЧН vКЧ СОt USB-ШpsХКРКppКrККt vШШrtНurОЧН КfРОspООХН.
• RКЧНШЦ PХКв Тs ЧТОt ЦШРОХТjФ tТjНОЧs RОpОКt PХКв.

АТХХОФОurТРО аООrРКЯО
HОt ЛОstКЧН vКЧ СОt USB-ШpsХКРКppКrККt ФКЧ ТЧ 
аТХХОФОurТРО vШХРШrНО КutШЦКtТsМС аШrНОЧ КfРОspООХН.
АТХХОФОurТР аООrРКЯО ЯКn КХХО nummОrs:
DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp RANDOM tШtНКt “RANDOM ON” 
vОrsМСТjЧt. DruФ Шp ENTER.
AnnuХОrОn ЯКn НО аТХХОФОurТРО аООrРКЯОЯoХРorНО:
DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp RANDOM tШtНКt “RANDOM OFF” 
vОrsМСТjЧt. DruФ Шp ENTER.

 OpmОrФТnР
• AХs u Шp 9 НruФt tТjНОЧs RКЧНШЦ PХКв, РККt u ЧККr НО vШХРОЧНО 

trКМФ НТО НШШr RКЧНШЦ PХКв аШrНt РОsОХОМtООrН.
• BТj аТХХОФОurТРО аООrРКvО аШrНОЧ НО frКРЦОЧtОЧ КutШЦКtТsМС 

ФrТs-ФrКs НШШr ОХФККr аООrРОРОvОЧ. (DО vШХРШrНО vКЧ НО 
trКМФs ФuЧЧОЧ ЧТОt аШrНОЧ РОsОХОМtООrН.)

• RОpОКt PХКв Тs ЧТОt ЦШРОХТjФ tТjНОЧs RКЧНШЦ PХКв.

АТjгТР НО НТspХКвТnСouН
VТК НТt sвstООЦ ФuЧЧОЧ ЦКppОЧ НТО ТЧ СОt USB-ШpsХКРКppКrККt zТjЧ 
ШpРОsХКРОЧ СОrСККХН аШrНОЧ КfРОspООХН. ZТО Wijzig de 
displayinhoud Шp ЛХКНzТjНО 18 vШШr vОrНОrО ТЧfШrЦКtТО.

USB-ШpsХКРКppКrККt (ТЧ НО
СКЧНОХ vОrФrТjРЛККr)
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HooПНstuФ 7:

GОЛruТФ ЯКn НО tunОr
LuТstОrОn nККr FM (Б-CM56D)/
LuТstОrОn nККr FM oП AM (Б-CM56)
HТОrШЧНОr аШrНt ЛОsМСrОvОЧ СШО u КfstОЦt Шp FM- ОЧ AM-
rКНТШzОЧНОrs ЦОt НО КutШЦКtТsМСО (zШОФ) ОЧ СКЧНЦКtТРО 
(stКp) КfstОЦfuЧМtТОs. ZШНrК u Шp ООЧ stКtТШЧ СООft 
КfРОstОЦН ФuЧt u НО frОquОЧtТО ШpsХККЧ zШНКt НОzО ХКtОr ФКЧ 
аШrНОЧ ШpРОrШОpОЧ. ZТО Voorkeurzenders opslaan 
СТОrШЧНОr vШШr ЦООr РОРОvОЧs ШvОr НОzО fuЧМtТО.

AПstОmmОn
1 DruФ op НО toОts Í om СОt КppКrККt Тn tО 
sМСКФОХОn.

2 DruФ СОrСККХНОХТjФ op TUNER om НО 
РОаОnstО ПrОquОntТОЛКnН (FM oП AM) tО 
sОХОМtОrОn.

• (Б-CM56D) U ФuЧt “FM” ОЧ “DAB” sОХОМtОrОЧ. 
VШШr НОtКТХs ШvОr "DAB", zТО pКРТЧК 23.

3 DruФ op TUNE +/– ЯКn НО 
КПstКnНsЛОНТОnТnР om op СОt РОаОnstО 
stКtТon КП tО stОmmОn.
AutomКtТsМС КПstОmmОn:
HШuН TUNE +/– ТЧРОНruФt, СОt sМКЧЧОЧ stКrt КutШЦКtТsМС ОЧ 
НО tuЧОr stШpt ЛТj СОt zОЧНstКtТШЧ НКt КХs ООrstО аШrНt 
ШЧtvКЧРОЧ.

HКnНmКtТР КПstОmmОn:
DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp TUNE +/– ШЦ Шp СОt РОаОЧstО stКtТШЧ 
Кf tО stОЦЦОЧ.

 OpmОrФТnР
• IЧРОvКХ vКЧ rКНТШstШrТЧРОЧ, аШrНt НО КutШЦКtТsМСО 

tuЧТЧР КutШЦКtТsМС ЛТj НКt puЧt РОstШpt.
• AutШЦКtТsМСО tuЧТЧР sХККt stКtТШЧs ЦОt ООЧ zаКФ 

sТРЧККХ ШvОr.
• DruФ Шp ∫ ШЦ КutШЦКtТsМСО tuЧТЧР tО stШppОЧ.

• AХs Шp ООЧ RDS-stКtТШЧ (RКНТШ DКtК SвstОЦ) аШrНt 
КfРОstОЦН, аШrНt ООrst НО frОquОЧtТО РОtШШЧН. 
TОЧsХШttО zКХ НО ЧККЦ vКЧ СОt stКtТШЧ РОtШШЧН аШrНОЧ.

• RDS-stКtТШЧs ФuЧЧОЧ РОСООХ КutШЦКtТsМС аШrНОЧ 
КfРОstОЦН vТК НО fuЧМtТО AutШ StКtТШЧ PrШРrКЦ MОЦШrв 
(ASPM), zТО ЛХКНzТjНО 22.

OntЯКnРОn ЯКn FM stОrОo uТtгОnНТnРОn:
1 DruФ Шp TUNER tШt “FM” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
2 DruФ Шp MENU ОЧ НruФ vОrvШХРОЧs Шp / tШt 
“FM STEREO/MONO” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
3 DruФ Шp ENTER ОЧ НruФ vОrvШХРОЧs Шp / tШt “AUTO” 
Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.

VОrЛОtОrОn ЯКn sХОМСtО FM-ontЯКnРst:
DruФ ЧК СОt uТtvШОrОЧ vКЧ ЛШvОЧstККЧНО stКppОЧ 1 - 2 Шp 
ENTER ОЧ НruФ vОrvШХРОЧs Шp / tШt “MONO” Шp СОt 
НТspХКв vОrsМСТjЧt.
HТОrЦОО аШrНt НО tuЧОr РОаТjzТРН vКЧ stОrОШ ЧККr ЦШЧШ ОЧ 
zШrРt РОаШШЧХТjФ tОvОЧs vШШr ООЧ ЛОtОrО ШЧtvКЧРst.

VoorФОurгОnНОrs opsХККn
AХs u vККФ ЧККr ООЧ ЛОpККХНО zОЧНОr ХuТstОrt, Тs СОt СКЧНТР 
НКt u НО frОquОЧtТО ШpsХККt ТЧ СОt РОСОuРОЧ vКЧ НО rОМОТvОr 
ШЦ СОЦ ХКtОr ЦКФФОХТjФ tО ФuЧЧОЧ ШprШОpОЧ (PrОsОt-tuЧТЧР). 
ZШ СШОft u ЧТОt tОХФОЧs СКЧНЦКtТР Кf tО stОЦЦОЧ Шp НО 
zОЧНОr. IЧ НТt КppКrККt ФuЧt u ЦКбТЦККХ 45 zОЧНОrs ТЧ СОt 
РОСОuРОЧ ШpsХККЧ.
(FM 30 stКtТШЧs/AM 15 stКtТШЧs)

1 StОm КП op НО РОаОnstО гОnНОr.
ZТО Afstemmen СТОrЛШvОЧ vШШr ЦООr ТЧfШrЦКtТО.

2 DruФ op PGM/MEMORВ.
HОt prОsОtЧuЦЦОr РККt ФЧТppОrОЧ.
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3 DruФ op PRESET +/– om СОt Тn tО stОХХОn 
ФКnККХ tО sОХОМtОrОn.
4 DruФ op PGM/MEMORВ om НКt stКtТon Тn 
СОt РОСОuРОn op tО sХККn.
AХs СОt prОsОtЧuЦЦОr vКЧ ФЧТppОrОЧ Шp ЛrКЧНОЧ Тs 
ШvОrРОРККЧ, СОrСККХ НКЧ НО prШМОНurО vКЧКf stКp 2 vШШrНКt 
СОt stКtТШЧ ТЧ СОt РОСОuРОЧ аШrНt ШpРОsХКРОЧ.

• HОrСККХ НО stКppОЧ 1 - 4 ШЦ КЧНОrО zОЧНОrs ТЧ tО 
stОХХОЧ Шf ШЦ ООЧ vШШrФОurzОЧНОr tО аТjzТРОЧ. АКЧЧООr 
ООЧ ЧТОuаО zОЧНОr ТЧ СОt РОСОuРОЧ ШpРОsХКРОЧ аШrНt, 
zКХ НО ООrНОr ШpРОsХКРОЧ zОЧНОr аШrНОЧ РОаТst.

 OpmОrФТnР
• DО ЛКМФ-upfuЧМtТО СШuНt НО ШpРОsХКРОЧ stКtТШЧs ОЧФОХО 

urОЧ ХКЧР vКst ТЧРОvКХ vКЧ ООЧ strШШЦШЧНОrЛrОФТЧР Шf 
КХs СОt ЧОtsЧШОr ХШsrККФt.

InstОХХОn ЯКn ООn ЯoorФОurгОnНОr
DruФ Шp PRESET +/– ШЦ СОt РОаОЧstО stКtТШЧ tО sОХОМtОrОЧ.

AПtКstОn ЯКn НО ЯoorФОuгОгОnНОrs
DО ТЧ СОt РОСОuРОЧ ШpРОsХКРОЧ zОЧНОrs ФuЧЧОЧ 
КutШЦКtТsМС аШrНОЧ КfРОtКst. (AftКstОЧ 
vШШrФОuzОРОСОuРОЧ)
1 HШuН PRESET +/– ТЧРОНruФt.
HОt prОsОtЧuЦЦОr vОrsМСТjЧt ОЧ НО РОprШРrКЦЦООrНО 
stКtТШЧs аШrНОЧ ОХФ 5 sОМШЧНОЧ ХКЧР ééЧ vШШr ééЧ ТЧРОstОХН.
2 DruФ ЧШРЦККХs Шp PRESET +/– КХs СОt РОаОЧstО 
stКtТШЧ Тs РОvШЧНОЧ.

АТssОn ЯКn СОt РОСОХО ТnРОstОХНО РОСОuРОn
1 DruФ Шp TUNER Шp НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР.
2 DruФ Шp  tШtНКt “MEMORВ CLEAR” vОrsМСТjЧt.

 OpmОrФТnР
• AХХО stКtТШЧs аШrНОЧ РОаТst.

GОЛruТФ ЯКn СОt RКНТo DКtК SвstООm 
(RDS)
(КХХООn Яoor EuropОsО moНОХХОn)
RDS (RКНТШ DКtК SвstОЦ – rКНТШРОРОvОЧssвstООЦ) Тs ООЧ 
sвstООЦ НКt НО ЦООstО FM-rКНТШzОЧНОrs РОЛruТФОЧ ШЦ 
ХuТstОrККrs ТЧfШrЦКtТО tО vОrsМСКffОЧ – ЛТjvШШrЛООХН НО ЧККЦ 
vКЧ НО zОЧНОr ОЧ СОt sШШrt uТtzОЧНТЧР НКt zО vОrzШrРОЧ.
MОt RDS ФuЧt u zШОФОЧ ЧККr tвpОЧ prШРrКЦЦК’s. U ФuЧt 
ЛТjvШШrЛООХН ООЧ stКtТШЧ zШОФОЧ НКt СОt prШРrКЦЦКtвpО 
JКгг MusТМ uТtzОЧНt Шp НТt ЦШЦОЧt.

VТК RDS ЯОrгorРНО ТnПormКtТО
1 DruФ Шp TUNER tШt “FM” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
2 DruФ СОrСККХНОХТjФ Шp DISPLAВ.
EХФО ФООr НКt DISPLAВ аШrНt ТЧРОНruФt, аШrНt НО НТspХКв КХs 
vШХРt РОаТjzТРН:

• АКЧЧООr u КfstОЦt Шp ООЧ zОЧНОr НТО РООЧ RDS 
РОРОvОЧs uТtzОЧНt, Шf Шp ООЧ zООr zаКФФО RDS zОЧНОr, 
zКХ СОt НТspХКв ТЧ НОzО vШХРШrНО vОrКЧНОrОЧ:

ZoОФ гОnНОrs op ККn НО СКnН ЯКn СОt tвpО 
proРrКmmК
1 DruФ Шp TUNER tШt “FM” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
2 DruФ Шp MENU ОЧ НruФ vОrvШХРОЧs Шp / tШt 
“FM RDS” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
3 DruФ Шp ENTER ОЧ НruФ vОrvШХРОЧs Шp / tШt “PTВ” 
Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
4 DruФ Шp ENTER.
“SELECT” zКХ РОНurОЧНО ШЧРОvООr 5 sОМШЧНОЧ vОrsМСТjЧОЧ.
5 DruФ Шp / ШЦ СОt prШРrКЦЦКtвpО tО sОХОМtОrОЧ 
аККrЧККr u аТХt ХuТstОrОЧ.
EХФО ФООr НКt НО tШОts аШrНt ТЧРОНruФt, vОrsМСТjЧt СОt 
prШРrКЦЦКtвpО. AХs НО tШОts ТЧРОНruФt аШrНt РОСШuНОЧ, 
ЛХТjft СОt prШРrКЦЦКtвpО РОtШШЧН аШrНОЧ.
6 TОrаТjХ СОt РОsОХОМtООrНО tвpО prШРrКЦЦК 
аООrРОРОvОЧ аШrНt НruФt u (ЛТЧЧОЧ 5 sОМШЧНОЧ) Шp ENTER.
NКНКt СОt РОsОХОМtООrНО prШРrКЦЦКtвpО 2 sОМШЧНОЧ Тs 
ШpРОХТМСt, vОrsМСТjЧt “SEARCH”, ОЧ ЛОРТЧt НО fuЧМtТО ЦОt 
zШОФОЧ.

Station name (PS) Programme type (PTY)

Frequency Radio text (RT)

NO RDS

FM 98.80 MHz
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DО аООrРОРОvОЧ prШРrКЦЦКtвpОs zТjЧ НО vШХРОЧНО:  

• BОРТЧ, zШНrК НО НТspХКв stШpt ЦОt ФЧТppОrОЧ, аООr ЛТj 
stКp 2. AХs СОt sвstООЦ СОt РОаОЧstО prШРrКЦЦКtвpО 
СООft РОvШЧНОЧ, НКЧ ХТМСt СОt ШvОrООЧФШЦstТРО 
ФКЧККХЧuЦЦОr ШЧРОvООr 8 sОМШЧНОЧ ХКЧР Шp, ОЧ zКХ НО 
stКtТШЧЧККЦ СОt vКstСШuНОЧ.

• AХs u ЧККr СОtzОХfНО tвpО prШРrКЦЦК vКЧ ООЧ КЧНОrО 
zОЧНОr аТХt ХuТstОrОЧ, СОrСККХ НКЧ stКppОЧ 2 - 6. HОt 
tШОstОХ zКХ НО vШХРОЧНО zОЧНОr ШpzШОФОЧ.

• AХs Оr РООЧ zОЧНОr РОvШЧНОЧ ФКЧ аШrНОЧ, zКХ НО 
ККЧНuТНТЧР “NOT FOUND” 4 sОМШЧНОЧ ХКЧР РОtШШЧН 
аШrНОЧ.

Auto StКtТon ProРrКm MОmorв (ASPM) 
РОЛruТФОn
TТjНОЧs НО ASPM fuЧМtТО zШОФt НО tuЧОr КutШЦКtТsМС ЧТОuаО 
RDS-zОЧНОrs zШОФОЧ. Er ФuЧЧОЧ ЦКбТЦККХ 30 zОЧНОrs 
аШrНОЧ vКstРОХОРН.
AХs u КХ ООЧ pККr zОЧНОrs ТЧ СОt РОСОuРОЧ СООft РОzОt, zКХ 
СОt ККЧtКХ ЧТОuаО zОЧНОrs НКt u ФuЧt ШpsХККЧ ЦТЧНОr zТjЧ.
1 DruФ Шp TUNER tШt “FM” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
2 DruФ Шp MENU ОЧ НruФ vОrvШХРОЧs Шp / tШt 
“FM RDS” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
3 DruФ Шp ENTER ОЧ НruФ vОrvШХРОЧs Шp / tШt “ASPM” 
Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
4 DruФ Шp ENTER.
NКНКt “ASPM” ШЧРОvООr 4 sОМШЧНОЧ СООft РОФЧТppОrН, zКХ 
СОt sМКЧЧОЧ ЛОРТЧЧОЧ (87,5 - 108 MHz).

NК СОt sМКЧЧОЧ zКХ СОt ККЧtКХ zОЧНОrs НКt ТЧ СОt РОСОuРОЧ 
Тs ШpРОsХКРОЧ 4 sОМШЧНОЧ аШrНОЧ РОtШШЧН, аККrЧК 4 
sОМШЧНОЧ ХКЧР НО ККЧНuТНТЧР “END” РОtШШЧН zКХ аШrНОЧ.

• OЦ НО ASPM-СКЧНОХТЧР tО stШppОЧ vШШrНКt НОzО 
vШХtШШТН Тs:
DruФ Шp ∫ tОrаТjХ СОt ККЧ stКtТШЧs ККЧ СОt sМКЧЧОЧ Тs. 
DО stКtТШЧs НТО rООНs ШpРОsХКРОЧ zТjЧ ТЧ СОt РОСОuРОЧ 
zuХХОЧ СТОr ЛОСШuНОЧ аШrНОЧ.

• AХs НОzОХfНО zОЧНОr Шp vОrsМСТХХОЧНО frОquОЧtТОs 
uТtzОЧНt, zКХ НО stОrФst НШШrФШЦОЧНО frОquОЧtТО ТЧ СОt 
РОСОuРОЧ аШrНОЧ ШpРОsХКРОЧ.

• EОЧ zОЧНОr ЦОt НОzОХfНО frОquОЧtТО КХs ООЧ rООНs ТЧ СОt 
РОСОuРОЧ ШpРОsХКРОЧ zОЧНОr zКХ ЧТОt аШrНОЧ 
ШpРОsХКРОЧ.

• AХs Оr rООНs 30 zОЧНОrs ТЧ СОt РОСОuРОЧ zТjЧ 
ШpРОsХКРОЧ, zКХ СОt sМКЧЧОЧ аШrНОЧ КfРОЛrШФОЧ. 
АКЧЧООr u СОt ASPM-prШМОs аТХt СОrСКХОЧ, ЦШОt u СОt 
РОprШРrКЦЦООrНО РОСОuРОЧ аТssОЧ.

• “NOT FOUND” аШrНt ШЧРОvООr 5 sОМШЧНОЧ РОtШШЧН 
ТЧНТОЧ Оr РООЧ zОЧНОr ТЧ СОt РОСОuРОЧ Тs vКstРОХОРН.

• AХs НО RDS sТРЧКХОЧ zООr zаКФ zТjЧ, Тs СОt ЦШРОХТjФ НКt 
НО ЧККЦ vКЧ НО zОЧНОr ТЧ ФаОstТО ЧТОt ТЧ СОt РОСОuРОЧ 
ФКЧ аШrНОЧ ШpРОsХКРОЧ.

• U ФuЧt НОzОХfНО zОЧНОrЧККЦ ШpsХККЧ ТЧ vОrsМСТХХОЧНО 
ФКЧКХОЧ.

• HОt Тs ЦШРОХТjФ НКt НО zОЧНОrЧКЦОЧ tТjНОХТjФ КfаТjФОЧ ТЧ 
ЛОpККХНО РОЛТОНОЧ Шf РОНurОЧНО ЛОpККХНО pОrТШНОЧ.

 OpmОrФТnР
• MШМСt zТМС ООЧ vКЧ НО vШХРОЧНО РОvКХХОЧ vШШrНШОЧ, 

НКЧ ЛОtОФОЧt НТt ЧТОt НКt СОt tШОstОХ НОfОМt Тs:
- “PS”, “NO PS” ОЧ НО stКtТШЧЧККЦ vОrsМСТjЧОЧ ШЦ НО 

ЛОurt ОЧ Шp НО juТstО аТjzО.
- IЧНТОЧ ООЧ ЛОpККХНО zОЧНОr ЧТОt НО juТstО sТРЧКХОЧ 

uТtzОЧНt Шf ККЧ СОt tОstОЧ Тs, zКХ НО RDS 
ШЧtvКЧРstfuЧМtТО ЦШРОХТjФ ЧТОt juТst fuЧМtТШЧОrОЧ.

- HОt Тs ЦШРОХТjФ НКt РОРОvОЧs zШКХs НО zОЧНОrЧККЦ 
ЧТОt РОtШШЧН аШrНОЧ аКЧЧООr u КfstОЦt Шp ООЧ RDS 
zОЧНОr аККrvКЧ СОt sТРЧККХ tО zаКФ Тs.

- “NO PS”, “NO PВT” Шf “NO RT” zКХ ШЧРОvООr 5 
sОМШЧНОЧ ХКЧРФЧТppОrОЧ, аККrЧК НО frОquОЧtТО 
РОtШШЧН zКХ аШrНОЧ.

• OpЦОrФТЧРОЧ ШvОr rКНТШtОФst:
- DО ООrstО 8 tОФОЧs vКЧ НО rКНТШtОФst vОrsМСТjЧОЧ, ОЧ 

vОrvШХРОЧs аШrНОЧ НОzО ШvОr НО НТspХКв РОsМrШХН.
- AХs u КfstОЦt Шp ООЧ RDS zОЧНОr НТО РООЧ rКНТШtОФst 

РОРОvОЧs uТtzОЧНt, zКХ НО ККЧНuТНТЧР “NO RT” 
РОtШШЧН аШrНОЧ аКЧЧООr u ШvОrsМСКФОХt ЧККr НО 
rКНТШtОФst.

- TОrаТjХ rКНТШtОФstРОРОvОЧs ШЧtvКЧРОЧ аШrНОЧ, Шf 
аКЧЧООr НО ТЧСШuН vКЧ НО tОФst РОаТjzТРН аШrНt, zКХ 
“RT” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧОЧ.

NОаs – NТОuаs
CurrОnt AППКТrs – AМtuКХТtОТtОЧ
InПormКtТon – AХРОЦОЧО ТЧfШrЦКtТО
Sport – SpШrt
EНuМКtТon – EНuМКtТОf
DrКmК – HШШrspОХОЧ О.Н.
CuХturОs – NКtТШЧКХО Шf 
rОРТШЧКХО МuХtuur, tСОКtОr ОЧz.
SМТОnМО – АОtОЧsМСКp ОЧ 
tОМСЧШХШРТО
VКrТОН SpООМС – MООstКХ 
prККtprШРrКЦЦК’s, zШКХs 
quТzzОЧ Шf ТЧtОrvТОаs.
Pop MusТМ – PШpЦuzТОФ
RoМФ MusТМ – RШМФЦuzТОФ
EКsв LТstОnТnР – ‘EКsв 
ХТstОЧЧТЧР’ rustТРО pШpuХКТrО 
ЦuzТОФ
LТРСt CХКssТМs M – ‘LТМСtО’ 
ФХКssТОФО ЦuzТОФ
SОrТous CХКssТМs – ‘SОrТОuzО’ 
ФХКssТОФО ЦuzТОФ
OtСОr MusТМ – MuzТОФ НТО ЧТОt 
ТЧ ООЧ vКЧ ЛШvОЧstККЧНО 
МКtОРШrТОëЧ vКХt
АОКtСОr & MОtr – 
АООrЛОrТМСtОЧ
FТnКnМО – BОursЛОrТМСtОЧ, 
fТЧКЧМТООХ ОЧ zКФОХТjФ ЧТОuаs ОЧz.
CСТХНrОn’s ProРs – 
KТЧНОrprШРrКЦЦК’s

SoМТКХ КППКТrs – ‘HuЦКЧ 
ТЧtОrОst’, prШРrКЦЦК’s ШvОr 
sШМТКХО ККЧРОХОРОЧСОНОЧ
RОХТРТon – RОХТРТОuzО 
prШРrКЦЦК’s
PСonО In – PrШРrКЦЦК’s 
аККrТЧ ЦОЧsОЧ tОХОfШЧТsМС 
СuЧ ЦОЧТЧР ФuЧЧОЧ РОvОЧ
TrКЯОХ & TourТnР – PrШРrКЦЦК’s 
ШvОr rОТzОЧ (ЦККr РООЧ 
vОrФООrsТЧfШrЦКtТО)
LОТsurО & HoЛЛв – HШЛЛв ОЧ 
vrТjО tТjН
JКгг MusТМ – JКzz
Countrв MusТМ – 
CШuЧtrв&АОstОrЧ-ЦuzТОФ
NКtТonКХ MusТМ – PШpuХКТrО ЦuzТОФ 
ТЧ ООЧ КЧНОrО tККХ НКЧ EЧРОХs
OХНТОs MusТМ – GШuаО ШuаОЧ 
(ЦuzТОФ uТt НО jКrОЧ 50 ОЧ 60)
FoХФ MusТМ – VШХФsЦuzТОФ
DoМumОntКrв – DШМuЦОЧtКТrОs
AХКrm TОst – UТtzОЧНОЧ аКЧЧООr 
КppКrКtuur Шf rОМОТvОrs vШШr 
ЧШШНuТtzОЧНТЧР аШrНОЧ РОtОst.
AХКrm - AХКrm! – NШШНЛОrТМСt, 
uТtРОzШЧНОЧ ШЧНОr uТtzШЧНОrХТjФО 
ШЦstКЧНТРСОНОЧ ШЦ tО 
аККrsМСuаОЧ vШШr 
РОЛОurtОЧТssОЧ НТО ООЧ puЛХТОФ 
РОvККr vОrtОРОЧаШШrНТРОЧ.
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LuТstОrОn nККr НО DAB+ (КХХООn Б-
CM56D)

InПormКtТО oЯОr DAB+ (НТРТtКХО КuНТo-
uТtгОnНТnР)
DТРТtКХ AuНТШ BrШКНМКstТЧР (НТРТtКХО КuНТШ-uТtzОЧНТЧР) Тs ООЧ 
НТРТtККХ uТtzОЧНsвstООЦ аККrЛТj КuНТШsТРЧКХОЧ аШrНОЧ 
РОМШЧvОrtООrН ЧККr НТРТtКХО sТРЧКХОЧ. BТj DAB+ uТtzОЧНТЧРОЧ 
аШrНt ООЧ РrШОp РОРОvОЧs vОrstuurН НТО ООЧ ЦuХtТpХОб 
(ОЧsОЦЛХО) аШrНt РОЧШОЦН ОЧ ООЧ Шf ЦООrНОrО zОЧНОrs 
(sОrvТМОs) ЛОvКt. EХФО zОЧНОr ЛОvКt ООЧ prТЦКТrО sОrvТМО ОЧ 
Оr ФuЧЧОЧ ООЧ Шf ЦООr sОМuЧНКТrО sОrvТМОs zТjЧ. DККrНШШr 
ФuЧЧОЧ ЦООrНОrО prШРrКЦЦК's Шf sОrvТМОs Шp ООЧ ОЧФОХО 
frОquОЧtТО vОrzШЧНОЧ аШrНОЧ.

TunТnР

1 DruФ op TUNER tot op НО НТspХКв “DAB” 
аorНt аООrРОРОЯОn.
АКЧЧООr СОt tШОstОХ vШШr НО ООrstО ФООr ККЧРОzОt аШrНt, 
sМКЧt НОzО КutШЦКtТsМС rКНТШstКtТШЧs ШЦ ООЧ stКtТШЧХТjst tО 
МrОërОЧ. 
DО stКtТШЧs zuХХОЧ ШpРОsХКРОЧ аШrНОЧ ТЧ КХfКЧuЦОrТОФО 
vШХРШrНО ОЧ СОt ООrstО stКtТШЧ Шp НО ХТjst zКХ РОsОХОМtООrН 
аШrНОЧ ОЧ u zuХt СОt uТt НО ХuТНsprОФОrs СШrОЧ.

2 DruФ op НО TUNE +/– om НО РОаОnstО 
гОnНОr tО sОХОМtОrОn.
3 DruФ ЛТnnОn 10 sОМonНОn op НО 
КПstКnНsЛОНТОnТnР op ENTER om op НО 
РОаОnstО гОnНОr КП tО stОmmОn.

• AХs Оr РООЧ zОЧНОr аШrНt РОvШЧНОЧ, аШrНt “NO 
SIGNAL” аООrРОРОvОЧ.

• Er аШrНОЧ ЦКбТЦККХ 100 ШЧtvКЧРОЧ zОЧНОrs 
аООrРОРОvОЧ.

AutomКtТsМС sМКnnОn
U ФuЧt НО КutШsМКЧ ШpЧТОuа uТtvШОrОЧ аКЧЧООr u СОt tШОstОХ 
ЧККr КЧНОrО zШЧОs vОrpХККtst Шf ЦuХtТХtТpХОб-ФКЧКХОЧ ККЧ НО 
stКtТШЧХТjst tШОvШОРt.
1 DruФ Шp TUNER tШt Шp НО НТspХКв “DAB” аШrНt 
аООrРОРОvОЧ.
2 DruФ Шp MENU ОЧ НruФ vОrvШХРОЧs Шp / tШt 
“DAB SCAN” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
3 DruФ Шp ENTER ОЧ НruФ vОrvШХРОЧs Шp / tШt “AUTO” 
Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
4 DruФ Шp ENTER.
DО КutШЦКtТsМСО sМКЧ ЛОРТЧt.
NКНКt СОt sМКЧprШМОs vШХtШШТН Тs, НКЧ аШrНt НО ООrstО 
zОЧНОr НТО РОНОtОМtООrН аОrН РОsОХОМtООrН.

MКnuКХ tunО
U ФuЧt СКЧНЦКtТР КfstОЦЦОЧ Шp zОЧНОrs НТО НО fuЧМtТО 
AutШЦКtТsМС sМКЧЧОЧ ЧТОt ФКЧ vТЧНОЧ. AХs НО ШЧtvКЧРst 
sХОМСt Тs, ФuЧt u НО РОvШОХТРСОТН ККЧpКssОЧ. HКЧНЦКtТР 
КfstОЦЦОЧ ФКЧ КХХООЧ РОЛruТФt аШrНОЧ ЧК КutШЦКtТsМС 
КfstОЦЦОЧ. VШШr ООrst ООЧ КutШЦКtТsМСО sМКЧ uТt.
1 DruФ Шp TUNER tШt “DAB” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
2 DruФ Шp MENU ОЧ НruФ vОrvШХРОЧs Шp / tШt 
“DAB SCAN” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
3 DruФ Шp ENTER ОЧ НruФ vОrvШХРОЧs Шp / tШt 
“MANUAL” Шp СОt НТspХКв vОrsМСТjЧt.
4 DruФ Шp ENTER.
5 DruФ ЛТЧЧОЧ НО 10 sОМШЧНОЧ Шp TUNE +/– ШЦ DAB+ 
frОquОЧtТО tО sОХОМtОrОЧ.
6 DruФ ЛТЧЧОЧ 10 sОМШЧНОЧ Шp ENTER.

• AХs СОt ЧТvОКu tО ХККР Тs, vОrpХККts НКЧ НО КЧtОЧЧО Шf 
СОt tШОstОХ ШЦ НО ШЧtvКЧРst tО vОrЛОtОrОЧ.

DAB + SIGNAL

MULTIPLEX
(ENSEMBLE)

SERVICES

SERVICECOMP
ONENTEN 
(ZENDERS)
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DО ТnПormКtТОНТspХКв аТjгТРОn
U ФuЧt НО ТЧfШrЦКtТО Шp НО DAB+ НТspХКв ШЦsМСКФОХОЧ.
DruФ Шp НО tШОts DISPLAВ.
TОХФОЧs КХs u НО tШОts ТЧНruФt, vОrКЧНОrt НО ТЧfШrЦКtТО Шp НО 
НТspХКв КХs vШХРt.
AХs “NO SIGNAL” vОrsМСТjЧt, ФКЧ НО НТspХКв ЧТОt РОаТjzТРН 
аШrНОЧ ЦОt НО tШОts DISPLAВ.

ДProРrКmmКnККmЖ
DО ЧККЦ vКЧ НО zОЧНОr. (stКЧНККrНТЧstОХХТЧР)

ДSМСuТЯОnНО tОФstЖ
AХs НО zОЧНОr ТЧfШrЦКtТО stuurt, sМСuТft НТО ШvОr НО НТspХКв.

ДProРrКmmКtвpОЖ
EОЧ ЛОsМСrТjvТЧР vКЧ СОt sШШrt ТЧСШuН НКt НО zОЧНОr 
uТtzОЧНt.

ДMuХtТpХОбnККmЖ
DО ЧККЦ vКЧ НО ЦuХtТpХОб (ОЧsОЦЛХО) НТО НО СuТНТРО sОrvТМО 
ХОvОrt.

ДFrОquОntТОЖ
DО DAB+ frОquОЧtТО vШШr НО zОЧНОr.

ДStОrОostКnНЖ
GООft НО stОrОШstКЧН аООr.

ДOЯОrНrКМСtssnОХСОТНЖ
DО sЧОХСОТН vКЧ НО РОРОvОЧsШvОrНrКМСt.

ДSТРnККХФаКХТtОТtЖ
DО sТРЧККХФаКХТtОТt аШrНt ЦОt ООЧ РОtКХ аООrРОРОvОЧ (0 - 
100).
Д85-100: РШОН, 70-84: rОНОХТjФ, 0-69: zаКФ]

EОn гОnНОr opsХККn
U ФuЧt 10 DAB-zОЧНОrs ТЧ СОt РОСОuРОЧ ШpsХККЧ ОЧ ЦОt ООЧ 
НruФ Шp НО tШОts ШprШОpОЧ. (КfstОЦЦОЧ Шp 
vШШrФОuzОЧuЦЦОrs)

1 StОm КП op НО РОаОnstО DAB-гОnНОr.

2 DruФ op PGM/MEMORВ.
HОt vШШrФОuzОЧuЦЦОr ФЧТppОrt.

3 DruФ ЛТnnОn 10 sОМonНОn op PRESET +/– 
om СОt ЯoorФОuгОФКnККХnummОr tО 
sОХОМtОrОn.
SХК НО zОЧНОrs ТЧ СОt РОСОuРОЧ Шp, ТЧ vШХРШrНО, tО ЛОРТЧЧОЧ 
ЦОt vШШrФОuzОФКЧККХ 1.

4 DruФ ЛТnnОn 10 sОМonНОn op PGM/
MEMORВ om НТО гОnНОr Тn СОt РОСОuРОn op 
tО sХККn.
AХs НО vШШrФОuzОЧuЦЦОrТЧНТМКtШrs vОrНаТjЧОЧ vШШrНКt НО 
zОЧНОr Тs ШpРОsХКРОЧ, СОrСККХt u НО prШМОНurО vКЧКf stКp 2.

5 HОrСККХ stКp 1 - 4 om КnНОrО гОnНОrs Тn tО 
stОХХОn oП om ООn ЯoorФОuгОгОnНОr tО 
аТjгТРОn.
АКЧЧООr ООЧ ЧТОuаО zОЧНОr ТЧ СОt РОСОuРОЧ аШrНt 
ШpРОsХКРОЧ, аШrНt НО ООrНОr Шp НКt vШШrФОuzОФКЧККХ 
ШpРОsХКРОЧ zОЧНОr РОаТst.

DAB ПrОquОntТОtКЛОХ (BAND III)

 OpmОrФТnР
• LКЛОХ Тs ЧТОt КfРОЛООХН Шp СОt СШШfННТspХКв. AХХООЧ НО 

frОquОЧtТО zКХ КfРОЛООХН аШrНОЧ.

FrОquОntТО NККm FrОquОntТО NККm

174.928 MHг 5A 208.064 MHг 9D

176.640 MHг 5B 209.936 MHг 10A

178.352 MHг 5C 211.648 MHг 10B

180.064 MHг 5D 213.360 MHг 10C

181.936 MHг 6A 215.072 MHг 10D

183.648 MHг 6B 216.928 MHг 11A

185.360 MHг 6C 218.640 MHг 11B

187.072 MHг 6D 220.352 MHг 11C

188.928 MHг 7A 222.064 MHг 11D

190.640 MHг 7B 223.936 MHг 12A

192.352 MHг 7C 225.648 MHг 12B

194.064 MHг 7D 227.360 MHг 12C

195.936 MHг 8A 229.072 MHг 12D

197.648 MHг 8B 230.784 MHг 13A

199.360 MHг 8C 232.496 MHг 13B

201.072 MHг 8D 234.208 MHг 13C

202.928 MHг 9A 235.776 MHг 13D

204.640 MHг 9B 237.488 MHг 13E

206.352 MHг 9C 239.200 MHг 13F
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HooПНstuФ 8:

OЯОrТРО ККnsХuТtТnРОn
 АAARSCHUАING

• SМСКФОХ СОt КppКrККt uТt ОЧ vОrаТjНОr СОt ЧОtsЧШОr vКЧ 
СОt аКЧНМШЧtКМt vШШrНКt u КppКrКtuur ККЧsХuТt Шf 
ККЧsХuТtТЧРОЧ аТjzТРt.

• АТj zТjЧ ЧТОt ККЧsprКФОХТjФ vШШr ОЧТРО sМСКНО КХs РОvШХР 
vКЧ НО vОrЛТЧНТЧР vКЧ КppКrКtuur НТО НШШr КЧНОrО 
ЛОНrТjvОЧ РОprШНuМООrН Тs.

AКnsХuТtОn ЯКn ОбtrК КppКrКtuur
VОrЛТЧН uа СuХp-КfspООХМШЦpШЧОЧt ЦОt НО AUDIO IN -
ТЧРКЧР Шp СОt КМСtОrpКЧООХ.

1 DruФ op AUDIO КХs НО ТnРКnРsЛron.
AХs AUDIO IN Тs РОsОХОМtООrН, аШrНt “AuНТШ IЧ” Шp НО 
СШШfННТspХКв аООrРОРОvОЧ.

 OpmОrФТnР
• AХs НО AUDIO IN ЦТЧТstОФФОrТЧРКЧР аШrНt vОrЛШЧНОЧ 

ЦОt НО СШШfНtОХОfШШЧККЧsХuТtТЧР vКЧ НО ОбtrК 
КppКrКtuur, аШrНt СОt vШХuЦО vКЧ СОt КppКrККt 
ТЧРОstОХН ЦОt НО vШХuЦОrОРОХТЧР Шp НО ОбtrК 
КppКrКtuur. AХs СОt РОХuТН vОrvШrЦН Тs ЧКНКt u СОt 
vШХuЦО vКЧ СОt КppКrККt СООft vОrХККРН, prШЛООr НКЧ 
СОt vШХuЦО Шp НО ККЧvuХХОЧНО аООrРКvОМШЦpШЧОЧt tО 
vОrХКРОЧ.

DrККРЛККr КuНТШsвstООЦ, 
ОЧz.3,5 ЦЦ 

stОrОШЦТЧТstОФФОrФКЛ
ОХ (ХШs vОrФrТjРЛККr)
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HooПНstuФ 9:

Bluetooth® КuНТoаООrРКЯО
MuгТОФ аООrРОЯОn mОt ЛОСuХp ЯКn 
Bluetooth НrККНХoгО tОМСnoХoРТО

Op СОt sвstООЦ ФКЧ ЦuzТОФ аШrНОЧ КfРОspООХН НТО 
НrККНХШШs Шp ЦОt Bluetooth uТtРОrustО КppКrКtuur (ЦШЛТОХО 
tОХОfШШЧ, НТРТtКХО ЦuzТОФspОХОrs, ОЧz.) Тs ШpРОsХКРОЧ. 
TОvОЧs ФКЧ ООЧ Bluetooth КuНТШtrКЧsЦТttОr (КfzШЧНОrХТjФ ТЧ 
НО СКЧНОХ vОrФrТjРЛККr) аШrНОЧ РОЛruТФt, zШНКt ЦuzТОФ vКЧ 
КppКrКtuur ФКЧ аШrНОЧ КfРОspООХН НТО НО Bluetooth 
fuЧМtТШЧКХТtОТt ЧТОt СООft. RККНpХООР НО 
РОЛruТФОrsСКЧНХОТНТЧР vШШr СОt ЦОt Bluetooth uТtРОrustО 
КppКrККt vШШr ЦООr РОРОvОЧs.

 OpmОrФТnР
• HОt ЦОrФ Bluetooth® ОЧ НО ХШРШ’s НККrvКЧ zТjЧ 

РОНОpШЧООrНО СКЧНОХsЦОrФОЧ vКЧ BХuОtШШtС SIG, IЧМ. 
• HОt КppКrККt НКt Тs vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth НrККНХШzО 

tОМСЧШХШРТО ЦШОt A2DP-prШfТОХОЧ ШЧНОrstОuЧОЧ.
• VОrЛТЧНТЧР Тs ЧТОt КХtТjН Тs РОРКrКЧНООrН ЦОt КХХО 

Bluetooth ТЧРОsМСКФОХНО КppКrКtОЧ.

GОЛruТФ ЯКn НО КПstКnНsЛОНТОnТnР
MОt НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР НТО ЛТj НТt sвstООЦ аШrНt РОХОvОrН 
ФuЧt u ЦОНТК КfspОХОЧ ОЧ stШpzОttОЧ ОЧ КЧНОrО ЛОаОrФТЧРОЧ 
uТtvШОrОЧ.

 OpmОrФТnР
• HОt КppКrККt НКt Тs vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth НrККНХШzО 

tОМСЧШХШРТО ЦШОt AVRCP-prШfТОХОЧ ШЧНОrstОuЧОЧ.
• BОаОrФТЧРОЧ vКЧ КfstКЧНsЛОНТОЧТЧРОЧ ФuЧЧОЧ ЧТОt 

аШrНОЧ РОРКrКЧНООrН vШШr КХХО КppКrКtОЧ НТО zТjЧ 
vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО.

PКrОn mОt СОt sвstООm (ООrstО 
ЯКstХОРРТnР)
DО pКrТЧР НТОЧt tО аШrНОЧ uТtРОvШОrН ШЦ ЦuzТОФ, НТО Шp ООЧ 
ЦОt Bluetooth uТtРОrust КppКrККt Тs ШpРОsХКРОЧ, Кf tО spОХОЧ. 
DО pКrТЧР ЦШОt аШrНОЧ uТtРОvШОrН КХs СОt sвstООЦ vШШr СОt 
ООrst ЦОt СОt ЦОt Bluetooth uТtРОrustО КppКrККt аШrНt 
РОЛruТФt, Шf КХs НО pКrТЧРsРОРОvОЧs vКЧ СОt КppКrККt ШЦ НО 
ООЧ Шf КЧНОrО rОНОЧ zТjЧ РОаТst.
DО pКrТЧР ЦШОt аШrНОЧ uТtРОvШОrН zШНКt Оr МШЦЦuЧТМКtТО 
ФКЧ pХККtsvТЧНОЧ vТК Bluetooth НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО.

• DО pКrТЧР аШrНt КХХООЧ НО ООrstО ЦККХ НКt СОt sвstООЦ 
ОЧ СОt ЦОt Bluetooth uТtРОrustО КppКrККt sКЦОЧ 
аШrНОЧ РОЛruТФt, uТtРОvШОrН.

• OЦ МШЦЦuЧТМКtТО vТК НО Bluetooth НrККНХШzО 
tОМСЧШХШРТО tО ХКtОЧ pХККtsvТЧНОЧ НТОЧt НО pКrТЧР zШаОХ 
Шp СОt sвstООЦ КХs СОt ЦОt Bluetooth uТtРОrustО 
КppКrККt tО аШrНОЧ uТtРОvШОrН.

• NКНКt НО  Тs ТЧРОНruФt ОЧ НО BХuОtootС ТЧРКЧР Тs 
ТЧРОsМСКФОХН, ЦШОt НО pКrТЧРsprШМОНurО vКЧ СОt ЦОt 
Bluetooth uТtРОrustО КppКrККt аШrНОЧ uТtРОvШОrН. AХs 
НО pКrТЧР Шp НО juТstО аТjzО Тs uТtРОvШОrН, СШОvОЧ НО 
pКrТЧРsprШМОНurОs vШШr СОt sвstООЦ zШКХs СТОrШЧНОr 
ККЧРОРОvОЧ ЧТОt tО аШrНОЧ uТtРОvШОrН.

RККНpХООР НО РОЛruТФОrsСКЧНХОТНТЧР vШШr СОt ЦОt Bluetooth 
uТtРОrustО КppКrККt vШШr ЦООr РОРОvОЧs.

1 DruФ op Í Оn sМСКФОХ СОt КppКrККt Тn.

2 DruФ op .
HОt sвstООЦ sМСКФОХt ШvОr Шp BХuОtootС ОЧ “PКТrТЧР” 
vОrsМСТjЧt.

3 SМСКФОХ СОt mОt Bluetooth uТtРОrustО 
КppКrККt аККrmОО РОpККrН moОt аorНОn Тn Оn 
ЯoОr НО pКrТnРsproМОНurО uТt.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

AppКrККt ЦОt Bluetooth 
НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО: 

MШЛТОХО tОХОfШШЧ

AppКrККt ЦОt Bluetooth 
НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО: 
DТРТtКХО ЦuzТОФspОХОr

AppКrККt zШЧНОr Bluetooth 
НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО: 
DТРТtКХО ЦuzТОФspОХОr

+
Bluetooth® КuНТШzОЧНОr 

(ХШs vОrФrТjРЛККr)

MuzТОФРОРОvОЧs
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 OpmОrФТnР
• DТt tШОstОХ zКХ аООrРОРОvОЧ аШrНОЧ КХs “PТШЧООr Б-

CM56” Шp КХХО КppКrКtОЧ НТО u ЛОzТt НТО ЦОt Bluetooth 
ФuЧЧОЧ аОrФОЧ.

DО pКrТЧР РККt vКЧ stКrt.
• PХККts СОt ЦОt Bluetooth uТtРОrustО КppКrККt НТМСtЛТj 

СОt sвstООЦ.
• RККНpХООР НО РОЛruТФОrsСКЧНХОТНТЧР vКЧ СОt ЦОt 

Bluetooth uТtРОrustО КppКrККt vШШr РОРОvОЧs ШvОr 
аКЧЧООr НО pКrТЧР ФКЧ аШrНОЧ uТtРОvШОrН ОЧ НО 
prШМОНurОs НТО vШШr НО pКrТЧР vОrОТst zТjЧ.

• AХs НО pТЧМШНО-ТЧРКЧР аШrНt РОvrККРН, ЦШОt “0000” 
аШrНОЧ ТЧРОvШОrН. (DТt КppКrККt ФКЧ uТtsХuТtОЧН ЦОt НО 
pТЧМШНО “0000” аШrНОЧ ТЧРОstОХН.)

4 BОЯОstТР op СОt mОt Bluetooth uТtРОrustО 
КppКrККt НКt НО pКrТnР Тs ЯoХtooТН.
AХs НО pКrТЧР ЦОt СОt ЦОt Bluetooth uТtРОrustО КppКrККt Шp 
НО juТstО аТjzО Тs vШХtШШТН, аШrНt НО ЧККЦ vКЧ СОt ЦОt 
Bluetooth uТtРОrustО КppКrККt Шp СОt vШШrpКЧООХ vКЧ СОt 
sвstООЦ аООrРОРОvОЧ. (AХХООЧ КХfКЧuЦОrТОФО tОФОЧs vКЧ 
ééЧ ЛвtО ФuЧЧОЧ аШrНОЧ РОtШШЧН. EХФ tОФОЧ НКt ЧТОt ФКЧ 
аШrНОЧ РОtШШЧН аШrНt ЦОt “∫” ККЧРОНuТН.) 

LuТstОr nККr muгТОФ op СОt sвstООm 
ЯКnКП ООn mОt Bluetooth uТtРОrust 
КppКrККt
1 DruФ op .
HОt sвstООЦ sМСКФОХt ШvОr Шp НО BХuОtootС ТЧРКЧР.

2 EОn Bluetooth ККnsХuТtТnР аorНt tot stКnН 
РОЛrКМСt tussОn СОt mОt Bluetooth uТtРОrustО 
КppКrККt Оn НТt sвstООm.
DО prШМОНurОs vШШr НО ККЧsХuТtТЧР Шp НТt sвstООЦ ЦШОtОЧ 
vКЧКf СОt ЦОt Bluetooth uТtРОrustО КppКrККt аШrНОЧ 
uТtРОvШОrН.

• RККНpХООР НО РОЛruТФОrsСКЧНХОТНТЧР vКЧ СОt ЦОt 
Bluetooth uТtРОrustО КppКrККt vШШr РОРОvОЧs ШvОr НО 
ККЧsХuТtТЧРsprШМОНurОs.

3 SpООХ muгТОФ КП ЯКnКП СОt mОt Bluetooth 
uТtРОrustО КppКrККt.

 OpmОrФТnР
• АКЧЧООr СОt ЦОt Bluetooth uТtРОvШОrНО КppКrККt ЧТОt 

Тs ККЧРОsХШtОЧ, ОЧ Оr СООft ЦООr НКЧ 20 ЦТЧutОЧ ХКЧР 
РООЧ ЛОНТОЧТЧР pХККtsРОvШЧНОЧ, аШrНt СОt sвstООЦ 
КutШЦКtТsМС uТtРОsМСКФОХН. IЧ НТt РОvКХ ЦШОt AutШ 
PШаОr Off zТjЧ ТЧРОsМСКФОХН (ON).

• AutШ PШаОr Off ФКЧ ТЧ ОЧ uТt аШrНОЧ РОsМСКФОХН (ON/
OFF) (ЛХКНzТjНО 34).

BT STANDBВ
• HОt vШХРОЧНО ФКЧ аШrНОЧ uТtРОvШОrН КХs СОt sвstООЦ 

Шp stКЧН-Лв stККt tОrаТjХ BT STANDBВ Тs ТЧРОsМСКФОХН 
(ON).

• AХs ООЧ ЦОt Bluetooth uТtРОvШОrН КppКrККt аШrНt 
РОsОХОМtООrН НКt rООНs ООrНОr Шp НТt sвstООЦ Тs 
ККЧРОsХШtОЧ РОаООst (НО pКrТЧР Тs rООНs uТtРОvШОrН), 
аШrНt СОt sвstООЦ КutШЦКtТsМС ЦОt НО Bluetooth 
fuЧМtТО ТЧРОsМСКФОХН.

BT STANDBВ-ТnstОХХТnРОn

1 DruФ op .

2 DruФ op MENU Оn НruФ ЯОrЯoХРОns op / 
tot “BT STANDBВ” op СОt НТspХКв ЯОrsМСТjnt.
3 DruФ op ENTER Оn НruФ ЯОrЯoХРОns op / 
om nККr BT STANDBВ ON/OFF tО sМСКФОХОn.

• DО fКЛrТОФsТЧstОХХТЧР Тs OFF.

 OpmОrФТnР
• AХs BT STANDBВ Тs ТЧРОsМСКФОХН (ON), аШrНt “BT 

STANDBВ ON” Шp НО СШШfННТspХКв РОtШШЧН.
• AХs BT STANDBВ Тs uТtРОsМСКФОХН (OFF), аШrНt “BT 

STANDBВ OFF” Шp НО СШШfННТspХКв РОtШШЧН.
AКnsХuТtТnР tТjНОns BT STANDBВ ЯТК СОt mОt 
Bluetooth uТtРОЯoОrНО КppКrККt
AХs СОt ЦОt Bluetooth uТtРОvШОrНО КppКrККt rООНs ООrНОr 
tТjНОЧs BT STANDBВ Шp СОt sвstООЦ Тs ККЧРОsХШtОЧ 
РОаООst (pКrТЧР Тs rООНs uТtРОvШОrН), ФКЧ СОt КppКrККt 
rОМСtstrООФs uТt НО ООrНОr РОНКЧО ККЧsХuТtТЧР ООЧ 
ККЧsХuТtvОrzШОФ ШЧtvКЧРОЧ.
HОt КppКrККt РККt НО Bluetooth fuЧМtТО РОЛruТФОЧ ОЧ zКХ 
ККЧsХuТtОЧ Шp ООЧ ЦОt Bluetooth uТtРОvШОrН КppКrККt.
OШФ КppКrКtuur аККrvШШr rООНs pКrТЧР ЦОt НТt sвstООЦ 
СООft pХККtsРОvШЧНОЧ ФКЧ ТЧ НО vШХРОЧНО РОvКХХОЧ ЧТОt 
tТjНОЧs BT STANDBВ аШrНОЧ vОrЛШЧНОЧ.
АТs ТЧ НТО РОvКХХОЧ НО pКrТЧРsРОЛОurtОЧТssОЧ uТt СОt 
КppКrККt НКt Тs uТtРОvШОrН ЦОt Bluetooth НrККНХШzО 
tОМСЧШХШРТО ОЧ vШОr НО pКrТЧР ШpЧТОuа uТt.

• MКбТЦККХ 8 pКrТЧРsРОЛОurtОЧТssОЧ ФuЧЧОЧ vТК НТt 
КppКrККt аШrНОЧ ШpРОЧШЦОЧ. IЧНТОЧ Шp 8 sвstОЦОЧ 
ООЧ КppКrККt НКt Тs uТtРОvШОrН ЦОt Bluetooth НrККНХШzО 
tОМСЧШХШРТО аШrНt ККЧРОsХШtОЧ, аШrНt НО ШuНstО 
pКrТЧРsРОЛОurtОЧТs РОаТst.

• IЧНТОЧ НО ТЧstОХХТЧРОЧ аООr Шp НО fКЛrТОФsТЧstОХХТЧРОЧ 
аШrНОЧ tОruРРОzОt, аШrНОЧ КХХО pКrТЧРsРОЛОurtОЧТssОЧ 
РОаТst.
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PКrТnР Оn ЯОrЛТnНТnР ЯТК NFC
NFC ЛОtОФОЧt NОКr FТОХН CШЦЦuЧТМКtТШЧ. AХs ООЧ 
sЦКrtpСШЧО ЦОt NFC-fuЧМtТО ЛТj СОt tШОstОХ аШrНt 
РОСШuНОЧ, ФuЧЧОЧ ФШppОХОЧ ОЧ vОrЛТЧНОЧ vТК Bluetooth 
РОЦКФФОХТjФ аШrНОЧ uТtРОvШОrН. RККНpХООР НО 
РОЛruТФОrsСКЧНХОТНТЧР vКЧ СОt КppКrККt НКt ЦОt NFC Тs 
uТtРОrust vШШr ЦООr РОРОvОЧs.

 OpmОrФТnР
• OЧНОrstОuЧНО OS: AЧНrШТН 4.1 ОЧ СШРОr
• AfСКЧФОХТjФ vКЧ НО sЦКrtpСШЧО Шf НО tКЛХОt fuЧМtТШЧООrt 

НТt ЦШРОХТjФ ЧТОt РШОН.
• AХs BT STANDBВ Тs ТЧРОstОХН Шp ON, аШrНt СОt tШОstОХ 

КutШЦКtТsМС ТЧРОsМСКФОХН аКЧЧООr ООЧ sЦКrtpСШЧО 
ЦОt NFC-fuЧМtТО ЛШvОЧ НО NFC-sОЧsШr аШrНt 
РОСШuНОЧ.

� De N Mark is een handelsmerk of gedeponeerd 
handelsmerk van NFC Forum, Inc. in de Verenigde 
Staten en andere landen.

� Android is een handelsmerk van Google Inc.

1 HouН СОt КppКrККt om НОгО tО ЯОrЛТnНОn 
oЯОr НО NFC-гonО ККn СОt ЯoorpКnООХ ЯКn СОt 
toОstОХ ЯКst.
AХs ООЧ sЦКrtpСШЧО ЦОt NFC-fuЧМtТО аШrНt РОНОtОМtООrН, 
аШrНt НО ТЧРКЧР КutШЦКtТsМС ШvОrРОsМСКФОХН ЧККr 
BХuОtootС (Bluetooth КuНТШ).

2 DО pКrТnР РККt КutomКtТsМС ЯКn stКrt.
AХs ООЧ sЦКrtpСШЧО ЦОt NFC-fuЧМtТО аШrНt РОНОtОМtООrН, 
аШrНt PКТrТnР (BОzТР ЦОt ФШppОХОЧ) аООrРОРОvОЧ Шp СОt 
sМСОrЦ vКЧ СОt vШШrpКЧООХ.

• VОrpХККts НО sЦКrtpСШЧО ЦОt NFC-fuЧМtТО ЧТОt tШt Шp 
СОt tШОstОХ ООЧ rОspШЧs (ЛТjvШШrЛООХН ООЧ ЛОrТМСt) 
vОrsМСТjЧt. VОrаТjНОr СОt КppКrККt ЧКНКt Шp СОt tШОstОХ 
ООЧ rОspШЧs Тs vОrsМСОЧОЧ.

• AХs Оr РООЧ vОrЛТЧНТЧР аШrНt РОЦККФt, СШuН НО 
sЦКrtpСШЧО ЦОt NFC-fuЧМtТО НКЧ ТЧ ООЧ КЧНОrО pШsТtТО 
ЛШvОЧ НТt tШОstОХ.

3 AХs НО ЯОrЛТnНТnР mОt НО smКrtpСonО mОt 
NFC-ПunМtТО РОmККФt Тs, аorНt НО КppКrККtnККm 
аООrРОРОЯОn op НО НТspХКв op СОt ЯoorpКnООХ 
ЯКn НТt toОstОХ.
4 BОРТn mОt НО аООrРКЯО ЯКn НО muгТОФ ЯТК 
НО mОt NFC uТtРОЯoОrНО smКrtpСonО.

 OpmОrФТnР
• Er ФКЧ ЦККr ООЧ КppКrККt tОРОХТjФ ККЧРОsХШtОЧ zТjЧ.
• NFC ФКЧ tОvОЧs аШrНОЧ РОЛruТФt ШЦ ООЧ Bluetooth 

vОrЛТЧНТЧР sЧОХ tО КЧЧuХОrОЧ. IЧНТОЧ u StКp 1 uТtvШОrt 
vТК ООЧ sЦКrtpСШЧО НТО ЦОt NFC Тs uТtРОrust ОЧ НТО 
rООНs ЦОt Bluetooth Тs vОrЛШЧНОЧ, аШrНt НО vОrЛТЧНТЧР 
РОКЧЧuХООrН.

• AХs ООЧ КЧНОrО sЦКrtpСШЧО ЦОt NFC-fuЧМtТО ЛШvОЧ НО 
NFC-sОЧsШr аШrНt РОСШuНОЧ, ЦККФt НТt tШОstОХ Оr 
vОrЛТЧНТЧР ЦОО vТК Bluetooth. DО vОrЛТЧНТЧР ЦОt СОt 
ООrНОr vОrЛШЧНОЧ КppКrККt аШrНt КfРОЛrШФОЧ.

АККrsМСuаТnР rКНТoРoХЯОn
DТt КppКrККt ЦККФt РОЛruТФ vКЧ ООЧ rКНТШРШХffrОquОЧtТО vКЧ 
2,4 GHz, аКt ООЧ ЛКЧН Тs НТО аШrНt РОЛruТФt НШШr КЧНОrО 
НrККНХШzО sвstОЦОЧ (zТО ХТjst СТОrШЧНОr). OЦ ruТs Шf 
ШЧНОrЛrШФОЧ МШЦЦuЧТМКtТО tО vШШrФШЦОЧ, НТОЧt u НТt 
КppКrККt ЧТОt ТЧ НО Лuurt vКЧ НОrРОХТjФО КppКrКtОЧ tО 
РОЛruТФОЧ, Шf НТОЧt u ОrvШШr tО zШrРОЧ НКt НТО КppКrКtОЧ 
tТjНОЧs СОt РОЛruТФ uТtРОsМСКФОХН zТjЧ.

• DrККНХШzО tОХОfШШЧs
• DrККНХШzО fКбЦКМСТЧОs
• MКРЧОtrШЧs
• DrККНХШzО LAN-КppКrКtОЧ (IEEE802.11Л/Р)
• DrККНХШzО AV-КppКrКtuur
• DrККНХШzО rОРОХККrs vШШr spОХsвstОЦОЧ
• GОzШЧНСОТНsКppКrКtОЧ Шp ЛКsТs vКЧ ЦТМrШРШХvОЧ
• BОpККХНО ЛКЛвpСШЧОs

AЧНОrО, ЦТЧНОr ЛОФОЧНО КppКrКtuur НТО Шp НОzОХfНО 
frОquОЧtТО аОrФzККЦ ФКЧ zТjЧ:

• AЧtТНТОfstКХsвstОЦОЧ
• AЦКtОurrКНТШstКtТШЧs (HAM)
• LШРТstТОФО ЛОСООrsвstОЦОЧ ТЧ ЦКРКzТjЧОЧ
• DТsМrТЦТЧКtТОsвstОЦОЧ vШШr trОТЧ- Шf 

ЧШШНСuХpvШОrtuТРОЧ
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 OpmОrФТnР
• AХs Оr ruТs vОrsМСТjЧt ТЧ uа tОХОvТsТОЛООХН, Тs СОt ЦШРОХТjФ 

НКt КppКrКtuur НТО Тs vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth НrККНХШzО 
tОМСЧШХШРТО Шf НТt КppКrККt (ЦОt ТЧЛОРrТp vКЧ prШНuМtОЧ 
НТО НШШr НТt КppКrККt аШrНОЧ ШЧНОrstОuЧН) 
sТРЧККХТЧtОrfОrОЧtТО vОrШШrzКФОЧ ЦОt НО КЧtОЧЧО-
ТЧРКЧРsККЧsХuТtТЧР vКЧ uа tОХОvТsТО, vТНОШspОХОr, 
sКtОХХТОttuЧОr ОЧz. VОrРrШШt ТЧ НТt РОvКХ НО КfstКЧН 
tussОЧ НО КЧtОЧЧО-ТЧРКЧРsККЧsХuТtТЧР ОЧ НО 
КppКrКtuur НТО Тs vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth НrККНХШzО 
tОМСЧШХШРТО Шf НТt КppКrККt (ЦОt ТЧЛОРrТp vКЧ prШНuМtОЧ 
НТО НШШr НТt КppКrККt аШrНОЧ ШЧНОrstОuЧН).

• AХs Оr ТОts Тs НКt НО ЛККЧ ЛХШФФООrt tussОЧ НТt КppКrККt 
(ЦОt ТЧЛОРrТp vКЧ КppКrКtОЧ НТО НШШr НТt КppКrККt 
аШrНОЧ ШЧНОrstОuЧН) ОЧ НО КppКrКtuur НТО Тs vШШrzТОЧ 
vКЧ Bluetooth НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО (zШКХs ООЧ 
ЦОtКХОЧ НОur, ООЧ ЛОtШЧаКЧН Шf ТsШХКtТО аККrТЧ 
КХuЦТЧТuЦfШХТО Тs vОrаОrФt), ФКЧ СОt zТjЧ НКt u НО pХККts 
vКЧ uа sвstООЦ ЦШОt vОrКЧНОrОЧ ШЦ sТРЧККХruТs ОЧ 
ШЧНОrЛrОФТЧРОЧ tО vШШrФШЦОЧ.

OmЯКnР ЯКn НО аОrФТnР
GОЛruТФ vКЧ НТt КppКrККt Тs ЛОpОrФt tШt tСuТsРОЛruТФ. (DО 
zОЧНКfstКЧН ФКЧ ЦТЧНОr zТjЧ КХs РОvШХР vКЧ НО 
МШЦЦuЧТМКtТОШЦРОvТЧР.) 
IЧ НО vШХРОЧНО ХШМКtТОs ФКЧ СОt РОХuТН аШrНОЧ ШЧНОrЛrШФОЧ 
Шf РОstШpt КХs РОvШХР vКЧ sХОМСtО ШЦstКЧНТРСОНОЧ Шf СОt ЧТОt 
ФuЧЧОЧ ШЧtvКЧРОЧ vКЧ rКНТШРШХvОЧ:

• IЧ РОЛШuаОЧ ЦОt РОаКpОЧН ЛОtШЧ Шf аШЧТЧРОЧ 
РОЦККФt ЦОt stКХОЧ Шf ТjzОrОЧ НrКРОЧНО НОХОЧ.

• IЧ НО Лuurt vКЧ ЦОtКХОЧ ЦОuЛТХКТr.
• IЧ ООЧ ЦОЧТРtО ЦОЧsОЧ Шf ТЧ НО Лuurt vКЧ ООЧ РОЛШuа 

Шf ООЧ ШЛstКФОХ.
• Op ООЧ ХШМКtТО НТО Тs ЛХШШtРОstОХН ККЧ СОt ЦКРЧОtТsМСО 

vОХН, stКtТsМСО ОХОФtrТМТtОТt Шf rКНТШРШХfТЧtОrfОrОЧtТО vКЧ 
rКНТШМШЦЦuЧТМКtТОКppКrКtuur НТО РОЛruТФ ЦККФt vКЧ 
НОzОХfНО frОquОЧtТОЛКЧН (2,4 GHz) КХs НТt КppКrККt, 
zШКХs ООЧ 2,4 GHz НrККНХШШs LAN-КppКrККt 
(IEEE802.11Л/Р) Шf ООЧ ЦКРЧОtrШЧ.

• АКЧЧООr u ТЧ ООЧ НТМСtЛОvШХФt аШШЧРОЛТОН аШШЧt 
(КppКrtОЦОЧt, rТjtjОsСuТs ОЧz.) ОЧ НО ЦКРЧОtrШЧ vКЧ uа 
ЛurОЧ ТЧ НО Лuurt vКЧ uа sвstООЦ Тs РОpХККtst, ФuЧt u 
ХКst СОЛЛОЧ vКЧ rКНТШРШХfТЧtОrfОrОЧtТО. АКЧЧООr НТt 
РОЛОurt, vОrpХККtst u СОt КppКrККt ЧККr ООЧ КЧНОrО 
pХОФ. АКЧЧООr НО ЦКРЧОtrШЧ ЧТОt аШrНt РОЛruТФt, Тs Оr 
РООЧ rКНТШРШХfТЧtОrfОrОЧtТО.

АООrФККtsТnРОn ЯКn rКНТoРoХЯОn
DО rКНТШРШХvОЧ НТО НШШr НТt КppКrККt аШrНОЧ ШЧtvКЧРОЧ zТjЧ 
НО rКНТШРШХvОЧ НТО rОМСtstrООФs КfФШЦstТР zТjЧ vКЧ СОt 
КppКrККt НКt Тs vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth НrККНХШzО 
tОМСЧШХШРТО (НТrОМtО РШХvОЧ) ОЧ НО РШХvОЧ НТО vКЧuТt 
vОrsМСТХХОЧНО rТМСtТЧРОЧ ФШЦОЧ КХs РОvШХР vКЧ НО 
аООrФККtsТЧРОЧ tОРОЧ ЦurОЧ, ЦОuЛТХКТr ОЧ РОЛШuа 
(аООrФККtstО РШХvОЧ). DО аООrФККtstО РШХvОЧ (КХs РОvШХР 
vКЧ ШЛstКФОХs ОЧ rОfХОМtОrОЧНО vШШrаОrpОЧ) prШНuМОrОЧ 
НККrЧККst ШpЧТОuа ООЧ vОrsМСОТНОЧСОТН ККЧ аООrФККtstО 
РШХvОЧ КХsЦОНО ООЧ vКrТКtТО ТЧ ШЧtvКЧРstШЦstКЧНТРСОНОЧ, 
КfСКЧФОХТjФ vКЧ НО ХШМКtТОs. АКЧЧООr НО КuНТШ КХs РОvШХР vКЧ 

НТt vОrsМСТjЧsОХ ЧТОt ЦООr МШrrОМt ФКЧ аШrНОЧ ШЧtvКЧРОЧ, 
ФuЧt u prШЛОrОЧ НО ХШМКtТО vКЧ СОt КppКrККt НКt Тs vШШrzТОЧ 
vКЧ Bluetooth НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО ТОts tО vОrКЧНОrОЧ. HОt 
РОХuТН ФКЧ tОvОЧs аШrНОЧ ШЧНОrЛrШФОЧ КХs РОvШХР vКЧ НО 
аООrФККtstО РШХvОЧ аКЧЧООr ООЧ pОrsШШЧ НШШr НО ruТЦtО 
tussОЧ НТt КppКrККt ОЧ СОt КppКrККt НКt Тs vШШrzТОЧ vКЧ 
Bluetooth НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО ХШШpt Шf НОzО ЧКНОrt.

VoorгorРsmККtrОРОХОn ЛОtrОППОnНО НО 
ККnsХuТtТnР op proНuМtОn НТО Нoor НТt 
КppКrККt аorНОn onНОrstОunН

• ZШrР НКt НО ККЧsХuТtТЧРОЧ vШШr КХХО КppКrКtuur НТО НШШr 
НТt КppКrККt аШrНt ШЧНОrstОuЧН, ТЧМХusТОf КХХО 
КuНТШsЧШОrОЧ ОЧ ЧОtsЧШОrОЧ, Тs vШХtШШТН vШШrНКt u НО 
vОrЛТЧНТЧР ЦОt НТt КppКrККt ЦККФt.

• NКНКt НО ККЧsХuТtТЧРОЧ Шp НТt КppКrККt zТjЧ vШХtШШТН, 
ЦШОt u МШЧtrШХОrОЧ Шf НО КuНТШsЧШОrОЧ ОЧ ЧОtsЧШОrОЧ 
ЧТОt sКЦОЧ zТjЧ РОЛuЧНОХН.

• CШЧtrШХООr ЛТj СОt ХШsФШppОХОЧ vКЧ СОt КppКrККt Шf Оr 
vШХНШОЧНО аОrФruТЦtО rШЧНШЦ СОt КppКrККt Тs.

• АКЧЧООr u НО ККЧsХuТtТЧР аТjzТРt vКЧ НО КuНТШsЧШОrОЧ 
Шf КЧНОrО sЧШОrОЧ vШШr prШНuМtОЧ НТО НШШr НТt КppКrККt 
аШrНОЧ ШЧНОrstОuЧН, ЦШОt u МШЧtrШХОrОЧ Шf Оr 
vШХНШОЧНО аОrФruТЦtО rШЧНШЦ СОt КppКrККt Тs.
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ProЛХОmОn opХossОn
VККФ аШrНОЧ ШЧjuТstО СКЧНОХТЧРОЧ vОrаКrН ЦОt prШЛХОЦОЧ Шf stШrТЧРОЧ. АКЧЧООr u НОЧФt НКt Оr ТОts ЦТs Тs ЦОt НТt КppКrККt, 
МШЧtrШХООrt u ООrst НО ШЧНОrstККЧНО puЧtОЧ. SШЦs ХТРt НО ШШrzККФ vКЧ СОt prШЛХООЦ ЛТj ООЧ КЧНОr КppКrККt. CШЧtrШХООr НО 
КЧНОrО КppКrКtОЧ ОЧ НО ОХОФtrТsМСО КppКrКtuur НТО ТЧ РОЛruТФ Тs. AХs u СОt prШЛХООЦ ККЧ НО СКЧН vКЧ НО РОРОvОЧ ЦККtrОРОХОЧ 
ЧТОt ФuЧt vОrСОХpОЧ, НТОЧt u МШЧtКМt Шp tО ЧОЦОЧ ЦОt uа НТМСtstЛТjzТjЧНО ШffТМТëХО PТШЧООr sОrvТМОМОЧtruЦ Шf ЦОt uа НОКХОr ШЦ 
СОt КppКrККt tО ХКtОЧ rОpКrОrОЧ.

• AХs СОt КppКrККt ЧТОt ЧККr ЛОСШrОЧ fuЧМtТШЧООrt vКЧаОРО ОбtОrЧО ОffОМtОЧ zШКХs stКtТsМСО ОХОФtrТМТtОТt, СККХt u НО stОФФОr 
uТt СОt stШpМШЧtКМt ОЧ stООФt u НОzО аООr ТЧ СОt stШpМШЧtКМt ШЦ СОt КppКrККt аООr ЧШrЦККХ tО НШОЧ аОrФОЧ.

AХРОmООn proЛХООm

ProЛХООm ControХО OpХossТnР
DО ТЧstОХХТЧРОЧ НТО u СОЛt 
РОНККЧ zТjЧ РОаТst.

Is СОt ЧОtsЧШОr uТtРОtrШФФОЧ? AХs СОt ЧОtsЧШОr Тs uТtРОtrШФФОЧ, аШrНОЧ НО РОНКЧО ТЧstОХХТЧРОЧ 
РОаТst. StОХ НО tТjН ЧШРЦККХs ТЧ. VОrаТjНОr СОt ЧОtsЧШОr ЧТОt КХs u 
ЧТОt аТХt НКt НО ТЧstОХХТЧРОЧ аШrНОЧ РОаТst.

VОrsМСТХ ТЧ vШХuЦО tussОЧ 
CD's, MP3, TuЧОr ОЧ AUDIO 
IN.

DТt НuТНt ЧТОt Шp ООЧ stШrТЧР ТЧ НО 
аОrФТЧР vКЧ НТt КppКrККt.

HОt vШХuЦО ФКЧ vОrsМСТХХОЧ КfСКЧФОХТjФ vКЧ НО ТЧРКЧРsЛrШЧ ОЧ 
ШpЦККФ vКЧ НО ШpЧКЦО.

AХs u ЦОt НТt tШОstОХ ООЧ КЧКХШРО spОХОr РОЛruТФt, sХuТt НКЧ ООЧ 
КppКrККt ЦОt ООЧ pСШЧШ-ОquКХТzОr ККЧ.

HОt КppКrККt rОКРООrt ЧТОt 
Шp НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР.

VШОrt u НО ЛОНТОЧТЧР Шp РrШtО 
КfstКЧН uТt?

BХТjf ЛТЧЧОЧ НО 7 Ц, 30º vКЧ НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧРssОЧsШr Шp СОt 
vШШrpКЧООХ (ЛХКНzТjНО 5).

StККt НО sОЧsШr vШШr НО 
КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР ЛХШШt ККЧ НТrОМt 
zШЧХТМСt Шf sМСОrp ФuЧstХТМСt zШКХs 
ЛТjv. TL-vОrХТМСtТЧР?

DО sТРЧКХОЧ vКЧ НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР аШrНОЧ ЧТОt juТst ШЧtvКЧРОЧ 
КХs НО sОЧsШr vКЧ НО КfstКЧНsЛОНТОЧТЧР ЛХШШtstККt ККЧ НТrОМt 
zШЧХТМСt Шf sМСОrp ФuЧstХТМСt zШКХs ЛТjv. TL-vОrХТМСtТЧР.

ZТjЧ НО ЛКttОrТjОЧ ХООР? VОrvКЧР НО ЛКttОrТjОЧ (ЛХКНzТjНО 5).

DО sМСТjf ФКЧ ЧТОt аШrНОЧ 
КfРОspООХН Шf НО sМСТjf аШrНt 
КutШЦКtТsМС uТtРОаШrpОЧ.

BОvКt НО sМСТjf ФrКssОЧ? SМСТjvОЧ ЦОt ФrКssОЧ ФuЧЧОЧ ЦШРОХТjФ ЧТОt аШrНОЧ КfРОspООХН.

Is НО sМСТjf vuТХ? VОrаТjНОr СОt vuТХ vКЧ НО sМСТjf (ЛХКНzТjНО 34).

StККt СОt КppКrККt Шp ООЧ pХККts ЦОt 
vООХ vШМСt?

Er ФКЧ zТМС ЛТЧЧОЧТЧ МШЧНОЧsvШrЦТЧР СОЛЛОЧ vШШrРОНККЧ. АКМСt 
ОvОЧ tШtНКt НО МШЧНОЧs Тs vОrНКЦpt. PХККts СОt КppКrККt ЧТОt tО 
НТМСt ЛТj ООЧ КТrМШЧНТtТШЧТЧР ОЧz. (ЛХКНzТjНО 34).

MКp- Шf ЛОstКЧНsЧКЦОЧ 
аШrНОЧ ЧТОt СОrФОЧН.

Is СОt ЦКбТЦККХ ККЧtКХ ЦКppОЧ Шf 
ЛОstКЧНsЧКЦОЧ НКt СОt КppКrККt 
ФКЧ СОrФОЧЧОЧ ЧТОt ШvОrsМСrОНОЧ?

HОt tШОstОХ ФКЧ ЦКбТЦККХ 999 ЛОstКЧНОЧ Шp ООЧ ОЧФОХО НТsМ Шf Шp 
ООЧ ОЧФОХ USB-РОСОuРОЧКppКrККt СОrФОЧЧОЧ.
HОt ККЧtКХ ЦКppОЧ Тs ЦКбТЦККХ 255. AfСКЧФОХТjФ vКЧ НО 
ЦКpstruМtuur ФuЧЧОЧ Оr ЦКppОЧ Шf ЛОstКЧНОЧ zТjЧ НТО СОt tШОstОХ 
ЧТОt ФКЧ СОrФОЧЧОЧ.

HОt КppКrККt аШrНt 
КutШЦКtТsМС uТtРОsМСКФОХН.

AХs Оr 20 ЦТЧutОЧ Шf ХКЧРОr РООЧ аООrРКvО Шf ЛОНТОЧТЧР Тs 
РОаООst, аШrНt СОt КppКrККt КutШЦКtТsМС uТtРОsМСКФОХН.
IЧ НТt РОvКХ ЦШОt AutШ PШаОr Off zТjЧ ТЧРОsМСКФОХН (ON) 
(ЛХКНzТjНО 34).
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АКnnООr Оr ООn USB-РОСОuРОnКppКrККt Тs ККnРОsХotОn

ProЛХООm ControХО OpХossТnР
HОt USB-ШpsХКРКppКrККt 
аШrНt ЧТОt СОrФОЧН.

Is СОt USB-ШpsХКРКppКrККt Шp НО 
juТstО аТjzО ККЧРОsХШtОЧ?

SХuТt СОt КppКrККt stОvТР ККЧ (РОСООХ ТЧРОstШФОЧ).

Is СОt USB-ШpsХКРКppКrККt vТК ООЧ 
USB-СuЛ ККЧРОsХШtОЧ?

DТt КppКrККt ШЧНОrstОuЧt РООЧ USB-СuЛs. SХuТt СОt USB-
ШpsХКРКppКrККt rОМСtstrООФs ККЧ.

DТt КppКrККt СОrФОЧt КХХООЧ USB-КppКrКtОЧ НТО ЛОНШОХН zТjЧ vШШr 
РОРОvОЧsШpsХКР.

DТt КppКrККt Тs РОsМСТФt vШШr НrККРЛКrО fХКsС-РОСОuРОЧКppКrКtОЧ 
ОЧ НТРТtКХО ЦuzТОФspОХОrs.

AХХООЧ НО ЛОstКЧНssвstОЦОЧ FAT16 ОЧ FAT32 аШrНОЧ 
ШЧНОrstОuЧН. AЧНОrО ЛОstКЧНssвstОЦОЧ (ОбFAT, NTFS, HFS 
ОЧz.) аШrНОЧ ЧТОt ШЧНОrstОuЧН.

HОt РОЛruТФ vКЧ НrТvОrs vШШr СКrНО sМСТjvОЧ аШrНt ЧТОt НШШr НТt 
КppКrККt ШЧНОrstОuЧН.

DТt НuТНt ЧТОt Шp ООЧ stШrТЧР ТЧ НО 
аОrФТЧР vКЧ НТt КppКrККt.

SМСКФОХ СОt КppКrККt uТt ОЧ НККrЧК аООr ТЧ.

SШЦЦТРО USB-ШpsХКРКppКrКtОЧ аШrНОЧ ЧТОt Шp НО juТstО аТjzО 
СОrФОЧН.

HОt ЛОstКЧН ФКЧ ЧТОt аШrНОЧ 
КfРОspООХН.

Is СОt ЛОstКЧН КutОursrОМСtОХТjФ 
ЛОsМСОrЦН (НШШr DRM)?

AutОursrОМСtОХТjФ ЛОsМСОrЦНО ЛОstКЧНОЧ ФuЧЧОЧ ЧТОt аШrНОЧ 
КfРОspООХН.

DТt НuТНt ЧТОt Шp ООЧ stШrТЧР ТЧ НО 
аОrФТЧР vКЧ НТt КppКrККt.

BОstКЧНОЧ НТО Шp ООЧ МШЦputОr zТjЧ ШpРОsХКРОЧ ФuЧЧОЧ ЧТОt 
аШrНОЧ КfРОspООХН.

HОt Тs ЦШРОХТjФ НКt sШЦЦТРО ЛОstКЧНОЧ ЧТОt ФuЧЧОЧ аШrНОЧ 
КfРОspООХН.

MКppОЧ Шf ЛОstКЧНsЧКЦОЧ 
аШrНОЧ ЧТОt juТst Шf СОХОЦККХ 
ЧТОt ККЧРОРОvОЧ.

BОstККt НО ЧККЦ vКЧ НО ЦКp Шf СОt 
ЛОstКЧН uТt ЦООr НКЧ 30 tОФОЧs?

HОt ЦКбТЦuЦ ККЧtКХ tОФОЧs НКt vШШr НО ЦКp ОЧ ЛОstКЧНsЧКЦОЧ 
ФКЧ аШrНОЧ аООrРОРОvОЧ Тs 30.

MКp- Шf ЛОstКЧНsЧКЦОЧ 
аШrНОЧ ЧТОt ТЧ КХfКЛОtТsМСО 
vШХРШrНО аООrРОРОvОЧ.

DТt НuТНt ЧТОt Шp ООЧ stШrТЧР ТЧ НО 
аОrФТЧР vКЧ НТt КppКrККt.

DО vШХРШrНО vКЧ НО РОtШШЧНО ЦКp- ОЧ ЛОstКЧНsЧКЦОЧ Тs 
КfСКЧФОХТjФ vКЧ НО vШХРШrНО аККrТЧ НО ЦКppОЧ Шf ЛОstКЧНОЧ Шp 
СОt USB-ШpsХКРКppКrККt zТjЧ ШpРОЧШЦОЧ.

HОrФОЧЧТЧР vКЧ СОt USB-
ШpsХКРКppКrККt ЧООЦt vООХ 
tТjН ТЧ ЛОsХКР.

АКt Тs НО МКpКМТtОТt vКЧ НО USB-
ШpsХКРКppКrКtОЧ?

HОt Нuurt ОvОЧ vШШrНКt НО РОРОvОЧs zТjЧ РОХКНОЧ КХs ООЧ USB-
ШpsХКРКppКrККt ЦОt РrШtО МКpКМТtОТt аШrНt ККЧРОsХШtОЧ (НТt ФКЧ 
ОЧФОХО ЦТЧutОЧ ТЧ ЛОsХКР ЧОЦОЧ).
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АКnnООr СОt КppКrККt НКt Тs uТtРОЯoОrН mОt Bluetooth НrККНХoгО tОМСnoХoРТО аorНt ККnРОsХotОn oП 
ЛОНТОnН

AПspООХЛКrО sМСТjЯОn Оn ТnНОХТnРОn

ProЛХООm OpХossТnР
HОt КppКrККt НКt Тs vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth НrККНХШzО 
tОМСЧШХШРТО ФКЧ ЧТОt аШrНОЧ ККЧРОsХШtОЧ Шf ЛОНТОЧН.
Er ФШЦt РООЧ РОХuТН uТt СОt КppКrККt НКt Тs vШШrzТОЧ vКЧ 
Bluetooth НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО Шf СОt РОХuТН Тs 
ШЧНОrЛrШФОЧ.

CШЧtrШХООr Шf Оr РООЧ vШШrаОrp НКt ОХОФtrШЦКРЧОtТsМСО strКХТЧР uТtzОЧНt ТЧ НО 
2,4 GHz ЛКЧН (ЦКРЧОtrШЧs, НrККНХШzО LAN-КppКrКtuur Шf НrККНХШzО 
КppКrКtuur НТО Тs vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО) ТЧ НО Лuurt 
vКЧ НТt КppКrККt stККt. AХs ООЧ НОrРОХТjФ КppКrККt ЛТj НО rОМОТvОr stККt, ЦШОt u 
СОt vОrНОr аОР zОttОЧ. U ФuЧt СОt КppКrККt НКt НО ОХОФtrШЦКРЧОtТsМСО РШХvОЧ 
uТtzОЧНt ШШФ uТtzОttОЧ.

CШЧtrШХООr Шf СОt КppКrККt НКt Тs vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth НrККНХШzО 
tОМСЧШХШРТО ЧТОt tО vОr vКЧ НТt КppКrККt stККt ОЧ Шf Оr РООЧ ШЛstКФОХs 
tussОЧ СОt КppКrККt НКt Тs vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО 
ОЧ НТt КppКrККt stККЧ. StОХ СОt КppКrККt НКt Тs vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth 
НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО ОЧ НТt КppКrККt zШ ТЧ НКt НО ШЧНОrХТЧРО КfstКЧН 
ФХОТЧОr Тs НКЧ 10 Ц* ОЧ НКt Оr РООЧ vШШrаОrpОЧ tussОЧ stККЧ.

* DО vОrЦОХНО КfstКЧН НТОЧt КХs РХШЛКХО rТМСtХТjЧ. DО fОТtОХТjФ tШОХККtЛКrО КfstКЧН 
tussОЧ КppКrКtОЧ ФКЧ КfСКЧФОХТjФ vКЧ НО ШЦstКЧНТРСОНОЧ ТЧ НО ШЦРОvТЧР 
vКrТërОЧ.

HОt КppКrККt НКt Тs vШШrzТОЧ vКЧ Bluetooth НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО Тs ЦШРОХТjФ 
ЧТОt ТЧРОstОХН Шp НО МШЦЦuЧТМКtТОЦШНus НТО НО Bluetooth НrККНХШzО 
tОМСЧШХШРТО ШЧНОrstОuЧt. CШЧtrШХООr НО ТЧstОХХТЧР vКЧ СОt КppКrККt vШШrzТОЧ vКЧ 
Bluetooth НrККНХШzО tОМСЧШХШРТО.

CШЧtrШХООr Шf НТt tШОstОХ vОrЛШЧНОЧ Тs ЦОt ООЧ Bluetooth КppКrККt ОЧ ООЧ 
КЧНОrО ТЧРКЧРsЛrШЧ НКЧ BХuОtootС Тs РОsОХОМtООrН. StОХ НО ТЧРКЧРsЛrШЧ 
ТЧ Шp BХuОtootС vШШrНКt u СОt ФШppОХОЧ uТtvШОrt.

DО pКrТЧР ФКЧ ЧТОt ЦОt НО NFC-fuЧМtТО аШrНОЧ uТtРОvШОrН. CШЧtrШХООr Шf СОt ККЧ tО sХuТtОЧ КppКrККt NFC ШЧНОrstОuЧt.

ZШrР ОrvШШr НКt НО NFC-fuЧМtТО Шp СОt КppКrККt НКt u prШЛООrt ККЧ tО 
sХuТtОЧ Тs ТЧРОsМСКФОХН.

AХs BT STANDBВ ЧТОt Тs ТЧРОstОХН Шp ON, ФКЧ НТt tШОstОХ ЧТОt ЦОt ООЧ КЧНОr 
КppКrККt РОФШppОХН аШrНОЧ аКЧЧООr НТt tШОstОХ ТЧ stКЧН-Лв Тs. CШЧtrШХООr Шf 
BT STANDBВ Тs ТЧРОstОХН Шp ON.

VОrpХККts tТjНОЧs НО pКrТЧР vКЧ КppКrКtuur СОt NFC-РОЛТОН (ЛХКНzТjНО 8) Шp НТt 
sвstООЦ НТМСtЛТj НО NFC-КЧtОЧЧО vКЧ СОt КppКrККt НКt аШrНt РОpККrН. 
RККНpХООР НО СКЧНХОТНТЧР vКЧ НО sЦКrtpСШЧО ЦОt NFC-fuЧМtТО 
vШШr НО pШsТtТО vКЧ НО NFC-КЧtОЧЧО ОrШp.

GОЛruТФ ООЧ МШЦpКtТЛХО КppКrККt ЦОt AЧНrШТН OS 4.1 Шf ХКtОrО vОrsТО.

AfСКЧФОХТjФ vКЧ НО sЦКrtpСШЧО Шf НО tКЛХОt fuЧМtТШЧООrt НТt ЦШРОХТjФ ЧТОt 
РШОН.

CШЧtrШХООr Шf “PКТrТnР” аШrНt аООrРОРОvОЧ Шp СОt sМСОrЦ vКЧ СОt 
vШШrpКЧООХ аКЧЧООr u ООЧ sЦКrtpСШЧО ЦОt NFC-fuЧМtТО ЛШvОЧ НТt 
tШОstОХ СШuНt. AХs Оr РООЧ ККЧНuТНТЧР Тs, аШrНt НО sЦКrtpСШЧО ЦОt 
NFC-fuЧМtТО ЧТОt СОrФОЧН НШШr НТt tШОstОХ. HШuН НО NFC-КЧtОЧЧО vКЧ 
НО sЦКrtpСШЧО ЦОt NFC-fuЧМtТО НТМСt ЛТj НО NFC-sОЧsШr vКЧ НТt tШОstОХ 
(ЛХКНzТjНО 8). AХs НО sЦКrtpСШЧО ЦОt NFC-fuЧМtТО ТЧ ООЧ ОtuТ Шf СШuНОr 
zТt, СККХ СОЦ Оr НКЧ uТt ТЧНТОЧ ЧШНТР.

AuНТo CD • IЧ НО КuНТШСКЧНОХ vОrФrТjРЛКrО КuНТШ-CD’s
• CD-R/-RА/-ROM НТsМs ЦОt ЦuzТОФ НТО Тs ШpРОЧШЦОЧ ТЧ СОt CD-DA fШrЦККt

MP3 MP3-ЛОstКЧНОЧ НТО Шp CD-R/-RА/-ROM-sМСТjvОЧ Шf USB-ШpsХКРКppКrКtОЧ zТjЧ ШpРОЧШЦОЧ
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• AХХООn НТsМs НТО РОПТnКХТsООrН гТjn ФunnОn аorНОn 
КПРОspООХН.

• DТsМs НТО zТjЧ ШpРОЧШЦОЧ ТЧ НО pКМФОt-аrТtО-ЦШНus 
(UDF-ТЧНОХТЧР) zТjЧ ЧТОt МШЦpКtТЛОХ ЦОt НТt КppКrККt.

• DО СТОrТЧ РОЧШОЦНО ШЧНОrЧОЦТЧРОЧ ОЧ prШНuМtЧКЦОЧ 
zТjЧ СКЧНОХsЦОrФОЧ Шf РОrОРТstrООrНО СКЧНОХsЦОrФОЧ 
vКЧ НО ЛОtrОffОЧНО ШЧНОrЧОЦТЧРОЧ.

• AХХООЧ НТsМs НТО zТjЧ ШpРОЧШЦОЧ vШХРОЧs НО ISO9660 
ЧТvОКu 1, ЧТvОКu 2 ОЧ JШХТОt-ЧШrЦОЧ ФuЧЧОЧ аШrНОЧ 
КfРОspООХН.

• BОstКЧНОЧ ЦОt ООЧ DRM (DТРТtКХ RТРСts MКЧКРОЦОЧt) 
ЛОvОТХТРТЧР ФuЧЧОЧ ЧТОt аШrНОЧ КfРОspООХН.

MP3:
MP3 Тs ООЧ МШЦprОssТОfШrЦККt. DО КfФШrtТЧР stККt vШШr 
MPEG AuНТШ LКвОr 3. MP3 Тs ООЧ sШШrt КuНТШМШНОrТЧР 
vШШrtФШЦОЧН uТt ООЧ ККЧzТОЧХТjФО МШЦprОssТО vКЧ НО 
ШШrsprШЧФОХТjФО КuНТШЛrШЧ ЦОt zООr аОТЧТР vОrХТОs vКЧ НО 
РОХuТНsФаКХТtОТt.

• DТt sвstООЦ ШЧНОrstОuЧt MPEG-1/2 КuНТШХККР 3 
(sКЦpХТЧРsЧОХСОТН: 32 ФHz tШt 48 ФHz; ЛТtsЧОХСОТН: 
8 ФЛps tШt 320 ФЛps).

• TТjНОЧs аООrРКvО vКЧ ООЧ VBR ЛОstКЧН vОrsМСТХt НО 
tТjНtОХХОr Шp СОt НТspХКв ЦШРОХТjФ vКЧ НО аОrФОХТjФО 
аООrРКvОtТjН.

• DО ЦКp ОЧ ЛОstКЧНvШХРШrНО-ТЧfШrЦКtТО НТО ШpРОЧШЦОЧ 
Тs Шp НО ЦОНТК СКЧРt Кf vКЧ НО sМСrТjfsШftаКrО. Er ФКЧ НО 
ЦШРОХТjФСОТН ЛОstККЧ НКt НТt tШОstОХ НО ЛОstКЧНОЧ ЧТОt 
vШХРОЧs ШЧzО vОrаКМСtО КfspООХvШХРШrНО КfspООХt.

• VКЧКf ООЧ ЦОНТК ЦОt MP3-ЛОstКЧНОЧ ФuЧЧОЧ Оr tШt 255 
ЦКppОЧ ОЧ 999 ЛОstКЧНОЧ (ТЧМХusТОf ЧТОt КfspООХЛКrО 
ЛОstКЧНОЧ) РОХОzОЧ аШrНОЧ.

 OpmОrФТnР
• DТt КppКrККt Тs ЧТОt РОsМСТФt vШШr ЦuХtТsОssТО-НТsМs Шf 

ЦuХtТЛШrНОr-ШpЧКЦОЧ.
• MuХtТsОssТО/ЦuХtТЛШrНОr-ШpЧКЦО Тs ООЧ 

ШpЧКЦОЦОtСШНО аККrЛТj НО РОРОvОЧs Шp ООЧ ОЧФОХО 
НТsМ аШrНОЧ ШpРОЧШЦОЧ ТЧ ЦООrНОrО sОssТОs Шf tussОЧ 
tаОО Шf ЦООr ЛОРrОЧzТЧРОЧ (“ЛШrНОrs”). EОЧ “sОssТО” Шf 
ООЧ “ЛШrНОr” Тs ООЧ МШЦpХОtО ШpЧКЦОООЧСОТН, 
ЛОstККЧНО uТt ООЧ vШХХОНТР stОХ РОРОvОЧs vКЧКf НО ТЧtrШ 
tШt ОЧ ЦОt СОt sХШtКФФШШrН Шf НО КftТtОХТЧР.

OmtrОnt ФopТООrЛОЯОТХТРНО CD’s
DТt КppКrККt Тs ШЧtаШrpОЧ ШЦ tО vШХНШОЧ ККЧ НО spОМТfТМКtТОs 
vКЧ СОt КuНТШ-CD fШrЦККt. DТt КppКrККt Тs ЧТОt РОsМСТФt vШШr 
СОt КfspОХОЧ Шf vШШr КЧНОrО fuЧМtТОs vКЧ НТsМs НТО ЧТОt 
vШХНШОЧ ККЧ НОzО spОМТfТМКtТОs.

GОsМСТФtО КuНТoЛОstКnНsПormКtОn
DТt КppКrККt Тs ЧТОt РОsМСТФt vШШr vОrХТОsvrТjО МШНОrТЧР.

LОt op tТjНОns СОt РОЛruТФ

АКnnООr СОt КppКrККt аorНt ЯОrpХККtst
АКЧЧООr u НТt tШОstОХ vОrpХККtst, МШЧtrШХООr НКЧ ООrst Шf 
РООЧ НТsМ РОХКНОЧ Тs ОЧ sХuТt СОt USB-ШpsХКРКppКrККt Кf. 
DruФ vОrvШХРОЧs Шp Í, аКМСt tШt “STAND BВ” Шp СОt 
СШШfНtШОstОХ vОrНаТjЧt ШЦ НТt uТt tО sМСКФОХОЧ ОЧ ЦККФ СОt 
ЧОtsЧШОr vОrvШХРОЧs ХШs. Er ФКЧ sМСКНО ЛОrШФФОЧН аШrНОЧ 
КХs СОt tШОstОХ ЦОt ООЧ РОpХККtstО НТsМ vОrvШОrН Шf vОrpХККtst 
аШrНt Шf аКЧЧООr ООЧ КЧНОr КppКrККt ЦОt НО USB-
ККЧsХuТtТЧР vОrЛШЧНОЧ Тs ШЦ ЦОt НО ККЧsХuТtТЧР vШШr НО 
ЦТЧТstОФФОr vКЧ AUDIO IN.

PХККts ЯКn ТnstКХХКtТО
• KТОs ООЧ stКЛТОХО pХККts ТЧ НО Лuurt vКЧ НО TV Шf НО 

stОrОШ-ТЧstКХХКtТО аККrЦОО u СОt КppКrККt РОЛruТФt.
• PХККts СОt КppКrККt ЧТОt ЛШvОЧШp ООЧ TV Шf 

ФХОurОЧЦШЧТtШr. IЧstКХХООr НО rОМОТvОr ШШФ ЧТОt ТЧ НО 
Лuurt vКЧ ООЧ МКssОttОНОМФ ОЧ ШvОrТРО КppКrКtuur НТО 
vШШr ЦКРЧОtТsМСО ФrКМСtОЧ РОvШОХТР Тs.

VОrmТjН НО ЯoХРОnНО ХoМКtТОs:
• PХККtsОЧ НТО ККЧ НТrОМt zШЧХТМСt zТjЧ ЛХШШtРОstОХН
• VШМСtТРО Шf sХОМСt РОvОЧtТХООrНО pХККtsОЧ
• ZООr аКrЦО pХККtsОЧ
• PХККtsОЧ НТО ККЧ trТХХТЧРОЧ ШЧНОrСОvТР zТjЧ
• PХККtsОЧ ЦОt vООХ stШf Шf tКЛКФsrШШФ
• PХККtsОЧ НТО ЛХШШtstККЧ ККЧ rШОt, stШШЦ Шf СТttО (vКЧ 

ЛТjv. ФОuФОЧs)

PХККts nooТt ООn ЯoorаОrp ЛoЯОnop СОt 
КppКrККt
PХККts ЧШШТt ОЧТР vШШrаОrp ЛШvОЧШp СОt КppКrККt.

ZorР ОrЯoor НКt НО ЯОntТХКtТОРКtОn ЯrТj гТjn.
PХККts СОt КppКrККt ЧТОt Шp ООЧ аШХХТР ФХООНjО Шf НОФОЧ, Шp 
ООЧ ЛОН Шf sШfК, ОЧ ХОР Оr ЧШШТt ООЧ НШОФ ШvОrСООЧ. BТj 
ШЧvШХНШОЧНО vОЧtТХКtТО ФuЧЧОЧ НО ТЧаОЧНТРО ШЧНОrНОХОЧ 
ШvОrvОrСТt ОЧ ЛОsМСКНТРН rКФОЧ.

NТОt ККn СТttО ЛХootstОХХОn.
PХККts СОt КppКrККt ЧТОt ЛШvОЧШp ООЧ vОrstОrФОr Шf КЧНОr 
КppКrККt НКt аКrЦtО КfРООft. AХs НО rОМОТvОr Шp ООЧ rОФ 
аШrНt РОЦШЧtООrН, pХККts СОЦ НКЧ Шp ООЧ sМСКp ШЧНОr НО 
vОrstОrФОr ШЦ НО аКrЦtО НТО НШШr НО vОrstОrФОr Шf КЧНОr 
КuНТШМШЦpШЧОЧt аШrНt КfРОРОvОЧ tО vОrЦТjНОЧ.

• SМСКФОХ СОt КppКrККt uТt аКЧЧООr u СОt КppКrККt ЧТОt 
РОЛruТФt.

• AfСКЧФОХТjФ vКЧ НО ШЧtvКЧРstШЦstКЧНТРСОНОЧ ФuЧЧОЧ Оr 
strОpОЧ ТЧ СОt TV-ЛООХН vОrsМСТjЧОЧ Шf ФКЧ Оr stШrТЧР ТЧ 
НО rКНТШ-ШЧtvКЧРst ФХТЧФОЧ аКЧЧООr СОt КppКrККt ККЧ 
stККt. AХs НТt zТМС vШШrНШОt, sМСКФОХt u СОt КppКrККt uТt.
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AХs СОt КppКrККt НТrОМt vКЧ ООЧ ФШuНО ШЦРОvТЧР ТЧ ООЧ аКrЦО 
ФКЦОr аШrНt РОpХККtst (’s аТЧtОrs ЛТjvШШrЛООХН), Шf КХs НО ФКЦОr 
аККrТЧ СОt КppКrККt stККt pХШtsОХТЧР sЧОХ аШrНt vОrаКrЦН, ФКЧ Оr 
vШМСt uТt НО ХuМСt ТЧ СОt ТЧаОЧНТРО vКЧ СОt КppКrККt МШЧНОЧsОrОЧ 
(КХs НruppОХtjОs Шp НО ХОЧs ОЧz.). NК НОrРОХТjФО МШЧНОЧsКtТО zКХ СОt 
КppКrККt ЧТОt РШОН аОrФОЧ, zШНКt u РООЧ НТsМs ФuЧt КfspОХОЧ. LККt 
СОt КppКrККt НКЧ 1 tШt 2 uur ХКЧР (КfСКЧФОХТjФ vКЧ НО СШОvООХСОТН 
МШЧНОЧsКtТО) ШЧРОЛruТФt ККЧ stККЧ, tШtНКt СОt МШЧНОЧsvШМСt 
vОrНКЦpt Тs. АКЧЧООr КХХО МШЧНОЧs Тs vОrНКЦpt, zКХ СОt КppКrККt 
аООr ЧШrЦККХ аОrФОЧ. CШЧНОЧsКtТО ФКЧ ШШФ ’s zШЦОrs ШptrОНОЧ, 
КХs СОt КppКrККt НТrОМt ТЧ НО ФШuНО ХuМСtstrШШЦ vКЧ ООЧ 
КТrМШЧНТtТШЧТЧР stККt. АКЧЧООr НТt РОЛОurt, vОrpХККtst u СОt 
КppКrККt ЧККr ООЧ КЧНОrО pХОФ.

RОТnТРТnР ЯКn СОt proНuМt
• TrОФ КХtТjН ООrst НО stОФФОr uТt СОt stШpМШЧtКМt, vШШrНКt u 

СОt КppКrККt РККt rОТЧТРОЧ.
• VООР СОt КppКrККt sМСШШЧ ЦОt ООЧ zКМСtО НШОФ. 

GОЛruТФ ТЧРОvКХ vКЧ СКrНЧОФФТР vuТХ ООЧ zКМСtО НШОФ НТО 
ТЧ ЧОutrККХ аКsЦТННОХ Тs РОНШЦpОХН НКt ЦОt 5 Шf 6 НОХОЧ 
аКtОr Тs ШpРОХШst, аrТЧР СОЦ РШОН uТt, vОrаТjНОr СОt vuТХ, 
ОЧ rОТЧТР НКЧ ЧШРЦККХs ЦОt ООЧ zКМСtО ОЧ НrШРО НШОФ.

• DШШr РОЛruТФ vКЧ КХМШСШХvОrНuЧЧОrs, аКsЛОЧzТЧО, 
ТЧsОМtТМТНОЧ, ОЧz. ФКЧ НО ЛОНruФФТЧР Шf НО ХКФ ХШsФШЦОЧ. 
LККt ШШФ ЧТОt ХКЧРНurТР pХКstТМ Шf ruЛЛОr vШШrаОrpОЧ 
tОРОЧ СОt КppКrККt ККЧ ХТРРОЧ, аКЧt ШШФ НКt ФКЧ НО 
КfаОrФТЧР ККЧtКstОЧ.

• AХs ООЧ МСОЦТsМС РОïЦprОРЧООrНО rОТЧТРТЧРsНШОФ 
аШrНt РОЛruТФt, ХООs НКЧ zШrРvuХНТР НО аККrsМСuаТЧРОЧ 
НТО ЛТj НО НШОФ аШrНОЧ РОРОvОЧ.

RОТnТРОn ЯКn СОt НТsМ-ХОnsjО
BТj ЧШrЦККХ РОЛruТФ СШШrt СОt ХОЧsjО vКЧ НТt КppКrККt ЧТОt vuТХ 
tО аШrНОЧ, ЦККr КХs Оr ЦШРОХТjФ stШf Шf vuТХ Шp Тs РОФШЦОЧ, 
rККНpХООРt u НКЧ uа НТМСtstЛТjzТjЧНО PТШЧООr 
sОrvТМОМОЧtruЦ. LОЧsrОТЧТРОrs vШШr spОХОrs zТjЧ ТЧ НО СКЧНОХ 
vОrФrТjРЛККr, ЦККr sШЦЦТРО ФuЧЧОЧ sМСКНО ККЧ СОt ХОЧsjО 
vОrШШrzКФОЧ, Нus аО rКНОЧ СОt РОЛruТФ ОrvКЧ Кf.

BОСКnНОХТnР ЯКn НТsМs
BОаКrОn

• PХККts sМСТjvОЧ КХtТjН ТЧ СuЧ МШvОr ОЧ ЛОаККr zО rОМСtШp, 
аККrЛТj СТttО, vШМСt, pХККtsОЧ НТО ЛХШШtstККЧ ККЧ НТrОМt 
zШЧХТМСt ОЧ zООr ФШuНО pХККtsОЧ НТОЧОЧ tО аШrНОЧ 
vОrЦОНОЧ.

• LООs НО аККrsМСuаТЧРОЧ НТО ЛТj НО sМСТjf аШrНОЧ РОРОvОЧ.

RОТnТРТnР ЯКn sМСТjЯОn
• DО sМСТjvОЧ ФuЧЧОЧ ЦШРОХТjФ ЧТОt аШrНОЧ КfРОspООХН КХs zО 

vТЧРОrКfНruФФОЧ Шf stШf ЛОvКttОЧ. GОЛruТФ ТЧ НКt РОvКХ ЛТjv. ООЧ 
rОТЧТРТЧРsНШОФ ОЧ rОТЧТР НО sМСТjf vШШrzТМСtТР ККЧ НО ЛТЧЧОЧ- ОЧ 
ЛuТtОЧzТjНО. GОЛruТФ РООЧ vОrvuТХНО rОТЧТРТЧРsНШОФОЧ.

• GОЛruТФ РООЧ аКsЛОЧzТЧО, vОrНuЧЧОr Шf КЧНОrО 
vХuМСtТРО МСОЦТsМСО stШffОЧ. GОЛruТФ ШШФ РООЧ LP-
sprКв Шf КЧtТstКtТsМСО ЦТННОХОЧ.

• GОЛruТФ ТЧРОvКХ vКЧ СКrНЧОФФТР vuТХ ООЧ zКМСtО НШОФ НТО 
ТЧ аКtОr Тs РОНШЦpОХН, аrТЧР СОЦ РШОН uТt, vОrаТjНОr СОt 
vuТХ, ОЧ ЧООЦ НКЧ СОt vШМСt Кf ЦОt ООЧ НrШРО НШОФ.

• GОЛruТФ РООЧ ЛОsМСКНТРНО (РОЛrШФОЧ Шf vОrЛШРОЧ) 
sМСТjvОЧ.

• ZШrР ОrvШШr НКt СОt МШЧtКМtШppОrvХКФ vКЧ НО sМСТjvОЧ 
ЧТОt ЛОФrКst Шf vОrvuТХН rККФt.

• BОvОstТР РООЧ pКpТОrtjОs Шf stТМФОrs Шp НО sМСТjvОЧ. 
DККrНШШr ФuЧЧОЧ НО sМСТjvОЧ vОrЛuТРОЧ, аККrНШШr zО 
ЧТОt ЦООr ФuЧЧОЧ аШrНОЧ КfРОspООХН. N.B. Оr ЛОvТЧНОЧ 
zТМС ЦООstКХ ХКЛОХs Шp РОСuurНО sМСТjvОЧ, ОЧ НО ХКЛОХ 
ФКЧ zТjЧ НШШrtrШФФОЧ vКЧ НО ХТjЦ. CШЧtrШХООr Шf Оr zТМС 
РООЧ ХТjЦ ЛОvТЧНt rШЧНШЦ НО rКЧНОЧ vКЧ НО ХКЛОХs 
vШШrНКt РОСuurНО sМСТjvОЧ аШrНОЧ РОЛruТФt.

InПormКtТО oЯОr sМСТjЯОn mОt spОМТКХО 
ЯormОn
GОЛruТФ ТЧ НТt КppКrККt РООЧ НТsМs ЦОt КfаТjФОЧНО vШrЦОЧ 
(zОsСШОФТР, СКrtvШrЦТР О.Н.). PrШЛООr ЧТОt ШЦ НОrРОХТjФО 
НТsМs Кf tО spОХОЧ, аКЧt НКt ФКЧ НТt КppКrККt ЛОsМСКНТРОЧ.

Auto PoаОr OПП-ТnstОХХТnР
1 DruФ op MENU op НО КПstКnНsЛОНТОnТnР.
“AutШ PШаОr DШаЧ” zКХ Шp СОt СШШfННТspХКв аООrРОРОvОЧ 
аШrНОЧ.

2 DruФ op ENTER op НО КПstКnНsЛОНТОnТnР.
3 DruФ op / om НО Кuto poаОr oПП-ТnstОХХТnР 
ON/OFF om tО sМСКФОХОn.

• DО ККЧvКЧФОХТjФО ТЧstОХХТЧР Тs ON.

 OpmОrФТnР
• AХs AutШ PШаОr Off Тs ТЧРОsМСКФОХН (ON), vОrsМСТjЧt 

“APD ON” Шp НО СШШfННТspХКв.
• AХs AutШ PШаОr Off Тs ТЧРОsМСКФОХН (OFF), vОrsМСТjЧt 

“APD OFF” Шp НО СШШfННТspХКв.
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AХХО ТnstОХХТnРОn op НО ЛОРТnstКnН 
tОruРгОttОn
VШХР ШЧНОrstККЧНО stКppОЧ ШЦ КХХО ТЧstОХХТЧРОЧ tОruР tО 
stОХХОЧ Шp НО stКЧНККrНТЧstОХХТЧРОЧ.

1 DruФ op Í om СОt КppКrККt Тn tО sМСКФОХОn.

2 DruФ op MENU Оn НruФ ЯОrЯoХРОns op / 
tot “FКМtorв RОsОt” op СОt НТspХКв ЯОrsМСТjnt.
3 DruФ op ENTER.
“OK?” zКХ РОtШШЧН аШrНОЧ.

4 DruФ op ENTER.
• “RОsОttТЧР” аШrНt аООrРОРОvОЧ ОЧ НО ТЧstОХХТЧРОЧ 

аШrНОЧ Шp НО ЛОРТЧstКЧН tОruРРОzОt. HОt КppКrККt Тs 
uТtРОsМСКФОХН.

SpОМТПТМКtТОs
� Versterkergedeelte
RMS-uТtРКЧРsvОrЦШРОЧ: . . . . . . . . . . . . . . . . .15 А + 15 А

(1 ФHz, 10 %, T.H.D., 8 )

� Tunergedeelte
FrОquОЧtТОЛОrОТФ (FM) . . . . . . . . . . . 87,5 MHz tШt 108 MHz
AЧtОЧЧО-ТЧРКЧР (FM). . . . . . . . . . . . . 75  ШЧРОЛКХКЧМООrН
FrОquОЧtТОЛОrОТФ (AM)

(VШШr EurШpОsО ЦШНОХХОЧ) 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 522 ФHz tШt 1620 ФHz
(VШШr НО VS- ОЧ CКЧКНК-ЦШНОХХОЧ)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 530 ФHz tШt 1710 ФHz

AЧtОЧЧО (AM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RККЦКЧtОЧЧО

� Bluetooth
VОrsТО. . . . . . . . . . . . . . . . . . .Bluetooth spОМТfТМКtТО vОr. 4.1
UТtРКЧР  . . . . . . . . . . . . . . . . Bluetooth spОМТfТМКtТО ФХКssО 2
GОsМСКttО НТrОМtО trКЧsЦТssТО-КfstКЧН* . . . .OЧРОvООr 10 Ц
FrОquОЧtТОЛОrОТФ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 GHz
MШНuХКtТО
. . . . . . . . . . FH-SS (FrОquОЧМв HШppТЧР SprОКН SpОМtruЦ)
OЧНОrstОuЧНО Bluetooth prШfТОХОЧ . . . . . . . . A2DP, AVRCP
OЧНОrstОuЧНО МШНОМ . . . . . . . . . . . .SBC (SuЛЛКЧН CШНОМ)
OЧНОrstОuЧНО ТЧСШuНЛОsМСОrЦТЧР . . . . . . . . . . . . SCMS-T
PIN-МШНО . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0000

* DО НТrОМtО trКЧsЦТssТО-КfstКЧН Тs ООЧ РОsМСКttО аККrНО. 
DО fОТtОХТjФО trКЧsЦТssТО-КfstКЧН ФКЧ vОrsМСТХХОЧ 
КfСКЧФОХТjФ vКЧ НО ШЦРОvТЧРsШЦstКЧНТРСОНОЧ.

� Diverse
USB-ККЧsХuТtpuЧt. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 V, 500 ЦA
VШОНТЧРsЛrШЧ

(VШШr EurШpОsО ЦШНОХХОЧ) 
 . . . . . . . . . 220 V t/Ц 240 V аТssОХstrШШЦ, 50 Hz/60 Hz
(VШШr НО VS- ОЧ CКЧКНК-ЦШНОХХОЧ)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 V аТssОХstrШШЦ, 60 Hz

StrШШЦvОrЛruТФ
PШаОr OЧ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 А

PШаОr stКЧН-Лв  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,5 А Шf ЦТЧНОr
PШаОr stКЧН-Лв (BT STANDBВ ON) . . . 0,5 А Шf ЦТЧНОr
AfЦОtТЧРОЧ. . . 200 ЦЦ (B) б 129 ЦЦ (H) б 237 ЦЦ (D)

GОаТМСt (zШЧНОr vОrpКФФТЧР)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2,3 ФР

� Luidspreker
BТjХКРО . . . . . . . . . . . . . . . . . . . BКssrОfХОб, sСОХf-ХuТНsprОФОr

(MКРЧОtТsМС ЛОsМСОrЦН)
CШЧfТРurКtТО . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . TаООаОР
TаООtОr  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 МЦ МШЧus
АШШfОr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9,4 МЦ МШЧus

MКбТЦuЦ ТЧvШОrvОrЦШРОЧ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 А
IЦpОНКЧtТО  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8 
AfЦОtТЧРОЧ . . . . . 129 ЦЦ (B) б 200 ЦЦ (H) б 213 ЦЦ (D)
GОаТМСt. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .EХФ 1,7 ФР

� Accessoires
AfstКЧНsЛОНТОЧТЧР  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
AAA-ЛКttОrТjОЧ (R03). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
AM-КЧtОЧЧОФКЛОХ*1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
FM-НrККНКЧtОЧЧО*1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
DAB/FM-НrККНКЧtОЧЧО*2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
AЧtТsХТpsМСТjfjОs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
NОtsЧШОr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
LuТНsprОФОrsЧШОr  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
GКrКЧtТОЛОаТjs*3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
HКЧНХОТНТЧР (НТt НШМuЦОЧt). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
*1 КХХООЧ Б-CM56
*2 КХХООЧ Б-CM56D
*3 AХХООЧ EurШpОsО ЦШНОХХОЧ

 OpmОrФТnР
• DО spОМТfТМКtТОs zТjЧ vКЧ tШОpКssТЧР аКЧЧООr НО 

vШОНТЧР 230 V Тs.
• DО tОМСЧТsМСО РОРОvОЧs ОЧ СОt ШЧtаОrp ФuЧЧОЧ ЦОt СОt 

ШШР Шp vОrЛОtОrТЧРОЧ zШЧНОr vШШrКfРККЧНО 
ФОЧЧТsРОvТЧР аШrНОЧ РОаТjzТРН.

“PТШЧООr” Тs ООЧ СКЧНОХsЦОrФ vКЧ PТШЧООr CШrpШrКtТШЧ 
ОЧ аШrНt РОЛruТФt ШЧНОr ХТМОЧtТО.

© 2016 OЧФвШ & PТШЧООr CШrpШrКtТШЧ.
AХХО rОМСtОЧ vШШrЛОСШuНОЧ.
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PRECAUCIÓN
PARA PREVENIR EL PELIGRO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO NO REMOVER LA TAPA NI LAS 
PARTES DENTRO NO UTILIZADAS, LLAMAR UNA 
PERSONA CUALIFICADA. D3-4-2-1-1_B2_Es

ADVERTENCIA
Este aparato no es impermeable. Para evitar el riesgo 
de incendio y de descargas eléctricas, no ponga 
ningún recipiente lleno de líquido (como pueda ser un 
vaso o un florero) cerca del aparato ni lo exponga a 
goteo, salpicaduras, lluvia o humedad.

D3-4-2-1-3_A1_Es

ADVERTENCIA
Para evitar el peligro de incendio, no ponga nada con 
fuego encendido (como pueda ser una vela) encima 
del aparato.

D3-4-2-1-7a_A1_Es

PRECAUCIÓN PARA LA VENTILACIÓN
Cuando instale este aparato, asegúrese de dejar 
espacio en torno al mismo para la ventilación con el fin 
de mejorar la disipación de calor (por lo menos 25 cm 
encima, 15 cm detrás, y 5 cm en cada lado).

ADVERTENCIA
Las ranuras y aberturas de la caja del aparato sirven 
para su ventilación para poder asegurar un 
funcionamiento fiable del aparato y para protegerlo 
contra sobrecalentamiento. Para evitar el peligro de 
incendio, las aberturas nunca deberán taparse ni 
cubrirse con nada (como por ejemplo, periódicos, 
manteles, cortinas) ni ponerse en funcionamiento el 
aparato sobre una alfombra gruesas o una cama.

D3-4-2-1-7b*_A1_Es

Entorno de funcionamiento
Temperatura y humedad del entorno de 
funcionamiento
+5 °C a +35 °C; menos del 85 % de humedad relativa 
(rejillas de refrigeración no obstruidas)
No instale este aparato en un lugar mal ventilado, ni 
en lugares expuestos a alta humedad o a la luz directa 
del sol (o de otra luz artificial potente).

PRECAUCIÓN
Este aparato es un producto de láser de clase 1 
clasificado como tal en Seguridad de productos de 
láser, IEC 60825-1:2007.

PRODUCTO LASER CLASE 1

D58-5-2-2a_A1_Es

Este producto es para tareas domésticas generales. 
Cualquiera avería debida a otra utilización que 
tareas domésticas (tales como el uso a largo plazo 
para motivos de negocios en un restaurante o el uso 
en un coche o un barco) y que necesita una 
reparación hará que cobrarla incluso durante el 
período de garantía.

K041_A1_Es

PRECAUCIONES CONCERNIENTES A LA 
MANIPULACIÓN DEL CABLE DE 
ALIMENTACIÓN
Tome el cable de alimentación por la clavija. No 
extraiga la clavija tirando del cable. Nunca toque el 
cable de alimentación cuando sus manos estén 
mojadas, ya que esto podría causar cortocircuitos o 
descargas eléctricas. No coloque la unidad, algún 
mueble, etc., sobre el cable de alimentación. 
Asegúrese de no hacer nudos en el cable ni de unirlo 
a otros cables. Los cables de alimentación deberán 
ser dispuestos de tal forma que la probabilidad de que 
sean pisados sea mínima. Una cable de alimentación 
dañado podrá causar incendios o descargas 
eléctricas. Revise el cable de alimentación está 
dañado, solicite el reemplazo del mismo al centro de 
servicio autorizado PIONEER más cercano, o a su 
distribuidor.

S002*_A1_Es

PRECAUCIÓN
El interruptor de la alimentación STANDBY/ON de 
este aparato no corta por completo toda la 
alimentación de la toma de corriente de CA. Puesto 
que el cable de alimentación hace las funciones de 
dispositivo de desconexión de la corriente para el 
aparato, para desconectar toda la alimentación del 
aparato deberá desenchufar el cable de la toma de 
corriente de CA.  Por lo tanto, asegúrese de instalar 
el aparato de modo que el cable de alimentación 
pueda desenchufarse con facilidad de la toma de 
corriente de CA en caso de un accidente. Para 
evitar correr el peligro de incendio, el cable de 
alimentación también deberá desenchufarse de la 
toma de corriente de CA cuando no se tenga la 
intención de utilizarlo durante mucho tiempo 
seguido (por ejemplo, antes de irse de vacaciones).

D3-4-2-2-2a*_A1_Es
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K058a_A1_Es

Pb

Información para los usuarios en la recogida y tratamiento de los equipos al final de 
su vida y de las pilas y baterías usadas.

Estos símbolos en los productos, embalaje, y/o en los documentos que los 
acompañan significa que los productos eléctricos y electrónicos al final de su vida, las 
pilas y baterías no deben mezclarse con los residuos generales de su hogar.

Para el tratamiento adecuado, recuperación y reciclado de los productos viejos y las 
pilas usadas, por favor deposítelos en los puntos de recogida de acuerdo con su 
legislación nacional.

Mediante el tratamiento correctamente de estos productos y pilas, ayudará a preservar 
los recursos y prevenir cualquier efecto negativo en la salud humana y el medio- 
ambiente que podría surgir por una inadecuada manipulación de los desperdicios.

Para más información sobre recogida y reciclado de los productos viejos, pilas y 
baterías, por favor contacte con su municipio, sobre localización de los puntos limpios 
o diríjase al punto de venta donde compró los productos.

Estos símbolos sólo son válidos en la Unión Europea.

Para países fuera de la Unión europea:

Si desea eliminar estos artículos, por favor contactar con las autoridades locales o el 
distribuidor y pida por el método correcto de tratamiento.

Símbolo para
pilas y baterías

Símbolo para 
equipos

ADVERTENCIA
Guarde las partes pequeñas fuera del alcance de los 
niños pequeños y bebés. En caso de que alguien se 
trague una por accidente, póngase inmediatamente en 
contacto con un médico.

Advertencia para las ondas de radio
Esta unidad utiliza una frecuencia de ondas de radio 
de 2,4 GHz, la cual es una banda utilizada por otros 
sistemas inalámbricos (hornos microondas, teléfonos 
inalámbricos, etc.).
En caso de que aparezca ruido en la imagen del 
televisor, existirá la posibilidad de que esta unidad 
(incluyendo los productos compatibles con esta 
unidad) esté causando interferencias de la señal con 
el conector de entrada de antena de su televisor, 
vídeo, sintonizador vía satélite, etc.
En este caso, aumente la distancia entre el conector 
de entrada de antena y esta unidad (incluyendo los 
productos compatibles con esta unidad).
• Pioneer no se hace responsable de ningún fallo del 

producto Pioneer compatible debido a un error de 
comunicación/fallos de funcionamiento asociados 
con su conexión a la red y/o su equipo conectado. 
Póngase en contacto con su proveedor de servicios 
de Internet o con el fabricante del equipo de la red.

• Para usar Internet se necesita un contrato diferente 
con un proveedor de servicios de Internet y abonar 
esos servicios.
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Gracias por comprar un producto Pioneer.
Le sugerimos que lea atentamente estas manual de instrucciones a fin de que aprenda a utilizar su equipo de manera 
adecuada. Después de leer las instrucciones, guárdelas en un lugar seguro para futuras referencias.

Índice
01 Antes de comenzar
Contenido de la caja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Colocación de las pilas en el mando a distancia . . . . . . . .5

Utilización del mando a distancia. . . . . . . . . . . . . . . . .  5

02 Nombres y funciones de los controles
Mando a distancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
Panel frontal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8

Colocación de las almohadillas antideslizantes. . . . . .  8
Sistema de altavoces  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

Colocación de las almohadillas antideslizantes. . . . . .  9

03 Conexiones
Conexión de los altavoces . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10
Conexión de antenas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11

Uso de antenas exteriores. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11
Conexión a la corriente  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12

04 Primeros pasos
Para encender la unidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13
Ajuste del reloj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13
Control general  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13

Función de entrada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13
Control de brillo del display . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13
Establecimiento automático del volumen. . . . . . . . . .  13
Control del volumen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13
Muting  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13

Controles de sonido . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
Equalizer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14
Control P.bass . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14
Control de bajos/agudos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14

Configuración del despertador  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
Cómo restablecer el despertador. . . . . . . . . . . . . . . .  15
Cómo cancelar el despertador. . . . . . . . . . . . . . . . . .  15
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Capítulo 1:

Antes de comenzar

Contenido de la caja
Al abrir la caja, confirme que la misma contiene los 
siguientes accesorios:

� Mando a distancia
� Pilas AAA (R03) x 2
� Cable de alimentación
� Cable del altavoz x 2
� Cable de antena de AM*1
� Antena de hilo de FM*1
� Cable de antena DAB/FM*2
� Almohadillas antideslizantes x 12
� Tarjeta de garantía*3
� Manual de instrucciones (este manual)

*1 X-CM56 solamente

*2 X-CM56D solamente

*3 Solamente modelos europeos

Colocación de las pilas en el mando a 
distancia

1 Abra la tapa trasera e introduzca las pilas 
como se muestra a continuación.

2 Cierre la tapa trasera.

 PRECAUCIÓN

� No utilice ninguna otra pila distinta de las especificadas. 
Tampoco use una pila nueva junto con otra usada.

� Cuando introduzca las pilas, asegúrese de no causar 
daños en los muelles de los terminales - de las pilas. 
Podría provocar que las baterías experimenten alguna 
fuga o que se calienten en exceso.

� Cuando instale las pilas en el mando a distancia, 
colóquelas en el sentido correcto, según indican las 
marcas de polaridad (+ y -).

� No caliente las pilas ni las desmonte, y no las tire al 
fuego ni al agua.

� Las pilas pueden tener diferente tensión, a pesar de ser del 
mismo tamaño y forma. No use juntas pilas de tipos diferentes.

� Para impedir la fuga del líquido de las pilas, retírelas si 
no piensa usar el mando a distancia durante mucho 
tiempo (1 mes o más). Si advirtiera la presencia de 
fugas en las pilas, limpie cuidadosamente el interior del 
compartimiento e introduzca pilas nuevas. Si el 
electrolito de una pila entrara en contacto con su piel, 
lave la parte afectada con mucha agua.

� Al desechar pilas gastadas, deberá cumplir las 
regulaciones gubernamentales o las normas de las 
instituciones medioambientales públicas que se 
apliquen en su país/área.

 ADVERTENCIA

� No use ni guarde pilas en lugares expuestos a la luz 
solar directa o en lugares con un calor excesivo, como 
el interior de un coche o cerca de un calefactor. Esto 
puede ocasionar fugas en las pilas, que se 
sobrecalienten, exploten o se incendien. También 
puede reducir su duración o rendimiento.

Utilización del mando a distancia
El mando a distancia tiene un alcance de unos 7 metros en 
un ángulo de 30º desde el sensor remoto.

Cuando utilice el mando a distancia, recuerde lo siguiente:

� Asegúrese de que no haya obstáculos entre el mando 
a distancia y el sensor remoto de la unidad.

� El funcionamiento del mando a distancia puede no ser 
fiable si la luz solar o una iluminación incandescente 
están incidiendo en el sensor remoto de la unidad.

� Los mandos a distancia de dispositivos diferentes 
pueden interferir entre sí. Evite el uso de otros mandos 
a distancia situados cerca de esta unidad.

� Cambie las pilas si observa una disminución en el 
alcance de funcionamiento del mando a distancia.

30°

7 m

30°
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Capítulo 2:

Nombres y funciones de los controles

Mando a distancia
1 Í
Alterna el receptor entre encendido y modo de espera 
(página 13).

2 Botones de función de entrada
Utilícelos para seleccionar la fuente de entrada para este 
receptor (página 13).

 

Permite configurar o reproducir un archivo de audio 
mediante la red Bluetooth (página 26).

3 MENU
Permite acceder al menú.

4 ///, ENTER
Permiten seleccionar/cambiar los modos y la configuración 
del sistema, así como confirmar acciones.

5 PGM/MEMORY
� Utilícelo para memorizar o programar el CD 

(página 18). 
� Utilícelo para memorizar emisoras FM/AM (página 20) 

o DAB (página 24). 

6 Botones para el control de reproducción
Permiten controlar cada función después de haberla 
seleccionado usando los botones de función de entrada 
(página 17).

TUNE +/–
Se utiliza para encontrar frecuencias de radio 
(página 20).

PRESET +/–
Utilícelos para seleccionar presintonías (página 20).

7 Botones de control del sonido
Permiten ajustar la calidad del sonido (página 14).

8 SLEEP
Consulte Empleo del temporizador de desconexión 
automática en la página 15.

9 TIMER
Se utiliza para ajustar la hora, así como para ajustar y 
verificar los temporizadores (página 13).

10
Pulsar para cambiar el ajuste de reproducción repetida de un 
CD (página 17) o un USB (página 19).

11 RANDOM
Pulsar para activar la reproducción aleatoria de un CD 
(página 17)  o un USB (página 19).

1

2

3

6

4

7

8
9

5

11

12

13

14

10

15
16
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12 DISPLAY
Pulsar para cambiar la pantalla para información de MP3 
(página 18), RDS (página 21) o DAB (página 24).

13
Pulse para volver a la pantalla anterior.

14 Botones de control Volume
Úselo para ajustar el volumen de audición (página 13).

15
Silencia/restablece el sonido (página 13).

16 DIMMER
Oscurece o ilumina la pantalla. Se pueden seleccionar 
cuatro niveles de luminosidad (página 13).
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Panel frontal

1 Í STANDBY/ON
Alterna el receptor entre encendido y modo de espera 
(página 13).

2 Área de NFC
Si coloca un teléfono inteligente equipado con NFC en esta 
área, la unidad podrá establecer fácilmente una conexión 
Bluetooth (consulte Sincronización y conexión mediante 
NFC en la página 28).

3 INPUT
Permite seleccionar la fuente de entrada.

4 Sensor del mando a distancia
Recibe las señales del mando a distancia.

5 Indicador TIMER
Se ilumina cuando el receptor está apagado y el 
temporizador está activado.

6 Display principal

7 Botones para el control de reproducción
Permiten seleccionar la pista o archivo que se desea 
reproducir. Permiten detener la reproducción. Detienen la 
reproducción o reanudan la reproducción desde el punto en 
el que se ha detenido.

8 Botón de apertura/cierre de la bandeja del 
disco
Permite abrir o cerrar la bandeja del disco (página 16).

9 Control de volumen
Úselo para ajustar el volumen de audición (página 13).

10 Toma de auriculares
Utilícela para conectar un par de auriculares. Cuando se conecta 
un par de auriculares, los altavoces no emiten ningún sonido.

11 Bandeja del disco
Coloque el disco con la etiqueta mirando hacia arriba 
(página 16).

12 Terminal USB
Se utiliza para conectar un dispositivo de almacenamiento 
USB como fuente de audio (página 19).

Colocación de las almohadillas 
antideslizantes
Coloque las almohadillas antideslizantes accesorias en las 
superficies inferiores de la unidad.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

1 33 5 8 972 64

10 11 12

Superficie inferior 
de la unidad
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Sistema de altavoces

1 Altavoz de agudos

2 Altavoz de graves

3 Conducto Bass Reflex

4 Terminales de altavoz

 Importante

� No se puede extraer la rejilla del altavoz.
� Ambos altavoces se pueden utilizar 

independientemente en el lado derecho o izquierdo.

Colocación de las almohadillas 
antideslizantes
Coloque las almohadillas antideslizantes en la superficie 
inferior de los altavoces.

 Importante

� En condiciones normales, deberá utilizar el altavoz en posición vertical.
� Tenga cuidado de no pillarse los dedos al conectar el 

receptor y el altavoz y colocarlos en su lugar.

Cuando coloque los altavoces en posición vertical
Cuando coloque los altavoces en posición vertical, adhiera las 
almohadillas antideslizantes en la superficie inferior de los altavoces.

Cuando coloque los altavoces en posición 
horizontal
Cuando coloque los altavoces en posición horizontal, adhiera las almohadillas 
antideslizantes en la que será la superficie inferior de los altavoces.

1

2 4

3

Superficie inferior 
del altavoz

La superficie inferior 
del altavoz cuando 
se coloque en 
posición horizontal
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Capítulo 3:

Conexiones
 PRECAUCIÓN

� Siempre que realice o modifique conexiones deberá 
apagar la unidad y desenchufar el cable de 
alimentación de la toma de corriente.

� Conecte el cable de alimentación después de que haya 
llevado a cabo todas las conexiones entre los distintos 
dispositivos.

Conexión de los altavoces
� Empuje para abrir las pestañas e introduzca los hilos 

expuestos del cable.
� El cable de altavoz suministrado, con el recubrimiento 

rojo, es para el terminal (+). Conecte el cable con el 
recubrimiento rojo al terminal (+), y el otro cable al 
terminal (–).

� Ambos altavoces se pueden utilizar 
independientemente en el lado derecho o izquierdo.

 PRECAUCIÓN

� Por estos terminales de altavoz circula voltaje ACTIVO 
que es PELIGROSO. Para evitar el riesgo de 
descargas eléctricas al conectar o desconectar los 
cables de altavoz, desenchufe el cable de alimentación 
antes de tocar las partes de los cables que no están 
aisladas.

� No conecte ningún altavoz que no haya sido 
suministrado con este sistema.

� No conecte los altavoces suministrados a ningún amplificador 
que no sea el que se suministra con este sistema. La 
conexión a cualquier otro amplificador puede ocasionar un 
funcionamiento defectuoso o un incendio.

� No instale estos altavoces en la pared ni en el techo. 
Podrían caerse y provocar lesiones.

� No instale los altavoces en el techo o en los muros por 
encima de la altura de la cabeza. La rejilla ha sido 
diseñada para que se pueda desmontar; por 
consiguiente, si se coloca a una altura elevada, existe 
el peligro de que se caiga y provoque daños o lesiones 
personales.

� Estos altavoces están protegidos magnéticamente. Sin 
embargo, dependiendo de la ubicación de la 
instalación, puede producirse una distorsión cromática 
si el sistema de altavoces está situado muy cerca de la 
pantalla de un televisor. Si esto sucediera, apague el 
televisor y vuélvalo a encender cuando hayan 
transcurrido de 15 a 30 minutos. Si el problema 
persistiera, aleje el sistema de altavoces del televisor.

� Asegúrese de que el núcleo del cable de altavoz no 
queda expuesto y no hace contacto con los núcleos de 
otros cables. Ello podría provocar que el producto 
funcionara incorrectamente.

� No permita que el núcleo del cale del altavoz entre en 
contacto con el cuerpo del receptor.

� Si el núcleo del cable del altavoz entra en contacto con 
cualquier parte metálica del cuerpo del receptor, puede 
dañar los altavoces y provocar fuego y humos.
Inserte los cables del altavoz de manera segura en los 
terminales y compruebe que el cable no se sale con facilidad.

 Nota

� No existe ninguna diferencia entre los altavoces I y D.

1

2

Altavoz 
izquierdo

Altavoz 
derecho

Panel posterior de este receptor

Recubrimiento rojo

Cable de altavoz 
suministrado
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Conexión de antenas
� Conecte la antena de cuadro de AM y la antena de hilo 

de FM (DAB/FM) como se indica a continuación. 
� Para mejorar la recepción y la calidad de sonido, 

conecte antenas exteriores (consulte más abajo Uso de 
antenas exteriores).

1 Conecte los cables de la antena de AM.
Para realizar la conexión, sujete el conector.

2 Coloque la antena de cuadro de AM en el 
soporte fijado.
Realice la instalación de acuerdo con la ilustración de más 
arriba.

3 Coloque la antena de AM en una superficie 
plana y en una dirección que ofrezca la mejor 
recepción.

� Coloque la antena cerca de una ventana, etc. para 
obtener la mejor recepción.

� No coloque la antena cerca de un ordenador o un 
televisor. Se puede provocar ruido.

4 Conecte el cable de antena de FM (DAB/FM) 
en la toma de antena de FM.
Para obtener mejores resultados, extienda la antena de FM 
(DAB/FM) por completo y fíjela en una pared o en el marco 
de una puerta. No la cubra ni la deje enrollada.

Uso de antenas exteriores

Para mejorar la recepción en FM
Utilice un conector PAL (no suministrado) para conectar una 
antena de FM (DAB/FM) externa.

2

1
3

4

1

2

3

X-CM56

X-CM56D

X-CM56

X-CM56D

Conector PAL 
de una toma

Cable coaxial 
75 Ω
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Conexión a la corriente
Antes de realizar o cambiar las conexiones, apague el 
sistema y desenchufe el cable de alimentación de la toma de 
CA.
Después de haber terminado todas las conexiones, enchufe 
la unidad a una toma de corriente de CA.

 PRECAUCIÓN

� No utilice ningún cable de alimentación que no sea el 
suministrado con esta unidad.

� No utilice el cable de alimentación suministrado con la 
unidad para ningún propósito excepto el descrito más 
arriba.

A una toma de 
corriente de 
CA

Panel posterior de este 

Cable de 
alimentación
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Capítulo 4:

Primeros pasos

Para encender la unidad
Pulse Í para conectar la alimentación.

Después del uso:
Para colocar la unidad en el modo de espera, pulse Í.

Ajuste del reloj

1 Pulse Í para conectar la alimentación.

2 Pulse TIMER en el mando a distancia.
Se mostrará “CLOCK” en el display principal.

3 Pulse ENTER.

4 Pulse  /  para ajustar el día; a 
continuación, pulse ENTER.

5 Pulse  /  para ajustar la hora; a 
continuación, pulse ENTER.

6 Pulse  /  para ajustar los minutos; a 
continuación, pulse ENTER para confirmar.

7 Pulse ENTER.
Para comprobar la visualización de la hora:
Pulse TIMER. Aparecerá la visualización de la hora durante 
unos 10 segundos.

Para reajustar el reloj:
Lleve a cabo “Configuración del reloj” desde el paso 1.

 Nota

� Cuando se restablece la alimentación eléctrica 
después de volver a conectar la unidad o después de 
un fallo eléctrico, configure el reloj.

Control general

Función de entrada
Al pulsar INPUT en la unidad principal, la función en curso 
cambiará a otro modo. Pulse INPUT varias veces para 
seleccionar la función deseada.

*1 X-CM56D solamente

*2 X-CM56 solamente

Control de brillo del display
Pulse DIMMER para atenuar el brillo del display. Se pueden 
seleccionar cuatro niveles de luminosidad.

Establecimiento automático del 
volumen
Si apaga la unidad principal y el volumen está ajustado a 31 
o a un valor superior, al encenderla de nuevo estará 
ajustado a 30 y se establecerá en el último nivel ajustado.

Control del volumen
Gire el botón del volumen hacia VOLUME (en la unidad 
principal) o presione VOL +/– (en el mando a distancia) para 
aumentar o disminuir el volumen.

 PRECAUCIÓN

� El nivel de sonido como una función del volumen 
depende de la eficiencia del altavoz, de la localización, 
y de otros factores. Es recomendable evitar la 
exposición a altos niveles de volumen. No ponga el 
volumen al máximo al encender la unidad. Escuche 
música a niveles moderados. La presión acústica 
excesiva de los auriculares y los cascos puede causar 
la pérdida del sentido auditivo.

Muting
Al pulsar  en el mando a distancia, el volumen se 
silenciará temporalmente. Púlselo otra vez para restablecer 
el volumen.

CD Bluetooth DAB 1*

2*AMAudio In FMUSB
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Controles de sonido

Equalizer
Al pulsar EQ, se mostrará el ajuste del modo en curso. Para 
cambiar a otro modo, pulse EQ varias veces hasta que se 
muestre el modo de sonido deseado.

Control P.bass
Cuando se activa la alimentación por primera vez, la unidad 
entrará en el modo P.bass, que enfatiza las frecuencias de 
bajos. Para cancelar el modo P.bass, pulse P.BASS en el 
mando a distancia.

Control de bajos/agudos
Pulse SOUND para seleccionar “BASS” o “TREBLE”, 
después pulse  /  para ajustar los graves o los agudos.

 Nota

� No es posible utilizar simultáneamente EQ y P.BASS. 
De estas dos funciones, se utilizará la que se haya 
seleccionado en último lugar.

� SOUND se puede utilizar junto con EQ o P.BASS.

Cuando se haya seleccionado una de las dos 
funciones anteriores, la que no haya sido 
seleccionada se mostrará del siguiente 
modo.

1 Si se han cambiado los ajustes de P.BASS 
(ON/OFF).

� EQ : FLAT

2 Si se han cambiado los ajustes de EQ.
� P.BASS : OFF

Configuración del despertador
Para cambiar la configuración actual del despertador o 
realizar una nueva configuración:

1 Pulse Í para conectar la alimentación.

2 Mantenga pulsado TIMER en el mando a 
distancia.

3 Presione  /  para seleccionar “ONCE” o 
“DAILY”; a continuación, pulse ENTER.

ONCE – El despertador funciona una vez solamente, a 
la hora memorizada.

DAILY – La reproducción con el despertador diario se 
activará a la hora y los días de la semana 
preestablecidos.

4 Pulse  /  para seleccionar “TIMER SET”; 
a continuación, pulse ENTER.

5 Pulse  /  para seleccionar la fuente de 
reproducción con despertador; a continuación, 
pulse ENTER.
CD, DAB (X-CM56D solamente), FM, AM (X-CM56 
solamente), y USB pueden seleccionarse como la fuente de 
reproducción.

6 Pulse  /  para seleccionar un día para la 
reproducción con temporizador; a 
continuación, pulse ENTER.

7 Pulse  /  para ajustar la hora; a 
continuación, pulse ENTER.

8 Pulse  /  para ajustar los minutos; a 
continuación, pulse ENTER.
Ajuste el tiempo de finalización como en los pasos 7 y 8 de 
arriba.

9 Para ajustar el volumen, pulse 
VOL +/–; a continuación, pulse ENTER.
Aparece “ ” en la pantalla.

10 Pulse Í para activar el modo de espera.
El indicador TIMER se iluminará.

NIGHT

FLAT Un sonido básico, plano

ACTIVE

DIALOGUE

Un sonido que puede escucharse 
de noche, incluso a un volumen más bajo

Un sonido potente que realza 
los tonos bajos y altos

Un sonido que permite escuchar 
la radio o voces con mayor facilidad
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Cómo restablecer el despertador
Permite volver a utilizar una configuración de despertador 
existente.

1 Siga los pasos 1 a 3 indicados en 
“Configuración del despertador”.

2 Pulse  /  para seleccionar “TIMER ON” y, 
a continuación, pulse ENTER.

Cómo cancelar el despertador
Permite desactivar la configuración del despertador.

1 Siga los pasos 1 a 3 indicados en 
“Configuración del despertador”.

2 Pulse  /  para seleccionar “TIMER OFF” 
y, a continuación, pulse ENTER.

Empleo del temporizador de conexión 
automática

1 Pulse Í para desconectar la alimentación.

2 A la hora de conexión automática, esta 
unidad se encenderá automáticamente y 
activará la función de entrada seleccionada.

 Nota

� Si a la hora del despertador el dispositivo de 
almacenamiento USB no está conectado a la unidad o 
no se ha introducido un disco, la unidad se encenderá 
y no reproducirá la pista.

� Es posible que algunos discos no se reproduzcan 
automáticamente a la hora de conexión automática.

� Si ajusta el temporizador, deberá dejar un minuto o más 
entre la hora de inicio y la de finalización.

Empleo del temporizador de 
desconexión automática
El temporizador de desconexión automática apaga la unidad 
después de un tiempo especificado para poder irse a dormir 
sin tener que preocuparse del mismo.

1 Pulse repetidamente SLEEP para 
seleccionar un tiempo hasta la desconexión.
Seleccione uno de los ajustes siguientes: 10 min, 20 min, 
30 min, 60 min, 90 min, 120 min, 150 min, 180 min u OFF. El 
nuevo valor ajustado se visualizará durante 3 segundos y 
luego se completará el ajuste.

 Nota

� El temporizador de desconexión automática puede 
ajustarse presionando SLEEP mientras se visualiza el 
tiempo restante. 

Uso de auriculares
Conecte los auriculares a la toma de auriculares.

Cuando se conecta un par de auriculares, los altavoces no 
emiten ningún sonido.

� No gire el botón del volumen al máximo y escuche la 
música a niveles moderados. La presión acústica 
excesiva de los auriculares y los cascos puede causar 
la pérdida del sentido auditivo.

� Antes de enchufar o desenchufar los auriculares, baje 
el volumen.

� Asegúrese de que sus auriculares tengan una clavija 
de 3,5 mm de diámetro y una impedancia de 16 ohmios 
a 50 ohmios. La impedancia recomendada es de 
32 ohmios.

PHONES

STANDBY/ON INPUT
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Capítulo 5:

Reproducción de discos
Este sistema puede reproducir un CD, CD-R/RW estándar 
en formato CD y CD-R/RW con archivos MP3, pero no 
puede grabar en ellos. Cabe la posibilidad de que algunos 
discos CD-R y CD-RW de audio no puedan reproducirse 
como consecuencia de su estado o del dispositivo empleado 
para la grabación.

� Si desea información sobre MP3, consulte la página 33.

Reproducción de discos o archivos

Cargue el disco

1 Pulse Í para conectar la alimentación.

2 Pulse CD en el mando a distancia o INPUT 
varias veces en la unidad principal para 
seleccionar la entrada de CD.

3 Pulse < en la unidad principal para abrir la 
bandeja del disco.

4 Coloque el disco en la bandeja del disco, 
con la etiqueta mirando hacia arriba.

5 Pulse < en la unidad principal para cerrar la 
bandeja del disco.

Reproducción de pistas en un CD

1 Una vez completado el proceso de 
reconocimiento, pulse 1; .
Después de la última pista del disco, la unidad parará 
automáticamente.

Reproduzca archivos de música MP3
En este documento, los datos de la pista MP3 se denominan 
“music file” y la ubicación en la que se guardan se denomina 
“folder”. 

1 Una vez completado el proceso de 
reconocimiento, pulse / para seleccionar la 
carpeta donde se haya guardado el archivo de 
música ([ ]) y a continuación pulse  o ENTER.

� Repita este paso si hay otras carpetas dentro de la 
carpeta seleccionada.

� Para volver a la carpeta anterior, pulse  o .

2 Pulse / para seleccionar el archivo de 
música ([ ]) y a continuación pulse 1; o 
ENTER.

� Una vez iniciada la reproducción, únicamente podrán 
reproducirse de forma continua los archivos de música 
que estén dentro de la misma carpeta.

 PRECAUCIÓN

� No ponga dos discos a la vez en la bandeja del disco.
� No reproduzca discos de formas especiales (en forma 

de corazón, octagonales. etc.). Podría provocar un 
funcionamiento defectuoso.

� No empuje la bandeja del disco mientras la misma está 
en movimiento.

� Si hay un corte de alimentación eléctrica mientras la 
bandeja está abierta, espere a que se restablezca la 
alimentación.

� Asegúrese de poner el disco de 8 cm en el centro de la 
bandeja del disco.

 Nota

� Debido a la estructura de la información del disco, se 
tarda más en leer un disco MP3 que un disco CD 
normal (aproximadamente de 20 a 90 segundos).

� Cuando se alcance el principio de la primera pista en 
retroceso rápido, la unidad accederá al modo de 
reproducción (sólo para CD).

� Si hay interferencias de televisión o radio durante el 
funcionamiento del reproductor de CD, coloque el 
aparato alejado del televisor o de la radio.

por ejemplo,
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 Sugerencia

� Si no se ha llevado a cabo ninguna operación en el 
modo de CD y no se ha reproducido ningún archivo de 
audio durante más de 20 minutos, la unidad se apagará 
automáticamente. En este caso es necesario que 
apagado automático esté ajustado a ON.

� El apagado automático se puede ajustar a ON/OFF 
(página 34).

Operaciones básicas

Reproducción avanzada de CD o 
disco de MP3

Repetición de la reproducción
La repetición de lectura de una pista se puede realizar de 
forma que afecte a todas las pistas o a una secuencia 
programada de forma continua.

Para escuchar nuevamente una pista:

Pulse  varias veces hasta que se muestre “REPEAT 
ONE”. Pulse ENTER.

Para repetir todas las pistas:

Pulse  varias veces hasta que se muestre “REPEAT 
ALL”. Pulse ENTER.

Para repetir las pistas deseadas:
Siga los pasos del 1 al 5 de la sección “Reproducción 

programada (CD)” (página 18) y pulse  repetidamente 
hasta que aparezca “REPEAT ALL”. Pulse ENTER.

Para cancelar la repetición de la reproducción:

Pulse  varias veces hasta que se muestre “REPEAT 
OFF”. Pulse ENTER.

 Nota

� Después de haber llevado a cabo una reproducción 
repetida, recuerde pulsar ∫. De lo contrario, el disco se 
reproducirá continuamente.

� Durante la reproducción repetida, la reproducción 
aleatoria no estará disponible.

Reproducción aleatoria
Las pistas del disco se pueden reproducir en orden aleatorio 
automáticamente.

Para reproducir aleatoriamente todas las pistas:
Pulse RANDOM varias veces hasta que se muestre 
“RANDOM ON”. Pulse ENTER.

Para cancelar la reproducción aleatoria:
Pulse RANDOM varias veces hasta que se muestre 
“RANDOM OFF”. Pulse ENTER.

Función Unidad 
principal

Mando a 
distancia

Funcionamiento

Reproducció
n

Pulse el modo de parada. 

Parada Pulse el modo de 
reproducción.
(durante la reproducción 
de un CD)
Aparecerá “RESUME” y 
se memorizará el punto 
donde se detuvo la 
reproducción. Pulse de 
nuevo y se eliminará el 
punto memorizado.

Pausa Pulse el modo de 
reproducción. Pulse 1; 
para reanudar la 
reproducción desde el punto 
en el que la haya 
interrumpido.

Pista 
siguiente/ 
anterior

Púlselo en el modo de 
reproducción o parada.
Si pulsa el botón en el modo 
de parada, pulse 1; para 
que empiece a reproducirse 
la pista deseada.
(durante la reproducción 
MP3) 
Únicamente podrá 
avanzar o retroceder 
hasta archivos de música 
que estén dentro de la 
misma carpeta.

Avance 
rápido/
Retroceso 
rápido

Pulse y mantenga pulsado 
el modo de reproducción.

Suéltelo para volver a la 
reproducción.







 

 
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 Nota

� Si pulsa el botón 9 durante la reproducción 
aleatoria, podrá pasar a la siguiente pista seleccionada 
en el modo de reproducción aleatoria.

� En la reproducción aleatoria, la unidad seleccionará y 
reproducirá las pistas automáticamente. (No se puede 
seleccionar el orden de las pistas.)

� Durante la reproducción aleatoria, la reproducción 
repetida no estará disponible.

Reproducción programada (CD)
Podrá seleccionar hasta 24 selecciones para la 
reproducción en el orden que usted prefiera.

1 En el modo de parada, pulse PGM/MEMORY 
en el mando a distancia para entrar en el modo 
de guardar las pistas programadas.

2 Pulse : 9 para seleccionar las pistas 
deseadas.

3 Pulse ENTER para guardar la carpeta y el 
número de pista.

4 Repita los pasos 2 - 3 para otras pistas. Se 
pueden programar hasta 24 pistas.

� Si desea comprobar las pistas programadas, pulse 
PGM/MEMORY.

� Si comete un error, podrá cancelar las últimas pistas 
programadas pulsando .

5 Pulse 1; para iniciar la reproducción.

Para cancelar el modo de reproducción 
programada:
Para cancelar la reproducción programada, pulse dos veces 
∫ en el mando a distancia. La pantalla mostrará “PRG 
CLEAR” y todos los contenidos programados se borrarán.

Cómo añadir pistas a la programación:
Pulse PGM/MEMORY. Después, para añadir pistas, siga los 
pasos 2 – 3.

 Nota

� Al expulsar un disco, la programación se cancelará 
automáticamente.

� Si pulsa Í para entrar en el modo de espera o para 
cambiar a una función distinta de CD, las selecciones 
programadas se eliminarán.

� Durante el funcionamiento programado, la 
reproducción aleatoria no estará disponible.

Sobre la descarga de archivos MP3
Existen muchas páginas web que permiten descargar 
ficheros de música MP3. Siga las instrucciones de la página 
web acerca de cómo descargar los archivos de música. 
Podrá reproducir estos archivos de música descargados 
grabándolos en un disco CD-R/RW.

� Las canciones/ficheros descargados son solamente 
para uso personal. Cualquier otro uso de la canción sin 
la autorización del propietario es ilegal.

Cómo cambiar el contenido visualizado

1  Pulse DISPLAY durante la reproducción.
Si el archivo contiene el título, el nombre del artista y el 
nombre del álbum, esta información se mostrará. (En esta 
unidad solo podrá visualizar caracteres alfanuméricos. Los 
caracteres que no sean alfanuméricos se mostrarán como 
“∫”.)

 Nota

� “Not supported playback file” no se puede reproducir. 
En este caso, se saltará automáticamente.

� Puede haber casos en que no resulte posible mostrar 
ninguna información.

� La visualización del título, el artista y los álbumes 
únicamente es posible con ID3 Versión 1 (1.0 o 1.1).

Visualización 
del título

Número de pista, 
visualización del título

Visualización 
del artista

Visualización 
del álbum

Número de pista en 
una carpeta, 
visualización del 
tiempo de reproducción

Número de pista en una 
carpeta, visualización del 
tiempo restante

X-C２56_56D_SYXE8_Es.book  18 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸯時㸳㸯分



Reproducción USB 06

19
Es

E
n

g
lish

F
ra

n
ça

is
D

e
u

tsch
N

ederlands
Ita

lia
n

o
E

sp
a

ñ
o

l
Pyccкий

Capítulo 6:

Reproducción USB

Reproducción de dispositivos de 
almacenamiento USB
Se puede escuchar audio de dos canales a través de la 
interfaz USB con archivos MP3 en el frontal del receptor.

� Pioneer no garantiza que todos los ficheros grabados en un 
dispositivo de almacenamiento USB puedan reproducirse, ni que se 
suministrará alimentación a un dispositivo de almacenamiento USB. 
Tenga también presente que Pioneer no aceptará ninguna 
responsabilidad por la pérdida de archivos de dispositivos de 
almacenamiento USB causada por la conexión a esta unidad.

� Si desea información sobre MP3, consulte la página 33.

1 Pulse USB como fuente de entrada.
Se mostrará “USB” en el display principal.

2 Conecte el dispositivo de almacenamiento USB.
� Este receptor no es compatible con un concentrador USB.

3 Una vez completado el proceso de 
reconocimiento, pulse / para seleccionar la 
carpeta donde se haya guardado el archivo de 
música ([ ]) y a continuación pulse  o ENTER.

� En este documento, los datos de la pista MP3 se 
denominan “music file” y la ubicación en la que se 
guardan se denomina “folder”. 

� Repita este paso si hay otras carpetas dentro de la 
carpeta seleccionada.

� Para volver a la carpeta anterior, pulse  o .

4 Pulse / para seleccionar el archivo de 
música ([ ]) y a continuación pulse 1; o 
ENTER.

� Una vez iniciada la reproducción, únicamente podrán 
reproducirse de forma continua los archivos de música 
que estén dentro de la misma carpeta.

� Si desea información sobre las operaciones básicas, 
consulte la página 17.

� Si desea cambiar a otra fuente de entrada, antes deberá 
detener la reproducción del dispositivo de memoria USB.

� Antes de retirar el dispositivo de almacenamiento USB, apáguelo.

 Nota

� Es posible que esta unidad no reconozca el dispositivo de 
almacenamiento USB, que no reproduzca archivos o que no 
suministre alimentación al dispositivo de almacenamiento USB. Para 
obtener más detalles, consulte Cuando se ha conectado un 
dispositivo de almacenamiento USB en la página 31.

� Cuando no haya ningún dispositivo de almacenamiento USB en 
funcionamiento y la unidad display durante 20 o más minutos, la 
alimentación se desconectará automáticamente. En este caso es 
necesario que apagado automático esté ajustado a ON (página 34).

Repetición de la reproducción
La repetición de lectura de una pista se puede realizar de forma que afecte a 
todas las pistas o a una secuencia programada de forma continua.

Para escuchar nuevamente una pista:
Pulse  varias veces hasta que se muestre “REPEAT ONE”. Pulse ENTER.

Para repetir todas las pistas:
Pulse  varias veces hasta que se muestre “REPEAT ALL”. Pulse ENTER.

Para cancelar la repetición de la reproducción:
Pulse  varias veces hasta que se muestre “REPEAT 
OFF”. Pulse ENTER.

 Nota

� Después de haber llevado a cabo una reproducción repetida, 
recuerde pulsar ∫. De lo contrario, el archivo del dispositivo 
de almacenamiento USB se reproducirá de forma continua.

� Durante la reproducción repetida, la reproducción 
aleatoria no estará disponible.

Reproducción aleatoria
El archivo del dispositivo de almacenamiento USB se puede 
reproducir en orden aleatorio automáticamente.

Para reproducir aleatoriamente todas las pistas:
Pulse RANDOM varias veces hasta que se muestre 
“RANDOM ON”. Pulse ENTER.

Para cancelar la reproducción aleatoria:
Pulse RANDOM varias veces hasta que se muestre 
“RANDOM OFF”. Pulse ENTER.

 Nota

� Si pulsa el botón 9 durante la reproducción aleatoria, podrá pasar a la 
siguiente pista seleccionada en el modo de reproducción aleatoria.

� En la reproducción aleatoria, la unidad seleccionará y reproducirá las 
pistas automáticamente. (No se puede seleccionar el orden de las pistas.)

� Durante la reproducción aleatoria, la reproducción 
repetida no estará disponible.

Cómo cambiar el contenido visualizado
Esta unidad puede reproducir repetidamente carpetas guardadas en el 
dispositivo de almacenamiento USB. Para obtener más detalles, consulte 
Cómo cambiar el contenido visualizado en la página 18.

Dispositivo de
almacenamiento USB

(de venta en
establecimientos

especializados)
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Capítulo 7:

Uso del sintonizador

Audición de FM (X-CM56D)/
Audición de FM o AM (X-CM56)
El siguiente procedimiento describe cómo sintonizar emisoras de 
radio de FM o AM utilizando las funciones de sintonización 
automática (búsqueda) y sintonización manual (por pasos). Cuando 
haya sintonizado una emisora, puede memorizar la frecuencia para 
recuperarla más tarde. Para saber cómo llevar a cabo esta 
operación, consulte más abajo Presintonización de emisoras.

Sintonización

1 Pulse Í para conectar la alimentación.

2 Pulse TUNER varias veces para 
seleccionar la banda de frecuencia deseada 
(FM o AM).

� (X-CM56D) Puede seleccionar “FM” y “DAB”. 
Si desea información sobre “DAB”, consulte la página 
23.

3 Para sintonizar la emisora deseada, pulse 
TUNE +/– en el mando a distancia.

Sintonización automática:
Pulse y mantenga pulsado TUNE +/–; la búsqueda dará 
comienzo automáticamente y el sintonizador se detendrá en 
la primera emisora de radiodifusión disponible.

Sintonización manual:
Pulse varias veces TUNE +/– para sintonizar la emisora 
deseada.

 Nota

� Cuando se produzca una interferencia de radio, es 
posible que la sintonización automática se detenga 
automáticamente en ese punto.

� La sintonización automática omitirá las emisoras que 
presenten una señal débil.

� Para detener la sintonización automática, pulse ∫.

� Si ha sintonizado una emisora RDS (sistema de 
radiodifusión de datos), la frecuencia se mostrará en primer 
lugar. Finalmente, aparecerá el nombre de la emisora.

� Las emisoras RDS se pueden sintonizar de forma 
totalmente automática utilizando la Memoria 
Automática de Estaciones Programadas (ASPM). 
Consulte página 22.

Para recibir una transmisión de FM en 
estéreo:
1 Pulse TUNER hasta que “FM” aparezca en la pantalla.
2 Pulse MENU y después pulse / hasta que 
“FM STEREO/MONO” aparezca en la pantalla.
3 Pulse ENTER y después pulse / hasta que “AUTO” 
aparezca en la pantalla.

Mejora de una mala recepción de FM:
Tras realizar los pasos anteriores 1 - 2, pulse ENTER y después 
pulse / hasta que “MONO” aparezca en la pantalla.

El sintonizador cambiará de estéreo a mono y por lo general 
mejorará la recepción.

Presintonización de emisoras
Si escucha una emisora de radio en particular a menudo, puede ser 
conveniente almacenar la frecuencia de la emisora en el receptor 
para luego recuperarla fácilmente cada vez que desee escuchar 
dicha emisora (Ajuste de presintonías). Esto le evitará tener que 
sintonizar manualmente la emisora cada vez que desee 
escucharla. Esta unidad puede memorizar hasta 45 emisoras.

(30 estaciones de FM/15 estaciones de AM)

1 Sintonice la emisora que desea memorizar.
Para más detalles, consulte Sintonización más arriba.

2 Pulse PGM/MEMORY.
El número de presintonía parpadeará.
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3 Pulse PRESET +/– para seleccionar el 
número de emisora presintonizada.

4 Pulse PGM/MEMORY para guardar la 
emisora en la memoria.
Si el número de presintonía deja de parpadear y se ilumina 
de forma continua antes de que la emisora se haya 
memorizado, repita esta operación desde el paso 2.

� Repita los pasos 1 a 4 para configurar otras emisoras o para 
cambiar una emisora preconfigurada. Cuando una nueva 
estación es almacenada en la memoria, la estación memorizada 
previamente para ese número de canal será borrada.

 Nota

� La función de backup protegerá las emisoras 
memorizadas durante algunas horas en el caso de que 
se produzca una interrupción en el suministro eléctrico 
o se desenchufe el cable de alimentación de CA.

Para recuperar una emisora memorizada
Pulse PRESET +/– para seleccionar la emisora deseada.

Para explorar las emisoras preajustadas
Las emisoras almacenadas en la memoria pueden explorarse 
automáticamente. (Exploración de memoria preconfigurada.)

1 Pulse y mantenga pulsado PRESET +/–.
Se mostrará el número de la emisora presintonizada y las 
emisoras programadas se podrán sintonizar de forma 
secuencial, durante 5 segundos cada una de ellas.

2 Cuando haya encontrado la emisora deseada, pulse 
PRESET +/– de nuevo.

Para borrar toda la memoria preconfigurada
1 Pulse TUNER en el mando a distancia.

2 Pulse  hasta que se muestre “MEMORY CLEAR”.

 Nota

� Se borrarán todas las emisoras.

Uso del Radio Data System o RDS (sistema 
de datos de radio)
(solamente modelos europeos)
El Radio Data System (Sistema de datos de radio), o RDS como 
se le conoce comúnmente, es un sistema utilizado por la 
mayoría de emisoras de radio FM para proporcionar a los 
oyentes informaciones de diversos tipos, como el nombre de la 
emisora y el tipo de programa que están emitiendo, por ejemplo.

Una de las funciones del RDS consiste en la posibilidad de 
buscar por tipo de programa. Por ejemplo, puede buscar una 
emisora que esté emitiendo un programa de tipo Jazz Music.

Información proporcionada por RDS
1 Pulse TUNER hasta que “FM” aparezca en la pantalla.
2 Pulse DISPLAY repetidamente.
Cada vez que pulse DISPLAY, el display cambiará del 
siguiente modo:

Cuando sintonice una emisora que no sea una emisora 
RDS, o una emisora RDS que emita señales débiles, la 
visualización cambiará en el orden siguiente:

Búsqueda de emisoras por tipo de programa
Puede buscar un tipo de programa especificado más arriba.

1 Pulse TUNER hasta que “FM” aparezca en la pantalla.
2 Pulse MENU y después pulse / hasta que 
“FM RDS” aparezca en la pantalla.
3 Pulse ENTER y después pulse / hasta que “PTY” 
aparezca en la pantalla.
4 Pulse ENTER.
“SELECT” aparecerá durante unos 5 segundos.

5 Pulse / para seleccionar el tipo de programa que 
desea escuchar.
Cada vez que pulse el botón, se mostrará el tipo de 
programa. Si mantiene el botón pulsado, el tipo de programa 
se mostrará de forma continua.

6 Mientras se visualiza el tipo de programa seleccionado 
(dentro de un lapso de 5 segundos), pulse ENTER.
Después de que el tipo de programa seleccionado haya 
estado encendido durante 2 segundos, se mostrará 
“SEARCH” y dará comienzo la operación de búsqueda.

Station name (PS) Programme type (PTY)

Frequency Radio text (RT)

NO RDS

FM 98.80 MHz
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Los tipos de programa se mostrarán de este modo: 

 Nota

� Si la pantalla ha dejado de parpadear, empiece de 
nuevo desde el paso 2. Si la unidad encuentra un tipo 
de programa deseado, el número de canal 
correspondiente se encenderá durante unos 8 
segundos; luego, el nombre de la emisora 
permanecerá encendido.

� Si quiere escuchar el mismo tipo de programa de otra 
emisora, repita los pasos 2 - 6. La unidad buscará la 
siguiente emisora.

� Si no se encuentra ninguna emisora, aparecerá “NOT 
FOUND” durante 4 segundos.

Cómo utilizar la Memoria Automática de 
Estaciones Programadas (ASPM)
Mientras esté en el modo de operación del ASPM, el 
sintonizador buscará automáticamente las nuevas emisoras 
RDS. Podrán memorizarse hasta 30 emisoras.

Si usted ya ha almacenado algunas emisoras en la memoria, 
el número de emisoras nuevas que podrán almacenarse 
será inferior.

1 Pulse TUNER hasta que “FM” aparezca en la pantalla.
2 Pulse MENU y después pulse / hasta que “FM RDS” 
aparezca en la pantalla.
3 Pulse ENTER y después pulse / hasta que “ASPM” 
aparezca en la pantalla.
4 Pulse ENTER.
Después de que “ASPM” se haya mostrado de forma 
intermitente durante unos 4 segundos, se iniciará la 
exploración (87,5 - 108 MHz).

Después de la exploración, se visualizará el número de 
emisoras almacenadas en la memoria durante 4 segundos, 
y luego aparecerá “END” durante 4 segundos.

� Para detener el funcionamiento ASPM antes de que se 
complete:
Pulse ∫ mientras esté buscando emisoras. Las 
emisoras que ya se hayan memorizado se 
conservarán.

� Si se está difundiendo la misma emisora en distintas 
frecuencias, la frecuencia más potente se almacenará 
en la memoria.

� No se almacenarán las emisoras que tengan la misma 
frecuencia que la que está almacenada en la memoria.

� Si ya se han almacenado 30 emisoras en la memoria, 
se interrumpirá la exploración. Si desea volver a 
realizar la operación de ASPM, borre la memoria de 
preajustes.

� Si no se encuentra ninguna emisora, aparecerá “NOT 
FOUND” durante 5 segundos.

� Si las señales RDS son muy débiles, es posible que los 
nombres de emisora no se almacenen en la memoria.

� El mismo nombre de emisora puede almacenarse en 
distintos canales.

� Es posible que en ciertas áreas o durante ciertos 
períodos de tiempo, los nombres de emisora sean 
momentáneamente distintos.

 Nota

� Si ocurre algo de lo que se menciona a continuación, no 
significa que el aparato esté averiado:
- Se muestran de forma alterna “PS”, “NO PS” y un 

nombre de emisora.
- Si una emisora en particular no está difundiendo 

correctamente o una emisora está realizando 
pruebas, la función de recepción RDS no funcionará 
de forma adecuada.

- Cuando reciba una emisora RDS cuya señal sea 
demasiado débil, es posible que no se visualice cierta 
información, como el nombre de la emisora.

- “NO PS”, “NO PYT” o “NO RT” parpadearán durante unos 
5 segundos, y entonces se visualizará la frecuencia.

� Notas para el texto de radio:
- Se mostrarán los 8 primeros caracteres del texto de 

radio y luego se desplazarán por el display.
- Si sintoniza una emisora RDS que no está 

difundiendo texto de radio, se visualizará “NO RT” 
cuando usted cambie a la posición del texto de radio.

- Mientras se están recibiendo datos de texto 
radiofónico o cuando cambia el contenido del texto, 
se visualiza “RT”.

News – Noticias
Current Affairs – Temas de 
actualidad
Information – Información 
general
Sport – Deportes
Education – Material educativo
Drama – Radionovelas, etc.
Cultures – Cultura nacional o 
regional, teatro, etc.
Science – Ciencia y tecnología
Varied Speech – Material 
basado normalmente en charlas, 
tales como concursos o 
entrevistas.
Pop Music – Música pop
Rock Music – Música rock
Easy Listening – Música ligera
Light Classics M – Música 
clásica ‘ligera’
Serious Classics – Música 
clásica ‘no ligera’
Other Music – Música no 
perteneciente a ninguna de las 
categorías anteriores
Weather & Metr – Informes 
meteorológicos
Finance – Informes de la Bolsa 
de Valores, comercio, temas 
financieros, etc.
Children’s Progs – Programas 
infantiles

Social affairs – Asuntos sociales
Religion – Programas 
relacionados con religión
Phone In – Público en general 
expresando sus opiniones por 
teléfono
Travel & Touring – Programas 
de viajes, más que información 
sobre el tráfico
Leisure & Hobby – Ocio y 
hobbies
Jazz Music – Música jazz
Country Music – Música country
National Music – Música 
popular en varios idiomas, salvo 
inglés
Oldies Music – Música popular 
de los años 50 y 60
Folk Music – Música folklórica
Documentary – Documentales
Alarm Test – Permite probar 
equipos o receptores de 
radiodifusión de emergencia.
Alarm - Alarm! – Anuncios de 
emergencia hechos en 
circunstancias excepcionales o 
avisos de acontecimientos que 
causan peligro en general.

X-C２56_56D_SYXE8_Es.book  22 ページ  㸰㸮㸯㸴年㸳月㸰㸵日　金曜日　午後㸯時㸳㸯分



Uso del sintonizador 07

23
Es

E
n

g
lish

F
ra

n
ça

is
D

e
u

tsch
N

ederlands
Ita

lia
n

o
E

sp
a

ñ
o

l
Pyccкий

Audición de DAB+ (solamente X-
CM56D)

Acerca de DAB+ (Digital Audio 
Broadcasting)
Digital Audio Broadcasting es un sistema de transmisión 
digital en el que las señales de audio se convierten a señales 
digitales para su emisión. DAB+ se emite como un grupo de 
datos denominado multiplex (conjunto) que puede contener 
una o más emisoras (servicios). Cada emisora contiene un 
servicio principal y puede haber uno o más servicios 
secundarios. Esto permite transmitir varios programas o 
servicios en una sola frecuencia.

Sintonización

1 Pulse TUNER hasta que aparezca “DAB” en 
la pantalla.
Cuando la encienda por primera vez, la unidad buscará 
emisoras de radio automáticamente para crear una lista. 

Las emisoras se guardarán por orden alfanumérico; se 
seleccionará la primera emisora de la lista y la escuchará a 
través de los altavoces.

2 Pulse TUNE +/– para seleccionar la 
emisora deseada.

3 En los siguientes 10 segundos, pulse 
ENTER en el mando a distancia para 
sintonizar la emisora que desee.

� Si no se encuentra ninguna emisora, aparece “NO 
SIGNAL”.

� Aparece hasta 100 para el total de emisoras recibidas.

Exploración automática
Puede iniciar la búsqueda automática de nuevo si desplaza 
la unidad a otras zonas o añade canales multiplex a la lista 
de emisoras.

1 Pulse TUNER hasta que aparezca “DAB” en la 
pantalla.
2 Pulse MENU y después pulse / hasta que 
“DAB SCAN” aparezca en la pantalla.
3 Pulse ENTER y después pulse / hasta que “AUTO” 
aparezca en la pantalla.
4 Pulse ENTER.
Se inicia la exploración automática.

Una vez concluido el proceso de búsqueda, se seleccionará 
la primera emisora que se haya detectado.

Sintonización manual
Puede almacenar manualmente emisoras que la 
exploración automática no puede encontrar. Si la recepción 
es deficiente, ajuste la sensibilidad.

La sintonización manual solo está disponible después de la 
sintonización automática. Realice la exploración automática 
primero.

1 Pulse TUNER hasta que “DAB” aparezca en la 
pantalla.
2 Pulse MENU y después pulse / hasta que 
“DAB SCAN” aparezca en la pantalla.
3 Pulse ENTER y después pulse / hasta que 
“MANUAL” aparezca en la pantalla.
4 Pulse ENTER.
5 En un lapso de 10 segundos, pulse TUNE +/– para 
seleccionar la frecuencia DAB+.
6 En un lapso de 10 segundos, pulse ENTER.

� Si el nivel es demasiado bajo, mueva la antena o la 
unidad para mejorar la recepción.

DAB + SIGNAL

MULTIPLEX
(ENSEMBLE)

SERVICES

SERVICES
COMPONENTS
(STATIONS)
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Cambio de visualización de información
Puede cambiar la visualización de información de DAB+.

Pulse el botón DISPLAY.

Cada vez que se pulsa el botón la visualización de 
información cambia en el siguiente orden.

Cuando aparece “NO SIGNAL”, el botón DISPLAY no 
permite cambiar la visualización.

[Programme Name]
Se muestra el nombre de la emisora. (Establecido de forma 
predeterminada)

[Texto deslizante]
La información se desplaza por la pantalla cuando se envía 
desde la emisora.

[Tipo de programa]
Una descripción del tipo de contenido que la emisora está 
emitiendo.

[Nombre del multiplex]
El nombre del multiplex (conjunto) que proporciona el 
servicio actual.

[Frecuencia]
La frecuencia DAB+ para la emisora.

[Modo estéreo]
Muestra el modo estéreo.

[Velocidad de transferencia]
La velocidad de transferencia de datos.

[Calidad de la señal]
La calidad de la señal se muestra como un número (0 - 100).

[85-100: Buena, 70-84: Regular, 0-69: Deficiente]

Memorización de una emisora
Puede almacenar 10 emisoras DAB en memoria y 
recuperarlas pulsando un botón. (Ajuste de presintonías)

1 Sintonice la emisora DAB que desee.

2 Pulse PGM/MEMORY.
El número de preajuste parpadeará.

3 En los siguientes 10 segundos, pulse 
PRESET +/– para seleccionar el número de 
canal de presintonía.
Almacene las emisoras en memoria, en orden, empezando 
con el canal presintonizado 1.

4 En los siguientes 10 segundos, pulse 
PGM/MEMORY para almacenar esa emisora 
en memoria.
Si los indicadores de número de presintonía desaparecen 
antes de que se memorice la emisora, repita la operación del 
paso 2.

5 Repita los pasos 1 - 4 para establecer 
otras emisoras o para cambiar una emisora 
presintonizada.
Cuando se almacena una nueva emisora en memoria, la 
emisora memorizada previamente para ese número de 
canal de presintonía se borrará.

Tabla de frecuencias de DAB (BANDA III)

 Nota

� La etiqueta no aparece en la pantalla principal. 
Únicamente se mostrará la frecuencia.

Frecuencia Etiqueta Frecuencia Etiqueta

174.928 MHz 5A 208.064 MHz 9D

176.640 MHz 5B 209.936 MHz 10A

178.352 MHz 5C 211.648 MHz 10B

180.064 MHz 5D 213.360 MHz 10C

181.936 MHz 6A 215.072 MHz 10D

183.648 MHz 6B 216.928 MHz 11A

185.360 MHz 6C 218.640 MHz 11B

187.072 MHz 6D 220.352 MHz 11C

188.928 MHz 7A 222.064 MHz 11D

190.640 MHz 7B 223.936 MHz 12A

192.352 MHz 7C 225.648 MHz 12B

194.064 MHz 7D 227.360 MHz 12C

195.936 MHz 8A 229.072 MHz 12D

197.648 MHz 8B 230.784 MHz 13A

199.360 MHz 8C 232.496 MHz 13B

201.072 MHz 8D 234.208 MHz 13C

202.928 MHz 9A 235.776 MHz 13D

204.640 MHz 9B 237.488 MHz 13E

206.352 MHz 9C 239.200 MHz 13F
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Capítulo 8:

Otras conexiones
 PRECAUCIÓN

� Antes de realizar o cambiar las conexiones, apague el 
sistema y desenchufe el cable de alimentación de la 
toma de CA.

� Nous n'acceptons en aucun cas la responsabilité pour 
des dommages résultant d'une connexion à des 
équipements fabriqués par d'autres sociétés.

Conexión de componentes auxiliares
Conecte su componente de reproducción auxiliar usando la 
entrada AUDIO IN del panel trasero.

1 Pulse AUDIO IN como fuente de entrada.
Si ha seleccionado AUDIO IN, se mostrará “Audio In” en el 
display principal.

 Nota

� Si la toma de miniclavija AUDIO IN está conectada a la 
toma auxiliar de auriculares, el volumen de esta unidad 
se ajustará con arreglo al volumen del componente de 
reproducción. Si después de bajar el volumen de la 
unidad, el sonido se escucha distorsionado, intente 
bajarlo a través del componente de reproducción 
auxiliar.

Reproductor de audio 
portátil, etc.Cable de 

miniconector estéreo 
de 3,5 mm (de venta 
en establecimientos 
especializados)
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Capítulo 9:

Reproducción de audio con Bluetooth®

Reproducción de música empleando 
la tecnología inalámbrica Bluetooth

Esta unidad permite reproducir inalámbricamente música 
almacenada en dispositivos habilitados para Bluetooth 
(teléfonos móviles, reproductores de música digitales, etc.). 
También puede utilizar un transmisor de audio Bluetooth (de 
venta en establecimientos especializados) para oír música 
desde dispositivos que no estén equipados con la 
funcionalidad Bluetooth. Para más información, consulte el 
manual del usuario de su dispositivo habilitado para 
Bluetooth.

 Nota

� La marca literal y los logotipos Bluetooth® son marcas 
registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc.

� Es necesario que el dispositivo con tecnología 
inalámbrica Bluetooth sea compatible con perfiles 
A2DP.

� La conexión no siempre está garantizada con todos los 
dispositivos con tecnología Bluetooth.

Funcionamiento con mando a 
distancia
El mando a distancia suministrado con este equipo le 
permite reproducir y parar diversos medios, además de 
realizar otras operaciones.

 Nota

� Es necesario que el dispositivo con tecnología 
inalámbrica Bluetooth sea compatible con perfiles 
AVRCP.

� No pueden garantizarse las operaciones con mando a 
distancia para todos los dispositivos con tecnología 
inalámbrica Bluetooth.

Sincronización con la unidad (registro 
inicial)
Para que la unidad pueda reproducir música almacenada en 
un dispositivo habilitado para Bluetooth, antes deberá 
sincronizarlos. La sincronización deberá llevarse a cabo la 
primera vez que utilice el dispositivo habilitado para 
Bluetooth, o cuando los datos de sincronización del 
dispositivo se hayan borrado por cualquier motivo.
La sincronización es un paso necesario para permitir que se 
lleve a cabo la comunicación mediante tecnología 
inalámbrica Bluetooth.

� La sincronización solo deberá llevarla a cabo la primera 
vez que utilice de forma conjunta la unidad y el 
dispositivo habilitado para Bluetooth.

� Para permitir que se lleve a cabo la comunicación 
mediante tecnología inalámbrica Bluetooth, deberá 
sincronizar tanto la unidad como el dispositivo 
habilitado para Bluetooth.

� Después de pulsar  y cambiar a la entrada de 
Bluetooth, realice el procedimiento de sincronización 
en el dispositivo habilitado para Bluetooth. Si la 
sincronización se ha efectuado correctamente, no será 
necesario que lleve a cabo los procedimientos de 
sincronización para la unidad indicados más abajo.

Para más información, consulte el manual del usuario de su 
dispositivo habilitado para Bluetooth.

1 Pulse Í y encienda la unidad.

2 Pulse .

La unidad cambiará a Bluetooth y se mostrará “Pairing”.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

Dispositivo habilitado con tecnología 
Bluetooth inalámbrica: teléfono móvil

Dispositivo habilitado con tecnología 
Bluetooth inalámbrica: Reproductor de 

música digital

Dispositivo no equipado con tecnología 
Bluetooth inalámbrica: Reproductor de 

música digital
+

Transmisor de audio Bluetooth® (de 
venta en los establecimientos del ramo)

Datos de música
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09

3 Encienda el dispositivo habilitado para 
Bluetooth con el que desea sincronizar la 
unidad y lleve a cabo el procedimiento de 
sincronización.

 Nota

� Esta unidad se visualizará como “Pioneer X-CM56” en 
todos los dispositivos habilitados con Bluetooth que 
tenga.

La sincronización dará comienzo.

� Coloque el dispositivo habilitado para Bluetooth cerca 
de la unidad.

� Para obtener información sobre cuándo se puede llevar 
a cabo la sincronización y el procedimiento que deberá 
seguir, consulte el manual del usuario de su dispositivo 
habilitado para Bluetooth.

� Cuando se le solicite que introduzca el código PIN, 
deberá introducir “0000”. (Esta unidad únicamente 
aceptará el código PIN “0000”.)

4 Confirme en el dispositivo habilitado para 
Bluetooth que la sincronización se ha llevado a 
cabo.
Si la sincronización con el dispositivo habilitado para 
Bluetooth se ha completado correctamente, el nombre del 
dispositivo habilitado para Bluetooth se mostrará en el panel 
frontal de la unidad. (Solo se pueden mostrar caracteres 
alfanuméricos de un byte. Todo carácter que no pueda 
mostrarse se indicará mediante un “∫”.) 

Cómo escuchar música en la unidad 
desde un dispositivo habilitado para 
Bluetooth

1 Pulse .
La unidad cambiará a la entrada de Bluetooth.

2 Se creará una conexión Bluetooth entre el 
dispositivo habilitado para Bluetooth y la 
unidad.
Los procedimientos para efectuar la conexión con la unidad 
deberán llevarse a cabo desde el dispositivo habilitado para 
Bluetooth.

� Para una información detallada acerca de los 
procedimientos de conexión, consulte el manual del 
usuario de su dispositivo habilitado para Bluetooth.

3 Cómo reproducir música desde un 
dispositivo habilitado para Bluetooth.

 Nota

� Cuando no haya conectado ningún dispositivo 
habilitado para Bluetooth y no se haya llevado a cabo 
ninguna operación durante más de 20 minutos, la 
unidad se apagará automáticamente. En este caso es 
necesario que apagado automático esté ajustado a 
ON.

� El apagado automático se puede ajustar a ON/OFF 
(página 34).

BT STANDBY
� Cuando la unidad esté en el modo de espera, con BT 

STANDBY ajustado a ON, podrá hacer lo siguiente.
� Si selecciona un dispositivo habilitado para Bluetooth 

que ya tenga un historial de conexiones (la 
sincronización ya se ha llevado a cabo) con esta 
unidad, la misma se encenderá automáticamente con 
la función Bluetooth.

Configuración de BT STANDBY

1 Pulse .

2 Pulse MENU y después pulse / hasta que 
“BT STANDBY” aparezca en la pantalla.

3 Pulse ENTER y después pulse / para 
alternar BT STANDBY ON/OFF.

� Se ajusta en OFF en el ajuste de fábrica.

 Nota

� Cuando BT STANDBY esté ajustado a ON, en el 
display principal se mostrará “BT STANDBY ON”.

� Cuando BT STANDBY esté ajustado a OFF, en el 
display principal se mostrará “BT STANDBY OFF”.

Conexión en el modo BT STANDBY con un 
dispositivo habilitado para Bluetooth
Cuando exista un historial de conexiones (la sincronización 
ya se ha llevado a cabo) con un dispositivo habilitado para 
Bluetooth para la unidad durante BT STANDBY, la unidad 
podrá recibir una solicitud de conexión directamente a partir 
del historial de conexiones.

La unidad comenzará a utilizar la función Bluetooth y se 
conectará con un dispositivo habilitado para Bluetooth.

Aunque un dispositivo ya haya sido sincronizado con esta 
unidad, el mismo no se conectará durante BT STANDBY en 
los siguientes casos. 

En tales casos, elimine el historial de sincronización del 
dispositivo con tecnología inalámbrica Bluetooth y lleve a 
cabo la sincronización de nuevo.
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� Esta unidad permite grabar hasta 8 historiales de 
sincronización. Si conecta más de 8 unidades a un 
dispositivo con tecnología inalámbrica Bluetooth, el 
historial de sincronización más antiguo se eliminará.

� Si los ajustes se restablecen a los valores de fábrica, 
todos los historiales de sincronización se eliminarán.

Sincronización y conexión mediante 
NFC
NFC significa Near Field Communication (comunicación de 
corte alcance). Si se coloca cerca de la unidad un 
smartphone que cuenta con NFC, se puede realizar 
fácilmente el emparejamiento y la conexión Bluetooth. Para 
una información detallada, consulte el manual del usuario 
del dispositivo equipado con NFC.

 Nota

� Sistemas operativos compatibles: Android 4.1 y 
superior

� Según el teléfono inteligente o tablet, es posible que 
esta operación no se realice correctamente.

� Esta unidad se enciende automáticamente si se sujeta 
encima del área NFC un smartphone que cuenta con 
NFC cuando BT STANDBY está ajustado en ON.

� “N Mark” es una marca comercial registrada de NFC 
Forum, Inc. en los Estados Unidos y en otros países.

� Android es una marca comercial de Google Inc.

1 Sujete el dispositivo que quiera conectar 
sobre la zona NFC del panel frontal de la 
unidad.
Cuando se detecta un smartphone que cuenta con NFC, la 
entrada cambia automáticamente a Bluetooth.

2 La sincronización dará comienzo 
automáticamente.
Cuando se detecta un smartphone que cuenta con NFC, 
Pairing se muestra en la pantalla del panel delantero.

� No mueva el smartphone que cuenta con NFC hasta 
que se pueda confirmar una respuesta en el dispositivo; 
por ejemplo la visualización de un mensaje. Retire el 
dispositivo cuando se haya confirmado una respuesta 
en el dispositivo.

� Si no se inicia una conexión, cambie de posición para 
sujetar el smartphone que cuenta con NFC sobre la 
unidad.

3 Una vez completada la conexión con el 
smartphone que cuenta con NFC, se muestra el 
nombre del dispositivo en la pantalla del panel 
delantero.

4 Inicie la reproducción de música desde el 
teléfono inteligente equipado con NFC.

 Nota

� Solamente puede estar conectado un dispositivo por 
vez.

� La función NFC también se puede utilizar para cancelar 
rápidamente una conexión Bluetooth. Si lleva a cabo el 
paso 1 utilizando un teléfono inteligente equipado con 
NFC que ya está conectado a través de Bluetooth, la 
conexión se cancelará.

� Si otro smartphone que cuenta con NFC se sujeta 
sobre el área NFC, esta unidad se conecta al 
dispositivo mediante Bluetooth. La conexión con el 
dispositivo conectado anteriormente finaliza.
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09

Precaución con las ondas 
radioeléctricas
Esta unidad emplea una frecuencia de onda de radio de 
2,4 GHz, que es una banda utilizada por otros sistemas 
inalámbricos (consulte la lista siguiente). Para impedir ruidos 
o interrupciones en la comunicación no use esta unidad 
cerca de tales aparatos, o apague esos aparatos mientras 
usa esta unidad.

� Teléfono inalámbricos
� Faxes inalámbricos
� Hornos microondas
� Dispositivos de LAN inalámbrica (IEEE802.11b/g)
� Equipos AV inalámbricos
� Controladores inalámbricos para sistemas de juegos
� Audífonos basados en microondas
� Algunos monitores para bebés

Otros equipos menos comunes que pueden funcionar en la 
misma frecuencia:

� Sistemas antirrobo
� Emisoras de radio de aficionados (HAM)
� Sistemas de administración logística de almacenes
� Sistemas de discriminación para trenes o vehículos de 

emergencia

 Nota

� Si aparece ruido en la imagen del televisor, existirá la 
posibilidad de que un dispositivo habilitado con 
tecnología inalámbrica Bluetooth o esta unidad 
(incluyendo los productos compatibles con esta unidad) 
estén causando interferencias de la señal en el 
conector de entrada de antena de su televisor, vídeo, 
sintonizador vía satélite, etc. En este caso, incremente 
la distancia entre el conector de entrada de la antena y 
el dispositivo habilitado con tecnología inalámbrica 
Bluetooth o esta unidad (incluyendo los productos 
compatibles con esta unidad).

� Si hay algo que obstruya el paso entre esta unidad 
(incluyendo los productos compatibles con esta unidad) 
y el dispositivo habilitado con tecnología inalámbrica 
Bluetooth (como pueda ser una puerta metálica, un 
muro de hormigón o papel de aluminio aislante), es 
posible que tenga que cambiar la ubicación del sistema 
para evitar ruidos en la señal e interrupciones.

Alcance de operación
Esta unidad está diseñada para un uso doméstico. (Las 
distancias de transmisión pueden reducirse dependiendo 
del ambiente de comunicación). 

En los lugares siguientes, las malas condiciones o la 
inhabilidad de recibir ondas radioeléctricas puede ser la 
causa de que el sonido se interrumpa o se pare:

� En edificios de hormigón reforzado o en edificios de 
estructura de metal o hierro.

� Cerca de muebles metálicos grandes.
� Donde hay una multitud de personas o cerca de un 

edificio u obstáculo.

� En un lugar expuesto a un campo magnético, 
electricidad estática o interferencias de ondas de radio 
por parte de equipos de radiocomunicaciones que usen 
la misma banda de frecuencia (2,4 GHz) que esta 
unidad, tales como dispositivos LAN inalámbricos de 
2,4 GHz (IEEE802.11b/g) u hornos de microondas.

� Si vive en un área residencial muy poblada 
(apartamento, casa unifamiliar construida junto a 
muchas otras casas, etc.) y el microondas de su vecino 
está próximo a su sistema, es posible que le afecten las 
interferencias de las ondas radioeléctricas. Si ocurre 
esto, traslade la unidad a un lugar diferente. Cuando no 
se use el microondas no habrá interferencia de ondas 
radioeléctricas.

Reflejos de ondas radioeléctricas
Las ondas de radio que recibe esta unidad incluyen la onda 
de radio que proviene directamente del dispositivo equipado 
con tecnología inalámbrica Bluetooth (onda directa) y las 
ondas procedentes de varias direcciones por los reflejos en 
paredes, muebles y edificios (ondas reflejadas). Las ondas 
reflejadas (debido a obstáculos y objetos reflejantes) 
producen además una variedad de ondas reflejadas y 
también una variación de condiciones de recepción que 
dependen de los lugares. Ni no se puede recibir el sonido 
correctamente debido a este fenómeno, trate de cambiar un 
poco la ubicación del dispositivo equipado con tecnología 
inalámbrica Bluetooth. Asimismo, observe que el sonido 
podría interrumpirse debido a las ondas reflejadas cuando 
una persona cruza o se acerca al espacio que hay entre esta 
unidad y el dispositivo equipado con tecnología inalámbrica 
Bluetooth.

Precauciones relacionadas con los 
productos compatibles con esta unidad

� Complete las conexiones de todos los dispositivos 
compatibles con esta unidad, incluyendo todos los 
cables de audio y cables de alimentación antes de 
conectarlos a esta unidad.

� Después de haber completado las conexiones con esta 
unidad, compruebe los cables de audio y de 
alimentación y confirme que no estén enredados entre 
sí.

� Cuando desconecte esta unidad, confirme que dispone 
de suficiente espacio para trabajar en el área 
circundante.

� Cuando cambie conexiones de audio o de otros cables 
para productos compatibles con esta unidad, confirme 
que tenga espacio de trabajo suficiente en el área 
circundante.
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Capítulo 10:

Información adicional

Detección y solución de problemas
A menudo, un manejo incorrecto se confunde con problemas o un mal funcionamiento. Si cree que este componente tiene 
algún problema, compruebe los puntos siguientes. A veces el problema puede estar en otro componente. Examine los demás 
componentes y aparatos eléctricos que esté utilizando. Si el problema no se puede solucionar después de comprobar los 
puntos indicados abajo, solicite al centro de servicio técnico autorizado de Pioneer o a su distribuidor que le haga los trabajos 
de reparación necesarios.

� Si el equipo no funciona de forma normal debido a interferencias externas, tales como electricidad estática, desconecte la 
clavija de alimentación de la toma de corriente y luego vuelva a conectarla para restablecer las condiciones normales de 
funcionamiento.

Problemas generales

Problema Verificación Solución

Los ajustes realizados han 
sido eliminados.

¿Ha desenchufado el cable de 
alimentación?

Cuando el cable de alimentación se ha desenchufado, los ajustes 
realizados se borran. Ajuste de nuevo el reloj. Si no desea que los 
ajustes se borren, no desenchufe el cable de alimentación.

Diferencia de volumen entre 
CDs, MP3, sintonizador y 
AUDIO IN.

Éste no es un problema de esta 
unidad.

El volumen puede sonar de forma distinta según la fuente de 
entrada y el formato de grabación.

Cuando use un reproductor analógico con esta unidad, conecte 
un dispositivo que cuente con un ecualizador phono.

Esta unidad no se puede 
controlar con el mando a 
distancia.

¿Lo está utilizando a una gran 
distancia?

Colóquese a una distancia de 7 m, a 30º del sensor remoto del 
panel frontal (página 5).

El sensor del mando a distancia, 
¿está expuesto a la luz directa del 
sol o a una intensa luz artificial, 
como un tubo fluorescente, etc.?

Las señales del mando a distancia no se pueden recibir 
correctamente si el sensor del mando a distancia está expuesto a 
la luz directa del sol o a una luz artificial muy intensa, como la de 
un tubo fluorescente, etc.

¿Están gastadas las pilas? Reemplace las pilas (página 5).

El disco no se puede 
reproducir o es expulsado 
automáticamente.

¿Está rayado el disco? Es posible que los discos rayados no se puedan reproducir.

¿Está sucio el disco? Limpie la suciedad del disco (página 34).

¿Está colocada la unidad en un 
lugar húmedo?

Podría haber condensación en el interior. Espere un rato para que 
la condensación se evapore. No ponga la unidad cerca de un 
acondicionador de aire, etc. (página 34).

Los nombres de carpeta o 
de archivo no se reconocen.

¿Ha sobrepasado el número 
máximo de nombres de carpetas o 
archivos que puede reconocer esta 
unidad?

La unidad puede reconocer hasta 999 archivos en un único disco 
o dispositivo de memoria USB.
El número máximo de carpetas es 255. En función de la 
estructura de carpetas, puede que la unidad no reconozca 
algunas carpetas o archivos.

La unidad se apaga 
automáticamente.

Si no se ha efectuado ninguna reproducción ni ninguna operación 
durante 20 minutos o más, la unidad se apagará 
automáticamente. 
En este caso es necesario que apagado automático esté ajustado 
a ON (página 34).
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Cuando se ha conectado un dispositivo de almacenamiento USB

Problema Verificación Solución

El dispositivo de 
almacenamiento USB no se 
reconoce.

¿Ha conectado correctamente el 
dispositivo de almacenamiento 
USB?

Conecte el dispositivo adecuadamente (introdúzcalo hasta el 
fondo).

¿Ha conectado el dispositivo de 
almacenamiento USB a través de un 
concentrador USB?

Esta unidad no es compatible con concentradores USB. Conecte 
el dispositivo de almacenamiento USB directamente.

Esta unidad sólo es compatible con dispositivos de 
almacenamiento masivo USB.

Esta unidad es compatible con memorias flash portátiles y 
aparatos de reproducción de audio digital.

Solo los sistemas de archivos FAT16 y FAT32 son compatibles. 
No se soportan otros sistemas de archivos (exFAT, NTFS, HFS 
etc.).

Este dispositivo no es compatible con el uso de unidades de disco 
duro externas.

Éste no es un problema de esta 
unidad.

Apáguelo y enciéndalo de nuevo.

Es posible que algunos dispositivos de almacenamiento USB no 
se reconozcan correctamente.

El archivo no se puede 
reproducir.

¿El archivo está protegido por 
copyright (por DRM)?

Los archivos protegidos por copyright no se pueden reproducir.

Éste no es un problema de esta 
unidad.

Los archivos guardados en un ordenador no se pueden 
reproducir.

Es posible que algunos archivos no se puedan reproducir.

Los nombres de carpetas o 
de archivos no se visualizan 
o no se visualizan 
correctamente.

¿Contienen los nombres de 
carpetas o archivos más de 30 
caracteres?

El número máximo de caracteres que se pueden visualizar para 
los nombres de carpetas y de archivos es de 30.

Los nombres de carpetas o 
de archivos no se muestran 
en orden alfabético.

Éste no es un problema de esta 
unidad.

El orden de los nombres de carpetas y de archivos visualizados 
dependerá del orden en el que las carpetas o los archivos se 
hayan registrado en el dispositivo de almacenamiento USB.

Los dispositivos de 
almacenamiento USB tardan 
mucho tiempo en ser 
reconocidos.

¿Cuál es la capacidad de los 
dispositivos de almacenamiento 
USB?

Cuando se ha conectado un dispositivo de almacenamiento USB 
de gran capacidad, se precisa cierto tiempo para cargar los datos 
(varios minutos).
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Cuando el dispositivo de tecnología inalámbrica Bluetooth esté conectado o se esté utilizando

Discos y formatos que pueden reproducirse

Problema Solución

El dispositivo de tecnología inalámbrica Bluetooth no 
puede conectarse ni manejarse.
El dispositivo de tecnología inalámbrica Bluetooth no emite 
sonido o el sonido se interrumpe.

Compruebe que no haya ningún objeto que emita ondas electromagnéticas 
en la banda de 2,4 GHz (horno microondas, dispositivo inalámbrico LAN o 
un aparato de tecnología inalámbrica Bluetooth) cerca de la unidad. Si hay 
tal objeto cerca de la unidad, separe la unidad del objeto. O deje de usar el 
objeto que emite las ondas electromagnéticas.

Compruebe que el dispositivo de tecnología inalámbrica Bluetooth no está 
demasiado lejos de la unidad y que no hay obstáculos entre el dispositivo 
de tecnología inalámbrica Bluetooth y la unidad. Ajuste el dispositivo de 
tecnología inalámbrica Bluetooth y la unidad de modo que la distancia 
entre ambos sea inferior a 10 m* y no exista ningún obstáculo entre ellos.

* La distancia indicada solo se facilita con fines orientativos. La distancia 
admisible real entre los dispositivos podrá variar según las condiciones del 
entorno circundante.

Puede que el dispositivo de tecnología inalámbrica Bluetooth no esté 
ajustado en el modo de comunicación compatible con la tecnología 
inalámbrica Bluetooth. Compruebe el ajuste del aparato con tecnología 
inalámbrica Bluetooth.

Compruebe si esta unidad se ha conectado con un dispositivo con 
tecnología inalámbrica Bluetooth con una fuente de entrada seleccionada 
diferente de Bluetooth. Realice el procedimiento de emparejado tras 
seleccionar Bluetooth como fuente de entrada.

La sincronización no se puede llevar a cabo mediante la 
función NFC.

Compruebe que el dispositivo que desea conectar es compatible con la 
función NFC.

Asegúrese de que la función NFC del dispositivo que está intentando 
conectar está activada.

Si BT STANDBY no se ajusta en ON, esta unidad no se puede emparejar 
con un dispositivo cuando está en modo de espera. Compruebe si BT 
STANDBY se ha ajustado en ON.

Cuando sincronice dispositivos, acerque el área NFC (página 8) de esta 
unidad al punto en el que se encuentre la antena NFC del dispositivo que 
desea sincronizar. Para la posición de la antena NFC en un smartphone 
que cuenta con NFC, consulte el manual que se proporciona con el 
smartphone que cuenta con NFC.

Utilice un dispositivo compatible con el sistema operativo Android 4.1 o 
posterior.

Según el teléfono inteligente o tablet, es posible que esta operación no se 
realice correctamente.

Compruebe que “Pairing” se muestre en la pantalla del panel delantero 
cuando se sujete sobre esta unidad un smartphone que cuenta con NFC. 
Si no se muestra, esta unidad no reconoce el smartphone que cuenta con 
NFC. Sujete la antena NFC del smartphone que cuenta con NFC cerca 
del área NFC de esta unidad (página 8). Si el smartphone que cuenta con 
NFC está en una caja, retire la caja según sea necesario.

Audio CD
� CD de audio de venta en establecimientos comerciales
� Discos CD-R/-RW/-ROM con música grabada en el formato CD-DA

MP3 Archivos MP3 grabados en discos CD-R /-RW /-ROM o en dispositivos de almacenamiento USB
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� Sólo pueden reproducirse los discos que han sido 
finalizados.

� Los discos grabados en el modo de escritura de 
paquetes (formato UDF) no son compatibles con esta 
unidad.

� Corporation y los nombres de productos mencionados 
aquí son marcas comerciales o marcas registradas de 
sus respectivas corporaciones.

� Sólo se pueden reproducir los discos grabaos en 
ISO9660 Level 1, Level 2 y Joliet.

� Los archivos protegidos por DRM (Digital Rights 
Management) no se pueden reproducir.

MP3:
MP3 es una forma de compresión. Es un acrónimo que 
significa MPEG Audio Layer 3. MP3 es un tipo de código de 
audio que se procesa mediante una significativa compresión 
desde la fuente de audio original con muy poca pérdida en 
la calidad del sonido.

� Este sistema es compatible con MPEG-1/2 Audio Layer 
3 (frecuencias de muestreo: de 32 kHz a 48 kHz; tasas 
de bits: de 8 kbps a 320 kbps).

� Durante la reproducción de archivos VBR, el contador 
de tiempo del display podría diferir del tiempo real de 
reproducción.

� La información sobre la carpeta y el orden de los 
archivos grabada en el medio dependerá del software 
de escritura. Puede que la unidad no reproduzca los 
archivos en el orden esperado.

� Desde un medio con archivos MP3 se pueden leer 
hasta 255 carpetas y 999 archivos (incluidos los 
archivos que no se pueden reproducir).

 Nota

� Esta unidad no es compatible con discos con grabación 
multisesión ni grabación multiborde.

� La grabación multisesión/multiborder es un método en 
el que los datos se graban en un solo disco en dos o 
más sesiones/borders. Una “sesión” o “border” es una 
unidad de grabación consistente en un juego completo 
de datos desde el principio hasta el final.

Acerca de los CD protegidos contra la 
copia
Esta unidad ha sido diseñada para cumplir con las 
especificaciones del formato CD de audio. Esta unidad no es 
compatible con la reproducción ni las funciones de los discos 
que no satisfacen estas especificaciones.

Formatos de archivos de audio 
compatibles
Esta unidad no es compatible con la codificación sin 
pérdidas.

Observaciones sobre el uso de este 
receptor

Cuando traslade esta unidad
Cuando mueva la unidad, asegúrese de comprobar que no 
hay ningún disco cargado y desconecte el dispositivo de 
almacenamiento USB. Luego pulse Í, espere a que 
“STAND BY” desaparezca de la pantalla principal para 
apagar la unidad y a continuación desenchufe el cable de 
alimentación. Podrían producirse daños si la unidad se 
transporta o mueve con un disco dentro, o cuando otro 
dispositivo está conectado al terminal USB o al miniconector 
AUDIO IN.

Dónde instalar el receptor
� Elija un lugar estable cerca del televisor o sistema 

estéreo que esté utilizándose con la unidad.
� No coloque el receptor encima de un televisor o monitor 

de color. Tampoco deberá colocarlo cerca de una 
platina ni de otros dispositivos que puedan verse 
fácilmente afectados por fuerzas magnéticas.

Evite colocarlo en los siguientes lugares:
� Lugares expuestos a la luz directa del sol
� Lugares húmedos o mal ventilados
� Lugares extremadamente calurosos
� Lugares expuestos a vibraciones
� Lugares en los que haya mucho polvo o humo de 

cigarrillos
� Lugares expuestos a hollín, vapor o calor (cocinas, etc.)

No ponga objetos sobre esta unidad
No ponga ningún objeto encima de esta unidad.

No obstruya los orificios de ventilación.
No utilice la unidad encima de alfombras, camas, sofás, etc., 
ni tampoco envuelta en un paño, etc. En tal caso, el calor no 
se disipará y podrían producirse daños.

No la exponga a ninguna fuente de calor.
No ponga la unidad encima de un amplificador u otro 
componente que genere calor. Si la instala en un sistema de 
estantes, colóquela debajo del amplificador para evitar que 
se vea afectada por el calor emitido por este u otros 
componentes de audio.

� Desconecte la alimentación de la unidad cuando no la 
utilice.

� Dependiendo de las condiciones de las señales, cuando 
se conecte la alimentación de la unidad pueden 
aparecer rayas en la pantalla del televisor y producirse 
ruido en las emisiones de radio. En tal caso, desconecte 
la alimentación de la unidad.
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Acerca de la condensación
Si la unidad se traslada repentinamente de un lugar frío a una 
habitación caliente (en invierno, por ejemplo) o si la temperatura de la 
habitación donde está instalada esta unidad sube repentinamente 
debido al funcionamiento de la calefacción, etc., pueden formarse 
gotas de agua (condensación) en el interior de la unidad (en las piezas 
de funcionamiento y en la lente). Cuando haya condensación, la unidad 
no funcionará bien y la reproducción no será posible. Deje la unidad a 
temperatura ambiente, sin funcionar, durante 1 o 2 horas con la 
alimentación conectada (el tiempo depende de la cantidad de 
condensación). Las gotas de agua se disiparán y será posible 
reproducir. La condensación se puede producir también en verano si la 
unidad se expone directamente a la salida de aire de un 
acondicionador de aire. Si esto sucede, cambie de sitio la unidad.

Cómo limpiar el receptor
� Desenchufe el cable de alimentación de la toma de 

corriente cuando limpie la unidad.
� Limpie la unidad con un paño blando. Para la suciedad 

persistente, humedezca un paño suave con un poco de 
detergente neutro, diluido en 5 a 6 partes de agua; 
escúrralo bien, retire la suciedad y, a continuación, 
pásele un paño suave y seco.

� El uso de alcohol, diluyente, benceno, insecticidas, etc. 
podría provocar que la impresión o pintura se 
desprendieran. Evite también dejar productos de goma 
o vinilo en contacto con la unidad durante mucho tiempo 
porque podría dañarse la caja.

� Si utiliza toallitas impregnadas con productos químicos, 
etc., lea cuidadosamente las advertencias que 
acompañen a las mismas.

Limpieza de la lente
La lente de la unidad no debería ensuciarse durante el uso 
normal pero, si por alguna razón, hay un fallo en su 
funcionamiento debido a polvo o suciedad, póngase en 
contacto con el centro de servicio técnico autorizado de 
Pioneer más cercano. Aunque se encuentran a la venta 
limpiadores de lentes para reproductores, no 
recomendamos utilizarlos porque podrían dañarlas.

Manipulación de discos

Almacenaje de los discos
� Siempre deberá guardar los discos en sus cajas y en 

posición vertical, evitando los lugares cálidos y 
húmedos, los lugares expuestos a la luz directa del sol 
y los lugares extremadamente fríos.

� Recuerde leer las advertencias que acompañen al 
disco.

Cómo limpiar los discos
� Si los discos contienen huellas dactilares o polvo es 

posible que no pueda reproducirlos. En tal caso, utilice 
una gamuza, etc., para limpiar suavemente el disco 
desde el interior hacia el exterior. No utilice paños que 
estén sucios.

� No utilice benceno, disolvente ni otros productos 
químicos volátiles. Tampoco deberá utilizar aerosoles 
para discos ni agentes antiestáticos.

� Para la suciedad persistente, humedezca un paño 
suave con agua, escúrralo bien, retire la suciedad y, a 
continuación, elimine la humedad con un paño seco.

� No utilice discos dañados (rotos o deformados).
� No deje que la cara brillante de los discos (sin etiqueta) 

se raye ni ensucie.
� No adhiera trozos de papel ni pegatinas en los discos. 

Si lo hace, podrían deformarse y quedar inservibles. 
Recuerde también que los discos alquilados suelen 
contener una etiqueta adherida, y que a su alrededor 
pueden haber restos de cola. Antes de utilizar discos 
alquilados, compruebe que no haya restos de cola 
alrededor de la etiqueta.

Sobre los discos con formas especiales
Los discos con formas especiales (en forma de corazón, 
hexagonales, etc.) no se pueden reproducir en esta unidad. 
No intente reproducir tales discos porque podrían dañar la 
unidad.

Configuración del apagado 
automático

1 Pulse MENU en el mando a distancia.
Se visualizará “Auto Power Down” en la pantalla principal.
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2 Pulse ENTER en el mando a distancia.

3 Pulse / para desactivar el ajuste de 
encendido automático ON/OFF.

� La configuración inicial está ajustada ON.

 Nota

� Cuando el apagado automático esté ajustado a ON, en 
el display principal se mostrará “APD ON”.

� Cuando el apagado automático esté ajustado a OFF, en 
el display principal se mostrará “APD OFF”.

Restauración de todos los ajustes a 
los ajustes predeterminados
Para restaurar todos los ajustes a sus valores por defecto, 
siga los pasos que se indican a continuación.

1 Pulse Í para conectar la alimentación.

2 Pulse MENU y después pulse / hasta que 
“Factory Reset” aparezca en la pantalla.

3 Pulse ENTER.
“OK?” aparecerá.

4 Pulse ENTER.
� Mientras los ajustes son restaurados, se visualiza 

“Resetting”. La unidad se apaga.

Especificaciones

� Sección del amplificador
Potencia de salida RMS: . . . . . . . . . . . . . . . . .15 W + 15 W

(1 kHz, 10 %, T.H.D., 8 Ω)

� Sección del sintonizador
Intervalo de frecuencia (FM) . . . . De 87,5 MHz a 108 MHz
Entrada de antena (FM). . . . . . . . . . . . 75 Ω no equilibrada
Intervalo de frecuencia (AM)

(Para los modelos europeos) 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 522 kHz a 1620 kHz
(Para los modelos estadounidenses y canadienses)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 530 kHz a 1710 kHz

Antena (AM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Antena de cuadro

� Bluetooth
Versión. . . . . . . . . . . . . . . . Bluetooth Specification Ver. 4.1
Salida . . . . . . . . . . . . . . . . . Bluetooth Specification Class 2
Distancia estimada de transmisión rectilínea libre de 
obstáculos*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Unos 10 m
Banda de frecuencias  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 GHz
Modulación
. . . . . . . . . .FH-SS (Frequency Hopping Spread Spectrum)
Perfiles compatibles con Bluetooth . . . . . . . A2DP, AVRCP
Codec compatible  . . . . . . . . . . . . . . SBC (Subband Codec)
Protección de contenido compatible . . . . . . . . . . . SCMS-T
Código PIN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0000

* La distancia de transmisión rectilínea libre de obstáculos 
es una estimación.
Las distancias de transmisión reales pueden cambiar según 
las condiciones ambientales.

� Varios
Terminal USB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5 V, 500 mA
Fuente de alimentación  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Para los modelos europeos)
. . . . . . . . . . . . . . . . .CA de 220 V a 240 V, 50 Hz/60 Hz
(Para los modelos estadounidenses y canadienses)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . CA 120 V, 60 Hz

Consumo eléctrico
Encendido  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 W
Reserva de alimentación . . . . . . . . . . . . 0,5 W o menos
Energía en modo de espera (BT STANDBY 
ON)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,5 W o menos

Dimensiones . 200 mm (An) x 129 mm (Al) x 237 mm (Prof)
Peso (sin el embalaje)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2,3 kg

� Altavoz
Alojamiento . . . . . . . . . . . . . . . . Bass-reflex, tipo estantería

(con blindaje antimagnético)
Configuración. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sistema de 2 vías
Altavoz de agudos . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cono de 5 cm
Altavoz de subgraves. . . . . . . . . . . . . . . Cono de 9,4 cm

Potencia máxima de entrada  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 W
Impedancia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8 Ω
Dimensiones . 129 mm (An) x 200 mm (Al) x 213 mm (Prof)
Peso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,7 kg/cada uno

� Accesorios
Mando a distancia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Pilas AAA (R03) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Cable de antena de AM*1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Antena de hilo de FM*1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Cable de antena DAB/FM*2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Almohadillas antideslizantes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Cable de alimentación  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Cable de altavoz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Tarjeta de garantía*3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Manual de instrucciones (este manual)  . . . . . . . . . . . . . . .1

*1 X-CM56 solamente

*2 X-CM56D solamente

*3 Solamente modelos europeos

 Nota

� Las especificaciones son aplicables cuando la 
alimentación es de 230 V.

� Las especificaciones y el diseño están sujetos a 
posibles modificaciones sin previo aviso, debido a 
mejoras.

“Pioneer” es una marca comercial de Pioneer 
Corporation, y se usa bajo licencia.

© 2016 Onkyo & Pioneer Corporation.
Todos los derechos reservados.
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ВНИМАНИЕ
ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ НЕ СНИМАЙТЕ КРЫШКУ (ИЛИ ЗАДНЮЮ 
СТЕНКУ). ВНУТРИ НЕ СОДЕРЖАТСЯ ДЕАТЛИ, 
ПРЕДНАЗНАЧЕННЫЕ ДЛЯ РЕМОНТА 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ. ДЛЯ ОБСЛУЖИВАНИЯ 
ОБРАТИТЕСЬ К КВАЛИФИЦИРОВАННОМУ 
СОТРУДНИКУ СЕРВИСНОЙ СЛУЖБЫ.

D3-4-2-1-1_B1_Ru

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Данное оборудование не является 
водонепроницаемым. Во избежание пожара или 
поражения электрическим током не помещайте 
рядом с оборудованием емкости с жидкостями 
(например, вазы, цветочные горшки) и не 
допускайте попадания на него капель, брызг, дождя 
или влаги.

D3-4-2-1-3_A1_Ru

ОБЯЗАТЕЛЬНАЯ ВЕНТИЛЯЦИЯ
При установке устройства обеспечьте достаточное 
пространство для вентиляции во избежание 
повышения температуры внутри устройства (не 
менее 25 см сверху, 15 см сзади и по 5 см слева и 
справа).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В корпусе устройства имеются щели и отверстия 
для вентиляции, обеспечивающие надежную 
работу изделия и защищающие его от перегрева. 
Во избежание пожара эти отверстия ни в коем 
случае не следует закрывать или заслонять 
другими предметами (газетами, скатертями и 
шторами) или устанавливать оборудование на 
толстом ковре или постели.

D3-4-2-1-7b*_A1_Ru

Условия эксплуатации
Изделие эксплуатируется при следующих 
температуре и влажности:
+5 °C до +35 °C; влажность менее 85 % (не 
заслоняйте охлаждающие вентиляторы)
Не устанавливайте изделие в плохо 
проветриваемом помещении или в месте с высокой 
влажностью, открытом для прямого солнечного 
света (или сильного искусственного света).

D3-4-2-1-7c*_A1_Ru

ВНИМАНИЕ

Данное изделие является лазерным изделием 
класса 1 согласно классификации по 
Безопасности лазерных изделий, IEC 
60825-1:2007.

ЛАЗЕРНЫЙ ПРОДУКТ КЛАСС 1

D58-5-2-2a_A1_Ru

K041_A1_Ru

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 

ОБРАЩЕНИИ С СЕТЕВЫМ ШНУРОМ
Держите сетевой шнур за вилку. Не вытаскивайте 
вилку, взявшись за шнур, и никогда не касайтесь 
сетевого шнура, если Ваши руки влажные, так как 
это может привести к короткому замыканию или 
поражению электрическим током. Не ставьте 
аппарат, предметы мебели и т.д. на сетевой шнур, 
не зажимайте его. Не завязывайте узлов на шнуре 
и не связывайте его с другими шнурами. Сетевые 
шнуры должны лежать так, чтобы на них нельзя 
было наступить. Поврежденный сетевой шнур 
может стать причиной возникновения пожара или 
поразить Вас электрическим током. Время от 
времени проверяйте сетевой шнур. В случае 
обнаружения повреждения обратитесь за заменой 
в ближайший официальный сервисный центр 
фирмы PIONEER или к Вашему дилеру.

S002*_A1_Ru

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во избежание пожара не приближайте к 
оборудованию источники открытого огня 
(например, зажженные свечи).

D3-4-2-1-7a_A1_Ru

ВНИМАНИЕ

Выключатель STANDBY/ON данного 
устройства не полностью отключает его от 
электросети. Чтобы полностью отключить 
питание устройства, вытащите вилку кабеля 
питания из электророзетки. Поэтому устройство 
следует устанавливать так, чтобы вилку кабеля 
питания можно было легко вытащить из розетки 
в чрезвычайных обстоятельствах. Во избежание 
пожара следует извлекать вилку кабеля питания 
из розетки, если устройство не будет 
использоваться в течение долгого времени 
(например, если вы уезжаете в отпуск).

D3-4-2-2-2a*_A1_Ru
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Pb

Информация для пользователей по сбору и утилизации 
бывшего в эксплуатации оборудования и отработавших элементов питания

Эти обозначения на продукции, упаковке, и/или сопроводительных документах 
означают, что бывшая в эксплуатации электротехническая и электронная 
продукция и отработанные элементы питания не должны выбрасываться 
вместе с обычным бытовым мусором.

Для того чтобы данная бывшая в употреблении продукция и отработанные 
элементы питания были соответствующим образом обработаны, 
утилизированы и переработаны, пожалуйста, передайте их в соответствующий 
пункт сбора использованных электронных изделий в соответствии с местным 
законодательством.

Утилизируя данные устройства и элементы питания правильно, Вы помогаете 
сохранить ценные ресурсы и предотвратить возможные негативные 
последствия для здоровья людей и окружающей среды, которые могут 
возникнуть в результате несоответствующего удаления отходов.

Для получения дополнительной информации о правильных способах сбора и 
утилизации отработавшего оборудования и использованных элементов питания 
обращайтесь в соответствующие местные органы самоуправления, в центры 
утилизации отходов или по месту покупки данного изделия.

Данные обозначения утверждены только для Европейского Союза.

Для стран, которые не входят в состав Европейского Союза:

Если Вы желаете утилизировать данные изделия, обратитесь в 
соответствующие местные учреждения или к дилерам для получения 
информации о правильных способах утилизации.

Обозначения
 для элементов питания

Обозначение
 для оборудования

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Храните маленькие детали в недоступном для 
детей месте. В случае случайного проглатывания 
немедленно обратитесь к врачу.

Предупреждение по радиоволнам

Данный аппарат использует радиоволновую частоту 
2,4 ГГц, являющуюся диапазоном, используемым 
другими беспроводными системами (микроволновыми 
печами и радиотелефонами, др.).

В случае появления искажений на изображении на 
телевизоре, существует возможность того, что данное 
устройство (включая изделия, поддерживаемые 
данным устройством) создают интерференцию 
сигналов с входным разъемом антенны телевизора, 
видеодеки, спутникового тюнера и т. п.

В таком случае увеличьте расстояние между входным 
гнездом антенны и данным аппаратом (включая 
изделия, поддерживаемые данным аппаратом).

• Pioneer не несет ответственности за любые сбои на 
совместимых изделиях Pioneer по причине 
ошибок/сбоев связи, связанных с подключением к 
сети и/или подключенным оборудованием. 
Пожалуйста, свяжитесь с провайдером Интернет 
услуги или производителем сетевого устройства.

•  Для использования Интернет требуется составить 
отдельный контракт/произвести оплату провайдеру 
Интернет услуги.
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Ȼɥɚɝɨɞɚɪɢɦ ɡɚ ɩɨɤɭɩɤɭ ɷɬɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ ɤɨɦɩɚɧɢɢ PТШЧООr.
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɫ ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɣ ɦɨɞɟɥɶɸ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɩɪɨɱɬɢɬɟ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, 
ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɞɚɧɧɭɸ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ. ɉɨɫɥɟ ɬɨɝɨ ɤɚɤ ɜɵ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɟɫɶ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ, ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ ɟɟ ɜ ɧɚɞɟɠɧɨɦ 
ɦɟɫɬɟ ɞɥɹ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɤ ɧɟɣ ɜ ɛɭɞɭɳɟɦ.
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Ƚɥɚɜɚ 1:

ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɪɚɛɨɬɵ
Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ
ɉɪɢ ɜɫɤɪɵɬɢɢ ɤɨɪɨɛɤɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜ ɧɟɣ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ.

• ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
• Ȼɚɬɚɪɟɣɤɢ AAA (R03) б 2
• Ʉɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ
• Ʉɚɛɟɥɶ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ б 2
• Ʉɚɛɟɥɶ ɚɧɬɟɧɧɵ AM*1
• ɉɪɨɜɨɥɨɱɧɚɹ ɚɧɬɟɧɧɚ FM*1
• ɉɪɨɜɨɥɨɱɧɚɹ ɚɧɬɟɧɧɚ DAB/FM*2
• ɉɨɞɤɥɚɞɤɢ ɩɪɨɬɢɜɨɫɤɨɥɶɠɟɧɢɹ б 12
• Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬ*3
• ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ (ɞɚɧɧɵɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬ)

*1 Ɍɨɥɶɤɨ Б-CM56
*2 Ɍɨɥɶɤɨ Б-CM56D
*3 Ɍɨɥɶɤɨ ɦɨɞɟɥɢ ɞɥɹ ȿɜɪɨɩɵ

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɛɚɬɚɪɟɟɤ ɜ ɩɭɥɶɬ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
1 Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɡɚɞɧɸɸ ɤɪɵɲɤɭ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɢɠɟ.

2 Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɡɚɞɧɸɸ ɤɪɵɲɤɭ.

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ
• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɥɸɛɵɟ ɞɪɭɝɢɟ ɬɢɩɵ ɛɚɬɚɪɟɟɤ, ɤɪɨɦɟ 

ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɛɚɬɚɪɟɟɤ. Ɍɚɤɠɟ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɧɨɜɭɸ 
ɛɚɬɚɪɟɣɤɭ ɜɦɟɫɬɟ ɫɨ ɫɬɚɪɨɣ.

• ȼɫɬɚɜɥɹɹ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ, ɛɭɞɶɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɵ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ 
ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɪɭɠɢɧɵ ɧɚ - ɤɨɧɬɚɤɬɚɯ ɞɥɹ ɛɚɬɚɪɟɟɤ. 
Эɬɨ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɬɟɱɶ ɛɚɬɚɪɟɟɤ ɢɥɢ ɩɟɪɟɝɪɟɜ.

• ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɛɚɬɚɪɟɟɤ ɜ ɩɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɢɯ ɜ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ 
ɨɪɢɟɧɬɚɰɢɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹɦɢ 
ɩɨɥɹɪɧɨɫɬɢ (+ ɢ -).

• ɇɟ ɧɚɝɪɟɜɚɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ, ɧɟ ɪɚɡɛɢɪɚɣɬɟ ɢ ɧɟ 
ɤɢɞɚɣɬɟ ɢɯ ɜ ɨɝɨɧɶ ɢɥɢ ɜ ɜɨɞɭ.

• Ȼɚɬɚɪɟɣɤɢ ɦɨɝɭɬ ɢɦɟɬɶ ɪɚɡɥɢɱɧɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ, ɞɚɠɟ ɟɫɥɢ 
ɨɧɢ ɨɞɢɧɚɤɨɜɵ ɩɨ ɪɚɡɦɟɪɭ ɢ ɮɨɪɦɟ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɬɢɩɨɜ.

• ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɪɨɬɟɤɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ ɛɚɬɚɪɟɟɤ 
ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ, ɟɫɥɢ ɧɟ ɫɨɛɢɪɚɟɬɟɫɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɩɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɢɨɞɚ ɜɪɟɦɟɧɢ (1 ɦɟɫɹɰ ɢɥɢ ɛɨɥɟɟ). 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɬɟɤɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɫ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɞɥɹ ɛɚɬɚɪɟɟɤ, ɡɚɬɟɦ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɨɜɵɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɬɟɤɚɧɢɹ 
ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɢ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ ɧɚ ɤɨɠɭ, ɫɦɨɣɬɟ ɟɝɨ 
ɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɜɨɞɵ.

• ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɸ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɯ ɛɚɬɚɪɟɟɤ 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɜ ɜɚɲɟɣ ɫɬɪɚɧɟ/
ɪɟɝɢɨɧɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹɦɢ ɢɥɢ 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɩɨ ɨɯɪɚɧɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ.

 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɢ ɧɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɩɨɞ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ 

ɩɪɹɦɵɯ ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ ɥɭɱɟɣ ɢɥɢ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ ɫ ɜɵɫɨɤɨɣ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɟ ɢɥɢ ɪɹɞɨɦ ɫ 
ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɟɦ. Эɬɨ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɩɪɨɬɟɤɚɧɢɟ, ɩɟɪɟɝɪɟɜ, 
ɦɢɤɪɨɜɡɪɵɜ ɢɥɢ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɟ ɛɚɬɚɪɟɟɤ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɸ ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ ɢɥɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɛɚɬɚɪɟɟɤ.

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢɦɟɟɬ ɞɚɥɶɧɨɫɬɶ 
ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɨɤɨɥɨ 7 ɦ ɩɪɢ ɭɝɥɟ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ ɞɚɬɱɢɤɚ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 30°.

ɇɟ ɡɚɛɵɜɚɣɬɟ ɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɦɨɦɟɧɬɚɯ ɩɪɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɩɭɥɶɬɚ Ⱦɍ:

• ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɦɟɠɞɭ ɩɭɥɶɬɨɦ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɧɚɯɨɞɹɳɢɦɫɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ 
ɩɪɢɟɦɧɵɦ ɞɚɬɱɢɤɨɦ ɧɟ ɛɵɥɨ ɧɢɤɚɤɢɯ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɣ.

• Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɦɨɠɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟɭɫɬɨɣɱɢɜɨ, 
ɟɫɥɢ ɧɚ ɞɚɬɱɢɤ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ 
ɩɚɞɚɟɬ ɫɢɥɶɧɵɣ ɫɨɥɧɟɱɧɵɣ ɫɜɟɬ ɢɥɢ ɫɜɟɬ ɨɬ 
ɥɸɦɢɧɟɫɰɟɧɬɧɨɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.

• ɉɭɥɶɬɵ Ⱦɍ ɞɥɹ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ ɦɨɝɭɬ ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ 
ɩɨɦɟɯɢ ɞɪɭɝ ɞɥɹ ɞɪɭɝɚ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɭɥɶɬɵ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɞɥɹ ɞɪɭɝɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, 
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɝɨ ɪɹɞɨɦ ɫ ɷɬɢɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ.

• Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ, ɟɫɥɢ ɜɵ ɡɚɦɟɬɢɬɟ ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɟ 
ɞɚɥɶɧɨɫɬɢ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɩɭɥɶɬɚ Ⱦɍ.

30°

7 ɦ

30°
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Ƚɥɚɜɚ 2:

ɇɚɡɜɚɧɢɹ ɱɚɫɬɟɣ ɢ ɮɭɧɤɰɢɢ

ɉɭɥɶɬ Ⱦɍ
1 Í
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɪɟɫɢɜɟɪɚ ɢɥɢ ɟɝɨ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜ ɪɟɠɢɦ ɨɠɢɞɚɧɢɹ (ɫɬɪ. 13).

2 Ʉɧɨɩɤɢ ɜɵɛɨɪɚ ɜɯɨɞɚ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɜɯɨɞɚ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɪɟɫɢɜɟɪɚ (ɫɬɪ. 13).

 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɢɥɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ 
ɚɭɞɢɨɮɚɣɥɚ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɟɬɢ Bluetooth (ɫɬɪ. 26).

3 MENU
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɦɟɧɸ.

4 /// , ENTER
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ/ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɧɚɫɬɪɨɟɤ 
ɫɢɫɬɟɦɵ ɢ ɪɟɠɢɦɨɜ ɢ ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɞɟɣɫɬɜɢɣ.

5 PGM/MEMORВ
• ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ ɢɥɢ 

ɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɚ (ɫɬɪ. 18).
• ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɜ ɩɚɦɹɬɢ ɫɬɚɧɰɢɣ FM/

AM (ɫɬɪ. 20) ɢɥɢ DAB (ɫɬɪ. 24).

6 Ʉɧɨɩɤɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟɦ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɤɚɠɞɨɣ ɮɭɧɤɰɢɟɣ ɩɨɫɥɟ ɟɟ 
ɜɵɛɨɪɚ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɨɤ ɮɭɧɤɰɢɣ ɜɯɨɞɚ (ɫɬɪ. 17).

TUNE +/–
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɩɨɢɫɤɚ ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬ (ɫɬɪ. 20).
PRESET
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɵɯ 
ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ (ɫɬɪ. 20).

7 Ʉɧɨɩɤɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɡɜɭɤɨɦ
Ɋɟɝɭɥɢɪɭɸɬ ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɡɜɭɤɚ (ɫɬɪ. 14).

8 SLEEP
ɋɦ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜаɧɢɟ ɬаɣɦɟɪа ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɧɚ ɫɬɪ. 15.

9 TIMER
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɱɚɫɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɞɥɹ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɭɫɬɚɧɨɜɨɤ ɬɚɣɦɟɪɚ (ɫɬɪ. 13).

10
ɇɚɠɦɢɬɟ ɞɥɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɧɚɫɬɪɨɟɤ ɪɟɠɢɦɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɫ ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɨɜ (ɫɬɪ. 17) ɢɥɢ USB 
(ɫɬɪ. 19).

11 RANDOM
ɇɚɠɦɢɬɟ ɞɥɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɧɚɫɬɪɨɟɤ ɪɟɠɢɦɚ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ ɫ ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɨɜ 
(ɫɬɪ. 17) ɢɥɢ USB (ɫɬɪ. 19).
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12 DISPLAВ
ɇɚɠɦɢɬɟ ɞɥɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ MP3 
(ɫɬɪ. 18), RDS (ɫɬɪ. 21) ɢɥɢ DAB (ɫɬɪ. 24).

13
ɇɚɠɦɢɬɟ ɞɥɹ ɜɨɡɜɪɚɬɚ ɤ ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɦɭ ɷɤɪɚɧɭ.

14 Ʉɧɨɩɤɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ VoХumО
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɭɪɨɜɧɹ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ 
ɩɪɨɫɥɭɲɢɜɚɧɢɹ (ɫɬɪ. 13).

15
Ɉɬɤɥɸɱɟɧɢɟ/ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ ɡɜɭɤɚ (ɫɬɪ. 13).

16 DIMMER
Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɹɪɤɨɫɬɢ ɞɢɫɩɥɟɹ. ɂɦɟɟɬɫɹ ɱɟɬɵɪɟ ɭɪɨɜɧɹ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɹɪɤɨɫɬɢ (ɫɬɪ. 13).
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ɉɟɪɟɞɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ

1 Í STANDBВ/ON
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɪɟɫɢɜɟɪɚ ɢɥɢ ɟɝɨ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜ ɪɟɠɢɦ ɨɠɢɞɚɧɢɹ (ɫɬɪ. 13).

2 Ɂɨɧɚ NFC
ɉɪɢ ɩɨɩɚɞɚɧɢɢ ɫɦɚɪɮɨɧɚ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɝɨ ɮɭɧɤɰɢɟɣ 
NFC ɜ ɞɚɧɧɭɸ ɡɨɧɭ, ɞɚɧɧɵɣ ɚɩɩɚɪɚɬ ɦɨɠɟɬ ɥɟɝɤɨ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ Bluetooth (ɫɦ. Сɩаɪɢɜаɧɢɟ ɢ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ NFC ɧɚ ɫɬɪ. 28).

3 INPUT
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɜɯɨɞɚ.

4 Ⱦɚɬɱɢɤ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
ɉɪɢɧɢɦɚɟɬ ɫɢɝɧɚɥɵ ɨɬ ɩɭɥɶɬɚ Ⱦɍ.

5 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ TIMER
Ɂɚɝɨɪɚɟɬɫɹ, ɤɨɝɞɚ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɩɢɬɚɧɢɟ ɪɟɫɢɜɟɪɚ ɩɪɢ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɬɚɣɦɟɪɚ.

6 Ƚɥɚɜɧɵɣ ɞɢɫɩɥɟɣ
7 Ʉɧɨɩɤɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟɦ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɬɪɟɛɭɟɦɨɣ ɞɨɪɨɠɤɢ ɢɥɢ 
ɮɚɣɥɚ ɞɥɹ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ 
ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ. Ɉɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ ɢɥɢ 
ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɹɟɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɫ ɬɨɱɤɢ ɩɚɭɡɵ.

8 Ʉɧɨɩɤɚ ɨɬɤɪɵɬɢɹ/ɡɚɤɪɵɬɢɹ ɥɨɬɤɚ ɞɥɹ 
ɞɢɫɤɨɜ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɨɬɤɪɵɬɢɹ ɢɥɢ ɡɚɤɪɵɬɢɹ ɥɨɬɤɚ ɞɥɹ 
ɞɢɫɤɨɜ (ɫɬɪ. 16).

9 Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɭɪɨɜɧɹ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ 
ɩɪɨɫɥɭɲɢɜɚɧɢɹ (ɫɬɪ. 13).

10 Ƚɧɟɡɞɨ ɞɥɹ ɧɚɭɲɧɢɤɨɜ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɧɚɭɲɧɢɤɨɜ. ɉɪɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ 
ɧɚɭɲɧɢɤɨɜ ɡɜɭɤ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɱɟɪɟɡ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɢ.

11 Ʌɨɬɨɤ ɞɥɹ ɞɢɫɤɨɜ
ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɞɢɫɤ, ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɫ ɷɬɢɤɟɬɤɨɣ ɜɜɟɪɯ (ɫɬɪ. 16).

12 Ɋɚɡɴɟɦ USB
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɩɚɦɹɬɢ USB 
ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɡɜɭɤɚ (ɫɬɪ. 19).

ɉɪɢɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɧɟɫɤɨɥɶɡɹɳɢɯ ɩɨɞɤɥɚɞɨɤ
ɉɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɩɪɨɬɢɜɨɫɤɨɥɶɡɹɳɢɟ ɩɨɞɤɥɚɞɤɢ ɤ ɧɢɠɧɢɦ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɦ ɚɩɩɚɪɚɬɚ.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

1 33 5 8 972 64

10 11 12

ɇɢɠɧɹɹ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ 
ɚɩɩɚɪɚɬɚ
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Ⱥɤɭɫɬɢɱɟɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ

1 ȼɵɫɨɤɨɱɚɫɬɨɬɧɵɣ ɞɢɧɚɦɢɤ
2 ɇɢɡɤɨɱɚɫɬɨɬɧɵɣ ɞɢɧɚɦɢɤ
3 Ɏɚɡɨɢɧɜɟɪɬɨɪɧɵɣ ɩɨɪɬ
4 Ɍɟɪɦɢɧɚɥɵ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ

 ȼȺɀɇɈ
• Ɋɟɲɟɬɤɚ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ ɧɟ ɫɧɢɦɚɟɬɫɹ.
• Ɉɛɚ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɢɥɢ ɫ 

ɩɪɚɜɨɣ, ɢɥɢ ɫ ɥɟɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ.

ɉɪɢɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɧɟɫɤɨɥɶɡɹɳɢɯ ɩɨɞɤɥɚɞɨɤ
ɉɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɧɟɫɤɨɥɶɡɹɳɢɟ ɩɨɞɤɥɚɞɤɢ ɤ 
ɧɢɠɧɢɦ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɦ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ.

 ȼȺɀɇɈ
• Ƚɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɶ ɨɛɵɱɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ.
• ɉɪɢ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ ɪɟɫɢɜɟɪɚ ɢ Ⱥɋ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢ ɢɯ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ, 

ɞɟɣɫɬɜɭɣɬɟ ɚɤɤɭɪɚɬɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɪɢɳɟɦɢɬɶ ɩɚɥɶɰɵ.
ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɜ 
ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ
ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɜ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɡɹɳɢɟ ɩɨɞɤɥɚɞɤɢ ɤ 
ɧɢɠɧɢɦ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɦ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ.

ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɜ 
ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ
ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɜ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɡɹɳɢɟ ɩɨɞɤɥɚɞɤɢ ɤ ɬɟɦ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɦ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɭɞɭɬ ɧɢɠɧɢɦɢ.

1

2 4

3

ɇɢɠɧɹɹ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ 
ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ

ɇɢɠɧɹɹ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ 
ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ 
ɩɪɢ ɟɝɨ 
ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɦ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ
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Ƚɥɚɜɚ 3:

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ
 ȼɇɂɆȺɇɂȿ

• Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɢɬɚɧɢɟ ɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ 
ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ ɨɬ ɪɨɡɟɬɤɢ ɩɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɣ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɢ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ.

• ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɨɫɥɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɜɫɟɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ ɦɟɠɞɭ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ.

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ
• Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɜɵɫɬɭɩɵ ɢ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɨɝɨɥɟɧɧɵɣ 

ɩɪɨɜɨɞ.
• ȼɯɨɞɹɳɢɣ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɤɚɛɟɥɶ 

ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ ɫ ɤɪɚɫɧɨɣ ɬɪɭɛɤɨɣ ɫɥɭɠɢɬ ɞɥɹ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɡɚɠɢɦɭ (+). ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɫ 
ɤɪɚɫɧɨɣ ɬɪɭɛɤɨɣ ɤ ɡɚɠɢɦɭ (+), ɚ ɞɪɭɝɨɣ ɤɚɛɟɥɶ - ɤ 
ɡɚɠɢɦɭ (–).

• Ɉɛɚ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɢɥɢ ɫ 
ɩɪɚɜɨɣ, ɢɥɢ ɫ ɥɟɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ.

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ
• ɇɚ ɤɨɧɬɚɤɬɚɯ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɢɦɟɟɬɫɹ 

ɈɉȺɋɇɈȿ ȾɅə ɀɂɁɇɂ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ. ȼɨ 
ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ 
ɬɨɤɨɦ ɩɪɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ ɢɥɢ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ ɤɚɛɟɥɟɣ 
ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɨɬɫɨɟɞɢɧɹɣɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ, 
ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ ɤ ɥɸɛɵɦ 
ɧɟɢɡɨɥɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɞɟɬɚɥɹɦ.

• ɇɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɧɢɤɚɤɢɯ ɞɢɧɚɦɢɤɨɜ, ɤɪɨɦɟ ɬɟɯ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɜɯɨɞɹɬ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ.

• ɇɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɜɯɨɞɹɳɢɟ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɞɢɧɚɦɢɤɢ ɤ ɤɚɤɢɦ-
ɥɢɛɨ ɭɫɢɥɢɬɟɥɹɦ, ɤɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɜɯɨɞɢɬ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ 
ɩɨɫɬɚɜɤɢ. ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɥɸɛɨɦɭ ɞɪɭɝɨɦɭ ɭɫɢɥɢɬɟɥɸ 
ɦɨɠɟɬ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɩɨɠɚɪɚ.

• ɇɟ ɤɪɟɩɢɬɟ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɶ ɤ ɫɬɟɧɟ ɢɥɢ ɩɨɬɨɥɤɭ. 
Ɉɧ ɦɨɠɟɬ ɭɩɚɫɬɶ ɢ ɧɚɧɟɫɬɢ ɬɪɚɜɦɵ.

• ɇɟ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɢ ɧɚ ɭɪɨɜɧɟ 
ɜɵɲɟ ɝɨɥɨɜɵ ɧɚ ɩɨɬɨɥɨɤ ɢɥɢ ɧɚ ɫɬɟɧɭ. Ɂɚɳɢɬɧɚɹ 
ɪɟɲɟɬɤɚ ɩɪɨɟɤɬɢɪɭɟɬɫɹ ɫɴɟɦɧɨɣ ɢ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ, 
ɨɧɚ ɦɨɠɟɬ ɭɩɚɫɬɶ ɢ ɧɚɧɟɫɬɢ ɭɳɟɪɛ ɢɥɢ ɬɪɚɜɦɭ ɩɪɢ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɧɚɞ ɝɨɥɨɜɨɣ.

• Эɬɢ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɢ ɢɦɟɸɬ ɦɚɝɧɢɬɧɨɟ 
ɷɤɪɚɧɢɪɨɜɚɧɢɟ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɦɟɫɬɚ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ, ɧɚ ɷɤɪɚɧɟ ɦɨɝɭɬ ɜɨɡɧɢɤɚɬɶ ɢɫɤɚɠɟɧɢɹ 
ɰɜɟɬɚ, ɟɫɥɢ ɚɤɭɫɬɢɱɟɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ 
ɨɱɟɧɶ ɛɥɢɡɤɨ ɤ ɷɤɪɚɧɭ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, 
ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ ɢ ɡɚɬɟɦ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɱɟɪɟɡ 
15 - 30 ɦɢɧɭɬ. ȿɫɥɢ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ, 
ɨɬɨɞɜɢɧɶɬɟ ɚɤɭɫɬɢɱɟɫɤɭɸ ɫɢɫɬɟɦɭ ɨɬ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ.

• ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɤɚɛɟɥɶɧɵɟ ɠɢɥɵ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ 
ɧɟ ɨɝɨɥɟɧɵ ɢ ɧɟ ɤɨɧɬɚɤɬɢɪɭɸɬ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ 
ɤɚɛɟɥɶɧɵɦɢ ɠɢɥɚɦɢ. Эɬɨ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɢɡɞɟɥɢɹ.

• ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫɟɪɞɟɱɧɢɤɚ ɤɚɛɟɥɹ 
ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ ɫ ɤɨɪɩɭɫɨɦ ɪɟɫɢɜɟɪɚ.

• ȿɫɥɢ ɩɪɨɢɡɨɣɞɟɬ ɤɨɧɬɚɤɬ ɨɝɨɥɟɧɧɨɝɨ ɤɚɛɟɥɹ 
ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ ɫ ɥɸɛɨɣ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɨɣ ɱɚɫɬɶɸ 
ɤɨɪɩɭɫɚ ɪɟɫɢɜɟɪɚ, ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ 
ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɶ ɢ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɡɚɞɵɦɥɟɧɢɹ ɢ 
ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ.
ɇɚɞɟɠɧɨ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɤɚɛɟɥɢ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɜ 
ɡɚɠɢɦɵ ɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɤɚɛɟɥɶ ɧɟ ɜɵɩɚɞɚɟɬ ɢɡ 
ɡɚɠɢɦɚ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Ɇɟɠɞɭ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹɦɢ L ɢ R ɧɟɬ ɪɚɡɧɢɰɵ.

1

2

Ʌɟɜɵɣ
Ƚɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɶ

ɉɪɚɜɵɣ 
ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɶ

Ɂɚɞɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ

Ʉɪɚɫɧɚɹ ɬɪɭɛɤɚ

Ʉɚɛɟɥɶ
ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥ

ɹ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ
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ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɚɧɬɟɧɧ
• ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɪɚɦɨɱɧɭɸ ɚɧɬɟɧɧɭ ȺɆ ɢ ɩɪɨɜɨɥɨɱɧɭɸ 

ɚɧɬɟɧɧɭ FM (DAB/FM), ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɢɠɟ.
• Ⱦɥɹ ɭɥɭɱɲɟɧɢɹ ɩɪɢɟɦɚ ɢ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɡɜɭɤɚ 

ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɜɧɟɲɧɢɟ ɚɧɬɟɧɧɵ (ɫɦ. ɪɚɡɞɟɥ 
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜаɧɢɟ ɜɧɟɲɧɢɯ аɧɬɟɧɧ ɧɢɠɟ).

1 ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɩɪɨɜɨɞɚ ɚɧɬɟɧɧɵ AM.
Ⱦɟɪɠɢɬɟɫɶ ɡɚ ɪɚɡɴɟɦ ɞɥɹ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ.

2 ɉɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɪɚɦɨɱɧɭɸ ɚɧɬɟɧɧɭ AM ɤ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɣ ɫɬɨɣɤɟ.
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ ɜɵɲɟ.

3 ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɚɧɬɟɧɧɭ AM ɧɚ ɩɥɨɫɤɭɸ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɧɚɢɥɭɱɲɟɝɨ 
ɩɪɢɟɦɚ.

• Ⱦɥɹ ɭɥɭɱɲɟɧɢɹ ɩɪɢɟɦɚ ɩɨɫɬɚɜɶɬɟ ɚɧɬɟɧɧɭ ɜɨɡɥɟ 
ɨɤɧɚ ɢɥɢ ɜ ɞɪɭɝɨɦ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɨɦ ɦɟɫɬɟ.

• ɇɟ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɚɧɬɟɧɧɭ ɜɨɡɥɟ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚ ɢɥɢ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ. Эɬɨ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɲɭɦ.

4 ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɨɜɨɥɨɱɧɭɸ ɚɧɬɟɧɧɭ FM 
(DAB/FM) ɤ ɪɚɡɴɟɦɭ ɚɧɬɟɧɧɵ FM.
ɑɬɨɛɵ ɭɥɭɱɲɢɬɶ ɩɪɢɟɦ, ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɬɹɧɢɬɟ 
ɩɪɨɜɨɥɨɱɧɭɸ ɚɧɬɟɧɧɭ FM (DAB/FM) ɢ ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɟɟ ɤ 
ɫɬɟɧɟ ɢɥɢ ɞɜɟɪɧɨɣ ɪɚɦɟ. ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɚɧɬɟɧɧɚ 
ɫɜɟɲɢɜɚɥɚɫɶ ɢɥɢ ɫɩɭɬɵɜɚɥɚɫɶ.

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɜɧɟɲɧɢɯ ɚɧɬɟɧɧ
ɍɥɭɱɲɟɧɢɟ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɩɪɢɟɦɚ FM
Ⱦɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜɧɟɲɧɟɣ FM (DAB/FM)-ɚɧɬɟɧɧɵ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ PAL-ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ (ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɟɬɫɹ 
ɨɬɞɟɥɶɧɨ).

2

1
3

4

1

2

3

X-CM56

X-CM56D

X-CM56

X-CM56D

Ɉɞɧɨɤɨɧɬɚɤɬɧɵ
ɣ ɪɚɡɶɟɦ PAL

Ʉɨɚɤɫɢɚɥɶɧɵɣ ɤɚɛɟɥɶ ɫ
ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟɦ 75 Ɉɦ
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ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ
ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟɦ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɢɬɚɧɢɟ ɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ ɨɬ 
ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨɡɟɬɤɢ.
Ʉɨɝɞɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ ɛɭɞɟɬ ɡɚɜɟɪɲɟɧɨ, 
ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɩɢɬɚɧɢɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ ɫɟɬɢ 
ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ.

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ
• ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɜɯɨɞɹɳɢɣ ɜ 

ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.
• ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɣ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ ɬɨɥɶɤɨ 

ɩɨ ɟɝɨ ɩɪɹɦɨɦɭ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜɵɲɟ.

Ʉ ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨɡɟɬɤɟ

Ɂɚɞɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ

Ʉɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ
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Ƚɥɚɜɚ 4:

ɇɚɱɚɥɨ ɪɚɛɨɬɵ

Ⱦɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Í ɞɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ.
ɉɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Í, ɱɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ ɪɟɠɢɦ ɨɠɢɞɚɧɢɹ.

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɱɚɫɨɜ

1 ɇɚɠɦɢɬɟ Í, ɱɬɨɛɵ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɩɢɬɚɧɢɟ.

2 ɇɚɠɦɢɬɟ TIMER ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ.
ɇɚ ɝɥɚɜɧɨɦ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ «CLOCK».

3 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
4 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ  / , ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
ɞɟɧɶ, ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER.
5 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ  / , ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
ɱɚɫɵ, ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER.
6 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ  / , ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
ɦɢɧɭɬɵ, ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER ɞɥɹ 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.
7 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
Ⱦɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɦɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ TIMER. Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɦɨɟ ɜɪɟɦɹ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɧɚ 10 ɫɟɤɭɧɞ.
Ⱦɥɹ ɩɟɪɟɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɱɚɫɨɜ:
ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɪɚɡɞɟɥɚ «ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɱɚɫɨɜ» ɫ ɲɚɝɚ 
1.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ɉɪɢ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɩɨɫɥɟ 

ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ 
ɚɜɚɪɢɣɧɨɝɨ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɩɟɪɟɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɱɚɫɵ.

Ɉɛɳɟɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ
Ɏɭɧɤɰɢɹ ɜɜɨɞɚ
ɉɪɢ ɧɚɠɚɬɢɢ ɤɧɨɩɤɢ INPUT ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɛɥɨɤɟ ɬɟɤɭɳɚɹ 
ɮɭɧɤɰɢɹ ɢɡɦɟɧɢɬɫɹ ɧɚ ɞɪɭɝɨɣ ɪɟɠɢɦ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
INPUT ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɧɭɠɧɭɸ ɮɭɧɤɰɢɸ.

*1 Ɍɨɥɶɤɨ Б-CM56D
*2 Ɍɨɥɶɤɨ Б-CM56

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɹɪɤɨɫɬɢ ɞɢɫɩɥɟɹ
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ DIMMER ɞɥɹ ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ ɹɪɤɨɫɬɢ 
ɞɢɫɩɥɟɹ. ɂɦɟɟɬɫɹ ɱɟɬɵɪɟ ɭɪɨɜɧɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɹɪɤɨɫɬɢ.

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ
ɉɪɢ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɢ ɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ ɫ 
ɭɪɨɜɧɟɦ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɦ ɧɚ ɡɧɚɱɟɧɢɟ 31 ɢɥɢ 
ɜɵɲɟ, ɝɪɨɦɤɨɫɬɶ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɫɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ 30 ɢ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ ɧɚɫɬɪɨɟɧɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ.

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ
ɑɬɨɛɵ ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ ɢɥɢ ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ ɝɪɨɦɤɨɫɬɶ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ 
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ VOLUME (ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɛɥɨɤɟ) ɢɥɢ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ VOL +/– (ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ Ⱦɍ).

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ
• ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɚ ɩɪɢ ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɟ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ 

ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɤɩɞ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɟɣ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɢ 
ɞɪɭɝɢɯ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɮɚɤɬɨɪɨɜ. Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ 
ɢɡɛɟɝɚɬɶ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜɵɫɨɤɢɯ ɭɪɨɜɧɟɣ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ. 
ɉɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɧɟ ɜɤɥɸɱɚɣɬɟ ɝɪɨɦɤɨɫɬɶ 
ɧɚ ɩɨɥɧɭɸ ɦɨɳɧɨɫɬɶ. ɋɥɭɲɚɣɬɟ ɦɭɡɵɤɭ ɩɪɢ 
ɫɪɟɞɧɢɯ ɭɪɨɜɧɹɯ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ. ɂɡɛɵɬɨɱɧɨɟ ɡɜɭɤɨɜɨɟ 
ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɢɡ ɧɚɭɲɧɢɤɨɜ ɢ ɝɨɥɨɜɧɵɯ ɬɟɥɟɮɨɧɨɜ 
ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɩɨɬɟɪɸ ɫɥɭɯɚ.

ɉɪɢɝɥɭɲɟɧɢɟ ɡɜɭɤɚ
ɉɪɢ ɧɚɠɚɬɢɢ ɤɧɨɩɤɢ  ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ Ⱦɍ ɡɜɭɤ ɜɪɟɦɟɧɧɨ 
ɩɪɢɝɥɭɲɚɟɬɫɹ. ɉɨɜɬɨɪɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɷɬɭ ɤɧɨɩɤɭ ɞɥɹ 
ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ.

CD Bluetooth DAB 1*

2*AMAudio In FMUSB
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ɍɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɡɜɭɤɨɦ

Эɤɜɚɥɚɣɡɟɪ
ɉɪɢ ɧɚɠɚɬɢɢ ɤɧɨɩɤɢ EQ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɪɟɠɢɦɚ. Ⱦɥɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɧɚ 
ɞɪɭɝɨɣ ɪɟɠɢɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ ɤɧɨɩɤɭ EQ, ɩɨɤɚ ɧɟ 
ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɠɟɥɚɟɦɵɣ ɪɟɠɢɦ ɡɜɭɱɚɧɢɹ.

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɧɢɡɤɢɯ ɱɚɫɬɨɬ (ɪɟɠɢɦ 
P.ЛКss)
ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɢɬɚɧɢɹ ɚɩɩɚɪɚɬ ɜɯɨɞɢɬ ɜ ɪɟɠɢɦ 
P.ЛКss, ɩɪɢ ɤɨɬɨɪɨɦ ɜɵɞɟɥɹɸɬɫɹ ɧɢɡɤɢɟ ɱɚɫɬɨɬɵ. Ⱦɥɹ 
ɨɬɦɟɧɵ ɪɟɠɢɦɚ P.ЛКss ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ P.BASS ɧɚ 
ɩɭɥɶɬɟ Ⱦɍ.

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɬɟɦɛɪɚ ɧɢɡɤɢɯ/ɜɵɫɨɤɢɯ 
ɱɚɫɬɨɬ
ɇɚɠɦɢɬɟ SOUND ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ «BASS» ɢɥɢ «TREBLE», 
ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ  /  ɞɥɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɧɢɡɤɢɯ ɢɥɢ 
ɜɵɫɨɤɢɯ ɱɚɫɬɨɬ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Ɏɭɧɤɰɢɢ EQ ɢ P.BASS ɧɟ ɦɨɝɭɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ 

ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ. Ɋɚɛɨɬɚɬɶ ɛɭɞɟɬ ɩɨɫɥɟɞɧɹɹ 
ɜɵɛɪɚɧɧɚɹ ɢɡ ɷɬɢɯ ɞɜɭɯ ɮɭɧɤɰɢɣ.

• SOUND ɦɨɠɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨ ɫ ɮɭɧɤɰɢɟɣ 
EQ ɢɥɢ P.BASS.

ɉɪɢ ɜɵɛɨɪɟ ɨɞɧɨɣ ɢɡ ɷɬɢɯ ɮɭɧɤɰɢɣ 
ɧɟɜɵɛɪɚɧɧɚɹ ɮɭɧɤɰɢɹ ɛɭɞɟɬ 
ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ.
1 Ʉɨɝɞɚ ɢɡɦɟɧɟɧɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ P.BASS (ON/
OFF).

• EQ : FLAT

2 Ʉɨɝɞɚ ɢɡɦɟɧɟɧɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ EQ.
• P.BASS : OFF

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɬɚɣɦɟɪɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɬɟɤɭɳɟɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ 
ɬɚɣɦɟɪɚ ɢɥɢ ɞɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɧɨɜɨɝɨ ɬɚɣɦɟɪɚ.

1 ɇɚɠɦɢɬɟ Í, ɱɬɨɛɵ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɩɢɬɚɧɢɟ.

2 ɇɚɠɦɢɬɟ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ TIMER ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ.
3 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ  / , ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ 
ɩɚɪɚɦɟɬɪ «ONCE» ɢɥɢ «DAILВ», ɡɚɬɟɦ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ENTER.

ONCE – Ɉɞɧɨɪɚɡɨɜɵɣ ɬɚɣɦɟɪ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬ ɨɞɢɧ 
ɪɚɡ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɜɪɟɦɹ.
DAILВ – ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɣ ɬɚɣɦɟɪ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬ ɜ ɨɞɧɨ ɢ 
ɬɨ ɠɟ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɢ ɞɧɢ ɧɟɞɟɥɢ.

4 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ  / , ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ 
ɩɚɪɚɦɟɬɪ «TIMER SET», ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ENTER.
5 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ  / , ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ 
ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɫ ɬɚɣɦɟɪɨɦ, 
ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER.
CD, DAB (ɬɨɥɶɤɨ Б-CM56D), FM, AM (ɬɨɥɶɤɨ Б-CM56) ɢ 
USB ɦɨɠɧɨ ɜɵɛɪɚɬɶ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ.

6 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ  / , ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
ɞɟɧɶ ɧɚ ɬɚɣɦɟɪɟ, ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER.
7 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ  / , ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
ɱɚɫɵ, ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER.
8 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ  / , ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
ɦɢɧɭɬɵ, ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER.
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨ ɜɪɟɦɹ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɲɚɝɚɯ 7 ɢ 
8 ɜɵɲɟ.

9 Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɝɪɨɦɤɨɫɬɶ ɧɚɠɚɬɢɟɦ VOL 
+/–, ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER.
ɇɚ ɷɤɪɚɧɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɫɢɦɜɨɥ « ».

10 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Í, ɱɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ ɪɟɠɢɦ 
ɨɠɢɞɚɧɢɹ.
Ɂɚɝɨɪɚɟɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ TIMER.

NIGHT

FLAT
Пониженный на полтока и 
базовый звук

ACTIVE

DIALOGUE

Звук, который можно слушать 
ночью даже при низкой громкости

Мощный звук, который 
усиливает низкие и высокие тона

Звук, который облегчает 
прослушивание радио и 
вокальных произведений
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ȼɵɡɨɜ ɬɚɣɦɟɪɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ
Ɇɨɠɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɞɥɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ 
ɬɟɤɭɳɟɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɬɚɣɦɟɪɚ.

1 Ɍɚɤɠɟ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɲɚɝɢ ɫ 1 ɞɨ 3 ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 
«ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɬɚɣɦɟɪɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ».

2 ɇɚɠɦɢɬɟ  /  ɜɵɛɟɪɢɬɟ «TIMER ON» ɢ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER.

Ɉɬɦɟɧɚ ɬɚɣɦɟɪɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ
Ɇɨɠɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɞɥɹ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ 
ɬɚɣɦɟɪɚ.

1 Ɍɚɤɠɟ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɲɚɝɢ ɫ 1 ɞɨ 3 ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 
«ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɬɚɣɦɟɪɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ».

2 ɇɚɠɦɢɬɟ  /  ɜɵɛɟɪɢɬɟ «TIMER OFF» ɢ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER.

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɬɚɣɦɟɪɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ
1 ɇɚɠɦɢɬɟ Í, ɱɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɢɬɚɧɢɟ.

2 ɉɪɢ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ ɢ ɧɚɱɧɟɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɧɚ 
ɜɵɛɪɚɧɧɨɣ ɮɭɧɤɰɢɢ ɜɯɨɞɚ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ȿɫɥɢ ɧɚ ɦɨɦɟɧɬ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɚɦɹɬɢ USB 

ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ ɤ ɚɩɩɚɪɚɬɭ ɢɥɢ ɧɟ ɛɭɞɟɬ 
ɜɫɬɚɜɥɟɧ ɞɢɫɤ, ɚɩɩɚɪɚɬ ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ ɢ ɧɟ ɛɭɞɟɬ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɸ.

• ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɞɢɫɤɢ ɧɟ ɦɨɝɭɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɪɢ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɢ ɜɪɟɦɟɧɢ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ.

• ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɬɚɣɦɟɪɚ ɡɚɞɚɜɚɣɬɟ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɨɞɧɨɣ 
ɦɢɧɭɬɵ ɦɟɠɞɭ ɜɪɟɦɟɧɟɦ ɧɚɱɚɥɚ ɢ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ.

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɬɚɣɦɟɪɚ 
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ
Ɍɚɣɦɟɪ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɱɟɪɟɡ 
ɡɚɞɚɧɧɵɣ ɩɟɪɢɨɞ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɨɡɜɨɥɹɹ ɫɩɨɤɨɣɧɨ ɡɚɫɵɩɚɬɶ, 
ɧɟ ɛɟɫɩɨɤɨɹɫɶ ɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

1 ɇɚɠɦɢɬɟ SLEEP ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ, ɱɬɨɛɵ 
ɜɵɛɪɚɬɶ ɜɪɟɦɹ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ.
ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɦɟɠɞɭ ɡɧɚɱɟɧɢɹɦɢ ɜ ɦɢɧɭɬɚɯ 10 ЦТЧ, 20 ЦТЧ, 
30 ЦТЧ, 60 ЦТЧ, 90 ЦТЧ, 120 ЦТЧ, 150 ЦТЧ, 180 ЦТЧ ɢɥɢ OFF 
(ȼɵɤɥ). ȼɧɨɜɶ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 3 ɫɟɤɭɧɞ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɨ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Ɍɚɣɦɟɪ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɧɚɠɚɬɢɟɦ 

SLEEP ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɨɫɬɚɜɲɟɝɨɫɹ 
ɜɪɟɦɟɧɢ. 

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɧɚɭɲɧɢɤɨɜ
ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɲɬɟɤɟɪ ɧɚɭɲɧɢɤɨɜ ɤ ɝɧɟɡɞɭ.
ɉɪɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ ɧɚɭɲɧɢɤɨɜ ɡɜɭɤ ɧɟ ɛɭɞɟɬ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɱɟɪɟɡ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɢ.

• ɇɟ ɜɤɥɸɱɚɣɬɟ ɝɪɨɦɤɨɫɬɶ ɧɚ ɩɨɥɧɭɸ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɩɪɢ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɢ ɫɥɭɲɚɣɬɟ ɦɭɡɵɤɭ ɩɪɢ 
ɫɪɟɞɧɢɯ ɭɪɨɜɧɹɯ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ. ɂɡɛɵɬɨɱɧɨɟ ɡɜɭɤɨɜɨɟ 
ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɢɡ ɧɚɭɲɧɢɤɨɜ ɢ ɝɨɥɨɜɧɵɯ ɬɟɥɟɮɨɧɨɜ 
ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɩɨɬɟɪɸ ɫɥɭɯɚ.

• ɉɟɪɟɞ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɢɥɢ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɧɚɭɲɧɢɤɨɜ 
ɭɦɟɧɶɲɢɬɟ ɝɪɨɦɤɨɫɬɶ.

• ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɚɲɢ ɧɚɭɲɧɢɤɢ ɢɦɟɸɬ ɲɬɟɤɟɪ 
ɞɢɚɦɟɬɪɨɦ 3,5 ɦɦ ɢ ɢɦɩɟɞɚɧɫ ɨɬ 16 ɞɨ 50 Ɉɦ. 
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɣ ɢɦɩɟɞɚɧɫ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 32 Ɉɦ.

PHONES

STANDBY/ON INPUT
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Ƚɥɚɜɚ 5:

ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɞɢɫɤɚ
Эɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ 
ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɢ, CD-R/RА ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ CD ɢ CD-R/RА ɫ 
ɮɚɣɥɚɦɢ MP3, ɡɚɩɢɫɶ ɧɚ ɞɢɫɤɢ ɧɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ. 
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɟ ɞɢɫɤɢ CD-R ɢ CD-RА ɦɨɝɭɬ ɧɟ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɢɯ ɩɥɨɯɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɢɥɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɩɪɢ ɢɯ ɡɚɩɢɫɢ ɧɟɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɝɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

• ɉɨɞɪɨɛɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ MP3-ɮɚɣɥɚɯ ɫɦ. ɧɚ ɫɬɪ. 33.

ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɞɢɫɤɨɜ ɢɥɢ ɮɚɣɥɨɜ
Ɂɚɝɪɭɡɤɚ ɞɢɫɤɚ
1 ɇɚɠɦɢɬɟ Í, ɱɬɨɛɵ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɩɢɬɚɧɢɟ.
2 ɇɚɠɦɢɬɟ CD ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ Ⱦɍ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ 
ɪɚɡ ɤɧɨɩɤɭ INPUT ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɛɥɨɤɟ, ɱɬɨɛɵ 
ɜɵɛɪɚɬɶ ɮɭɧɤɰɢɸ CD.
3 ɇɚɠɦɢɬɟ < ɧɚ ɚɩɩɚɪɚɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ 
ɥɨɬɨɤ ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɨɜ.
4 ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɞɢɫɤ ɜ ɥɨɬɨɤ ɞɥɹ ɞɢɫɤɨɜ, 
ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɫ ɷɬɢɤɟɬɤɨɣ ɜɜɟɪɯ.

5 ɇɚɠɦɢɬɟ < ɧɚ ɚɩɩɚɪɚɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɡɚɤɪɵɬɶ 
ɥɨɬɨɤ ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɨɜ.
ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɣ ɧɚ 
ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɟ
1 ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɧɢɹ 
ɧɚɠɦɢɬɟ 1; .
ɉɨɫɥɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɩɨɫɥɟɞɧɟɣ ɞɨɪɨɠɤɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ.

ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɟ ɮɚɣɥɵ MP3
ȼ ɷɬɨɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ ɞɚɧɧɵɟ ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ MP3 ɧɚɡɵɜɚɸɬɫɹ 
«ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɦ ɮɚɣɥɨɦ», ɚ ɦɟɫɬɨ ɟɟ ɯɪɚɧɟɧɢɹ — «ɩɚɩɤɨɣ». 

1 ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɧɢɹ 
ɧɚɠɦɢɬɟ /, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɩɚɩɤɭ ɯɪɚɧɟɧɢɹ 
ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɨɝɨ ɮɚɣɥɚ (Д Ж), ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ  
ɢɥɢ ENTER.

• ȿɫɥɢ ɜɧɭɬɪɢ ɜɵɛɪɚɧɧɨɣ ɩɚɩɤɢ ɢɦɟɸɬɫɹ ɞɪɭɝɢɟ 
ɩɚɩɤɢ, ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɷɬɨɬ ɲɚɝ.

• ɑɬɨɛɵ ɜɟɪɧɭɬɶɫɹ ɜ ɩɪɟɞɵɞɭɳɭɸ ɩɚɩɤɭ, ɧɚɠɦɢɬɟ  
ɢɥɢ .

2 ɇɚɠɦɢɬɟ /, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ 
ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɣ ɮɚɣɥ (Д Ж), ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ 1; 
ɢɥɢ ENTER.

• ɉɨɫɥɟ ɡɚɩɭɫɤɚ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɛɭɞɭɬ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɟ ɮɚɣɥɵ, 
ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ ɜɧɭɬɪɢ ɨɞɧɨɣ ɢ ɬɨɣ ɠɟ ɩɚɩɤɢ.

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ
• ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɞɜɚ ɞɢɫɤɚ ɜ ɨɞɢɧ ɥɨɬɨɤ ɞɥɹ ɞɢɫɤɨɜ.
• ɇɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ ɞɢɫɤɢ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ ɩɪɨɮɢɥɟɣ (ɜ 

ɮɨɪɦɟ ɫɟɪɞɰɚ, ɜɨɫɶɦɢɝɪɚɧɧɢɤɚ ɢ ɬ.ɩ.). Эɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɜɵɡɜɚɬɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ.

• ɇɟ ɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɥɨɬɨɤ ɞɥɹ ɞɢɫɤɨɜ ɩɪɢ ɟɝɨ ɞɜɢɠɟɧɢɢ.
• ȿɫɥɢ ɩɪɢ ɨɬɤɪɵɬɢɢ ɥɨɬɤɚ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɚɜɚɪɢɣɧɨɟ 

ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ ɞɨ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ 
ɩɢɬɚɧɢɹ.

• ɉɨɦɟɳɚɣɬɟ ɞɢɫɤ ɞɢɚɦɟɬɪɨɦ 8 ɫɦ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨ ɰɟɧɬɪɭ 
ɥɨɬɤɚ ɞɥɹ ɞɢɫɤɨɜ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ɂɡ-ɡɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɧɚ ɞɢɫɤɟ, ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ 

ɛɨɥɶɲɟ ɜɪɟɦɟɧɢ ɞɥɹ ɱɬɟɧɢɹ ɞɢɫɤɚ MP3 ɩɨ 
ɫɪɚɜɧɟɧɢɸ ɫ ɨɛɵɱɧɵɦ ɞɢɫɤɨɦ CD (ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 
ɨɬ 20 ɞɨ 90 ɫɟɤɭɧɞ).

• ȿɫɥɢ ɧɚɱɚɥɨ ɩɟɪɜɨɣ ɞɨɪɨɠɤɢ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɛɵɫɬɪɨɣ ɩɟɪɟɦɨɬɤɢ ɧɚɡɚɞ, ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜɨɣɞɟɬ ɜ 
ɪɟɠɢɦ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ (ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ CD).

• ȿɫɥɢ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɟ ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɚ ɜɨɡɧɢɤɚɸɬ 
ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɵɟ ɢɥɢ ɪɚɞɢɨɩɨɦɟɯɢ, ɨɬɨɞɜɢɧɶɬɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨɞɚɥɶɲɟ ɨɬ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɢɥɢ ɪɚɞɢɨ.

 ɋɨɜɟɬ
• ȿɫɥɢ ɜ ɪɟɠɢɦɟ CD ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɹɥɨɫɶ ɧɢɤɚɤɨɣ 

ɨɩɟɪɚɰɢɢ, ɢ ɚɭɞɢɨɮɚɣɥ ɧɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ ɛɨɥɟɟ 20 ɦɢɧɭɬ, ɩɪɨɢɡɨɣɞɟɬ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɢɬɚɧɢɹ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɶ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ 
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɧɚ ON.

• Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɢɬɚɧɢɹ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ 
ɧɚɫɬɪɨɟɧɨ ɧɚ ON/OFF (ɫɬɪ. 34).

ɉɪɢɦɟɪ
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Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ

ɍɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɧɨɟ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɞɢɫɤɨɜ CD ɢɥɢ 
MP3

ɉɨɜɬɨɪɧɨɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ
ɉɪɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨɦ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɦɨɠɧɨ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɨɞɧɭ ɞɨɪɨɠɤɭ, ɜɫɟ ɞɨɪɨɠɤɢ ɢɥɢ ɞɨɪɨɠɤɢ 
ɜ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ.
Ⱦɥɹ ɩɨɜɬɨɪɚ ɨɞɧɨɣ ɞɨɪɨɠɤɢ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ , ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «REPEAT ONE». ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
Ⱦɥɹ ɩɨɜɬɨɪɚ ɜɫɟɯ ɞɨɪɨɠɟɤ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ , ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «REPEAT ALL». ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
Ⱦɥɹ ɩɨɜɬɨɪɚ ɠɟɥɚɟɦɵɯ ɞɨɪɨɠɟɤ:
ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɲɚɝɢ 1–5 ɢɡ ɪɚɡɞɟɥɚ «Ɂаɩɪɨɝɪаɦɦɢɪɨɜаɧɧɨɟ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ (CD)» (ɫɬɪ. 18), ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ , ɩɨɤɚ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «REPEAT ALL». 
ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
Ⱦɥɹ ɨɬɦɟɧɵ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ , ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «REPEAT OFF». ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ɉɨɫɥɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ 

ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ∫. ɂɧɚɱɟ, ɞɢɫɤ ɛɭɞɟɬ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɧɟɩɪɟɪɜɵɧɨ.

• ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɟɠɢɦɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ.

ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ
Ⱦɨɪɨɠɤɢ ɧɚ ɞɢɫɤɟ ɦɨɠɧɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ 
ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ.
Ⱦɥɹ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɞɨɪɨɠɟɤ ɜ 
ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ RANDOM, ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «RANDOM ON». ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
Ⱦɥɹ ɨɬɦɟɧɵ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ RANDOM, ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «RANDOM OFF». ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.

ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ Ɉɫɧɨɜɧɨɣ 
ɛɥɨɤ

ɉɭɥɶɬ 
Ⱦɍ

Ɉɩɟɪɚɰɢɹ

ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɇɚɠɦɢɬɟ ɜ ɪɟɠɢɦɟ 
ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ.

ɋɬɨɩ ɇɚɠɦɢɬɟ ɜ ɪɟɠɢɦɟ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ.
(ɩɪɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ 
ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɚ)
Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ 
«RESUME», ɢ ɦɟɫɬɨ 
ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ 
ɡɚɩɨɦɢɧɚɟɬɫɹ. ɉɪɢ 
ɩɨɜɬɨɪɧɨɦ ɧɚɠɚɬɢɢ ɷɬɨ 
ɦɟɫɬɨ ɫɬɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ 
ɩɚɦɹɬɢ.

ɉɚɭɡɚ ɇɚɠɦɢɬɟ ɜ ɪɟɠɢɦɟ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ. 
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 1;, 
ɱɬɨɛɵ ɜɨɡɨɛɧɨɜɢɬɶ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɫ ɦɟɫɬɚ 
ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ.

Ⱦɨɪɨɠɤɚ 
ɜɩɟɪɟɞ/ 
ɧɚɡɚɞ

ɇɚɠɦɢɬɟ ɜ ɪɟɠɢɦɟ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɢɥɢ 
ɪɟɠɢɦɟ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ.
ȿɫɥɢ ɷɬɚ ɤɧɨɩɤɚ 
ɧɚɠɢɦɚɟɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ 
ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ, ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ 1;, ɱɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ 
ɠɟɥɚɟɦɨɣ ɞɨɪɨɠɤɢ.
(ɩɪɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ 
ɮɚɣɥɨɜ MP3) 
ɉɟɪɟɣɬɢ ɤ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ 
ɢɥɢ ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɦɭ 
ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɨɦɭ ɮɚɣɥɭ 
ɦɨɠɧɨ ɬɨɥɶɤɨ ɜɧɭɬɪɢ 
ɨɞɧɨɣ ɢ ɬɨɣ ɠɟ ɩɚɩɤɢ.

Ȼɵɫɬɪɚɹ 
ɩɟɪɟɦɨɬɤɚ 
ɜɩɟɪɟɞ/ 
ɧɚɡɚɞ

ɇɚɠɦɢɬɟ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɜ 
ɪɟɠɢɦɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ.
Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɞɥɹ 
ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ.







 

 
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 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ȿɫɥɢ ɤɧɨɩɤɚ 9 ɧɚɠɢɦɚɟɬɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 

ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, 
ɦɨɠɧɨ ɩɟɪɟɣɬɢ ɧɚ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɜɵɛɪɚɧɧɭɸ ɞɨɪɨɠɤɭ 
ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ.

• ɉɪɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɛɭɞɟɬ ɜɵɛɢɪɚɬɶ ɢ 
ɩɪɨɢɝɪɵɜɚɬɶ ɞɨɪɨɠɤɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ. (ɇɟɥɶɡɹ 
ɜɵɛɢɪɚɬɶ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɞɨɪɨɠɟɤ.)

• ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɟɠɢɦɚ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ 
ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ.

Ɂɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɨɟ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ (CD)
Ɇɨɠɧɨ ɫɞɟɥɚɬɶ ɞɨ 24 ɜɵɛɨɪɨɜ ɞɥɹ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜ 
ɠɟɥɚɟɦɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ.

1 ȼ ɪɟɠɢɦɟ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
PGM/MEMORВ ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ Ⱦɍ, ɱɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ 
ɪɟɠɢɦ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ.

2 ɇɚɠɦɢɬɟ : 9 ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ 
ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɣ.
3 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER ɱɬɨɛɵ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɧɨɦɟɪ 
ɩɚɩɤɢ ɢ ɞɨɪɨɠɤɢ.
4 ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɲɚɝɢ 2–3 ɞɥɹ ɞɪɭɝɢɯ 
ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɣ. Ɇɨɠɧɨ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɬɶ ɧɟ 
ɛɨɥɟɟ 24 ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɣ.

• ȿɫɥɢ ɜɵ ɯɨɬɢɬɟ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɵɟ 
ɞɨɪɨɠɤɢ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ PGM/MEMORВ.

• ɉɪɢ ɨɲɢɛɤɟ ɦɨɠɧɨ ɨɬɦɟɧɢɬɶ ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ 
ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɞɨɪɨɠɤɢ, ɧɚɠɚɜ ɤɧɨɩɤɭ .

5 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 1; ɞɥɹ ɧɚɱɚɥɚ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ.
Ⱦɥɹ ɨɬɦɟɧɵ ɪɟɠɢɦɚ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ:
Ⱦɥɹ ɨɬɦɟɧɵ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɞɜɚ ɪɚɡɚ ∫ ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ Ⱦɍ. ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «PRG CLEAR», ɢ ɜɫɟ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɨɟ 
ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɟ ɛɭɞɟɬ ɫɬɟɪɬɨ.
Ⱦɨɛɚɜɥɟɧɢɟ ɞɨɪɨɠɟɤ ɤ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ PGM/MEMORВ. Ɂɚɬɟɦ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɲɚɝɢ 
2 - 3, ɱɬɨɛɵ ɞɨɛɚɜɢɬɶ ɞɨɪɨɠɤɢ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ɉɪɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɢ ɞɢɫɤɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 

ɨɬɦɟɧɹɟɬɫɹ.
• ɉɪɢ ɧɚɠɚɬɢɢ ɤɧɨɩɤɢ Í ɞɥɹ ɜɯɨɞɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɨɠɢɞɚɧɢɹ 

ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɮɭɧɤɰɢɢ ɫ CD ɧɚ ɞɪɭɝɭɸ ɮɭɧɤɰɢɸ, 
ɜɵɛɪɚɧɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɛɭɞɭɬ ɫɬɢɪɚɬɶɫɹ.

• ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɜ 
ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ.

Ɉ ɡɚɝɪɭɡɤɟ ɮɚɣɥɨɜ MP3
ȼ ɢɧɬɟɪɧɟɬɟ ɢɦɟɟɬɫɹ ɦɧɨɝɨ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɯ ɫɚɣɬɨɜ, ɝɞɟ ɜɵ 
ɦɨɠɟɬɟ ɡɚɝɪɭɡɢɬɶ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɟ ɮɚɣɥɵ ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ MP3. 
Ⱦɥɹ ɡɚɝɪɭɡɤɢ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɯ ɮɚɣɥɨɜ ɫɥɟɞɭɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ ɧɚ ɜɟɛ-ɫɚɣɬɟ. Ɂɚɬɟɦ ɜɵ ɫɦɨɠɟɬɟ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɷɬɢ ɡɚɝɪɭɠɟɧɧɵɟ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɟ ɮɚɣɥɵ, 
ɡɚɩɢɫɚɜ ɢɯ ɧɚ ɞɢɫɤ CD-R/RА.

• Ɂɚɝɪɭɠɟɧɧɵɟ ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ/ɮɚɣɥɵ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɵ 
ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɥɢɱɧɨɝɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. Ʌɸɛɨɟ ɢɧɨɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ ɛɟɡ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ 
ɜɥɚɞɟɥɶɰɚ ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ ɡɚɤɨɧɨɦ.

ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɝɨ ɞɢɫɩɥɟɹ
1  ɇɚɠɦɢɬɟ DISPLAВ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ.
ȿɫɥɢ ɜ ɮɚɣɥ ɡɚɩɢɫɚɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɧɚɡɜɚɧɢɢ ɩɟɫɧɢ, 
ɢɦɟɧɢ ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɹ ɢ ɧɚɡɜɚɧɢɢ ɚɥɶɛɨɦɚ, ɬɨ ɷɬɚ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ. (ȼɵ 
ɦɨɠɟɬɟ ɜɢɞɟɬɶ, ɱɬɨ ɧɚ ɷɬɨɦ ɚɩɩɚɪɚɬɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ 
ɬɨɥɶɤɨ ɛɭɤɜɟɧɧɨ-ɰɢɮɪɨɜɵɟ ɫɢɦɜɨɥɵ. ɋɢɦɜɨɥɵ, 
ɨɬɥɢɱɧɵɟ ɨɬ ɛɭɤɜɟɧɧɨ-ɰɢɮɪɨɜɵɯ, ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ 
«∫».)

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɧɟɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɵɯ ɮɚɣɥɨɜ 

ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ. Ɍɚɤɢɟ ɮɚɣɥɵ ɩɪɨɩɭɫɤɚɸɬɫɹ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ.

• ȼɨɡɦɨɠɧɵ ɫɥɭɱɚɢ, ɤɨɝɞɚ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɧɢɤɚɤɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ.

• Ɉɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɧɚɡɜɚɧɢɹ, ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɹ ɢ ɚɥɶɛɨɦɨɜ 
ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɜɟɪɫɢɢ ID3 1 (1.0 ɢɥɢ 1.1).

Ɉɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ 
ɧɚɡɜɚɧɢɹ

Ɉɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɧɨɦɟɪɚ ɢ 
ɧɚɡɜɚɧɢɹ ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ

Ɉɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɢɦɟɧɢ 
ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɹ

Ɉɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ 
ɧɚɡɜɚɧɢɹ ɚɥɶɛɨɦɚ

Ɉɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɧɨɦɟɪɚ 
ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ ɜ ɩɚɩɤɟ ɢ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ

Ɉɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɧɨɦɟɪɚ 
ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ ɜ ɩɚɩɤɟ ɢ 
ɨɫɬɚɜɲɟɝɨɫɹ ɜɪɟɦɟɧɢ
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Ƚɥɚɜɚ 6:

ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɫ USB

ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɢɯ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ USB
Эɬɨɬ ɪɟɫɢɜɟɪ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɪɨɫɥɭɲɢɜɚɬɶ ɮɚɣɥɵ MP3 ɫ ɞɜɭɯɤɚɧɚɥɶɧɵɦ 
ɡɜɭɤɨɦ ɱɟɪɟɡ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ USB ɧɚ ɟɝɨ ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ.

• PТШЧООr ɧɟ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ, ɱɬɨ ɛɭɞɟɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɥɸɛɨɣ 
ɮɚɣɥ, ɡɚɩɢɫɚɧɧɵɣ ɧɚ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ USB, ɢɥɢ ɱɬɨ 
ɛɭɞɟɬ ɩɨɞɚɜɚɬɶɫɹ ɩɢɬɚɧɢɟ ɧɚ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB. 
Ɍɚɤɠɟ ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ, ɱɬɨ ɤɨɦɩɚɧɢɹ PТШЧООr ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɧɢɤɚɤɨɣ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɥɸɛɭɸ ɩɨɬɟɪɸ ɮɚɣɥɨɜ ɧɚ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɢɯ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɯ USB ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɤ ɞɚɧɧɨɦɭ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ.

• ɉɨɞɪɨɛɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ MP3-ɮɚɣɥɚɯ ɫɦ. ɧɚ ɫɬɪ. 33.
1 ɇɚɠɦɢɬɟ USB ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ 
ɜɯɨɞɧɨɝɨ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ.
ɇɚ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «USB».
2 ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB.

• Ⱦɚɧɧɵɣ ɪɟɫɢɜɟɪ ɧɟ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ USB ɤɨɧɰɟɧɬɪɚɬɨɪ.

3 ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɧɢɹ ɧɚɠɦɢɬɟ /, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɩɚɩɤɭ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɨɝɨ 
ɮɚɣɥɚ (Д Ж), ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ  ɢɥɢ ENTER.

• ȼ ɷɬɨɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ ɞɚɧɧɵɟ ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ MP3 ɧɚɡɵɜɚɸɬɫɹ 
«ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɦ ɮɚɣɥɨɦ», ɚ ɦɟɫɬɨ ɟɟ ɯɪɚɧɟɧɢɹ — «ɩɚɩɤɨɣ». 

• ȿɫɥɢ ɜɧɭɬɪɢ ɜɵɛɪɚɧɧɨɣ ɩɚɩɤɢ ɢɦɟɸɬɫɹ ɞɪɭɝɢɟ 
ɩɚɩɤɢ, ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɷɬɨɬ ɲɚɝ.

• ɑɬɨɛɵ ɜɟɪɧɭɬɶɫɹ ɜ ɩɪɟɞɵɞɭɳɭɸ ɩɚɩɤɭ, ɧɚɠɦɢɬɟ  ɢɥɢ .
4 ɇɚɠɦɢɬɟ /, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɣ 
ɮɚɣɥ (Д Ж), ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ 1; ɢɥɢ ENTER.

• ɉɨɫɥɟ ɡɚɩɭɫɤɚ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɛɭɞɭɬ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɟ ɮɚɣɥɵ, 
ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ ɜɧɭɬɪɢ ɨɞɧɨɣ ɢ ɬɨɣ ɠɟ ɩɚɩɤɢ.

• ɉɨɞɪɨɛɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨɛ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɨɩɟɪɚɰɢɹɯ ɫɦ. ɧɚ ɫɬɪ. 17.
• ɉɪɢ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɢ ɧɚ ɞɪɭɝɨɣ ɜɯɨɞɧɨɣ ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɫɧɚɱɚɥɚ 

ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɩɚɦɹɬɢ USB.
• ɉɟɪɟɞ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟɦ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ USB ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɩɢɬɚɧɢɟ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɦɨɠɟɬ ɧɟ ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɬɶ 

ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB, ɧɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ 
ɮɚɣɥɵ ɢɥɢ ɧɟ ɩɨɞɚɜɚɬɶ ɩɢɬɚɧɢɟ ɧɚ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB. ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ, ɫɦ. Кɨɝɞа ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ 
ɡаɩɨɦɢɧаɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB ɧɚ ɫɬɪ. 31.

• Ʉɨɝɞɚ ɧɟ ɢɞɟɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɫ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ 
USB, ɟɫɥɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 20 ɦɢɧɭɬ ɢ ɞɨɥɶɲɟ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɧɟ 
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɧɢɤɚɤɢɯ ɨɩɟɪɚɰɢɣ, ɩɢɬɚɧɢɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɶ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɧɚ ON (ɫɬɪ. 34).

ɉɨɜɬɨɪɧɨɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ
ɉɪɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨɦ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɦɨɠɧɨ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɨɞɧɭ ɞɨɪɨɠɤɭ, ɜɫɟ ɞɨɪɨɠɤɢ ɢɥɢ ɞɨɪɨɠɤɢ ɜ 
ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ.
Ⱦɥɹ ɩɨɜɬɨɪɚ ɨɞɧɨɣ ɞɨɪɨɠɤɢ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ , ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «REPEAT ONE». ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
Ⱦɥɹ ɩɨɜɬɨɪɚ ɜɫɟɯ ɞɨɪɨɠɟɤ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ , ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «REPEAT ALL». ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
Ⱦɥɹ ɨɬɦɟɧɵ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ , ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «REPEAT OFF». ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ɉɨɫɥɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ 

ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ∫. ɂɧɚɱɟ ɮɚɣɥ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɝɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ USB ɛɭɞɟɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ.

• ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɟɠɢɦɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ 
ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ.

ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ
Ɏɚɣɥ ɜ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ USB ɦɨɠɧɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ.
Ⱦɥɹ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɞɨɪɨɠɟɤ ɜ 
ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ RANDOM, ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «RANDOM ON». ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
Ⱦɥɹ ɨɬɦɟɧɵ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ RANDOM, ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «RANDOM OFF». ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ȿɫɥɢ ɤɧɨɩɤɚ 9 ɧɚɠɢɦɚɟɬɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ 

ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɦɨɠɧɨ ɩɟɪɟɣɬɢ ɧɚ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɜɵɛɪɚɧɧɭɸ ɞɨɪɨɠɤɭ 
ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ.

• ɉɪɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɛɭɞɟɬ ɜɵɛɢɪɚɬɶ ɢ ɩɪɨɢɝɪɵɜɚɬɶ ɞɨɪɨɠɤɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ. (ɇɟɥɶɡɹ 
ɜɵɛɢɪɚɬɶ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɞɨɪɨɠɟɤ.)

• ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɟɠɢɦɚ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɣɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
ɩɨɜɬɨɪɧɨɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ.

ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɝɨ ɞɢɫɩɥɟɹ
Ⱦɚɧɧɵɣ ɚɩɩɚɪɚɬ ɦɨɠɟɬ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɩɚɩɤɢ, 
ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɟ ɧɚ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ USB. ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ, ɫɦ. 
Пɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɝɨ ɞɢɫɩɥɟɹ ɧɚ ɫɬɪ. 18.

Ɂɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ
USB (ɢɦɟɟɬɫɹ ɜ ɩɪɨɞɚɠɟ)
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ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɬɸɧɟɪɚ

ɉɪɨɫɥɭɲɢɜɚɧɢɟ ɩɟɪɟɞɚɱ FM-
ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ (Б-CM56D)/
ɉɪɨɫɥɭɲɢɜɚɧɢɟ ɩɟɪɟɞɚɱ FM- ɢɥɢ 
AM-ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ (Б-CM56)
ȼ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ ɧɢɠɟ ɩɭɧɤɬɚɯ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬɫɹ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɢ ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ FM ɢ AM ɫ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɮɭɧɤɰɢɣ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ (ɩɨɢɫɤ) ɢɥɢ 
ɪɭɱɧɨɣ (ɩɨɲɚɝɨɜɨɣ) ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ. ȼɵɩɨɥɧɢɜ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ ɧɚ 
ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɸ, ɟɟ ɱɚɫɬɨɬɭ ɦɨɠɧɨ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɩɚɦɹɬɢ 
ɞɥɹ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɜɵɡɨɜɚ. ɉɨɞɪɨɛɧɵɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɨɛ 
ɷɬɨɦ ɫɦ. ɧɢɠɟ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ Сɨɯɪаɧɟɧɢɟ 
ɡаɩɪɨɝɪаɦɦɢɪɨɜаɧɧɵɯ ɪаɞɢɨɫɬаɧɰɢɣ ɧɢɠɟ.

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ
1 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Í ɞɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɩɢɬɚɧɢɹ.

2 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ TUNER ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ, 
ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɠɟɥɚɟɦɵɣ ɱɚɫɬɨɬɧɵɣ 
ɞɢɚɩɚɡɨɧ (FM ɢɥɢ AM).

• (Б-CM56D) Ɇɨɠɧɨ ɜɵɛɪɚɬɶ «FM» ɢ «DAB». 
ɉɨɞɪɨɛɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɪɟɠɢɦɟ «DAB» ɫɦ. ɧɚ 
ɫɬɪ. 23.

3 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ TUNE +/– ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ Ⱦɍ, 
ɱɬɨɛɵ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶɫɹ ɧɚ ɠɟɥɚɟɦɭɸ ɫɬɚɧɰɢɸ.
Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ TUNE +/–, 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɡɚɩɭɫɬɢɬɫɹ ɫɤɚɧɢɪɨɜɚɧɢɟ, ɢ ɬɸɧɟɪ 
ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɧɚ ɩɟɪɜɨɣ ɩɪɢɧɢɦɚɟɦɨɣ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɢ.
Ɋɭɱɧɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ TUNE +/– ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ, ɱɬɨɛɵ 
ɧɚɫɬɪɨɢɬɶɫɹ ɧɚ ɠɟɥɚɟɦɭɸ ɫɬɚɧɰɢɸ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ɉɪɢ ɩɨɹɜɥɟɧɢɢ ɪɚɞɢɨɩɨɦɟɯ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ 

ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɦɨɠɟɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶɫɹ ɜ 
ɷɬɨɦ ɦɟɫɬɟ.

• Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɛɭɞɟɬ ɩɪɨɩɭɫɤɚɬɶ 
ɫɬɚɧɰɢɢ ɫɨ ɫɥɚɛɵɦ ɫɢɝɧɚɥɨɦ.

• Ⱦɥɹ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚɠɦɢɬɟ 
∫.

• ɉɪɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɟ ɧɚ ɫɬɚɧɰɢɸ RDS (ɋɢɫɬɟɦɚ 
ɪɚɞɢɨɞɚɧɧɵɯ) ɫɧɚɱɚɥɚ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ 
ɱɚɫɬɨɬɚ. ɇɚɤɨɧɟɰ, ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɫɬɚɧɰɢɢ.

• ɉɨɥɧɨɣ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɦɨɠɧɨ ɞɨɫɬɢɱɶ 
ɞɥɹ ɫɬɚɧɰɢɣ RDS, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɪɟɠɢɦ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɡɚɩɨɦɧɟɧɧɵɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ (ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɢ) (ASPM), ɫɦ. ɫɬɪ. 22.

Ⱦɥɹ ɩɪɢɟɦɚ ɫɬɟɪɟɨɫɢɝɧɚɥɚ ɜ ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ FM:
1 ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ TUNER ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ 
ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «FM».
2 ɇɚɠɦɢɬɟ MENU ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ /, ɩɨɤɚ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «FM STEREO/MONO».
3 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, 
ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «AUTO».
ɍɥɭɱɲɟɧɢɟ ɫɥɚɛɨɝɨ ɩɪɢɟɦɚ FM:
ɉɨɫɥɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜɵɲɟ ɲɚɝɨɜ 1 - 2 ɧɚɠɦɢɬɟ 
ENTER ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «MONO».
ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɬɸɧɟɪ ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɫɹ ɫɨ ɫɬɟɪɟɨɮɨɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɧɚ 
ɦɨɧɨɮɨɧɢɱɟɫɤɢɣ ɪɟɠɢɦ, ɢ ɨɛɵɱɧɨ ɭɥɭɱɲɚɟɬɫɹ ɩɪɢɟɦ.

ɋɨɯɪɚɧɟɧɢɟ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɵɯ 
ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ
ȿɫɥɢ ȼɵ ɯɨɬɢɬɟ ɫɥɭɲɚɬɶ ɤɨɧɤɪɟɬɧɭɸ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɸ, ɬɨ 
ɭɞɨɛɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɪɟɫɢɜɟɪ ɫɨɯɪɚɧɢɥ ɱɚɫɬɨɬɭ ɞɥɹ ɛɵɫɬɪɨɝɨ 
ɩɨɢɫɤɚ ɜ ɥɸɛɨɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ ɜɪɟɦɹ (ɉɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɚɹ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ). Эɬɨ ɷɤɨɧɨɦɢɬ ɭɫɢɥɢɹ, ɭɫɬɪɚɧɹɹ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɨɣ ɪɭɱɧɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ. 
Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɦɨɠɟɬ ɡɚɩɨɦɢɧɚɬɶ ɞɨ 45 ɫɬɚɧɰɢɣ.
(30 ɫɬɚɧɰɢɣ FM/15 ɫɬɚɧɰɢɣ AM)
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1 ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ ɧɚ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɸ, 
ɤɨɬɨɪɭɸ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɡɚɧɟɫɬɢ ɜ ɩɚɦɹɬɶ.
ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ ɨɛ ɷɬɨɦ ɫɦ. Наɫɬɪɨɣɤа ɜɵɲɟ.

2 ɇɚɠɦɢɬɟ PGM/MEMORВ.
Ɂɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɛɭɞɟɬ ɦɢɝɚɬɶ.

3 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ PRESET +/–, ɱɬɨɛɵ 
ɜɵɛɪɚɬɶ ɧɨɦɟɪ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ 
ɤɚɧɚɥɚ.
4 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ PGM/MEMORВ, ɱɬɨɛɵ 
ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɷɬɭ ɫɬɚɧɰɢɸ ɜ ɩɚɦɹɬɢ.
ȿɫɥɢ ɞɨ ɡɚɩɨɦɢɧɚɧɢɹ ɫɬɚɧɰɢɢ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɵɣ 
ɧɨɦɟɪ ɢɡɦɟɧɢɥɫɹ ɫ ɦɢɝɚɧɢɹ ɧɚ ɫɜɟɱɟɧɢɟ, ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ 
ɨɩɟɪɚɰɢɸ ɫ ɲɚɝɚ 2.

• ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɲɚɝɢ 1 - 4, ɱɬɨɛɵ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ ɞɪɭɝɢɟ 
ɫɬɚɧɰɢɢ ɢɥɢ ɫɦɟɧɢɬɶ ɩɪɟɞɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ ɫɬɚɧɰɢɸ. 
ɉɪɢ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɢ ɧɨɜɨɣ ɫɬɚɧɰɢɢ ɜ ɩɚɦɹɬɢ ɛɭɞɟɬ 
ɫɬɢɪɚɬɶɫɹ ɫɬɚɧɰɢɹ, ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɡɚɧɟɫɟɧɧɚɹ ɜ 
ɩɚɦɹɬɶ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɧɨɦɟɪɚ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ 
ɤɚɧɚɥɚ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ɉɪɢ ɚɜɚɪɢɣɧɨɦ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢɥɢ 

ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ ɤɚɛɟɥɹ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
ɮɭɧɤɰɢɹ ɪɟɡɟɪɜɢɪɨɜɚɧɢɹ ɡɚɳɢɬɢɬ ɡɚɧɟɫɟɧɧɵɟ ɜ 
ɩɚɦɹɬɶ ɫɬɚɧɰɢɢ ɧɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɱɚɫɨɜ.

Ⱦɥɹ ɜɵɡɨɜɚ ɡɚɧɟɫɟɧɧɨɣ ɜ ɩɚɦɹɬɶ ɫɬɚɧɰɢɢ
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ PRESET +/–, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɠɟɥɚɟɦɭɸ 
ɫɬɚɧɰɢɸ.
Ⱦɥɹ ɫɤɚɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɩɪɟɞɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɫɬɚɧɰɢɣ
ɋɬɚɧɰɢɢ, ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɟ ɜ ɩɚɦɹɬɢ, ɦɨɝɭɬ ɫɤɚɧɢɪɨɜɚɬɶɫɹ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ. (ɋɤɚɧɢɪɨɜɚɧɢɟ ɩɪɟɞɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ 
ɩɚɦɹɬɢ)
1 ɇɚɠɦɢɬɟ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ PRESET +/–.
Ɉɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɧɨɦɟɪ, ɢ 
ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɫɬɚɧɰɢɢ ɛɭɞɭɬ ɧɚɫɬɪɚɢɜɚɬɶɫɹ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ, ɧɚ 5 ɫɟɤɭɧɞ ɤɚɠɞɚɹ.
2 ɉɨɜɬɨɪɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ PRESET +/– ɩɪɢ 
ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɢ ɠɟɥɚɟɦɨɣ ɫɬɚɧɰɢɢ.
Ⱦɥɹ ɩɨɥɧɨɝɨ ɫɬɢɪɚɧɢɹ ɩɪɟɞɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ 
ɩɚɦɹɬɢ
1 ɇɚɠɦɢɬɟ TUNER ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ.
2 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ , ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ 
«MEMORВ CLEAR».

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ȼɫɟ ɫɬɚɧɰɢɢ ɛɭɞɭɬ ɫɬɟɪɬɵ.

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɟɪɟɞɚɱɢ 
ɞɚɧɧɵɯ ɩɨ ɪɚɞɢɨ (RDS)
(ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɦɨɞɟɥɟɣ ɞɥɹ ȿɜɪɨɩɵ)
ɋɢɫɬɟɦɚ ɪɚɞɢɨɞɚɧɧɵɯ (RDS) – ɷɬɨ ɫɢɫɬɟɦɚ, ɤɨɬɨɪɚɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨɦ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ ɜ ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ 
FM ɞɥɹ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɫɥɭɲɚɬɟɥɹɦ ɪɚɡɥɢɱɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ – ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɧɚɡɜɚɧɢɹ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɢ ɢɥɢ 
ɬɪɚɧɫɥɢɪɭɟɦɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ.
Ɉɞɧɨɣ ɢɡ ɮɭɧɤɰɢɣ ɫɢɫɬɟɦɵ RDS ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ 
ɩɨɢɫɤɚ ɫɬɚɧɰɢɢ, ɬɪɚɧɫɥɢɪɭɸɳɟɣ ɬɪɟɛɭɟɦɵɣ ɬɢɩ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɦɨɠɧɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɩɨɢɫɤ 
ɫɬɚɧɰɢɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɬɪɚɧɫɥɢɪɭɟɬ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɜ ɠɚɧɪɟ JКгг 
MusТМ.
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɚɹ ɫɢɫɬɟɦɨɣ RDS
1 ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ TUNER ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ 
ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «FM».
2 ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ DISPLAВ.
Ʉɚɠɞɵɣ ɪɚɡ, ɤɨɝɞɚ ɧɚɠɢɦɚɟɬɫɹ ɤɧɨɩɤɚ DISPLAВ, 
ɞɢɫɩɥɟɣ ɛɭɞɟɬ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɶɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ:

• ɉɪɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɟ ɧɚ ɫɬɚɧɰɢɸ, ɨɬɥɢɱɧɭɸ ɨɬ ɫɬɚɧɰɢɢ 
RDS, ɢɥɢ ɧɚ ɫɬɚɧɰɢɸ RDS, ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɟɪɟɞɚɟɬ 
ɫɥɚɛɵɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɞɢɫɩɥɟɣ ɛɭɞɟɬ ɢɡɦɟɧɹɬɶɫɹ ɜ 
ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ:

ɉɨɢɫɤ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ ɩɨ ɬɢɩɭ ɩɟɪɟɞɚɱ
1 ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ TUNER ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ 
ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «FM».
2 ɇɚɠɦɢɬɟ MENU ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, 
ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «FM RDS».
3 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, 
ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «PTВ».
4 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
«SELECT» ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ.
5 ɇɚɠɦɢɬɟ / ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɬɢɩɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, ɤɨɬɨɪɭɸ 
ɯɨɬɢɬɟ ɩɪɨɫɥɭɲɚɬɶ.
ɉɪɢ ɤɚɠɞɨɦ ɧɚɠɚɬɢɢ ɤɧɨɩɤɢ ɛɭɞɟɬ ɩɨɤɚɡɵɜɚɬɶɫɹ ɬɢɩ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ. ȿɫɥɢ ɤɧɨɩɤɚ ɭɞɟɪɠɢɜɚɟɬɫɹ, ɬɢɩ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
ɛɭɞɟɬ ɩɨɤɚɡɵɜɚɬɶɫɹ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ.
6 ȼ ɦɨɦɟɧɬ, ɤɨɝɞɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɬɢɩ 
ɩɟɪɟɞɚɱɢ (ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ), ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER.
ɉɨɫɥɟ ɡɚɝɨɪɚɧɢɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 2 ɫɟɤɭɧɞ ɜɵɛɪɚɧɧɨɝɨ ɬɢɩɚ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «SEARCH», ɢ ɧɚɱɧɟɬɫɹ 
ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɩɨɢɫɤɚ.

Station name (PS) Programme type (PTY)

Frequency Radio text (RT)

NO RDS

FM 98.80 MHz
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Ɉɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɬɢɩɵ ɩɟɪɟɞɚɱ: 

• ȿɫɥɢ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɟɪɟɫɬɚɥɚ ɦɢɝɚɬɶ, 
ɡɚɩɭɫɬɢɬɟ ɨɩɟɪɚɰɢɸ ɫɧɨɜɚ ɫ ɲɚɝɚ 2. ȿɫɥɢ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɚɯɨɞɢɬ ɠɟɥɚɟɦɵɣ ɬɢɩ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, ɬɨ 
ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɧɚ 8 ɫɟɤɭɧɞ ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ 
ɧɨɦɟɪ ɤɚɧɚɥɚ, ɢ ɡɚɬɟɦ ɨɫɬɚɧɟɬɫɹ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɫɬɚɧɰɢɢ.

• ȿɫɥɢ ɜɵ ɠɟɥɚɟɬɟ ɩɪɨɫɥɭɲɚɬɶ ɩɟɪɟɞɚɱɭ ɬɚɤɨɝɨ ɠɟ 
ɬɢɩɚ, ɬɪɚɧɫɥɢɪɭɟɦɭɸ ɞɪɭɝɨɣ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɟɣ, 
ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɲɚɝɢ 2 - 6. Ⱥɩɩɚɪɚɬ ɜɵɩɨɥɧɢɬ ɩɨɢɫɤ 
ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɢ.

• ȿɫɥɢ ɧɟ ɧɚɣɞɟɧɨ ɧɢɤɚɤɨɣ ɫɬɚɧɰɢɢ, ɧɚ 4 ɫɟɤɭɧɞɵ 
ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «NOT FOUND».

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɡɚɩɨɦɧɟɧɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
(ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɢ) (ASPM)
ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɱɟɝɨ ɪɟɠɢɦɚ ASPM ɬɸɧɟɪ ɛɭɞɟɬ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɩɨɢɫɤ ɧɨɜɵɯ ɫɬɚɧɰɢɣ RDS. 
Ɇɨɠɧɨ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɩɚɦɹɬɢ ɞɨ 30 ɫɬɚɧɰɢɣ.
ȿɫɥɢ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɫɬɚɧɰɢɢ ɭɠɟ ɫɨɯɪɚɧɟɧɵ ɜ ɩɚɦɹɬɢ, ɱɢɫɥɨ 
ɧɨɜɵɯ ɫɬɚɧɰɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɠɧɨ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ, ɛɭɞɟɬ 
ɦɟɧɶɲɟ.

1 ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ TUNER ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ 
ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «FM».
2 ɇɚɠɦɢɬɟ MENU ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, 
ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «FM RDS».
3 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, 
ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «ASPM».
4 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
ɉɨɫɥɟ ɦɢɝɚɧɢɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ «ASPM» ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ 
4 ɫɟɤɭɧɞ, ɡɚɩɭɫɬɢɬɫɹ ɫɤɚɧɢɪɨɜɚɧɢɟ (87,5 - 108,00 ɆȽɰ).
ɉɨɫɥɟ ɫɤɚɧɢɪɨɜɚɧɢɹ, ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 4 ɫɟɤɭɧɞ ɛɭɞɟɬ 
ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɱɢɫɥɨ ɫɬɚɧɰɢɣ, ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɯ ɜ ɩɚɦɹɬɢ, ɢ ɡɚɬɟɦ 
ɧɚ 4 ɫɟɤɭɧɞɵ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «END».

• ɑɬɨɛɵ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɮɭɧɤɰɢɢ ASPM ɞɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɟɟ 
ɪɚɛɨɬɵ:
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ∫ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɩɨɢɫɤɚ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ. 
ɋɨɯɪɚɧɟɧɧɵɟ ɧɚ ɷɬɨɬ ɦɨɦɟɧɬ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɢ 
ɨɫɬɚɧɭɬɫɹ ɜ ɩɚɦɹɬɢ.

• ɇɟ ɛɭɞɟɬ ɫɨɯɪɚɧɹɬɶɫɹ ɜ ɩɚɦɹɬɢ ɫɬɚɧɰɢɹ, ɢɦɟɸɳɚɹ 
ɬɚɤɭɸ ɠɟ ɱɚɫɬɨɬɭ, ɤɚɤ ɭɠɟ ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɚɹ ɫɬɚɧɰɢɹ.

• ɇɟ ɛɭɞɟɬ ɫɨɯɪɚɧɹɬɶɫɹ ɜ ɩɚɦɹɬɢ ɫɬɚɧɰɢɹ, ɢɦɟɸɳɚɹ 
ɬɚɤɭɸ ɠɟ ɱɚɫɬɨɬɭ, ɤɚɤ ɭɠɟ ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɚɹ ɫɬɚɧɰɢɹ.

• ȿɫɥɢ ɭɠɟ ɫɨɯɪɚɧɟɧɵ ɜ ɩɚɦɹɬɢ 30 ɫɬɚɧɰɢɣ, 
ɫɤɚɧɢɪɨɜɚɧɢɟ ɛɭɞɟɬ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɨ. ȿɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɜɟɪɧɭɬɶɫɹ ɤ ɪɟɠɢɦɭ ASPM, ɫɨɬɪɢɬɟ 
ɩɪɟɞɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ ɩɚɦɹɬɶ.

• ȿɫɥɢ ɧɢɤɚɤɨɣ ɫɬɚɧɰɢɢ ɧɟ ɫɨɯɪɚɧɟɧɨ ɜ ɩɚɦɹɬɢ, 
ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɧɚ 5 ɫɟɤɭɧɞɵ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «NOT 
FOUND».

• ȿɫɥɢ ɫɢɝɧɚɥɵ RDS ɨɱɟɧɶ ɫɥɚɛɵɟ, ɧɚɡɜɚɧɢɹ ɫɬɚɧɰɢɣ 
ɦɨɝɭɬ ɧɟ ɫɨɯɪɚɧɹɬɶɫɹ ɜ ɩɚɦɹɬɢ.

• ɇɚɡɜɚɧɢɟ ɨɞɧɨɣ ɢ ɬɨɣ ɠɟ ɫɬɚɧɰɢɢ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ 
ɫɨɯɪɚɧɟɧɨ ɧɚ ɪɚɡɧɵɯ ɤɚɧɚɥɚɯ.

• ȼ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɡɨɧɟ ɢɥɢ ɜ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɩɟɪɢɨɞɵ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚɡɜɚɧɢɹ ɫɬɚɧɰɢɢ ɦɨɝɭɬ ɜɪɟɦɟɧɧɨ 
ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ȿɫɥɢ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɥɸɛɨɟ ɢɡ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɫɨɛɵɬɢɣ, ɷɬɨ 

ɧɟ ɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨ:
- ɉɨɨɱɟɪɟɞɧɨ ɩɨɹɜɥɹɸɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ «PS», «NO PS» ɢ 

ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɫɬɚɧɰɢɢ, ɢ ɜ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ.
- ȿɫɥɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɚɹ ɫɬɚɧɰɢɹ ɧɟ ɜɟɳɚɟɬ ɞɨɥɠɧɵɦ 

ɨɛɪɚɡɨɦ ɢɥɢ ɧɚ ɫɬɚɧɰɢɢ ɩɪɨɜɨɞɹɬɫɹ ɢɫɩɵɬɚɧɢɹ, 
ɮɭɧɤɰɢɹ ɩɪɢɟɦɚ RDS ɦɨɠɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.

- ȿɫɥɢ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫɬɚɧɰɢɹ RDS ɫɨ ɫɥɢɲɤɨɦ 
ɫɥɚɛɵɦ ɫɢɝɧɚɥɨɦ, ɦɨɠɟɬ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɬɚɤɚɹ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ, ɤɚɤ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɫɬɚɧɰɢɢ.

- ɂɧɞɢɤɚɰɢɢ «NO PS», «NO PВT» ɢɥɢ «NO RT» 
ɛɭɞɭɬ ɦɢɝɚɬɶ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ 5 ɫɟɤɭɧɞ, ɢ 
ɡɚɬɟɦ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɱɚɫɬɨɬɚ.

• ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɹ ɩɨ ɪɚɞɢɨɬɟɤɫɬɭ:
- ɉɨɹɜɹɬɫɹ ɩɟɪɜɵɟ 8 ɫɢɦɜɨɥɨɜ ɪɚɞɢɨɬɟɤɫɬɚ ɢ ɡɚɬɟɦ 

ɨɧɢ ɛɭɞɭɬ ɩɪɨɤɪɭɱɢɜɚɬɶɫɹ ɩɨ ɞɢɫɩɥɟɸ.
- ɉɪɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɟ ɧɚ ɫɬɚɧɰɢɸ RDS, ɤɨɬɨɪɚɹ ɧɟ ɩɟɪɟɞɚɟɬ 

ɪɚɞɢɨɬɟɤɫɬ, ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «NO RT» 
ɩɪɢ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɢ ɧɚ ɩɨɡɢɰɢɸ ɪɚɞɢɨɬɟɤɫɬɚ.

- ȿɫɥɢ ɩɪɢɧɢɦɚɸɬɫɹ ɞɚɧɧɵɟ ɪɚɞɢɨɬɟɤɫɬɚ ɢɥɢ 
ɢɡɦɟɧɹɟɬɫɹ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ, ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɛɭɞɟɬ 
ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «RT».

NОаs – ɧɨɜɨɫɬɢ
CurrОnt AППКТrs – ɬɟɤɭɳɢɟ 
ɫɨɛɵɬɢɹ
InПormКtТon – ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ
Sport – ɫɩɨɪɬ
EНuМКtТon – 
Шɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢ
DrКmК – pɚɞɢɨɫɩɟɤɬɚɤɥɢ ɢ 
ɬ.ɞ.
CuХturОs – ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ ɢ 
ɦɟɫɬɧɚɹ ɤɭɥɶɬɭɪɧɚɹ ɠɢɡɧɶ, 
ɬɟɚɬɪ ɢ ɬ.ɞ.
SМТОnМО – ɧɚɭɤɚ ɢ ɬɟɯɧɢɤɚ
VКrТОН SpООМС – ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, 
ɩɨɫɬɪɨɟɧɧɵɟ ɧɚ ɛɟɫɟɞɟ ɢɥɢ 
ɨɛɳɟɧɢɢ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ 
ɜɢɤɬɨɪɢɧɵ ɢɥɢ ɢɧɬɟɪɜɶɸ.
Pop MusТМ – ɩɨɩ-ɦɭɡɵɤɚ
RoМФ MusТМ – ɪɨɤ-ɦɭɡɵɤɚ
EКsв LТstОnТnР – ɥɟɝɤɚɹ 
ɦɭɡɵɤɚ
LТРСt CХКssТМs M – ɥɟɝɤɚɹ 
ɤɥɚɫɫɢɱɟɫɤɚɹ ɦɭɡɵɤɚ
SОrТous CХКssТМs – 
Мɟɪɶɟɡɧɚɹ ɤɥɚɫɫɢɱɟɫɤɚɹ 
ɦɭɡɵɤɚ
OtСОr MusТМ – ɦɭɡɵɤɚ, ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɚɹ 
ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɦ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹɦ
АОКtСОr & MОtr – ɫɜɨɞɤɢ ɢ 
ɩɪɨɝɧɨɡɵ ɩɨɝɨɞɵ
FТnКnМО – ɛɢɪɠɟɜɵɟ ɫɜɨɞɤɢ, 
ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɚɹ, ɬɨɪɝɨɜɚɹ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢ ɬ.ɞ.
CСТХНrОn’s ProРs – 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ

SoМТКХ КППКТrs – 
ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɚɹ ɠɢɡɧɶ
RОХТРТon – ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɨ 
ɪɟɥɢɝɢɢ
PСonО In – ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɸɳɢɟ 
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɬɟɦɵ 
ɢ ɨɛɳɟɧɢɟ ɫɨ ɫɥɭɲɚɬɟɥɹɦɢ 
ɩɨ ɬɟɥɟɮɨɧɭ
TrКЯОХ & TourТnР – 
ɩɭɬɟɲɟɫɬɜɢɹ ɢ ɨɬɞɵɯ
LОТsurО & HoЛЛв – ɫɜɨɛɨɞɧɨɟ 
ɜɪɟɦɹ, ɢɧɬɟɪɟɫɵ ɢ ɯɨɛɛɢ
JКгг MusТМ – ɞɠɚɡɨɜɚɹ ɦɭɡɵɤɚ
Countrв MusТМ – ɦɭɡɵɤɚ 
«ɤɚɧɬɪɢ»
NКtТonКХ MusТМ – ɩɨɩɭɥɹɪɧɚɹ 
ɦɭɡɵɤɚ ɧɟ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ 
ɹɡɵɤɟ
OХНТОs MusТМ – ɩɨɩɭɥɹɪɧɚɹ 
ɦɭɡɵɤɚ 1950-ɯ ɢ 1960-ɯ ɝɨɞɨɜ
FoХФ MusТМ – ɧɚɪɨɞɧɚɹ 
ɦɭɡɵɤɚ
DoМumОntКrв – 
ɩɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ
AХКrm TОst – ɬɪɚɧɫɥɹɰɢɹ ɩɪɢ 
ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɢ ɚɜɚɪɢɣɧɨɝɨ 
ɜɟɳɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 
ɢɥɢ ɩɪɢɟɦɧɵɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ.
AХКrm - AХКrm! – ɬɪɟɜɨɠɧɨɟ 
ɨɩɨɜɟɳɟɧɢɟ, ɫɞɟɥɚɧɧɨɟ ɜ 
ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚɯ ɞɥɹ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɨ ɫɨɛɵɬɢɹɯ, 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 
ɨɛɳɟɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ.
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ɉɪɨɫɥɭɲɢɜɚɧɢɟ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ 
DAB+ (ɬɨɥɶɤɨ Б-CM56D)

Ɉ DAB+ (DТРТtКХ AuНТo BroКНМКstТnР, 
ɰɢɮɪɨɜɨɟ ɚɭɞɢɨɜɟɳɚɧɢɟ)
DТРТtКХ AuНТШ BrШКНМКstТЧР — ɷɬɨ ɫɢɫɬɟɦɚ ɰɢɮɪɨɜɨɣ 
ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɞɚɧɧɵɯ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɚɭɞɢɨɫɢɝɧɚɥɵ ɞɥɹ ɩɟɪɟɞɚɱɢ 
ɩɪɟɨɛɪɚɡɨɜɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɰɢɮɪɨɜɵɟ ɫɢɝɧɚɥɵ. DAB+ 
ɬɪɚɧɫɥɢɪɭɟɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ ɝɪɭɩɩɵ ɞɚɧɧɵɯ, ɤɨɬɨɪɚɹ 
ɧɚɡɵɜɚɟɬɫɹ «ɦɭɥɶɬɢɩɥɟɤɫ» (ɝɪɭɩɩɵ) ɢ ɦɨɠɟɬ ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ 
ɨɞɧɭ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɬɚɧɰɢɣ (ɫɥɭɠɛ). Ʉɚɠɞɚɹ ɫɬɚɧɰɢɹ 
ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɨɫɧɨɜɧɭɸ ɫɥɭɠɛɭ ɢ ɦɨɠɟɬ ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ ɨɞɧɭ ɢɥɢ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɫɥɭɠɛ. Эɬɨ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɧɚ 
ɨɞɧɨɣ ɱɚɫɬɨɬɟ ɬɪɚɧɫɥɢɪɨɜɚɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɩɪɨɝɪɚɦɦ ɢɥɢ 
ɫɥɭɠɛ.

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ

1 ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ TUNER ɞɨ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ 
ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ «DAB».
ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɟ ɚɩɩɚɪɚɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɫɤɚɧɢɪɭɟɬ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɢ ɢ ɫɨɡɞɚɟɬ ɢɯ ɫɩɢɫɨɤ. 
Ɋɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɢ ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ ɜ ɚɥɮɚɜɢɬɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ, ɩɪɢ 
ɷɬɨɦ ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɩɟɪɜɚɹ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɹ ɜ ɫɩɢɫɤɟ, ɤɨɬɨɪɚɹ 
ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɱɟɪɟɡ Ⱥɋ.

2 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɠɟɥɚɟɦɭɸ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɸ 
ɤɧɨɩɤɚɦɢ TUNE +/–.
3 ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɫɟɤɭɧɞ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
ENTER ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶɫɹ ɧɚ 
ɢɧɬɟɪɟɫɭɸɳɭɸ ɫɬɚɧɰɢɸ.

• ȿɫɥɢ ɫɬɚɧɰɢɢ ɧɟ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɵ, ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ 
«NO SIGNAL».

• Ⱦɥɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɯ ɫɬɚɧɰɢɣ 
ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɱɢɫɥɨ ɞɨ 100.

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɢɫɤ
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɜ ɞɪɭɝɨɣ ɪɟɝɢɨɧ ɢɥɢ 
ɞɨɛɚɜɥɟɧɢɹ ɜ ɫɩɢɫɨɤ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ ɫ ɦɧɨɝɨɤɚɧɚɥɶɧɵɦ 
ɡɜɭɤɨɦ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɫɤɚɧɢɪɨɜɚɧɢɟ ɦɨɠɧɨ ɩɨɜɬɨɪɢɬɶ.
1 ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ TUNER ɞɨ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ «DAB».
2 ɇɚɠɦɢɬɟ MENU ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, 
ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «DAB SCAN».
3 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, 
ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «AUTO».
4 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
ɇɚɱɧɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɢɫɤ.
ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɫɤɚɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ 
ɩɟɪɜɚɹ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɧɚɹ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɹ.
Ɋɭɱɧɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ
ȼɪɭɱɧɭɸ ɦɨɠɧɨ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ ɫɬɚɧɰɢɢ, ɧɟ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɧɵɟ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ ɩɨɢɫɤɨɦ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɥɨɯɨɝɨ ɩɪɢɟɦɚ 
ɦɨɠɧɨ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ.
Ɋɭɱɧɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɞɨɫɬɭɩɧɚ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ. ɋɧɚɱɚɥɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɢɫɤ.
1 ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ TUNER ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ 
ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «DAB».
2 ɇɚɠɦɢɬɟ MENU ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, 
ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «DAB SCAN».
3 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, 
ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ «MANUAL».
4 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
5 ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɫɟɤɭɧɞ ɧɚɠɦɢɬɟ TUNE +/–, ɱɬɨɛɵ 
ɜɵɛɪɚɬɶ ɱɚɫɬɨɬɭ DAB+.
6 ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɫɟɤɭɧɞ ɧɚɠɦɢɬɟ ENTER.

• ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡɤɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɩɪɢɟɦɚ 
ɩɟɪɟɧɟɫɢɬɟ ɚɧɬɟɧɧɭ ɢɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜ ɞɪɭɝɨɟ ɦɟɫɬɨ 
ɞɥɹ ɭɥɭɱɲɟɧɢɹ ɩɪɢɟɦɚ.

ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ ɪɟɠɢɦɨɜ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɞɢɫɩɥɟɹ
Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɦɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ DAB+ ɦɨɠɧɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɶ.
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ DISPLAВ.
ɉɪɢ ɤɚɠɞɨɦ ɧɚɠɚɬɢɢ ɤɧɨɩɤɢ ɜɢɞ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɞɢɫɩɥɟɹ ɛɭɞɟɬ ɦɟɧɹɬɶɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ.
ȿɫɥɢ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «NO SIGNAL», ɤɧɨɩɤɚ 
DISPLAВ ɧɟ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɦɟɧɹɬɶ ɪɟɠɢɦ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɹ.

СИГНАЛ DAB +

МУЛЬТИПЛЕКС
(ГРУППА)

СЛУЖБЫ

КОМПОНЕНТЫ
СЛУЖБЫ
(СТАНЦИИ)
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ДProРrКmmО NКmОЖ
Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɫɬɚɧɰɢɢ. (ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɩɨ 
ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ)
ДSМroХХТnР tОбtЖ
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɪɨɥɢɫɬɵɜɚɟɬɫɹ ɩɨ ɞɢɫɩɥɟɸ ɩɪɢ ɟɟ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ ɫɨ ɫɬɚɧɰɢɢ.
ДProРrКmmО tвpОЖ
Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɬɢɩɚ ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɝɨ, ɬɪɚɧɫɥɢɪɭɟɦɨɝɨ ɫɬɚɧɰɢɟɣ.
ДMuХtТpХОб nКmОЖ
ɇɚɡɜɚɧɢɟ ɦɭɥɶɬɢɩɥɟɤɫɚ (ɝɪɭɩɩɵ), ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɳɟɝɨ 
ɬɟɤɭɳɭɸ ɫɥɭɠɛɭ.
ДFrОquОnМвЖ
ɑɚɫɬɨɬɚ DAB+ ɫɬɚɧɰɢɢ.
ДStОrОo moНОЖ
Ɉɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɫɬɟɪɟɨɮɨɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɪɟɠɢɦɚ.
ДTrКnsПОr spООНЖ
ɋɤɨɪɨɫɬɶ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɞɚɧɧɵɯ.
ДSТРnКХ quКХТtвЖ
Ʉɚɱɟɫɬɜɨ ɫɢɝɧɚɥɚ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ ɱɢɫɥɚ (0–100).
Д85–100: ɯɨɪɨɲɟɟ, 70–84: ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨɟ, 0–69: 
ɩɥɨɯɨɟ]

Ɂɚɩɨɦɢɧɚɧɢɟ ɫɬɚɧɰɢɢ
ȼ ɩɚɦɹɬɶ ɦɨɠɧɨ ɡɚɩɢɫɚɬɶ ɞɨ 10 ɫɬɚɧɰɢɣ DAB, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɡɚɬɟɦ ɦɨɠɧɨ ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɤɧɨɩɤɢ 
(ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ).

1 ɇɚɫɬɪɨɣɬɟɫɶ ɧɚ ɢɧɬɟɪɟɫɭɸɳɭɸ ɫɬɚɧɰɢɸ 
DAB.

2 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ PGM/MEMORВ.
ɇɨɦɟɪ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɛɭɞɟɬ ɦɢɝɚɬɶ.

3 ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɫɟɤɭɧɞ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
PRESET +/–, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɧɨɦɟɪ ɤɚɧɚɥɚ 
ɩɪɟɞɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ.
Ɂɚɩɢɫɵɜɚɣɬɟ ɫɬɚɧɰɢɢ ɜ ɩɚɦɹɬɶ ɩɨ ɩɨɪɹɞɤɭ, ɧɚɱɢɧɚɹ ɫ 
ɤɚɧɚɥɚ ɫ ɧɨɦɟɪɨɦ 1.

4 ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɫɟɤɭɧɞ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ PGM/
MEMORВ, ɱɬɨɛɵ ɡɚɩɢɫɚɬɶ ɫɬɚɧɰɢɸ ɜ ɩɚɦɹɬɶ.
ȿɫɥɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɧɨɦɟɪɨɜ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ 
ɩɨɝɚɫɧɭɬ ɞɨ ɡɚɩɢɫɢ ɫɬɚɧɰɢɢ, ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, 
ɧɚɱɢɧɚɹ ɫ ɲɚɝɚ 2.

5 ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɲɚɝɢ 1– 4 ɞɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ 
ɞɪɭɝɢɯ ɫɬɚɧɰɢɣ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɧɚɫɬɪɨɟɧɧɨɣ ɫɬɚɧɰɢɢ.
ɉɪɢ ɡɚɩɢɫɢ ɜ ɩɚɦɹɬɶ ɧɨɜɨɣ ɫɬɚɧɰɢɢ ɫɬɚɧɰɢɹ, ɪɚɧɟɟ 
ɡɚɩɢɫɚɧɧɚɹ ɜ ɤɚɧɚɥɟ ɫ ɷɬɢɦ ɧɨɦɟɪɨɦ, ɭɞɚɥɹɟɬɫɹ.

Ɍɚɛɥɢɰɚ ɱɚɫɬɨɬ DAB (ȾɂȺɉȺɁɈɇ III)

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Ɇɟɬɤɚ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɧɚ ɝɥɚɜɧɨɦ ɞɢɫɩɥɟɟ. 

Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɱɚɫɬɨɬɚ.

Чɚɫɬɨɬɚ Ɇɟɬɤɚ Чɚɫɬɨɬɚ Ɇɟɬɤɚ

174.928 ɆȽɰ 5A 208.064 ɆȽɰ 9D

176.640 ɆȽɰ 5B 209.936 ɆȽɰ 10A

178.352 ɆȽɰ 5C 211.648 ɆȽɰ 10B

180.064 ɆȽɰ 5D 213.360 ɆȽɰ 10C

181.936 ɆȽɰ 6A 215.072 ɆȽɰ 10D

183.648 ɆȽɰ 6B 216.928 ɆȽɰ 11A

185.360 ɆȽɰ 6C 218.640 ɆȽɰ 11B

187.072 ɆȽɰ 6D 220.352 ɆȽɰ 11C

188.928 ɆȽɰ 7A 222.064 ɆȽɰ 11D

190.640 ɆȽɰ 7B 223.936 ɆȽɰ 12A

192.352 ɆȽɰ 7C 225.648 ɆȽɰ 12B

194.064 ɆȽɰ 7D 227.360 ɆȽɰ 12C

195.936 ɆȽɰ 8A 229.072 ɆȽɰ 12D

197.648 ɆȽɰ 8B 230.784 ɆȽɰ 13A

199.360 ɆȽɰ 8C 232.496 ɆȽɰ 13B

201.072 ɆȽɰ 8D 234.208 ɆȽɰ 13C

202.928 ɆȽɰ 9A 235.776 ɆȽɰ 13D

204.640 ɆȽɰ 9B 237.488 ɆȽɰ 13E

206.352 ɆȽɰ 9C 239.200 ɆȽɰ 13F
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Ƚɥɚɜɚ 8:

Ⱦɪɭɝɢɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ
 ȼɇɂɆȺɇɂȿ

• ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟɦ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɢɬɚɧɢɟ ɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ 
ɨɬ ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨɡɟɬɤɢ.

• Ɇɵ ɧɟ ɧɟɫɟɦ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɭɳɟɪɛ, ɜɨɡɧɢɤɲɢɣ 
ɢɡ-ɡɚ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɝɨ 
ɞɪɭɝɢɦɢ ɤɨɦɩɚɧɢɹɦɢ.

ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ
ɋɨɟɞɢɧɢɬɟ ɝɧɟɡɞɨ AUDIO IN ɧɚ ɡɚɞɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɫ ɜɚɲɢɦ 
ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ 
ɤɚɛɟɥɟɦ ɫ ɦɢɧɢɲɬɟɤɟɪɨɦ.

1 ɇɚɠɦɢɬɟ AUDIO ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ 
ɜɯɨɞɧɨɝɨ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ.
Ʉɨɝɞɚ ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ AUDIO IN, ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɞɢɫɩɥɟɟ 
ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «AuНТШ IЧ».

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ȿɫɥɢ ɝɧɟɡɞɨ ɞɥɹ ɦɢɧɢ-ɲɬɟɤɟɪɚ AUDIO IN 

ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɨ ɤ ɝɧɟɡɞɭ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɧɚɭɲɧɢɤɨɜ, 
ɭɪɨɜɟɧɶ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɛɭɞɟɬ 
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɭɪɨɜɧɟɦ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɹɳɟɝɨ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚ. ȿɫɥɢ ɡɜɭɤ 
ɧɚɪɭɲɚɟɬɫɹ ɩɨɫɥɟ ɩɨɧɢɠɟɧɢɹ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɩɨɩɪɨɛɭɣɬɟ ɫɧɢɡɢɬɶ ɝɪɨɦɤɨɫɬɶ ɧɚ 
ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɨɦ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ.

ɉɨɪɬɚɬɢɜɧɵɣ ɚɭɞɢɨ 
ɩɥɟɟɪ ɢ ɬ.ɩ.

Ʉɚɛɟɥɶ ɫɬɟɪɟɨ 
ɦɢɧɢɲɬɟɤɟɪɚ 3,5 ɦɦ 
(ɩɪɨɞɚɟɬɫɹ 
ɨɬɞɟɥɶɧɨ)
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ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ Bluetooth® AuНТo

ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɦɭɡɵɤɢ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ Bluetooth

Ⱥɩɩɚɪɚɬ ɦɨɠɟɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɦɭɡɵɤɭ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɯ ɫ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth (ɫɨɬɨɜɵɟ ɬɟɥɟɮɨɧɵ, ɰɢɮɪɨɜɵɟ 
ɚɭɞɢɨɩɥɟɟɪɵ ɢ ɬ.ɞ.) ɜ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɦ ɪɟɠɢɦɟ. ȼɵ ɬɚɤɠɟ 
ɦɨɠɟɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɚɭɞɢɨɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤ Bluetooth 
(ɩɪɨɞɚɟɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ), ɱɬɨɛɵ ɫɥɭɲɚɬɶ ɦɭɡɵɤɭ ɫ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɸɬ Bluetooth. 
Ɉɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɫ ɪɚɛɨɬɨɣ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ 
Bluetooth ɦɨɠɧɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Bluetooth® (ɫɥɨɜɨ ɢ ɥɨɝɨɬɢɩɵ) ɹɜɥɹɟɬɫɹ 

ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɬɨɜɚɪɧɵɦ ɡɧɚɤɨɦ ɢ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɢɬ ɤɨɦɩɚɧɢɢ BХuОtШШtС SIG, IЧМ.;

• ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɟ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth, ɞɨɥɠɧɨ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ 
ɩɪɨɮɢɥɢ A2DP.

• ɋɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɫɨ ɜɫɟɦɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ ɫ ɮɭɧɤɰɢɟɣ 
Bluetooth ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬɫɹ.

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɣ ɫ 
ɷɬɢɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ, ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɡɚɩɭɫɤɚɬɶ ɢ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɧɨɫɢɬɟɥɹ ɢ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɞɪɭɝɢɟ 
ɨɩɟɪɚɰɢɢ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɟ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 

ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth, ɞɨɥɠɧɨ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ 
ɩɪɨɮɢɥɢ AVRCP.

• Ɋɚɛɨɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɟ 
ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɜɫɟɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ ɫ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɦ 
ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɦ Bluetooth.

ɋɩɚɪɢɜɚɧɢɟ ɫ ɚɩɩɚɪɚɬɨɦ 
(ɉɟɪɜɢɱɧɚɹ ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɹ)
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɚɩɩɚɪɚɬ ɦɨɝ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɦɭɡɵɤɭ, 
ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɭɸ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth, 
ɫɧɚɱɚɥɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ. ɋɩɚɪɢɜɚɧɢɟ 
ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɩɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth, ɢɥɢ ɤɨɝɞɚ ɧɚ 
ɚɩɩɚɪɚɬɟ ɩɨ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɩɪɢɱɢɧɟ ɫɬɟɪɬɵ ɞɚɧɧɵɟ 
ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɹ. 
ɋɩɚɪɢɜɚɧɢɟ - ɷɬɨ ɲɚɝ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ 
ɫɜɹɡɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ Bluetooth.

• ɋɩɚɪɢɜɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɩɟɪɜɨɦ 
ɫɨɜɦɟɫɬɧɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth.

• ɑɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɫɜɹɡɶ ɩɨ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ Bluetooth, ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɤɚɤ ɧɚ ɚɩɩɚɪɚɬɟ, ɬɚɤ ɢ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɫ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth.

• ɉɨɫɥɟ ɧɚɠɚɬɢɹ  ɢ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɧɚ ɜɯɨɞ 
BХuОtootС, ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɹ. ȿɫɥɢ 
ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ, ɧɟɬ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɹ 
ɧɚ ɚɩɩɚɪɚɬɟ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɢɠɟ.

Ɉɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɫ ɪɚɛɨɬɨɣ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ 
Bluetooth ɦɨɠɧɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ.

PHONES

STANDBY/ON INPUT

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɦ 
ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɦ Bluetooth: 

ɋɨɬɨɜɵɣ ɬɟɥɟɮɨɧ

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɦ 
ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɦ Bluetooth: ɐɢɮɪɨɜɨɣ 

ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɣ ɩɪɨɢɝɪɵɜɚɬɟɥɶ
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɧɟ ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɟ 

ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɦ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɦ Bluetooth: 
ɐɢɮɪɨɜɨɣ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɣ ɩɪɨɢɝɪɵɜɚɬɟɥɶ

+
Ⱥɭɞɢɨɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤ Bluetooth®

(ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɟɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ)

Ɇɭɡɵɤɚɥɶɧɵɟ
ɞɚɧɧɵɟ
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1 ɇɚɠɦɢɬɟ Í ɢ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ 
ɚɩɩɚɪɚɬɚ.

2 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ .
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɧɚ BХuОtootС, ɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ «PКТrТЧР».

3 ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ ɬɨɝɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth, ɫ 
ɤɨɬɨɪɵɦ ɧɭɠɧɨ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ, ɢ 
ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɹ.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Эɬɨɬ ɚɩɩɚɪɚɬ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɤɚɤ «PТШЧООr Б-

CM56» ɧɚ ɜɫɟɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɯ ɫ ɮɭɧɤɰɢɟɣ Bluetooth.
ɇɚɱɧɟɬɫɹ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ.

• ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth 
ɪɹɞɨɦ ɫ ɚɩɩɚɪɚɬɨɦ.

• Ʉɚɤ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ ɢ ɤɚɤɢɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ 
ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ ɞɥɹ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɹ, ɫɦ. ɜ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɞɥɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ 
Bluetooth.

• ɉɪɢ ɩɨɹɜɥɟɧɢɢ ɡɚɩɪɨɫɚ ɨ ɜɜɨɞɟ PIN-ɤɨɞɚ, ɜɜɟɞɢɬɟ 
«0000». (Эɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɧɢɤɚɤɨɣ 
ɞɪɭɝɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ PIN-ɤɨɞɚ, ɤɪɨɦɟ «0000».)

4 ɉɨɞɬɜɟɪɞɢɬɟ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɫ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth, ɱɬɨ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ.
ȿɫɥɢ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ, ɢɦɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ 
Bluetooth ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɧɚ ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɚɩɩɚɪɚɬɚ. 
(Ɇɨɝɭɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɧɨɛɚɣɬɨɜɵɟ ɛɭɤɜɟɧɧɨ-
ɰɢɮɪɨɜɵɟ ɫɢɦɜɨɥɵ. Ʌɸɛɨɣ ɫɢɦɜɨɥ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɟ ɦɨɠɟɬ 
ɛɵɬɶ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧ, ɛɭɞɟɬ ɩɨɤɚɡɵɜɚɬɶɫɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ «∫».) 

ɉɪɨɫɥɭɲɢɜɚɧɢɟ ɦɭɡɵɤɢ ɧɚ 
ɚɩɩɚɪɚɬɟ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɫ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth

1 ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ .
Ⱥɩɩɚɪɚɬ ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɫɹ ɧɚ ɜɯɨɞ BХuОtootС.

2 Ɇɟɠɞɭ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ 
Bluetooth ɢ ɚɩɩɚɪɚɬɨɦ ɛɭɞɟɬ ɫɨɡɞɚɧɨ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ Bluetooth.
ɉɪɨɰɟɞɭɪɵ ɞɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɚɩɩɚɪɚɬɭ ɞɨɥɠɧɵ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth.

• ɉɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢ ɨ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɯ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɫɦ. ɜ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth.

3 ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɦɭɡɵɤɢ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Ʉɨɝɞɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth ɧɟ 

ɪɚɛɨɬɚɟɬ, ɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɛɨɥɟɟ ɱɟɦ 20 ɦɢɧɭɬ ɧɟ 
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɧɢɤɚɤɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ, ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɶ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ 
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɧɚ ON.

• Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɢɬɚɧɢɹ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ 
ɧɚɫɬɪɨɟɧɨ ɧɚ ON/OFF (ɫɬɪ. 34).

BT STANDBВ
• Ɇɨɠɧɨ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɤɨɝɞɚ 

ɦɢɤɪɨɫɢɫɬɟɦɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɨɠɢɞɚɧɢɹ ɩɪɢ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɢ ɪɟɠɢɦɚ BT STANDBВ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
ON (ȼɄɅ).

• ɉɪɢ ɜɵɛɨɪɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth, 
ɤɨɬɨɪɨɟ ɭɠɟ ɪɚɧɟɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɥɨɫɶ (ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ ɭɠɟ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ) ɤ ɞɚɧɧɨɣ ɦɢɤɪɨɫɢɫɬɟɦɟ, ɷɬɚ 
ɦɢɤɪɨɫɢɫɬɟɦɚ ɛɭɞɟɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɤɥɸɱɚɬɶɫɹ ɫ 
ɮɭɧɤɰɢɟɣ Bluetooth.

ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ BT STANDBВ

1 ɇɚɠɦɢɬɟ .

2 ɇɚɠɦɢɬɟ MENU ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / 
ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ 
«BT STANDBВ».
3 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / 
ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɦɟɠɞɭ ɪɟɠɢɦɚɦɢ 
BT STANDBВ ON/OFF.

• ȼ ɡɚɜɨɞɫɤɢɯ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɯ ɨɧɚ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɜ OFF.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Ʉɨɝɞɚ ɪɟɠɢɦ BT STANDBВ ɜɤɥɸɱɟɧ (ON), ɧɚ 

ɝɥɚɜɧɨɦ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ «BT STANDBВ ON».
• Ʉɨɝɞɚ ɪɟɠɢɦ BT STANDBВ ɜɵɤɥɸɱɟɧ (OFF), ɧɚ 

ɝɥɚɜɧɨɦ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ «BT STANDBВ 
OFF».

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ 
Bluetooth ɜ ɪɟɠɢɦɟ BT STANDBВ
ȿɫɥɢ ɪɚɧɟɟ ɜ ɪɟɠɢɦɟ BT STANDBВ ɜɵɩɨɥɧɹɥɨɫɶ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ (ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ ɭɠɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ) ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ Bluetooth, ɦɢɤɪɨɫɢɫɬɟɦɚ ɦɨɠɟɬ ɩɨɥɭɱɢɬɶ 
ɡɚɩɪɨɫ ɧɚ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɢɡ ɢɫɬɨɪɢɢ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɣ.
Ɇɢɤɪɨɫɢɫɬɟɦɚ ɛɭɞɟɬ ɡɚɩɭɫɤɚɬɶɫɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɮɭɧɤɰɢɢ 
Bluetooth ɢ ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶɫɹ ɤ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ 
Bluetooth.
Ⱦɚɠɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭɠɟ ɛɵɥɢ ɫɩɚɪɟɧɵ ɫ ɞɚɧɧɨɣ 
ɦɢɤɪɨɫɢɫɬɟɦɨɣ, ɧɟ ɛɭɞɭɬ ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɪɟɠɢɦɚ BT STANDBВ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ.
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ȼ ɬɚɤɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ ɭɞɚɥɢɬɟ ɢɫɬɨɪɢɸ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɹ ɢɡ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɦ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɦ Bluetooth ɢ 
ɫɧɨɜɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ.

• ɋ ɞɚɧɧɨɣ ɦɢɤɪɨɫɢɫɬɟɦɨɣ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɡɚɩɢɫɚɧɨ ɞɨ 8 
ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɣ. ȿɫɥɢ ɭ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ 
Bluetooth ɩɨɞɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɛɨɥɶɲɟ 8 ɦɢɤɪɨɫɢɫɬɟɦ, 
ɛɭɞɟɬ ɭɞɚɥɹɬɶɫɹ ɫɚɦɚɹ ɫɬɚɪɚɹ ɢɫɬɨɪɢɹ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɹ.

• ɉɪɢ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ ɡɚɜɨɞɫɤɢɯ ɧɚɫɬɪɨɟɤ ɛɭɞɭɬ 
ɭɞɚɥɟɧɵ ɜɫɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɹ.

ɋɩɚɪɢɜɚɧɢɟ ɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ NFC
NFC ɨɡɧɚɱɚɟɬ NОКr FТОХН CШЦЦuЧТМКtТШЧ (ɛɥɢɠɧɹɹ 
ɛɟɫɤɨɧɬɚɤɬɧɚɹ ɫɜɹɡɶ). ȿɫɥɢ ɫɦɚɪɬɮɨɧ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ 
NFC ɩɨɦɟɫɬɢɬɶ ɜɨɡɥɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɦɨɠɧɨ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ 
ɫɜɹɡɵɜɚɧɢɟ Bluetooth ɢ ɥɟɝɤɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ. 
ɉɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢ ɫɦ. ɜ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɝɨ NFC.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ɉɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɚɹ Ɉɋ: AЧНrШТН 4.1 ɢ ɜɵɲɟ
• Эɬɚ ɮɭɧɤɰɢɹ ɦɨɠɟɬ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ, ɜ 

ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɦɚɪɬɮɨɧɚ ɢɥɢ ɩɥɚɧɲɟɬɚ.
• Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ, ɟɫɥɢ 

ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɫɦɚɪɬɮɨɧ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC ɧɚɞ 
ɨɛɥɚɫɬɶɸ NFC, ɤɨɝɞɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ BT STANDBВ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɜ ON.

� N Mark ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɬɨɜаɪɧɵɦ ɡɧаɤɨɦ ɢɥɢ 
ɡаɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜаɧɧɵɦ ɬɨɜаɪɧɵɦ ɡɧаɤɨɦ 
ɤɨɪɩɨɪаɰɢɢ NFC Forum, Inc. ɜ США ɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɫɬɪаɧаɯ.

� Android ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɬɨɪɝɨɜɵɦ ɡɧаɤɨɦ ɤɨɦɩаɧɢɢ 
Google Inc.

1 ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɟɦɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɧɚɞ ɡɨɧɨɣ NFC ɧɚ ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɚɩɩɚɪɚɬɚ.
ɉɪɢ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɢ ɫɦɚɪɬɮɨɧɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC ɜɯɨɞ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɧɚ BХuОtootС.

2 Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ.
ɉɪɢ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɢ ɫɦɚɪɬɮɨɧɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
«PКТrТnР».

• ɇɟ ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ ɫɦɚɪɬɮɨɧ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC ɞɨ 
ɨɬɤɥɢɤɚ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. ɍɛɟɪɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨɫɥɟ 
ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɨɬɤɥɢɤɚ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ.

• ȿɫɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɧɟ ɭɞɚɟɬɫɹ ɧɚɱɚɬɶ, 
ɢɡɦɟɧɢɬɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɫɦɚɪɬɮɨɧɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ 
NFC ɧɚɞ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ.

3 ɉɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɫɨ 
ɫɦɚɪɬɮɨɧɨɦ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ 
ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɢɦɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.
4 Ɂɚɩɭɫɬɢɬɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɦɭɡɵɤɢ ɫɨ 
ɫɦɚɪɬɮɨɧɚ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɝɨ NFC.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Ɇɨɠɧɨ ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɧɨ ɦɨɛɢɥɶɧɨɟ 

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ.
• NFC ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɛɵɫɬɪɨɣ ɨɬɦɟɧɵ 

ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ Bluetooth. ȿɫɥɢ ɜɵ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɒɚɝ 1 
ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɦɚɪɬɮɨɧɚ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɝɨ NFC, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɭɠɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ ɱɟɪɟɡ Bluetooth, 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɨɬɦɟɧɢɬɫɹ.

• ȿɫɥɢ ɧɚɞ ɨɛɥɚɫɬɶɸ NFC ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɞɪɭɝɨɣ 
ɫɦɚɪɬɮɨɧ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC, ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ 
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ Bluetooth. ɋɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɫ ɪɚɧɟɟ 
ɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɛɭɞɟɬ ɪɚɡɨɪɜɚɧɨ.

ɉɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɟ ɩɨ ɪɚɞɢɨɜɨɥɧɚɦ
Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɧɚ ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɟ 2,4 ȽȽɰ, 
ɤɨɬɨɪɚɹ ɦɨɠɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɞɪɭɝɢɦɢ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɦɢ 
ɫɢɫɬɟɦɚɦɢ (ɫɦ. ɫɩɢɫɨɤ ɧɢɠɟ). ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɲɭɦɚ ɢɥɢ 
ɩɪɟɪɵɜɚɧɢɹ ɫɜɹɡɢ, ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɭɞɚɧɧɵɣ ɚɩɩɚɪɚɬ 
ɜɨɡɥɟ ɬɚɤɢɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ, ɢɥɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɬɚɤɢɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɨɬɤɥɸɱɟɧɵ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.

• Ȼɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɟ ɬɟɥɟɮɨɧɵ
• Ȼɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɟ ɮɚɤɫɢɦɢɥɶɧɵɟ ɚɩɩɚɪɚɬɵ
• Ɇɢɤɪɨɜɨɥɧɨɜɵɟ ɩɟɱɢ
• Ȼɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ (IEEE802.11Л/Р)
• Ȼɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɟ ɚɭɞɢɨ-ɜɢɞɟɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ
• Ȼɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɟ ɤɨɧɬɪɨɥɥɟɪɵ ɞɥɹ ɢɝɪɨɜɵɯ ɫɢɫɬɟɦ
• Ɇɟɞɢɤɚɦɟɧɬɨɡɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ ɧɚ 

ɦɢɤɪɨɜɨɥɧɚɯ
• ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɪɚɞɢɨɧɹɧɢ

Ⱦɪɭɝɨɟ ɦɚɥɨɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ 
ɦɨɠɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɚ ɨɞɢɧɚɤɨɜɨɣ ɱɚɫɬɨɬɟ:

• ɉɪɨɬɢɜɨɭɝɨɧɧɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ
• Ʌɸɛɢɬɟɥɶɫɤɢɟ ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɢ (HAM)
• ɋɢɫɬɟɦɵ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɥɚɞɫɤɨɣ ɥɨɝɢɫɬɢɤɨɣ
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• Ɉɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ ɞɥɹ ɩɨɟɡɞɨɜ ɢɥɢ 
ɫɩɟɰɦɚɲɢɧ

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɩɨɦɟɯ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɨɦ 

ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɢ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɶ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɟ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ 
Bluetooth, ɢɥɢ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ (ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɩɪɢɛɨɪɵ, ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɵɟ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ) 
ɫɨɡɞɚɸɬ ɢɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɢɸ ɫɢɝɧɚɥɨɜ ɫ ɜɯɨɞɧɵɦ 
ɪɚɡɴɟɦɨɦ ɚɧɬɟɧɧɵ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ, ɜɢɞɟɨɞɟɤɢ, 
ɫɩɭɬɧɢɤɨɜɨɝɨ ɬɸɧɟɪɚ ɢ ɬ. ɩ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɭɜɟɥɢɱɶɬɟ 
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɜɯɨɞɧɵɦ ɪɚɡɴɟɦɨɦ ɚɧɬɟɧɧɵ ɢ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɦ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth, ɢɥɢ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ 
(ɜɤɥɸɱɚɹ ɚɩɩɚɪɚɬɵ, ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɵɟ ɞɚɧɧɵɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ).

• ȿɫɥɢ ɦɟɠɞɭ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ (ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɚɩɩɚɪɚɬɵ, ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɵɟ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ) ɢ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɦ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth, ɢɦɟɸɬɫɹ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ 
ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɹ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɚɹ ɞɜɟɪɶ, 
ɛɟɬɨɧɧɚɹ ɫɬɟɧɚ ɢɥɢ ɢɡɨɥɹɬɨɪ ɢɡ ɮɨɥɶɝɢ), ɬɨ, ɱɬɨɛɵ 
ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɩɨɦɟɯ ɢ ɲɭɦɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɩɪɟɪɵɜɚɧɢɹ ɫɢɝɧɚɥɚ, ɦɨɠɟɬ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ 
ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɦɟɫɬɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɫɢɫɬɟɦɵ.

Ɋɚɦɤɢ ɞɟɣɫɬɜɢɹ
Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ 
ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. (ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɪɟɞɵ 
ɫɜɹɡɢ, ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɹ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɦɨɝɭɬ ɫɧɢɠɚɬɶɫɹ.)
ȼ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɦɟɫɬɚɯ, ɩɥɨɯɨɣ ɩɪɢɟɦ ɢɥɢ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ 
ɩɪɢɟɦɚ ɪɚɞɢɨɜɨɥɧ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɩɪɟɪɵɜɚɧɢɟ ɢɥɢ 
ɨɫɬɚɧɨɜɤɭ ɡɜɭɱɚɧɢɹ:

• ȼ ɡɞɚɧɢɹɯ ɢɡ ɠɟɥɟɡɨɛɟɬɨɧɚ ɢɥɢ ɚɪɦɢɪɨɜɚɧɧɵɯ 
ɩɚɧɟɥɟɣ.

• ȼɨɡɥɟ ɛɨɥɶɲɨɣ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɨɣ ɦɟɛɟɥɢ.
• ȼ ɬɨɥɩɟ ɥɸɞɟɣ ɢɥɢ ɜɨɡɞɟ ɡɞɚɧɢɹ ɢɥɢ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɹ.
• ȼ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ ɩɨɥɹ, 

ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɚ, ɜɵɫɨɤɨɱɚɫɬɨɬɧɵɯ 
ɪɚɞɢɨɩɨɦɟɯ ɨɬ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ, ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɯ ɧɚ ɬɨɣ ɠɟ 
ɱɚɫɬɨɬɟ, ɱɬɨ ɢ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ (2,4 ȽȽɰ), ɬɚɤɢɟ ɤɚɤ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɯ ɥɨɤɚɥɶɧɵɯ ɫɟɬɟɣ 2,4 ȽȽɰ 
(IEEE802.11Л/Р) ɢɥɢ ɦɢɤɪɨɜɨɥɧɨɜɵɟ ɩɟɱɢ.

• ɉɪɢ ɩɪɨɠɢɜɚɧɢɢ ɜ ɝɭɫɬɨɧɚɫɟɥɟɧɧɨɦ ɠɢɥɨɦ 
ɤɜɚɪɬɚɥɟ (ɤɜɚɪɬɢɪɚ, ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɣ ɞɨɦ, ɞɪ.) ɢ 
ɟɫɥɢ ɦɢɤɪɨɜɨɥɧɨɜɚɹ ɩɟɱɶ ɫɨɫɟɞɚ ɪɚɡɦɟɳɟɧɚ ɪɹɞɨɦ 
ɫ ɜɚɲɟɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ, ɦɨɝɭɬ ɢɦɟɬɶ ɦɟɫɬɨ ɪɚɞɢɨɩɨɦɟɯɢ. 
ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɜɚɲ ɚɩɩɚɪɚɬ ɜ ɞɪɭɝɨɟ 
ɦɟɫɬɨ. Ʉɨɝɞɚ ɦɢɤɪɨɜɨɥɧɨɜɚɹ ɩɟɱɶ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ, 
ɬɨɝɞɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɢ ɪɚɞɢɨɩɨɦɟɯ.

Ɉɬɪɚɠɟɧɢɹ ɪɚɞɢɨɜɨɥɧ
ɇɚ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɭɸɬ ɩɪɹɦɵɟ ɜɨɥɧɵ, 
ɢɫɯɨɞɹɳɢɟ ɨɬ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɝɨ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜɨɥɧɵ, ɨɬɪɚɠɟɧɧɵɟ ɨɬ 
ɫɬɟɧ, ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɦɟɛɟɥɢ ɢ ɫɬɟɧ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ. Ɉɬɪɚɠɟɧɧɵɟ 
ɜɨɥɧɵ (ɢɡ-ɡɚ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɣ ɢ ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ) 
ɞɚɥɟɟ ɫɨɡɞɚɸɬ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɜɢɞɵ ɨɬɪɚɠɟɧɧɵɯ ɜɨɥɧ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɜ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɩɪɢɟɦɚ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ 

ɦɟɫɬɨɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɷɬɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɱɢɧɨɣ 
ɭɯɭɞɲɟɧɢɹ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɡɜɭɤɚ, ɩɨɩɪɨɛɭɣɬɟ ɧɟɦɧɨɝɨ 
ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɝɨ 
ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth. ɋɥɟɞɭɟɬ ɬɚɤɠɟ 
ɩɨɦɧɢɬɶ, ɱɬɨ ɡɜɭɤ ɦɨɠɟɬ ɩɪɟɪɵɜɚɬɶɫɹ ɩɨɞ ɜɥɢɹɧɢɟɦ 
ɨɬɪɚɠɟɧɧɵɯ ɜɨɥɧ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɯ ɨɬ ɩɟɪɟɞɜɢɠɟɧɢɹ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɜ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ ɦɟɠɞɭ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɢ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɦ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ 
Bluetooth.

Ɇɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ, ɤɚɫɚɸɳɢɟɫɹ 
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ ɫ ɚɩɩɚɪɚɬɚɦɢ, 
ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɵɦɢ ɞɚɧɧɵɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ

• ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɜɫɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɞɥɹ ɜɫɟɯ ɚɩɩɚɪɚɬɨɜ, 
ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɵɯ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ, ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɚɭɞɢɨɤɚɛɟɥɢ ɢ ɤɚɛɟɥɢ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ ɤɚɤ 
ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɹɬɶ ɢɯ ɤ ɞɚɧɧɨɦɭ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ.

• ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ ɤ ɞɚɧɧɨɦɭ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɚɭɞɢɨɤɚɛɟɥɢ ɢ ɤɚɛɟɥɢ 
ɩɢɬɚɧɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɨɧɢ ɧɟ 
ɩɟɪɟɤɪɭɬɢɥɢɫɶ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ.

• ɉɪɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ 
ɬɨɦ, ɱɬɨ ɜɨɤɪɭɝ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɢɦɟɟɬɫɹ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɟ 
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ.

• ɉɪɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɣ ɚɭɞɢɨ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɤɚɛɟɥɟɣ ɞɥɹ ɢɡɞɟɥɢɣ, ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɵɯ ɞɚɧɧɵɦ 
ɚɩɩɚɪɚɬɨɦ, ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɨɤɪɭɝ ɢɦɟɟɬɫɹ 
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɫɜɨɛɨɞɧɨɝɨ ɪɚɛɨɱɟɝɨ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚ.
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ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ
Ɂɚɱɚɫɬɭɸ ɧɟɜɟɪɧɵɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɨɲɢɛɨɱɧɨ ɩɪɢɧɢɦɚɸɬɫɹ ɡɚ ɧɟɩɨɥɚɞɤɢ ɢɥɢ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ. ȿɫɥɢ ɜɚɦ ɤɚɠɟɬɫɹ, ɱɬɨ ɷɬɨɬ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ ɧɟɢɫɩɪɚɜɟɧ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɫɧɚɱɚɥɚ ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɧɢɠɟ ɩɨɹɫɧɟɧɢɹɦɢ. ɂɧɨɝɞɚ ɩɪɨɛɥɟɦɚ 
ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɫɜɹɡɚɧɚ ɫ ɞɪɭɝɢɦ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɞɪɭɝɢɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ ɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɢɛɨɪɵ. 
ȿɫɥɢ ɧɟɩɨɥɚɞɤɭ ɧɟ ɭɞɚɟɬɫɹ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɞɚɠɟ ɩɨɫɥɟ ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧɢɹ ɫ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɧɢɠɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ, ɬɨ 
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɛɥɢɠɚɣɲɢɣ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ PТШЧООr ɢɥɢ ɤ ɜɚɲɟɦɭ ɞɢɥɟɪɭ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɟɦɨɧɬɚ.

• ȿɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɟɪɟɫɬɚɟɬ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɢɡ-ɡɚ ɜɧɟɲɧɟɝɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɢɡ-ɡɚ ɪɚɡɪɹɞɨɜ 
ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɚ, ɬɨ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɫɟɬɟɜɭɸ ɜɢɥɤɭ ɨɬ ɪɨɡɟɬɤɢ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɟɟ ɫɧɨɜɚ — ɷɬɨ 
ɩɨɦɨɠɟɬ ɜɟɪɧɭɬɶ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɟ ɪɚɛɨɱɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ.

Ɉɛɳɢɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ

ɇɟɩɨɥɚɞɤɚ ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ

ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜɵ 
ɜɵɩɨɥɧɢɥɢ, ɭɞɚɥɟɧɵ.

Ɉɬɫɨɟɞɢɧɟɧ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ? ȿɫɥɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɹɟɬɫɹ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ 
ɭɞɚɥɹɸɬɫɹ. Ɂɚɧɨɜɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɱɚɫɵ. ȿɫɥɢ ɜɵ ɧɟ ɯɨɬɢɬɟ 
ɭɞɚɥɹɬɶ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ, ɧɟ ɨɬɫɨɟɞɢɧɹɣɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ.

Ɋɚɡɥɢɱɧɚɹ ɝɪɨɦɤɨɫɬɶ ɩɪɢ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɤɨɦɩɚɤɬ-
ɞɢɫɤɨɜ, MP3-ɮɚɣɥɨɜ, 
ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ, ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɯ 
ɱɟɪɟɡ ɜɯɨɞ AUDIO IN, ɢ 
ɩɪɨɫɥɭɲɢɜɚɧɢɢ 
ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɞɚɱ ɱɟɪɟɡ 
ɬɸɧɟɪ.

Эɬɨ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

ɍɪɨɜɟɧɶ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ ɡɜɭɤɚ ɦɨɠɟɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ 
ɜɯɨɞɧɨɝɨ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɢ ɮɨɪɦɚɬɚ ɡɚɩɢɫɢ.

ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɫ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɚɧɚɥɨɝɨɜɨɝɨ 
ɩɪɨɢɝɪɵɜɚɬɟɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɨɟ 
ɮɨɧɨɷɤɜɚɥɚɣɡɟɪɨɦ.

ɇɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ 
ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɭɥɶɬɚ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ.

ɉɵɬɚɟɬɟɫɶ ɥɢ ɜɵ ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ 
ɩɭɥɶɬɨɦ ɢɡɞɚɥɟɤɚ?

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɭɥɶɬ ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ 7 ɦ, ɩɨɞ ɭɝɥɨɦ ɧɟ ɛɨɥɟɟ 
30 ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɞɚɬɱɢɤɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚ 
ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ (ɫɬɪ. 5).

ɇɚ ɞɚɬɱɢɤ Ⱦɍ ɩɨɩɚɞɚɟɬ ɩɪɹɦɨɣ 
ɫɨɥɧɟɱɧɵɣ ɫɜɟɬ ɢɥɢ ɫɢɥɶɧɨɟ 
ɢɫɤɭɫɫɬɜɟɧɧɨɟ ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ ɨɬ 
ɮɥɭɨɪɟɫɰɟɧɬɧɨɣ ɥɚɦɩɵ ɢ ɬ.ɞ.?

ɉɭɥɶɬ Ⱦɍ ɦɨɠɟɬ ɧɟ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɫɢɝɧɚɥɵ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ, ɟɫɥɢ 
ɞɚɬɱɢɤ Ⱦɍ ɩɨɞɜɟɪɝɚɟɬɫɹ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɩɪɹɦɨɝɨ ɫɨɥɧɟɱɧɨɝɨ 
ɫɜɟɬɚ ɢɥɢ ɫɢɥɶɧɨɝɨ ɢɫɤɭɫɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ ɨɬ 
ɮɥɭɨɪɟɫɰɟɧɬɧɨɣ ɥɚɦɩɵ ɢ ɬ.ɞ.

Ɋɚɡɪɹɞɢɥɢɫɶ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ? Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɢ (ɫɬɪ. 5).

Ⱦɢɫɤ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ, ɢɥɢ ɞɢɫɤ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɢɡɜɥɟɤɚɟɬɫɹ.

Ⱦɢɫɤ ɩɨɰɚɪɚɩɚɧ? ɉɨɰɚɪɚɩɚɧɧɵɟ ɞɢɫɤɢ ɦɨɝɭɬ ɧɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ.

Ⱦɢɫɤ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧ? ɋɨɬɪɢɬɟ ɫ ɞɢɫɤɚ ɝɪɹɡɶ (ɫɬɪ. 34).

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɪɚɡɦɟɳɟɧɨ ɜ ɦɟɫɬɟ ɫ 
ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ?

ȼɧɭɬɪɢ ɪɟɫɢɜɟɪɚ ɦɨɝ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɶɫɹ ɤɨɧɞɟɧɫɚɬ. ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ, 
ɩɨɤɚ ɧɟ ɢɫɩɚɪɢɬɫɹ ɤɨɧɞɟɧɫɚɬ. ɇɟ ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ ɩɪɨɢɝɪɵɜɚɬɟɥɶ 
ɜɛɥɢɡɢ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɢ ɬ. ɩ. (ɫɬɪ. 33).

ɂɦɟɧɚ ɩɚɩɤɢ ɢɥɢ ɮɚɣɥɚ ɧɟ 
ɪɚɫɩɨɡɧɚɸɬɫɹ.

ɉɪɟɜɵɲɟɧɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɢɦɟɧ ɩɚɩɨɤ ɢɥɢ 
ɮɚɣɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ 
ɪɚɫɩɨɡɧɚɬɶ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ?

Эɬɨɬ ɚɩɩɚɪɚɬ ɫɩɨɫɨɛɟɧ ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɬɶ ɞɨ 999 ɮɚɣɥɨɜ, 
ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɯ ɧɚ ɨɞɧɨɦ ɞɢɫɤɟ ɢɥɢ ɧɚ ɨɞɧɨɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɩɚɦɹɬɢ 
USB.
Ⱦɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɨ 255 ɩɚɩɨɤ. ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ ɩɚɩɤɢ, ɚɩɩɚɪɚɬ ɦɨɠɟɬ ɧɟ ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɬɶ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɩɚɩɤɢ ɢɥɢ ɮɚɣɥɵ.

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ.

ȿɫɥɢ ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɹɥɨɫɶ ɧɢɤɚɤɨɝɨ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɢ ɧɢɤɚɤɨɣ 
ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 20 ɦɢɧɭɬ ɢɥɢ ɛɨɥɟɟ, ɚɩɩɚɪɚɬ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ.
ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɶ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ 
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɧɚ ON (ɫɬɪ. 34).
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Ʉɨɝɞɚ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB

ɇɟɩɨɥɚɞɤɚ ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ

Ɂɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB ɧɟ 
ɪɚɫɩɨɡɧɚɟɬɫɹ.

Ɂɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ?

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɚɞɟɠɧɨ (ɞɨ ɭɩɨɪɚ).

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɨ ɥɢ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB ɱɟɪɟɡ 
ɤɨɧɰɟɧɬɪɚɬɨɪ USB?

Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ ɤɨɧɰɟɧɬɪɚɬɨɪɵ USB. 
ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB ɧɚɩɪɹɦɭɸ.

Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ ɬɨɥɶɤɨ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ 
USB ɛɨɥɶɲɨɣ ɟɦɤɨɫɬɢ.

Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ ɩɨɪɬɚɬɢɜɧɵɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɮɥɷɲ-
ɩɚɦɹɬɢ ɢ ɰɢɮɪɨɜɵɟ ɚɭɞɢɨɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɹɳɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

ɉɨɞɞɟɪɠɢɜɚɸɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɮɚɣɥɨɜɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ FAT16 ɢ FAT32. Ⱦɪɭɝɢɟ 
ɮɚɣɥɨɜɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ (ОбFAT, NTFS, HFS ɞɪ.) ɧɟ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɸɬɫɹ.

Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɜɧɟɲɧɢɯ 
ɠɟɫɬɤɢɯ ɞɢɫɤɨɜ.

Эɬɨ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɢɬɚɧɢɟ, ɡɚɬɟɦ ɫɧɨɜɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ.

ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ USB ɦɨɝɭɬ ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɬɶɫɹ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.

Ɏɚɣɥ ɧɟɥɶɡɹ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ.

Ɉɯɪɚɧɹɟɬɫɹ ɥɢ ɮɚɣɥ ɚɜɬɨɪɫɤɢɦ 
ɩɪɚɜɨɦ (ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ DRM)?

Ɏɚɣɥɵ, ɨɯɪɚɧɹɟɦɵɟ ɚɜɬɨɪɫɤɢɦ ɩɪɚɜɨɦ, ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ 
ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ.

Эɬɨ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

Ɏɚɣɥɵ, ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɟ ɧɚ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɟ, ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ.

Ɇɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɮɚɣɥɨɜ.

ɇɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ ɢɥɢ 
ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɢɦɟɧɚ 
ɩɚɩɨɤ ɢɥɢ ɮɚɣɥɨɜ.

ɂɦɟɧɚ ɩɚɩɨɤ ɢɥɢ ɮɚɣɥɨɜ 
ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɛɨɥɟɟ 30 ɡɧɚɤɨɜ?

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɦɨɟ ɱɢɫɥɨ ɫɢɦɜɨɥɨɜ ɞɥɹ ɢɦɟɧ ɩɚɩɨɤ ɢ 
ɮɚɣɥɨɜ ɪɚɜɧɨ 30.

ɂɦɟɧɚ ɩɚɩɨɤ ɢɥɢ 
ɮɚɣɥɨɜ ɧɟ 
ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ ɜ 
ɚɥɮɚɜɢɬɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ.

Эɬɨ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

ɉɨɪɹɞɨɤ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɢɦɟɧ ɩɚɩɨɤ ɢ ɮɚɣɥɨɜ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɩɚɩɤɢ ɢɥɢ ɮɚɣɥɵ ɡɚɩɢɫɵɜɚɥɢɫɶ ɧɚ 
ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB.

Ɍɪɟɛɭɟɬɫɹ ɦɧɨɝɨ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɞɥɹ 
ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɧɢɹ 
ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɝɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ USB.

Ʉɚɤɨɜɚ ɟɦɤɨɫɬɶ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɝɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ USB?

Ɇɨɠɟɬ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɜɪɟɦɹ ɞɥɹ ɡɚɝɪɭɡɤɢ ɞɚɧɧɵɯ ɩɪɢ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɢɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ USB ɛɨɥɶɲɨɣ ɟɦɤɨɫɬɢ 
(ɦɨɠɟɬ ɡɚɧɹɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɦɢɧɭɬ).
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Ʉɨɝɞɚ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ ɢɥɢ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɦ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɦ Bluetooth

ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɵɟ ɞɢɫɤɢ ɢ ɮɨɪɦɚɬɵ

ɇɟɩɨɥɚɞɤɚ ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɟ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ 
Bluetooth, ɧɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɢɥɢ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ.
ɇɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɢɥɢ ɩɪɟɪɵɜɚɟɬɫɹ ɡɜɭɤ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, 
ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɝɨ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth.

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟɬ ɥɢ ɪɹɞɨɦ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ 
ɢɡɥɭɱɟɧɢɹ ɜ ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ 2,4 ȽȽɰ (ɦɢɤɪɨɜɨɥɧɨɜɵɟ ɩɟɱɢ, ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ 
ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɥɨɤɚɥɶɧɨɣ ɫɟɬɢ ɢɥɢ ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɝɨ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth). ȿɫɥɢ ɬɚɤɨɣ ɩɪɟɞɦɟɬ ɢɦɟɟɬɫɹ ɜɨɡɥɟ ɚɩɩɚɪɚɬɚ, 
ɩɟɪɟɞɜɢɧɶɬɟ ɚɩɩɚɪɚɬ ɩɨɞɚɥɶɲɟ ɨɬ ɧɟɝɨ. ɂɥɢ, ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɩɪɟɞɦɟɬɚ, ɢɡɞɚɸɳɟɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɟ ɜɨɥɧɵ.

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɥɢ ɞɚɥɟɤɨ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɟ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth, ɨɬ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢ ɧɟɬ ɥɢ ɦɟɠɞɭ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ, 
ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɦ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth, ɢ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɤɚɤɢɯ-
ɥɢɛɨ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɣ. Ɋɚɫɩɨɥɨɠɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɟ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth, ɢ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɧɢɦɢ ɧɟ 
ɩɪɟɜɵɲɚɥɨ 10 ɦ*, ɢ ɦɟɠɞɭ ɧɢɦɢ ɧɟ ɛɵɥɨ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɣ.

* Ⱦɚɧɧɨɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɨɪɢɟɧɬɢɪɚ. Ɏɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɟ 
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ ɦɨɠɟɬ ɜɚɪɶɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɫɥɨɜɢɣ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ.

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɟ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth, 
ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɧɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɨ ɜ ɪɟɠɢɦ ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ Bluetooth. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɨɝɨ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth.

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ ɥɢ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɤ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ, 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɨɦɭ ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɟɣ Bluetooth, ɫ ɜɵɛɪɚɧɧɵɦ 
ɜɯɨɞɧɵɦ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ, ɨɬɥɢɱɧɵɦ ɨɬ BХuОtootС. ȼɵɛɟɪɢɬɟ BХuОtootС ɜ 
ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɜɯɨɞɧɨɝɨ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɢ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɫɜɹɡɵɜɚɧɢɹ.

ɇɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɟ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɮɭɧɤɰɢɢ 
NFC.

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ ɥɢ ɩɨɞɤɥɸɱɚɟɦɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɮɭɧɤɰɢɸ NFC.

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɮɭɧɤɰɢɹ NFC ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɵ ɯɨɬɢɬɟ 
ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ, ɜɤɥɸɱɟɧɚ.

ȿɫɥɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ BT STANDBВ ɧɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɜ ON, ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ 
ɫɦɨɠɟɬ ɫɜɹɡɚɬɶɫɹ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ, ɤɨɝɞɚ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ 
ɨɠɢɞɚɧɢɹ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ BT STANDBВ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɜ ON.

ɉɪɢ ɫɩɚɪɢɜɚɧɢɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ, ɫɞɜɢɝɚɣɬɟ ɡɨɧɭ NFC (ɫɬɪ. 8) ɧɚ ɷɬɨɦ 
ɚɩɩɚɪɚɬɟ ɛɥɢɠɟ ɤ ɚɧɬɟɧɧɟ NFC ɧɚ ɫɩɚɪɢɜɚɟɦɨɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ. 
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɚɧɬɟɧɧɵ NFC ɜ ɫɦɚɪɬɮɨɧɟ ɫ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC ɦɨɠɧɨ ɧɚɣɬɢ ɜ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɨɦ ɫɨ 
ɫɦɚɪɬɮɨɧɨɦ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC.

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫ Ɉɋ AЧНrШТН OS 4.1 ɢɥɢ ɜɵɲɟ.

Эɬɚ ɮɭɧɤɰɢɹ ɦɨɠɟɬ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ 
ɫɦɚɪɬɮɨɧɚ ɢɥɢ ɩɥɚɧɲɟɬɚ.

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «PКТrТnР» ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɟɪɟɞɧɟɣ 
ɩɚɧɟɥɢ, ɤɨɝɞɚ ɧɚɞ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɭɞɟɪɠɢɜɚɸɬ ɫɦɚɪɬɮɨɧ ɫ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC. ȿɫɥɢ ɨɧ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ, ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ 
ɪɚɫɩɨɡɧɚɟɬ ɫɦɚɪɬɮɨɧ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC. ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɚɧɬɟɧɧɭ NFC 
ɫɦɚɪɬɮɨɧɚ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC ɜɛɥɢɡɢ ɨɛɥɚɫɬɢ NFC ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ 
(ɫɬɪ. 8). ȿɫɥɢ ɫɦɚɪɬɮɨɧ ɫ ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ NFC ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɱɟɯɥɟ, ɩɪɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɱɟɯɨɥ.

AuНТo CD • ɂɦɟɸɳɢɟɫɹ ɜ ɩɪɨɞɚɠɟ ɡɜɭɤɨɜɵɟ ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɢ (AuНТШ CD)
• Ⱦɢɫɤɢ CD-R/ -RА/ -ROM ɫ ɦɭɡɵɤɨɣ, ɡɚɩɢɫɚɧɧɨɣ ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ CD-DA

MP3 Ɏɚɣɥɵ MP3, ɡɚɩɢɫɚɧɧɵɟ ɧɚ ɞɢɫɤɢ CD-R/ -RА/ -ROM ɢɥɢ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ USB
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• Ɇɨɝɭɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ 
ɮɢɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɞɢɫɤɢ.

• Ⱦɢɫɤɢ, ɡɚɩɢɫɚɧɧɵɟ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɩɚɤɟɬɧɨɣ ɡɚɩɢɫɢ (ɮɨɪɦɚɬ 
UDF), ɧɟɫɨɜɦɟɫɬɢɦɵ ɫ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ.

• ɇɚɡɜɚɧɢɹ ɤɨɪɩɨɪɚɰɢɣ ɢ ɢɡɞɟɥɢɣ, ɭɩɨɦɹɧɭɬɵɟ ɜ 
ɞɚɧɧɨɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ, ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɬɨɪɝɨɜɵɦɢ ɦɚɪɤɚɦɢ 
ɢɥɢ ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ ɬɨɪɝɨɜɵɦɢ ɦɚɪɤɚɦɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɤɨɪɩɨɪɚɰɢɣ.

• Ɇɨɝɭɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɞɢɫɤɢ, ɡɚɩɢɫɚɧɧɵɟ 
ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ ISO9660 LОvОХ 1, LОvОХ 2 ɢ JШХТОt.

• Ɏɚɣɥɵ, ɡɚɳɢɳɟɧɧɵɟ ɫɢɫɬɟɦɨɣ DRM (DТРТtКХ RТРСts 
MКЧКРОЦОЧt), ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɧɟ ɦɨɝɭɬ.

MP3:
MP3 ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɮɨɪɦɚɬɨɦ ɫɠɚɬɢɹ. Эɬɨ ɚɛɛɪɟɜɢɚɬɭɪɚ, 
ɤɨɬɨɪɚɹ ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ MPEG AuНТШ LКвОr 3. MP3 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɬɢɩ ɚɭɞɢɨ ɤɨɞɟɤɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬɫɹ ɫɨ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɦ ɫɠɚɬɢɟɦ ɨɬ 
ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ ɚɭɞɢɨɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɩɪɢ ɨɱɟɧɶ ɦɚɥɵɯ 
ɩɨɬɟɪɹɯ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɡɜɭɱɚɧɢɹ.

• Эɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ ɮɚɣɥɵ MPEG-1/2 AuНТШ LКвОr 
3 (ɑɚɫɬɨɬɵ ɞɢɫɤɪɟɬɢɡɚɰɢɢ: ɨɬ 32 ɤȽɰ ɞɨ 48 ɤȽɰ; ɫɤɨɪɨɫɬɢ 
ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɞɚɧɧɵɯ: ɨɬ 8 ɤɛ/ɫɟɤ ɞɨ 320 ɤɛ/ɫɟɤ).

• ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɮɚɣɥɚ VBR ɫɱёɬɱɢɤ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɦɨɠɟɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɨɬ 
ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ.

• ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɩɚɩɤɟ ɢ ɩɨɪɹɞɤɟ ɮɚɣɥɨɜ, ɡɚɩɢɫɚɧɧɚɹ 
ɧɚ ɧɨɫɢɬɟɥɟ, ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ, 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢ ɡɚɩɢɫɢ. ɉɨɪɹɞɨɤ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɮɚɣɥɨɜ ɚɩɩɚɪɚɬɨɦ ɦɨɠɟɬ 
ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɨɬ ɨɠɢɞɚɟɦɨɝɨ.

• ɋ ɧɨɫɢɬɟɥɹ ɮɚɣɥɨɜ MP3 ɦɨɠɧɨ ɫɱɢɬɚɬɶ ɞɨ 255 ɩɚɩɨɤ ɢ 
999 ɮɚɣɥɨɜ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɧɟɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɵɟ ɮɚɣɥɵ).

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ 

ɦɧɨɝɨɫɟɚɧɫɨɜɵɟ ɞɢɫɤɢ ɢɥɢ ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɭɸ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɭɸ (ЦuХtТ-ЛШrНОr) ɡɚɩɢɫɶ.

• Ɇɧɨɝɨɫɟɚɧɫɨɜɚɹ/ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɚɹ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ ɡɚɩɢɫɶ 
— ɷɬɨ ɦɟɬɨɞ, ɩɪɢ ɤɨɬɨɪɨɦ ɞɚɧɧɵɟ ɡɚɩɢɫɵɜɚɸɬɫɹ ɧɚ ɨɞɢɧ 
ɢ ɬɨɬ ɠɟ ɞɢɫɤ ɜ ɞɜɚ ɢɥɢ ɛɨɥɟɟ ɫɟɚɧɫɚ/ɫɟɫɫɢɢ. «ɋɟɚɧɫ» ɢɥɢ 
«ɫɟɫɫɢɹ» ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɨɛɨɣ ɟɞɢɧɢɰɭ ɡɚɩɢɫɢ, 
ɫɨɫɬɨɹɳɭɸ ɢɡ ɩɨɥɧɨɝɨ ɧɚɛɨɪɚ ɞɚɧɧɵɯ ɨɬ ɧɚɱɚɥɶɧɨɣ 
ɡɚɩɢɫɢ ɞɨ ɤɨɧɟɱɧɨɣ ɡɚɩɢɫɢ.

Ɉɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɨɜ ɫ 
ɡɚɳɢɬɨɣ ɨɬ ɤɨɩɢɪɨɜɚɧɢɹ
Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɤɨɧɫɬɪɭɢɪɨɜɚɧɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ 
ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɹɦɢ ɮɨɪɦɚɬɚ ɡɜɭɤɨɜɵɯ ɤɨɦɩɚɤɬ-ɞɢɫɤɨɜ 
(AuНТШ CD). Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɢɥɢ ɪɚɛɨɬɭ ɞɢɫɤɨɜ, ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɷɬɢɦ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɹɦ.

ɉɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɵɟ ɮɨɪɦɚɬɵ 
ɚɭɞɢɨɮɚɣɥɨɜ
Ⱦɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ ɤɨɞɢɪɨɜɚɧɢɟ ɛɟɡ ɩɨɬɟɪɶ.

Ɇɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ ɩɪɢ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ɉɪɢ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ
ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟɦ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɧɚɱɚɥɚ ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ ɜ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɡɚɝɪɭɠɟɧɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ ɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɚɦɹɬɢ 
USB. Ɂɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ Í, ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ ɢɫɱɟɡɧɨɜɟɧɢɹ ɫɥɨɜɚ 
“STAND BВ” ɧɚ ɝɥɚɜɧɨɦ ɞɢɫɩɥɟɟ ɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ. 
Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɚ ɢɥɢ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɫ ɡɚɝɪɭɠɟɧɧɵɦ 
ɞɢɫɤɨɦ ɢɥɢ ɫɨɟɞɢɧɟɧɧɨɝɨ ɫ ɞɪɭɝɢɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɱɟɪɟɡ USB ɢɥɢ 
ɝɧɟɡɞɨ AUDIO IN ɩɨɞ ɤɚɛɟɥɶ ɦɢɧɢɲɬɟɤɟɪɨɦ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɟɝɨ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ.

Ɇɟɫɬɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ
• ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɟ ɦɟɫɬɨ ɜɨɡɥɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɢɥɢ 

ɫɬɟɪɟɨɮɨɧɢɱɟɫɤɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 
ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ ɫ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ.

• ɇɟ ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɜɟɪɯɭ ɧɚ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɟ ɢɥɢ ɰɜɟɬɧɨɦ ɦɨɧɢɬɨɪɟ. Ɍɚɤɠɟ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɪɟɫɢɜɟɪ ɞɚɥɶɲɟ ɨɬ ɤɚɫɫɟɬɧɵɯ 
ɦɚɝɧɢɬɨɮɨɧɨɜ ɢ ɢɧɵɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɠɟɬ 
ɩɨɜɥɢɹɬɶ ɦɚɝɧɢɬɧɨɟ ɩɨɥɟ.

ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɦɟɫɬ:
• Ɇɟɫɬɚ, ɩɨɞɜɟɪɝɚɟɦɵɟ ɩɪɹɦɨɦɭ ɫɨɥɧɟɱɧɨɦɭ ɫɜɟɬɭ
• ɋɵɪɵɟ ɢɥɢ ɩɥɨɯɨ ɜɟɧɬɢɥɢɪɭɟɦɵɟ ɦɟɫɬɚ
• Ɇɟɫɬɚ ɫɨ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ
• Ɇɟɫɬɚ, ɩɨɞɜɟɪɝɚɟɦɵɟ ɜɢɛɪɚɰɢɹɦ
• Ɇɟɫɬɚ ɫ ɛɨɥɶɲɢɦ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ ɩɵɥɢ ɢɥɢ 

ɫɢɝɚɪɟɬɧɨɝɨ ɞɵɦɚ
• Ɇɟɫɬɚ, ɩɨɞɜɟɪɝɚɟɦɵɟ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɫɚɠɢ, ɩɚɪɚ ɢɥɢ 

ɬɟɩɥɚ (ɤɭɯɧɢ ɢ ɬ.ɩ.)

ɇɟ ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ
ɇɟ ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɩɪɟɞɦɟɬɵ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɫɜɟɪɯɭ.
ɇɟ ɡɚɤɪɵɜɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ.
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɚ ɜɨɪɫɢɫɬɵɯ ɤɨɜɪɚɯ, 
ɤɪɨɜɚɬɹɯ, ɞɢɜɚɧɚɯ ɢ ɬ. ɞ. ɢɥɢ ɡɚɜɟɪɧɭɬɵɦ ɜ ɬɤɚɧɶ ɢ ɬ. ɞ. 
Эɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɨɦɟɲɚɬɶ ɪɚɫɫɟɢɜɚɧɢɸ ɬɟɩɥɚ, ɱɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɥɨɦɤɟ.
ɇɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɪɟɫɢɜɟɪ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɬɟɩɥɚ.
ɇɟ ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɜɟɪɯɭ ɧɚ ɭɫɢɥɢɬɟɥɟ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɨɦ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɟ, ɝɟɧɟɪɢɪɭɸɳɟɦ ɬɟɩɥɨ. ɉɪɢ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɜ ɫɬɨɣɤɭ, ɱɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɬɟɩɥɚ, 
ɨɬɜɨɞɢɦɨɝɨ ɨɬ ɭɫɢɥɢɬɟɥɹ ɢɥɢ ɢɧɨɝɨ ɚɭɞɢɨɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚ, 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɪɟɫɢɜɟɪ ɧɚ ɩɨɥɤɭ ɧɢɠɟ ɭɫɢɥɢɬɟɥɹ.

• Ʉɨɝɞɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ, ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɟɝɨ ɩɢɬɚɧɢɟ.
• ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɫɥɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥɚ, ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɨɦ ɷɤɪɚɧɟ 

ɦɨɝɭɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɩɨɥɨɫɵ, ɢ ɦɨɠɟɬ ɩɨɩɚɞɚɬɶ ɲɭɦ ɜ 
ɡɜɭɱɚɧɢɟ ɪɚɞɢɨɬɪɚɧɫɥɹɰɢɣ, ɤɨɝɞɚ ɩɢɬɚɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ 
ɜɤɥɸɱɟɧɨ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɩɢɬɚɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

Ɉ ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɢ
ɉɪɢ ɛɵɫɬɪɨɦ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢɡ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ 
ɦɟɫɬɚ ɜ ɬɟɩɥɨɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɡɢɦɨɣ) ɢɥɢ ɩɪɢ ɪɟɡɤɨɦ 
ɩɨɜɵɲɟɧɢɢ ɩɨɞ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɹ ɢ ɬ. ɩ. 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, 
ɜɧɭɬɪɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ (ɧɚ ɪɚɛɨɱɢɯ ɞɟɬɚɥɹɯ ɢ ɥɢɧɡɟ) ɦɨɝɭɬ 
ɨɛɪɚɡɨɜɵɜɚɬɶɫɹ ɤɚɩɥɢ ɜɨɞɵ (ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ). ɉɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ 
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ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɢ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɛɭɞɟɬ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ. 
Ɉɫɬɚɜɶɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɪɢ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɧɚ 1 ɢɥɢ 2 
ɱɚɫɚ ɫ ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɦ ɩɢɬɚɧɢɟɦ (ɜɪɟɦɹ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɫɬɟɩɟɧɢ 
ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɢ). Ʉɚɩɥɢ ɜɨɞɵ ɢɫɩɚɪɹɬɫɹ, ɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ 
ɫɬɚɧɟɬ ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ. Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ ɦɨɠɟɬ ɬɚɤɠɟ ɨɛɪɚɡɨɜɵɜɚɬɶɫɹ 
ɥɟɬɨɦ, ɟɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬɤɪɵɬɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɩɪɹɦɵɯ ɩɨɬɨɤɨɜ 
ɜɨɡɞɭɯɚ ɨɬ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ. ȿɫɥɢ ɷɬɨ ɩɪɨɢɡɨɣɞɟɬ, 
ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜ ɞɪɭɝɨɟ ɦɟɫɬɨ.

Чɢɫɬɤɚ ɢɡɞɟɥɢɹ
• ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ ɤɚɤ ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɶ ɤ ɨɱɢɫɬɤɟ ɞɚɧɧɨɝɨ 

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ ɨɬ ɪɨɡɟɬɤɢ.
• Ⱦɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɹɝɤɭɸ 

ɬɤɚɧɶ. Ⱦɥɹ ɩɪɢɥɢɩɲɟɣ ɩɵɥɢ ɫɦɨɱɢɬɟ ɦɹɝɤɭɸ ɬɤɚɧɶ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɝɨ ɦɨɸɳɟɝɨ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɪɚɡɛɚɜɥɟɧɧɨɝɨ 5 ɞɨ 6 ɱɚɫɬɹɦɢ ɜɨɞɵ, 
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɠɦɢɬɟ ɬɤɚɧɶ, ɫɨɬɪɢɬɟ ɩɵɥɶ ɢ ɡɚɬɟɦ 
ɜɵɬɪɢɬɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɦɹɝɤɨɣ, ɫɭɯɨɣ ɬɤɚɧɶɸ.

• ɋɩɢɪɬ, ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɶ, ɛɟɧɡɢɧ, ɢɧɫɟɤɬɢɰɢɞɵ ɢ ɬ.ɩ. 
ɦɨɝɭɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɪɚɫɫɥɚɢɜɚɧɢɟ ɩɟɱɚɬɢ ɢɥɢ ɤɪɚɫɤɢ. 
Ɍɚɤɠɟ ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɪɟɡɢɧɨɜɵɯ 
ɢɥɢ ɜɢɧɢɥɨɜɵɯ ɢɡɞɟɥɢɣ ɫ ɞɚɧɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ, ɬɚɤ 
ɤɚɤ ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɢɫɩɨɪɬɢɬɶ ɤɨɪɩɭɫ.

• ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɱɢɫɬɹɳɢɯ ɬɤɚɧɟɣ, ɫɦɨɱɟɧɧɵɯ 
ɯɢɦɪɟɚɤɬɢɜɚɦɢ ɢ ɬ.ɩ., ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɬɢɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɢɯ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ.

Чɢɫɬɤɚ ɥɢɧɡɵ
ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɥɢɧɡɚ ɨɛɵɱɧɨ 
ɧɟ ɡɚɝɪɹɡɧɹɟɬɫɹ, ɧɨ ɟɫɥɢ ɨɧɚ ɩɨ ɤɚɤɨɣ-ɬɨ ɩɪɢɱɢɧɟ ɧɚɱɧɟɬ 
ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɢɡ-ɡɚ ɝɪɹɡɢ ɢɥɢ ɩɵɥɢ, ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ 
ɜ ɛɥɢɠɚɣɲɢɣ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ PТШЧООr. 
ɏɨɬɹ ɜ ɩɪɨɞɚɠɟ ɢɦɟɸɬɫɹ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɨɱɢɫɬɤɢ ɥɢɧɡ ɞɥɹ 
ɩɪɨɢɝɪɵɜɚɬɟɥɟɣ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɢɯ ɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ, ɬɚɤ 
ɤɚɤ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɥɢɧɡɭ.

Ɉɛɪɚɳɟɧɢɟ ɫ ɞɢɫɤɚɦɢ
ɏɪɚɧɟɧɢɟ

• ȼɫɟɝɞɚ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɞɢɫɤɢ ɜ ɢɯ ɤɨɪɨɛɤɢ ɢ ɯɪɚɧɢɬɟ ɢɯ 
ɜ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɢɡɛɟɝɚɹ ɝɨɪɹɱɢɯ, ɫɵɪɵɯ 
ɦɟɫɬ, ɩɨɞɜɟɪɠɟɧɧɵɯ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɩɪɹɦɵɯ 
ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ ɥɭɱɟɣ ɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡɤɢɯ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ.

• ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ, ɜɥɨɠɟɧɧɵɟ 
ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɞɢɫɤɨɦ.

Чɢɫɬɤɚ ɞɢɫɤɨɜ
• Ⱦɢɫɤɢ ɦɨɝɭɬ ɧɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ, ɟɫɥɢ ɧɚ ɧɢɯ ɨɫɬɚɸɬɫɹ 

ɨɬɩɟɱɚɬɤɢ ɩɚɥɶɰɟɜ ɢɥɢ ɩɵɥɶ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɱɢɫɬɹɳɭɸ ɬɤɚɧɶ ɢ ɬ.ɩ., ɱɬɨɛɵ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ ɜɵɬɟɪɟɬɶ ɞɢɫɤ ɨɬ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɤ ɧɚɪɭɠɧɨɣ. ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ 
ɝɪɹɡɧɵɦɢ ɱɢɫɬɹɳɢɦɢ ɬɤɚɧɹɦɢ.

• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ, ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɶ ɢɥɢ ɢɧɵɟ 
ɥɟɬɭɱɢɟ ɯɢɦɢɤɚɬɵ. Ɍɚɤɠɟ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɜɢɧɢɥɚ ɢɥɢ ɚɧɬɢɫɬɚɬɢɤɢ.

• Ⱦɥɹ ɩɪɢɥɢɩɲɟɣ ɩɵɥɢ ɫɦɨɱɢɬɟ ɦɹɝɤɭɸ ɬɤɚɧɶ ɜɨɞɨɣ, 
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɠɦɢɬɟ ɟɟ, ɫɨɬɪɢɬɟ ɩɵɥɶ ɢ ɡɚɬɟɦ 
ɜɵɬɪɢɬɟ ɜɥɚɝɭ ɫɭɯɨɣ ɬɤɚɧɶɸ.

• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ (ɬɪɟɫɧɭɜɲɢɟ ɢɥɢ 
ɩɨɤɨɪɨɛɥɟɧɧɵɟ) ɞɢɫɤɢ.

• ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɰɚɪɚɩɚɧɢɹ ɢɥɢ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɱɟɣ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɞɢɫɤɨɜ.

• ɇɟ ɩɪɢɥɟɩɥɹɣɬɟ ɤɭɫɨɱɤɢ ɛɭɦɚɝɢ ɢɥɢ ɫɬɢɤɟɪɵ ɧɚ ɞɢɫɤɢ. Эɬɨ 
ɦɨɠɟɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɞɢɫɤɢ ɬɚɤ, ɱɬɨ ɢɯ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɛɭɞɟɬ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ. Ɍɚɤɠɟ ɭɱɬɢɬɟ, ɱɬɨ ɧɚ ɜɡɹɬɵɯ ɧɚɩɪɨɤɚɬ 
ɞɢɫɤɚɯ ɱɚɫɬɨ ɤɥɟɹɬ ɷɬɢɤɟɬɤɢ, ɚ ɤɥɟɣ ɫ ɷɬɢɤɟɬɤɢ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɨɫɚɱɢɜɚɬɶɫɹ ɧɚɪɭɠɭ. ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɜɡɹɬɵɯ 
ɧɚɩɪɨɤɚɬ ɞɢɫɤɨɜ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟ ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ ɥɢ ɤɥɟɣ ɩɨ 
ɤɪɚɹɦ ɬɚɤɢɯ ɷɬɢɤɟɬɨɤ.

Ɉ ɞɢɫɤɚɯ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɣ ɮɨɪɦɵ
Ⱦɢɫɤɢ ɨɫɨɛɨɣ ɮɨɪɦɵ (ɜ ɜɢɞɟ ɫɟɪɞɰɚ, ɲɟɫɬɢɭɝɨɥɶɧɢɤɚ ɢ 
ɬ. ɩ.) ɧɟ ɦɨɝɭɬ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɧɚ ɞɚɧɧɨɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ. 
ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɬɚɤɢɟ ɞɢɫɤɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ 
ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ.

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ
1 ɇɚɠɦɢɬɟ MENU ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ Ⱦɍ.
ɇɚ ɝɥɚɜɧɨɦ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ «AutШ 
PШаОr DШаЧ» (Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɢɬɚɧɢɹ).

2 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ Ⱦɍ.
3 ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɦɟɠɞɭ 
ɪɟɠɢɦɚɦɢ ON/OFF.

• ɇɚɱɚɥɶɧɚɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ ɧɚɫɬɪɨɟɧɚ ɧɚ ON.

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• ȿɫɥɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɢɬɚɧɢɹ 

ɧɚɫɬɪɨɟɧɨ ɧɚ ON, ɧɚ ɝɥɚɜɧɨɦ ɞɢɫɩɥɟɟ ɛɭɞɟɬ 
ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ «APD ON».

• ȿɫɥɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɢɬɚɧɢɹ 
ɧɚɫɬɪɨɟɧɨ ɧɚ OFF, ɧɚ ɝɥɚɜɧɨɦ ɞɢɫɩɥɟɟ ɛɭɞɟɬ 
ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ «APD OFF».
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ɋɛɪɨɫ ɜɫɟɯ ɧɚɫɬɪɨɟɤ ɧɚ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɩɨ 
ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ
Ⱦɥɹ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɧɚɫɬɪɨɟɤ ɩɨ ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ 
ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɧɢɠɟ.

1 ɇɚɠɦɢɬɟ Í, ɱɬɨɛɵ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɩɢɬɚɧɢɟ.

2 ɇɚɠɦɢɬɟ MENU ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ / ɞɨ 
ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ 
«FКМtorв RОsОt».
3 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
Ɉɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɡɚɩɪɨɫ «OK?».

4 ɇɚɠɦɢɬɟ ENTER.
• ɉɨɤɚ ɢɞɟɬ ɩɪɨɰɟɫɫ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɧɚɫɬɪɨɟɤ, 

ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ «RОsОttТЧР». ɉɢɬɚɧɢɟ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ.

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ
• ɍɫɢɥɢɬɟɥɶ
ȼɵɯɨɞɧɚɹ ɫɪɟɞɧɟɤɜɚɞɪɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ:
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 ȼɬ + 15 ȼɬ

(1 ɤȽɰ, 10 % ɤɨɷɮɮɢɰɢɟɧɬ ɝɚɪɦɨɧɢɤ, 8 Ɉɦ)

• ɋɟɤɰɢɹ ɬɸɧɟɪɚ
ɑɚɫɬɨɬɵɣ ɞɢɚɩɚɡɨɧ (FM) . . . . . . . .87,5 ɆȽɰ ɞɨ 108 ɆȽɰ
ȼɯɨɞ ɚɧɬɟɧɧɵ (FM). . . . . . .75 Ɉɦ ɧɟɫɛɚɥɚɧɫɢɪɨɜɚɧɧɵɣ 
ɑɚɫɬɨɬɧɵɣ ɞɢɚɩɚɡɨɧ (AM)

(Ɇɨɞɟɥɢ ɞɥɹ ȿɜɪɨɩɵ) 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 522–1620 ɤȽɰ
(Ɇɨɞɟɥɢ ɞɥɹ ɋɒȺ ɢ Ʉɚɧɚɞɵ)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 530–1710 ɤȽɰ

Ⱥɧɬɟɧɧɚ (AM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Ɋɚɦɨɱɧɚɹ ɚɧɬɟɧɧɚ

• BХuОtootС
ȼɟɪɫɢɹ  . . . . . . . . . . . . . . . . ɋɬɚɧɞɚɪɬ Bluetooth ȼɟɪ. 4.1
ȼɵɯɨɞ . . . . . . . . . . . . . . . . . .ɋɬɚɧɞɚɪɬ Bluetooth ɤɥɚɫɫ 2
ɉɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɚɹ ɞɚɥɶɧɨɫɬɶ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɩɨ ɥɢɧɢɢ ɩɪɹɦɨɣ 
ɜɢɞɢɦɨɫɬɢ* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ɉɪɢɦɟɪɧɨ 10 ɦ
Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ ɱɚɫɬɨɬ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 ȽȽɰ
Ɇɨɞɭɥɹɰɢɹ ɡɜɭɱɚɧɢɹ
. . . . . . . . . FH-SS (FrОquОЧМв HШppТЧР SprОКН SpОМtruЦ)
ɉɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɵɟ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ Bluetooth 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A2DP, AVRCP
ɉɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɵɣ ɤɨɞɟɤ  . . . . . . . SBC (SuЛЛКЧН CШНОМ)
ɉɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɚɹ ɡɚɳɢɬɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. . . . . . . . SCMS-T
ɉɂɇ-ɤɨɞ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0000

* Ⱦɚɥɶɧɨɫɬɶ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɩɨ ɥɢɧɢɢ ɩɪɹɦɨɣ ɜɢɞɢɦɨɫɬɢ 
ɭɤɚɡɚɧɚ ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ. 
Ɋɟɚɥɶɧɵɟ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɵɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɹ ɩɟɪɟɞɚɱɢ 
ɦɨɝɭɬ ɪɚɡɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɫɥɨɜɢɣ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ.

• Ɉɫɬɚɥɶɧɨɟ
Ɋɚɡɴɟɦ USB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 V, 500 ЦA
ɂɫɬɨɱɧɢɤ ɩɢɬɚɧɢɹ

(Ɇɨɞɟɥɢ ɞɥɹ ȿɜɪɨɩɵ) 
. . . ɨɬ 220 ȼ ɞɨ 240 ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ, 50 Ƚɰ/60 Ƚɰ
(Ɇɨɞɟɥɢ ɞɥɹ ɋɒȺ ɢ Ʉɚɧɚɞɵ)
. . . . . . . . . . . . . . . . ɨɬ 120 ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ, 60 Ƚɰ

ɉɨɬɪɟɛɥɹɟɦɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɢɬɚɧɢɹ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 ȼɬ
Ɇɨɳɧɨɫɬɶ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɨɠɢɞɚɧɢɹ . . 0,5 ȼɬ ɢɥɢ ɦɟɧɶɲɟ
Ɋɟɠɢɦ ɨɠɢɞɚɧɢɹ (BT STANDBВ ON)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,5 ȼɬ ɢɥɢ ɦɟɧɶɲɟ
Ɋɚɡɦɟɪɵ . . . . . 200 ɦɦ (ɒ) б 129 ɦɦ (ȼ) б 237 ɦɦ (Ƚ)

ȼɟɫ (ɛɟɡ ɭɩɚɤɨɜɤɢ). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,3 ɤɝ

• Ƚɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɶ
Ʉɨɪɩɭɫ  . . . . Ȼɚɫ-ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɣ, ɞɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɧɚ ɩɨɥɤɟ

(Ɇɚɝɧɢɬɧɨ-ɷɤɪɚɧɢɪɨɜɚɧɧɵɣ)
Ʉɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-ɩɨɥɨɫɧɚɹ
ȼɵɫɨɤɨɱɚɫɬɨɬɧɵɣ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5 ɫɦ, ɤɨɧɭɫ
ɇɢɡɤɨɱɚɫɬɨɬɧɵɣ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9,4 ɫɦ, ɤɨɧɭɫ

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɜɯɨɞɧɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ. . . . . . . . . . . . . 15 ȼɬ
ɋɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8 Ɉɦ 
Ɋɚɡɦɟɪɵ. . . . . . . . 129 ɦɦ (ɒ) б 200 ɦɦ (ȼ) б 213 ɦɦ (Ƚ)
ȼɟɫ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,7 ɤɝ/ɤɚɠɞɵɣ

• ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ
ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Ȼɚɬɚɪɟɣɤɢ AAA (R03)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Ʉɚɛɟɥɶ ɚɧɬɟɧɧɵ AM*1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
ɉɪɨɜɨɥɨɱɧɚɹ ɚɧɬɟɧɧɚ FM*1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
ɉɪɨɜɨɥɨɱɧɚɹ ɚɧɬɟɧɧɚ DAB/FM*2. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
ɉɨɞɤɥɚɞɤɢ ɩɪɨɬɢɜɨɫɤɨɥɶɠɟɧɢɹ . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Ʉɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Ʉɚɛɟɥɶ ɝɪɨɦɤɨɝɨɜɨɪɢɬɟɥɹ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬ*3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ (ɞɚɧɧɵɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬ) . . . . . 1
*1 Ɍɨɥɶɤɨ Б-CM56
*2 Ɍɨɥɶɤɨ Б-CM56D
*3 Ɍɨɥɶɤɨ ɦɨɞɟɥɢ ɞɥɹ ȿɜɪɨɩɵ

 ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
• Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɭɤɚɡɚɧɵ ɞɥɹ 

ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ 230 ȼ.
• ȼ ɫɜɹɡɢ ɫ ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɦ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟɦ 

ɢɡɞɟɥɢɹ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɢ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ 
ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɵ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ.

«PТШЧООr» — ɷɬɨ ɬɨɜɚɪɧɵɣ ɡɧɚɤ PТШЧООr CШrpШrКtТШЧ, 
ɢ ɨɧ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɩɨ ɥɢɰɟɧɡɢɢ.

© 2016 OЧФвШ & PТШЧООr CШrpШrКtТШЧ.
ȼɫɟ ɩɪɚɜɚ ɡɚɳɢɳɟɧɵ.
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Серийный номер

P1 - Год изготовления

P1 P2

Дату изготовления оборудования можно определить по серийному номеру, который 
содержит информацию о месяце и годе производства.

Дата изготовления оборудования

Год 2001
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Примечание:
Корпорация О энд Пи устанавливает следующую продолжительность срока 
службы официально поставляемых на Российский рынок товаров.

 Аудио и видеооборудование: 7 лет
 Переносное аудиооборудование: 6 лет
 Другое оборудование (наушники, микрофон и т.д.): 5 лет

Информация для покупателей в ЕАЭС:
Уполномоченной организацией в соответствии с требованиями ТР ТС  
004/2011,  020/2011,  является ООО “ПИОНЕР РУС”, Россия, 105064, г. 
Москва, Нижний Сусальный переулок, дом 5, строение 19, т. (495) 9568901
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0

Declaration of Conformity with  regard to the R&TTE Directive 1999/5/EC

English:
Hereby, O&P, declares that this [*] is in 
compliance with the essential require-
ments and other relevant provisions of 
Directive 1999/5/EC.

Suomi:
O&P vakuuttaa täten että [*] tyyppinen 
laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten 
vaatimusten ja sitä 
koskevien direktiivin muiden ehtojen 
mukainen.

Nederlands:
Hierbij verklaart O&P dat het toestel [*] 
in overeenstemming is met de essen-
tiële eisen en de andere relevante 
bepalingen van richtlijn 1999/5/EG

Français:
Par la présente O&P déclare que 
l’appareil [*] est conforme aux exigenc-
es essentielles et aux autres disposi-
tions pertinentes de la directive 
1999/5/CE

Svenska:
Härmed intygar O&P att denna [*] står I 
överensstämmelse med de väsentliga 
egenskapskrav och övriga relevanta 
bestämmelser som framgår av direktiv 
1999/5/EG.    

Dansk:
Undertegnede O&P erklærer herved, at 
følgende udstyr [*] overholder de 
væsentlige krav og øvrige relevante krav 
i direktiv 1999/5/EF

Deutsch:
Hiermit erklärt O&P, dass sich dieses 
[*] in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und den 
anderen relevanten Vorschriften der 
Richtlinie 1999/5/EG befindet". (BMWi)

Ελληνικά:
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ O&P ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ 
[*] ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ 
ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ 
ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ 
ΟΔΗΓΙΑΣ 1999/5/ΕΚ

Italiano:
Con la presente O&P dichiara che 
questo [*] è conforme ai requisiti 
essenziali ed alle altre disposizioni 
pertinenti stabilite dalla direttiva 
1999/5/CE.

Español:
Por medio de la presente O&P declara 
que el [*] cumple con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otras 
disposiciones aplicables o exigibles de 
la Directiva 1999/5/CE

[*] X-CM56/X-CM56D

Manufacturer: EU Representative’s:
Pioneer Europe NV
Haven 1087, Keetberglaan 1, 
9120 Melsele, Belgium
http://www.pioneer.eu

O&P Corporation
2-3-12, Yaesu, Chuo-Ku, Tokyo
104-0028, Japan
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Português:

Čeština:

Eesti:

Magyar:

Latviešu valoda:

Lietuvių kalba:

Malti:

Slovenčina:

Slovenščina:

Română:

български:

Polski:

Norsk:

Íslenska:

O&P declara que este [*] está conforme 
com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 1999/5/CE.

O&P tímto prohlašuje, že tento [*] je ve 
shodě se základními požadavky a 
dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 1999/5/ES

Käesolevaga kinnitab O&P seadme [*] 
vastavust direktiivi 1999/5/EÜ 
põhinõuetele ja nimetatud direktiivist 
tulenevatele teistele asjakohastele 
sätetele.

Alulírott, O&P nyilatkozom, hogy a [*] 
megfelel a vonatkozó alapvetõ 
követelményeknek és az 1999/5/EC 
irányelv egyéb elõírásainak.

Ar šo O&P deklarē, ka [*] atbilst 
Direktīvas 1999/5/EK būtiskajām 
prasībām un citiem ar to saistītajiem 
noteikumiem.

Šiuo O&P deklaruoja, kad šis [*] atitinka 
esminius 
reikalavimus ir kitas 1999/5/EB 
Direktyvos nuostatas.

Hawnhekk, O&P jiddikjara li dan [*] 
jikkonforma mal-ħtiġijiet essenzjali u ma 
provvedimenti oħrajn relevanti li hemm 
fid-Dirrettiva 1999/5/EC

O&P týmto vyhlasuje, že [*] spĺňa 
základné požiadavky a všetky príslušné 
ustanovenia Smernice 
1999/5/ES.

O&P izjavlja, da je ta [*] v skladu z 
bistvenimi zahtevami in ostalimi 
relevantnimi določili direktive 
1999/5/ES.

Prin prezenta, O&P declara ca acest [*] 
este in conformitate cu cerintele 
esentiale si alte prevederi ale Directivei 
1999/5/EU.

С настоящето, O&P декларира, че 
този [*] отговаря на основните 
изисквания и други съответни 
постановления на Директива 
1999/5/EC.

Niniejszym O&P oświadcza, że 
[*] jest zgodny z zasadniczymi wymog-
ami oraz pozostałymi stosownymi 
postanowieniami 
Dyrektywy 1999/5/EC

O&P erklærer herved at utstyret [*] er i 
samsvar med de grunnleggende krav 
og øvrige relevante krav i direktiv 
1999/5/EF.

Hér með lýsir O&P yfir því að 
[*] er í samræmi við 
grunnkröfur og aðrar kröfur, sem gerðar 
eru í tilskipun 1999/5/EC

Hrvatski:
Ovime tvrtka O&P izjavljuje da je ovaj 
[*] u skladu osnovnim zahtjevima i 
ostalim odredbama Direktive 
1999/5/EC.

R-TTE-24L_C1_En
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